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    HOOFDSTUK EEN


    Met verkleumde vingers knoopte ik een goudkleurig geborduurd lint in de meidoorn en prevelde een wens tot willekeurig welke goden er maar wilden luisteren: 'Als het kindje wordt geboren, laat mijn moeder dan alstublieft in leven.' Daarna bond ik een tweede lint iets hoger om een lentegroene tak en mompelde: 'Zorg er alstublieft voor dat de baby gezond is.' Bij het ophangen van een derde lint haalden de doorns mijn huid tot bloedens toe open. 'En als het kan, schenk mijn moeder dan een jongetje. Ze wil niets liever.'


    Ik stopte mijn handen terug in de schaapsleren wanten en sloot een moment mijn ogen om mijn gedachten te ordenen. De eenzame meidoorn stond op een open plek in het enorme woud van Zeven Wateren en was volgehangen met offeranden: linten, veters, plukjes wol en kettingen van houten kralen. Zulke losstaande bomen stonden bekend als verzamelplaats van de geesten. Toen mijn moeder nog niet zover in haar zwangerschap was, liep ze zelf elke dag naar deze plek om een eerbetoon in de boom te hangen waarmee ze de goden gunstig stemde en hun vroeg om een gezonde jongen. Nu ze te zwaar was om het hele eind te lopen, deed ik het voor haar.

  


  
    Het was de hoogste tijd om naar huis te gaan. De volgende ochtend ging immers mijn tweelingzus trouwen en ik had nog een boel te doen. Deirdre was de eerstgeborene van ons beiden en dus net iets ouder dan ik. Maar ik was degene die de huishoudelijke taken van mijn moeder overnam nu zij er te moe voor was. Dat ik dit deed was logisch, aangezien Deirdre morgenmiddag met haar kersverse echtgenoot, Illann, zou vertrekken naar zijn huis in het zuiden. Daar zou ze haar eigen huishouden hebben. In de nabije toekomst bestond mijn leven dus uit leidinggeven aan het personeel, had ik de taak om de voorraden aan te vullen, huiselijke twisten op te lossen en op mijn jongere zussen, Sibeal en Eilis, te passen. Daar was ik echter niet op voorbereid, maar niemand had verwacht dat mijn moeder op latere leeftijd nog een kind zou baren. Iedereen was gespannen over deze situatie, behalve mijn moeder zelf. Zij beschouwde het kind als een geschenk van de goden. De rest van de familie vermeed het onderwerp omzichtig, uit angst haar de waarheid te zeggen: dat vrouwen van haar leeftijd geen gezonde baby's ter wereld brachten. Om nog maar te zwijgen over de waarschijnlijkheid dat Moeder en het kind het niet zouden overleven en binnen twee maanstonden zouden overlijden. 'Dank u,' zei ik over mijn schouder terwijl ik wegliep van de meidoorn het schaduwrijke woud in. Het was goed om de geesten van de Andere Wereld te vriend te houden, hoe je ook over hen mocht denken. Het woud van Zeven Wateren was net zo goed hun thuis als dat van ons. Lang geleden werd onze familie de taak toevertrouwd om de geesten een veilig onderkomen te bieden. Het woud was een van de weinige toevluchtsoorden voor de oude rassen in Erin, want de meeste bossen waren gekapt om meer graasgronden voor het vee te hebben en omdat het christendom de druïden en priesteressen had vervangen. Het oude geloof werd slechts in de verste uithoeken beleden op geheime plaatsen. Zeven Wateren was een van die plaatsen.


    De weg naar huis slingerde door een dicht eikenbos voordat hij omlaag liep naar de oever van het meer. Op elke andere dag zou ik de tijd hebben genomen om te genieten van de ontelbare tinten groen, het lied van de vogels, het gefilterde zonlicht op de bosgrond. Maar vandaag had ik haast. Tegen het vallen van de avond zouden de gasten voor de bruiloft arriveren en ik had nog heel wat te doen. Ik was het aan mijn ouders verplicht dat alles zo soepel mogelijk zou verlopen, zoals het zou gaan wanneer mijn moeder zelf de leiding had. Ik wist dat mijn vader het huwelijk liever nog wat had uitgesteld tot in de herfst, en niet alleen omdat mijn moeder nu te zwak was. Maar zodra Illann verliefd was geworden op mijn zus, had hij er geen gras over laten groeien en wilde hij haar zonder uitstel trouwen. Vader beschouwde deze verbintenis te waardevol om een risico te lopen door aan te dringen op uitstel. Illann was het clanhoofd van de zuidelijke Uf Néill en nauw verwant aan de Hoge Koning. Dit huwelijk was er een uit duizenden. Gelukkig leek Deirdre net zoveel van Illann te houden als hij van haar. Sinds de dag dat ze hem ontmoet had, liep ze over van opwinding.


    De eiken torenden hoog boven mij met hun bemoste stammen glinsterend in het diffuse licht. Op de zachte bosgrond waren mijn voetstappen nauwelijks hoorbaar. Tussen de bomen in de verte zweefden vluchtige wezens van ragfijne mistschaduwen. In de dikke laag bladeren rondom de wortels schoten kleine wezentjes fluisterend weg. Het woud bood aan vele verschillende soorten een onderkomen. Dassen, herten en hazen, de tjiftjaf en de libel, ze leefden zij aan zij met de wezens van de Andere Wereld. Wat zou het vreemd zijn voor Deirdre om dat achter zich te laten. Het gebied van haar man, Dun na Ri, grensde in het zuidwesten aan het landgoed van mijn vader, maar nergens zou het zo zijn als op Zeven Wateren.


    Zodra ik thuis was, zou ik erop toezien dat mijn jongere zussen hun feestjurken klaar hadden liggen voor het feest van die avond. Ook zou ik gelegenheid zoeken om Vader alleen te spreken; ik wist dat hij zich zorgen maakte om de vermoeidheid van Moeder en ik hoopte dat ik hem kon geruststellen. Vervolgens zou ik mijn moeder laten weten dat alles in orde en onder controle was. Wanneer mijn twee ooms, die allebei druïde waren, zouden arriveren, zou ik met hen moeten spreken. Aan Conor hoefde ik alleen maar te vragen of hij instemde met het lenteritueel en de inwijding van het huwelijk. En Ciaran wilde altijd een plek om zich te kunnen terugtrekken. Hij kwam vaak bij ons thuis om Sibeal in te wijden in de leer van de druïden; zij zou hoogstwaarschijnlijk zelf over een paar jaar toetreden tot de orde van druïden. Het was één ding om zijn jonge student in de tuin of een rustige kamer te onderrichten, een huis vol gasten was nog iets heel anders. Ciaran voelde zich absoluut niet op zijn gemak in een groot gezelschap. Daar kwam bij dat hij soms zijn raaf meenam en de meeste mensen bang waren voor het beest. Het bospad versmalde zich terwijl het tussen vlierbomen door kronkelde, waarvan de ranke takken beelden opriepen van voorovergebogen bosnimfen. Het gebladerte bewoog in de wind en ineens kreeg ik het koud. Iemand sloeg me gade; ik voelde het. Om me heen kijkend, zag ik echter niemand. 'Wie is daar?' riep ik. Maar het bleef stil op het gefluister van de bladeren of het geluid van een overvliegende vogel na. Ik kreeg er kippenvel van. Ons huis was zeer goed bewaakt, de bewapende mannen van mijn vader waren de besten in de omgeving. Bovendien bood het woud zijn eigen bescherming. Niemand kon er zomaar stilletjes binnensluipen. Als er iemand van ons huishouden in het bos zou zijn, waarom had die dan geen antwoord gegeven? Op ongeveer honderd schreden vanaf het pad bewoog zich iets onder een groepje eikenbomen. Ik bleef als aan de grond genageld staan en kneep mijn ogen half dicht, maar er verroerde zich niets. Ik zette drie stappen en hield weer stil, mijn huid tintelde van angst. Er was daar iets. Geen hert of wild zwijn, iets anders. Terwijl ik me doodstil hield, tuurde ik in de schaduwen onder de bomen. Maar het enige wat ik zag, waren de speelse patronen van licht en schaduw. Onder de zware takken van de eiken leken zich onmetelijke ruimten te ontvouwen, alsof het een toegangspoort betrof naar een andere wereld die zich over een groot gebied uitstrekte, weidser dan de werkelijkheid toestond. Er werd verteld dat het woud van Zeven Wateren inderdaad toegang bood naar de Andere Wereld. Het betreden van die wereld was een wonderlijke ervaring maar er kleefde ook gevaar aan omdat de tijd daar anders verstreek dan in de wereld van de mensen. Men kon er een nacht verblijven en bij terugkeer beseffen dat er in de echte wereld honderd jaar voorbij waren gevlogen. Het omgekeerde kon ook: je kon een half leven lang onder het Feeënvolk leven en bij terugkeer ontdekken dat er slechts een nieuw seizoen was aangebroken. Het was verstandiger om de toegangspoorten te mijden, tenzij je het avontuur boven alles stelde.


    Plotseling trok iets mijn aandacht. Het was geen beweging, maar eerder iets van een... verschijning. Stond daar een man tegen een dikke boomstam? Een man gekleed in een schaduwgrijze mantel met capuchon?


    'Wie is daar?' riep ik nogmaals. 'Ik zie je wel! Kom tevoorschijn en maak jezelf bekend.'


    Het drong tot mij door dat als er inderdaad iemand was, ik niet was voorbereid op een confrontatie. Ik kon mezelf in een gevecht niet verdedigen en droeg geen dolk. Daarom nam ik mijn rokken op en maakte me uit de voeten.


    Op het geluid van mijn gedempte voetstappen op het zachte bospad na was het stil. Of hoorde ik nog een stel voetstappen? Ik ging harder lopen en wie het ook mocht zijn die mij achtervolgde, hij versnelde zijn pas eveneens. Algauw raakte ik buiten adem en ik hoorde achter mij het gehijg van mijn belager die zijn achtervolging voortzette. Mijn hart bonkte wild in mijn borstkas en het klamme angstzweet brak me uit. Om mij heen leken de bomen heen en weer te zwiepen en het bos tolde, mij verleidend om het pad te verlaten en de beschutting van de bomen te verkiezen. 'Dit kan ik er niet bij hebben,' mompelde ik voor me uit. 'Dit kan echt niet!' Maar het hielp niet.


    In mijn geest klonk een stem: Clodagh! Clodagh, waar ben je? In paniek struikelde ik over een steen en ik viel languit op de grond. Het duizelde me aan alle kanten tot ik besefte dat het de vertrouwde stem van mijn tweelingzus was en niet de spottende klank van mijn achtervolger. Ik ging rechtop zitten en streek mijn haren uit mijn gezicht, waarna ik erachter kwam dat mijn achtervolger - of die nu bovenaards was of een of andere menselijke onverlaat - op slag was verdwenen. Het woud leek vredig nu. De vogels floten hun lied, de bladeren ruisten in de bries en het pad strekte zich voor mij uit. Boven het bladerdak van de grote eiken scheen de zon en het was een perfecte lentedag.


    Een aantal keren haalde ik diep adem voordat ik mijn zus antwoord gaf. Mijn rok was gescheurd en mijn rechterknie geschaafd. Even sloot ik mijn ogen om wat er zojuist was gebeurd te verbannen naar een uithoek van mijn geest. Mijn hoofd stond absoluut niet naar vreemde zaken, daar had ik het momenteel veel te druk voor.


    Deirdre? antwoordde ik mijn zus. De tweelingen in onze familie verstonden de kunst via elkaars geest te communiceren. Ook mijn vader beschikte over deze gave. Zijn tweelingzus, tante Liadan, woonde in Groot-Brittannië, maar ondanks de afstand deelden zij hun gedachten al van kinds af aan. Wat is er aan de band? vroeg ik mijn zus terwijl ik overeind krabbelde en de weg naar huis vervolgde.


    Mijn haar! Ik heb kamille in het waswater gedaan en nu is bet zo droog geworden dat bet eruitziet als een bos gaspeldoorn! Zo kan ik niet trouwen! Waar ben je, Clodagh? Ik heb je nodig! Ik bedacht me dat mijn zus Zeven Wateren morgen zou verlaten om een heel nieuw leven te beginnen in een haar onbekende omgeving en een nieuw huis. Het komt allemaal goed, Deirdre, liet ik haar weten. Ik ben onderweg naar huis. Geen paniek, we verzinnen wel iets.

  


  
    Ik versnelde mijn pas en het duurde niet lang of ik zag het dak van ons stenen onderkomen in de verte boven de bomen opdoemen. We woonden in een ommuurde burcht om indringers buiten te houden. Het mysterieuze woud met het meer dat eromheen lag, vormde een natuurlijke bescherming tegen gewapende aanvallen. Op verschillende strategische plaatsen in het bos had mijn vader ommuurde nederzettingen laten bouwen, waar een vrij man aan het hoofd stond met elk zijn eigen leger. Dat was nodig omdat het gebied van Zeven Wateren tussen de twee strijdende partijen van de Ui Néillstam in lag.


    Ineens dwaalden mijn gedachten af naar de figuur die ik in de schaduw onder een eik had ontwaard. Was het mogelijk dat een spion de controleposten had weten te omzeilen en het woud was binnengeslopen? Waarom zou iemand dat doen? Ik huiverde bij de gedachte dat iemand mij zou ontvoeren en als krijgsgevangene zou meenemen. En dat hij mij alleen zou uitleveren op voorwaarde dat mijn vader de bewaking van zijn landgoed zou intrekken, of misschien nog erger. Waarschijnlijk was het geen goed idee om alleen zulke lange wandelingen door het bos te maken. Er werden wel eens mensen ontvoerd. Ik herinnerde me een vreselijk verhaal over een meisje dat niet meer was teruggekeerd. Tegen de tijd dat haar ouders wilden instemmen met de losprijs, was ze gedood. Het gerucht deed de ronde dat haar verminkte hoofd over de vestigingmuur van haar vaders burcht was geslingerd. Met deze geschiedenis in mijn achterhoofd liep ik recht in de armen van een grote man in een grijze mantel. Zijn sterke handen grepen mijn schouders ruw beet en ik schreeuwde het uit. De man liet me onmiddellijk los en ik deed een stap naar achteren, klaar om hem voorbij te stormen naar mijn veilige huis. 'Au,' teemde iemand anders. Ik zag een tweede man met zijn vingers in zijn oren achter mijn belager staan. 'Wat een geschreeuw. Blijkbaar ben je het aanraken van vrouwen verleerd, Aidan.' Aidan... Haperend ademde ik in en ik keek naar hem op in het besef dat de man die mij had vastgepakt degene was op wie ik met spanning had gewacht sinds mijn neef Johnny de boodschap had overgebracht dat hij bij het huwelijk aanwezig zou zijn. Ik kon me betere omstandigheden voorstellen om hem weer te ontmoeten. 'Aidan!' zei ik, en ik lachte ongemakkelijk. 'Welkom! Ik dacht een vreemdeling tegen het lijf te zijn gelopen. Je hebt me enorm laten schrikken. Maar Johnny is dus gearriveerd?' Wat was ik dom geweest: Johnny's mannen droegen zonder uitzondering een grijze mantel om niet op te vallen in het bos. Zowel Aidan, die ik kende, als de andere, mij onbekende krijger droeg zo'n grijze mantel. Beide mannen hadden de kenmerkende gezichtstatoeages die duidelijk maakten dat ze bij de gewapende troepen van Johnny hoorden. De tatoeage van Aidan stelde een leeuwerik voor en die van de andere man een vos.


    'We zijn nog maar net aangekomen,' meldde Aidan terwijl hij mij lachend aankeek. Ik vroeg me af of hij mij sinds de laatste lente, toen hij als lid van het escorte van mijn neef een bezoek had gebracht aan Zeven Wateren en zijn interesse in mij had laten blijken, was vergeten. 'Ik wilde je geen angst aanjagen. Is alles wel goed met je?'


    Hij was nog even aantrekkelijk als ik me herinnerde: groot en breedgeschouderd met een karakteristiek gezicht, mooi bruin haar en vriendelijke ogen. Zonder twijfel de knapste man uit Johnny's leger, dat wil zeggen, van de mannen die ik had ontmoet. Mijn neef was de leider van een leger elitekrijgers en van een vestiging waar hij mannen in alle aspecten van het gevecht trainde. Zijn persoonlijke bewakers waren de besten van de besten. Als mijn vaders erfgenaam bracht hij een deel van het jaar op Zeven Wateren door, samen met vijf of zes persoonlijke bewakers. De andere man staarde mij in afwachting van het antwoord op Aidans vraag aan. Maar toen ik mijn mond opende om te antwoorden, sprak de man. 'Dit moet een van de vele nichten van Johnny zijn, te zien aan het helderrode haar. Wie van hen is het, Aidan? Niet de baby, dat is duidelijk. Ook niet de oudste, want die hebben we al eerder ontmoet. En niet de zieneres. Je bent ook niet een van de verminkten van Harrowfield, en zeker niet degene die morgen gaat trouwen. Ha! Ik denk dat ze de nicht is van wie je de naam net iets te vaak hebt genoemd, Aidan. Was ze niet voorbestemd voor het huishouden, de was en het koken, dat soort zaken?' Hij gaapte omstandig. 'Het spijt me, maar ik kan me niets saaiers voorstellen.' Zijn opmerkingen kwamen hard aan en ik zocht met moeite naar woorden om hem van repliek te dienen.


    'Cathal!' Aidans gezicht was rood aangelopen. 'Trek je niets aan van mijn vriend,' zei hij verontschuldigend, terwijl hij zich tot mij wendde. 'Ik blijf aan de gang om hem een beetje fatsoen bij te brengen, maar tot nu toe is dat me niet gelukt.' 'We zijn krijgers, geen hovelingen,' zei Cathal gespeeld verveeld. 'Aan fatsoen heb je op het slagveld helemaal niets.' 'Je bent nu niet op het slagveld, je bent te gast bij een gerespecteerd clanhoofd,' beet ik hem toe, niet in staat mijn ergernis te verbloemen. 'We houden ons hier aan de gangbare omgangsvormen en goede manieren. Misschien was mijn neef zo druk met de beschrijving van onze karakteristieken dat hij vergeten is je daarover in te lichten.'


    Cathal schonk me een indringende blik.


    'Clodagh, ik schaam me diep voor de grove houding van mijn vriend,' zei Aidan terwijl hij mij zijn gebogen arm aanbood. 'Hij heet Cathal en komt net als ik van Whiteshore. Johnny liet hem vorig jaar achter op het eiland en misschien had hij daar nu ook moeten blijven. Het spijt ons dat we je van streek hebben gebracht.' 'Spreek voor jezelf,' mompelde Cathal kortaf. Ik had mijn twijfels of ik me wel aan zo'n onaangenaam heerschap wilde voorstellen, maar als dochter van het clanhoofd had ik geen andere keus dan om me aan de plichtplegingen te houden; zeker ook omdat hij een vriend van Aidan was, hoe onwaarschijnlijk mij dat ook leek. 'Ik ben Clodagh, de derde dochter van heer Sean en vrouwe Aisling,' zei ik gereserveerd. 'Welkom op Zeven Wateren. Ik ben verbaasd je hier te ontmoeten.' De oever van het meer was niet ver van de vesting, aan de voet van een met gras begroeide heuvel met aan weerszijden het bos. Als ze zojuist gearriveerd waren, hadden ze waarschijnlijk hun spullen al uitgepakt. 'Cathal wilde een wandeling langs het meer maken,' legde Aidan uit. 'Je ziet er nog steeds ongerust uit, Clodagh. Ik verzeker je dat Johnny alleen maar goede dingen over jou en je zusters heeft verteld, en wij zijn bekend met de huisregels van heer Sean. Ik verontschuldig me nogmaals voor Cathals onbedachtzame woorden. Hij heeft een grote mond maar bedoelt het niet slecht. Zie ze als nietszeggende klanken.'


    'Dat klinkt vreemd uit de mond van een muzikant,' hoonde Cathal, met een afzijdige houding uitkijkend over het meer alsof het gesprek hem niets interesseerde.


    De vorige lente en zomer hadden zijn krijgsmakkers Aidan af en toe overgehaald om zijn harp te bespelen na de avondmaaltijd. Hij bleek een getalenteerde bard, wat mij aangenaam had verrast. Johnny's mannen waren immers krijgers, gericht op destructie, in tegenstelling tot een bard die iets moois creëert. Het leek mij dat wanneer je van beide iets had, je in tweestrijd leefde inzake veel onbeantwoorde vragen.

  


  
    'Ik hoop dat je weer voor ons zal spelen nu je hier bent,' zei ik. Aidan glimlachte, waarbij er een kuiltje bij zijn mondhoek verscheen. 'Alleen als jij ook voor ons speelt,' verklaarde hij met een twinkeling in zijn bruine ogen.


    'Misschien,' antwoordde ik terwijl ik de redenen waarom ik me zo verheugd had op zijn komst in gedachten naliep en besloot dat zijn aanwezigheid al met al die van de nare Cathal goedmaakte. 'Illann, de verloofde van mijn zus, heeft een stel muzikanten meegenomen om op de bruiloft te spelen. Maar ik neem aan dat je hier nog wel een poos blijft, dus er is gelegenheid genoeg.' 'Als je Aidan zo aankijkt als je nu doet, wil hij zeker iets voor je spelen,' liet Cathal zich ontvallen. 'Hij versiert maar al te graag een vrouw met zijn liefdesliedjes. Neem hem niet te serieus, dat is mijn advies.'


    'In het onwaarschijnlijke geval dat ik je advies kan gebruiken, zal ik je erom vragen,' diende ik hem van repliek, naar ik hoopte niet al te bits. 'En je kunt je opmerkingen over mijn zusters voor je houden. Als ik je nog eens dat soort dingen hoor zeggen, dan...' 'Wat dan?' Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. 'Ga je het je vader vertellen? Of sla je me in mijn gezicht? Ren je huilend weg?' 'Stop daarmee, Cathal!' Aidan kromp beschaamd ineen. 'Hij meent niets van wat hij zegt, Clodagh. Mogen we je nu naar huis begeleiden?'


    'Zo meteen,' antwoordde ik, waarna ik me tot Cathal wendde. 'Ik zal Johnny vragen om je op staande voet weg te sturen,' vertelde ik hem, hoewel ik wist dat mijn neef dat niet zou doen. Hij had altijd zijn eigen strategie bij de keuze van de mannen die hij in zijn escorte opnam, zelfs wanneer het om een familiefeest zoals de bruiloft ging. 'Ik weet dat hij hoge eisen stelt aan de mannen die hem escorteren. Het hanteren van een wapen, spoorzoeken of de omgeving verkennen is niet voldoende. Het is de hele manier van leven waar hij waarde aan hecht. Als jij tegen iedereen zo bot bent, snap ik niet waarom hij jou nog zou willen meenemen. Je moet over kwaliteiten beschikken die anderen onbekend zijn.' Ik verwachtte een scherpe reactie maar Cathal haalde alleen zijn schouders op. Terwijl we naar de burcht liepen, hadden Aidan en ik het over muziek. Zijn vriend volgde ons zwijgend.

  


  
    Deirdre trof ik in onze kamer aan, die wij als kleine meisjes al deelden. Hoewel ons huis een vesting was, was het vanbinnen een geschikt woonhuis met veel kamers. Sibeal en Eilis deelden de slaapkamer naast die van ons. Na morgen zou ik het rijk voor mij alleen hebben.


    Huilend zat mijn tweelingzus op haar bed met haar gezicht verborgen in haar handen. Ze had niet overdreven, haar haren zagen er niet uit. Wij hadden de krullen van mijn moeder geërfd, die prachtig waren zo lang je ze goed behandelde, maar bij het minste of geringste een wilde haardos werden waar niets mee te beginnen was. De kamille was duidelijk geen goed idee geweest. Ze jammerde iets onverstaanbaars over Illann, dat hij haar nu lelijk zou vinden en niet meer wilde trouwen. Blijkbaar was dat haar grootste angst.


    'Doe niet zo gek,' zei ik terwijl ik naast haar ging zitten en een arm om haar heen sloeg. 'We hebben nog bijna een hele dag voor de trouwerij. Er is genoeg tijd om je haar te fatsoeneren.' De lijst van dingen die ik verder nog moest doen, schoot door me heen, maar ik besloot dat het haar van mijn zus voorging. 'Wat lavendelwater en dan vlechten, dan komt het zo weer goed.' 'We hebben geen hele dag,' corrigeerde Deirdre mij. 'Vanavond is het feest en nu Johnny is gearriveerd...'


    Waarschijnlijk waren haar tranen niet alleen om haar uiterlijk. Deirdre had de gewoonte om nogal snel van streek te zijn en een drama te maken, maar dit keer was ze werkelijk van slag. 'Deirdre,' sprak ik haar kordaat toe, 'kom voor de spiegel zitten. Hoe eerder ik je haar doe, des te meer kans dat je er vanavond op je best uitziet.'


    'Ik kan zo echt niet op het feest verschijnen,' jammerde ze toen ze voor de spiegel zat. Ze kneep in haar wangen om er wat kleur op te toveren. 'Ik zie er vreselijk uit. Had ik nu maar nooit een groene trouwjurk gekozen. Zou het te laat zijn om...' 'Vervloekt zij Morrigan!' riep ik uit zodra ik een glimp van mezelf in de spiegel opving. Geen wonder dat Aidan had gelachen toen hij mij in het bos ontmoette. Nu begreep ik pas waarom Cathal er zo zeker van was dat ik niet de bruid kon zijn. Mijn haar zag eruit als een ragebol en zat wilder dan dat van Deirdre, met blaadjes en takjes erin. Door mijn vlucht door het kille woud waren mijn wangen rood, evenals mijn ogen en het puntje van mijn neus, en de scheur in mijn jurk bood niet alleen zicht op mijn geschaafde knie, maar ook op een aanzienlijk deel van mijn blote been. 'Wat is er?' vroeg Deirdre, afgeleid van haar eigen geweeklaag.


    'Niets,' kreunde ik terwijl ik het haar van mijn zus met de kam in plukken scheidde. Het zou nog wel wat tijd kosten voor haar ragebol veranderd was in gewillige krullen, maar ik was er inmiddels handig in geworden. 'Tenzij je meetelt dat ik zojuist Aidan heb ontmoet terwijl ik er zó uitzag.' Hij en Cathal lachten me nu vast en zeker achter mijn rug uit.


    'Dus Johnny heeft hem weer meegenomen? Dat is goed nieuws, Clodagh. Ik weet hoe leuk je hem vindt. Ik durf te wedden dat Aidan zelf heeft gevraagd om weer mee te mogen. Hij leek een oogje op je te hebben vorig jaar en hij is een geschikte huwelijkskandidaat. Ik bedoel, Aidan heeft dan wel niet dezelfde afkomst als Illann, maar hij is de zoon van een clanhoofd en ik weet dat Vader een bondgenoot in het westen wil. Stel je voor dat we allebei in hetzelfde jaar zouden trouwen!'


    'Aidan kan best een goede partij zijn,' zei ik nors terwijl ik een haarlok vastzette, 'maar ik zal niet snel met hem trouwen, of met wie dan ook.' Een moment koesterde ik de herinneringen aan vorig jaar, de keren dat Aidan en ik door de tuin wandelden of dat hij voor mij op zijn harp speelde, of de keren dat we elkaar tegenkwamen en hij altijd een praatje met me maakte. Maar dat was voordat Moeder zwanger was. Nu was alles anders en het deed er niet toe of we elkaar aardig vonden, want ik zou voorlopig niet beschikbaar zijn, als dat al ooit het geval zou zijn. 'Ik zal hier moeten blijven, Deirdre, dat weet je. Zelfs als alles goed gaat met Moeder, zal ze nog een hele tijd zwak en vermoeid zijn. Ze heeft mij nodig. En als er toch iets misgaat...' Het was niet nodig om het uit te spellen. 'Laat ook maar,' zei ik geforceerd vrolijk. 'Ik heb sowieso vandaag mijn kans verspeeld om een goede indruk op Aidan te maken. Hij had een erg vervelende vriend bij zich die Cathal heet. De onbeschoftste kerel die ik ooit heb ontmoet. Ik snap niet waar Johnny hem vandaan heeft gehaald. Volgens mij verliest hij zijn gevoel voor de zaak.'


    Iets in Deirdres gelaatsuitdrukking was veranderd. Ik ontmoette haar blik in de spiegel. 'Je huilde niet alleen over je haar,' sprak ik zonder omhaal. 'Wat is er werkelijk aan de hand? Heeft het met Johnny te maken?' Zelfs ik, haar tweelingzus met wie ze alles deelde, moest dit onderwerp omzichtig aanroeren. 'Waarom denk je dat?' vroeg ze net iets te snel. 'Je weet best waarom, Deirdre. Jarenlang was er maar één man die je graag mocht en dat was niet Illann. Het feit dat neven en nichten niet kunnen trouwen doet daar niets aan af. Het zou niet eerlijk zijn om Illann als tweede keus te trouwen.' 'Dat was lang geleden. Ik was nog een kind. Je denkt toch niet dat ik al die tijd een geheime liefde voor Johnny heb gekoesterd?' Ik wist dat dit wel zo was, maar het leek me beter om haar niet nog meer van streek te brengen door dit te bevestigen. 'Ik ben blij te horen dat die liefde over is,' zei ik, waarna ik haar haren kamde en vlocht. 'Zijn het dan misschien de zenuwen? Over... nou ja, over de huwelijksnacht en zo?'


    'Een beetje,' bekende mijn zus. 'Au, dat doet pijn, Clodagh! Maar de zenuwen zijn niet erg genoeg om te huilen. Het is alsof Illann en ik niet... Ik bedoel, er zijn bepaalde dingen... Ik weet zeker dat ik het prettig vind als ik er eenmaal aan gewend ben.' 'Jij hebt geluk,' zei ik terwijl ik de kam voorzichtig door haar haren haalde. 'Vader kon zich geen beter huwelijk voor zijn dochters wensen dan dat met Illann en jij houdt genoeg van hem om zijn bed met hem te willen delen.' 'Jouw tijd komt nog wel.'


    'Ik wed dat Vader mij uithuwelijkt aan een of andere afgrijselijke oude man die alleen een gunstige bondgenoot zal zijn.' Als poging tot het maken van een grapje klonk het niet overtuigend. 'Dat zou hij nooit doen, Clodagh.' Deirdre nam mijn woorden serieus. 'Toen hij Illann voor mij had uitgekozen, liet hij me weten dat hij niet zou aandringen als ik Illann niet als toekomstige man wilde. Als je bedenkt welke voordelen een huwelijk met Illann voor Vader had, was dat heel genereus van hem.' 'Dat is waar.' Ik geloofde sowieso niet dat Vader zich bezig zou hoeven houden met een toekomstige man voor mij. Hoe het na de bevalling ook met Moeder mocht gaan, ze zou in ieder geval niet meteen haar taken hervatten. In het ergste geval zou ik de leiding over het huishouden voor mijn rekening moeten nemen zolang mijn vader leefde. Hoewel ik slechts één van zijn zes dochters was, zou deze taak op mijn schouders rusten.


    Mijn oudste zus Muirrin was getrouwd en woonde op Inis Eala, het hoofdkwartier van Johnny's krijgersbende. Deirdre zou morgen trouwen en vertrekken. De derde zus, Maeve, was zwaar gewond geraakt tijdens een brand vier jaar geleden en woonde bij mijn tante in Groot-Brittannië. Tante Liadan, Johnny's moeder, was een ongeëvenaarde genezeres. Als er iemand kon zorgen dat Maeve haar gehavende handen weer kon bewegen en haar gezicht vol littekens zou accepteren, was het Liadan. Cathal had gelijk: mijn zus was verminkt. Maar niemand van ons gebruikte ooit dat nare woord.


    Van mijn twee jongere zussen was Sibeal de studiebol en een zieneres, voorbestemd voor de hogere mysteries van het leven. Eilis was pas negen jaar. Moeder had Deirdre en mij ingewijd in het voeren van het huishouden in de verwachting dat wij beiden zouden trouwen en eens ons eigen huishouden zouden runnen. 'Wat is er aan de hand, Clodagh?' Deirdres blik in de spiegel werd indringender. 'Je ziet er ineens zo bedroefd uit.' 'Ik zal je erg missen,' antwoordde ik. 'Gelukkig kunnen we via onze geest nog met elkaar praten. Ik zou niet weten hoe ik het zonder dat zou moeten redden. Je bent altijd hier geweest en het lijkt of er een deel van mezelf vertrekt.' Deirdre zweeg.


    'Als de baby geboren is, zal je willen weten hoe het met Moeder is,' vervolgde ik. 'Ik zal het je vertellen als het zover is.' Het zou niet gemakkelijk zijn als Moeder en de baby zouden sterven. Wanneer we via onze geest nieuws overbrachten, ging dat heel direct en zonder omhaal van woorden. Zonder de mogelijkheid een derde persoon te vragen aanwezig te zijn als steun of te zeggen dat de ontvanger beter even kon gaan zitten of terugtreden uit een gezelschap. 'Ze zal sterven, hè?' Haar stem klonk hol en vlak. 'Na morgen zal ik haar nooit meer zien.'


    Ik schoot vol medeleven en mijn ogen prikten. Hier hadden we het nog niet eerder over gehad tenzij slechts oppervlakkig, zonder aan onszelf of aan elkaar toe te geven dat er een grote kans bestond dat onze moeder de bevalling inderdaad niet zou overleven. 'Misschien overleeft ze het wel,' sprak ik dapper. 'Net als de baby. Moeder is daar heilig van overtuigd.'


    Zwijgend boog Deirdre haar hoofd, haar in elkaar geslagen handen gespannen rustend in haar schoot.


    'Misschien kan Illann je hierheen brengen voordat de baby wordt geboren,' zei ik terwijl ik de kam weglegde. Wat zou het vreselijk zijn wanneer mijn tweelingzus gelijk kreeg en ze geen afscheid zou kunnen nemen...

  


  
    'Ik wil er niet eens over nadenken!' snauwde Deirdre in plotselinge woede. Mijn tweelingzus was altijd lichtgeraakt, haar emoties zo overweldigend als een herfststorm. Ik was de rustige van ons beiden en ging meestal onverstoorbaar door met de dingen waarmee ik bezig was. 'Ik moet er niet aan denken dat ik hier ben als het gebeurt. Moet je je voorstellen dat ze hier voor onze ogen zou sterven zonder dat wij er ook maar iets aan kunnen doen. Als ze een jongetje baart en zijzelf sterft in het kraambed, zal ik het kind haten.' Opnieuw begon ze te huilen met een van woede verwrongen gezicht.


    Knipperend tegen mijn eigen tranen omhelsde ik haar. 'Dat is onzin,' liet ik haar weten, hoewel ik een kille schaduw voelde toen ze hierover sprak. 'Niemand kan een baby haten. Je hoeft alleen maar naar ze te kijken om van ze te houden. En het is helemaal niet gezegd dat Moeder doodgaat. Misschien heeft ze wel gelijk en is dit kind inderdaad een gave van de goden. Wie weet helpen alle offeranden in de boom.'


    'Dat geloof je toch niet echt, Clodagh?' Deirdre keek op en onze blikken ontmoetten elkaar in de spiegel. Ik schrok van de uitdrukking in haar ogen, die was bijna vijandig. 'Ik meende wat ik zei. Als Moeder doodgaat zal ik hier geen voet meer zetten. Dan zal ik Zeven Wateren voorgoed achter me laten en er alles aan doen om een zo goed mogelijke echtgenote voor Illann te zijn.' Al die jaren dacht ik Deirdre door en door te kennen, beter dan wie ook, maar nu was ik geschokt. De gedachte dat ze Zeven Wateren de rug zou toekeren stak mij. Ik vond geen woorden om te reageren, maar had het vreemde gevoel dat ik ineens een stuk volwassener was geworden. Vervolgens nam ik de kam weer op en zette mijn werk voort. We konden ons geen van beiden permitteren om met behuilde gezichten voor de rest van de familie te verschijnen. Deirdre moest stralen op haar feest vanavond en ik moest overtuigend doen alsof ik gelukkig was, vooral voor mijn vader. Als clanhoofd van Zeven Wateren had mijn vader meer zorgen aan zijn hoofd dan ik: niet alleen de onzekere toekomst van mijn moeder en haar ongeboren kindje, maar ook het feit dat dit huwelijk vast en zeker de toorn van bepaalde machtige leiders van de noordelijke Uf Néill zou opwekken, zat hem dwars. Zij zouden op zijn minst wantrouwend worden vanwege dit nieuwe verbond tussen Zeven Wateren en de zuidelijke tak van hun stam, waarmee zij in oorlog waren. Bovendien deden er verontrustende geruchten de ronde in de omgeving. De boeren gaven het Feeënvolk de schuld van sterfte onder hun vee, onverklaarbare branden, mislukte oogsten en noodweer. Dit soort geruchten baarde mijn vader zorgen omdat ons landgoed sinds lange tijd een schuilplaats was voor de Tuatha De. Het was niet vreemd dat hij er zo moe uitzag. Vanavond moesten Deirdre en ik glimlachen en doen alsof alles in orde was en morgen zouden we het huwelijk vieren met elke schijn van vreugde en hoop.


    'Clodagh,' zei Deirdre. 'Ik moet je iets vertellen en je zal er niet vrolijk van worden.'


    'O?'


    'Het spijt me echt heel erg, ik weet dat het je ongelukkig zal maken. Toch moet het.'


    Totaal verbijsterd legde ik de kam neer. 'Vooruit, vertel dan,' zei ik. 'Wat het ook is, zo erg kan het niet zijn.' Ze sloeg haar ogen neer. 'Clodagh, we kunnen het niet meer doen. Als ik weg ben en Illann mijn man is... Het zou niet gepast zijn.' 'Wat kunnen we niet meer doen?' Ik begreep er niets van. 'Met elkaar praten via onze geest. Het spijt me, we zijn altijd zo hecht geweest en ik zal het vreselijk missen, maar... Zodra ik getrouwd ben, zou het... is het niet juist, Clodagh. Kijk niet zo, de wereld vergaat niet. Stel je voor: wat als Illann en ik in bed liggen en jij laat ineens van je horen? Dat kan gewoon niet meer.' Er trok een koude rilling door mijn lichaam. 'Dat meen je niet,' fluisterde ik, terwijl ik wist dat ze het wel meende omdat ze het anders nooit had gezegd.


    'Ik begin een nieuw leven bij een nieuwe familie.' Deirdres stem beefde en ze klemde haar kaken op elkaar. 'Daar zal ik me op moeten richten. Ik vind het heel erg om je te kwetsen, maar ik meen wat ik zeg. Ik zal je niet meer toelaten. Maak er alsjeblieft geen punt van, ik blijf bij mijn besluit. Het is niet alleen wat ik net zei over Illann en mij. Ik ben er te veel aan gewend geraakt om jou om hulp te vragen om mijn problemen op te lossen. Nu ben ik een getrouwde vrouw met mijn eigen huishouden en... Kom, geef me de kam.' Ze vocht tegen haar tranen. 'Je moet een andere jurk gaan aantrekken, deze is gescheurd,' zei mijn zus met bevende stem. 'Wat was je buiten aan het doen? Boompje klimmen?'


    Meestal bracht ik de avonden door met mijn vader in de raadszaal om de gebeurtenissen van die dag te bespreken. Ik bracht hem op de hoogte van de zaken betreffende het huishouden, en hij vertelde mij over zijn gesprekken met naburige clanhoofden, zijn besluiten omtrent de nederzettingen op ons grondgebied, zijn nieuwe aankoop van vee of zijn plannen om een bijeenkomst te bezoeken. Soms bespraken we de conflicten die gaande waren tussen de strijdende partijen van de Ui Néill. Lang voordat Moeder zwanger raakte, hadden wij onze dagelijkse gesprekken en vaak was zij er ook bij aanwezig. Nu was ze te zwak en vermoeid en stond haar hoofd er niet naar. Deirdre was nooit geïnteresseerd geweest in dit soort zaken.


    Vader liet me regelmatig weten dat ik over een goed strategisch inzicht beschikte. Het was niet de gewoonte dat clanhoofden het advies van hun dochter inwonnen over gewichtige zaken, maar Vader was geen doorsnee clanhoofd. Zelfs als ik broers had gehad, zou hij mijn mening waarderen, net zo als die van Moeder. Misschien kwam dat doordat hij een tweelingzus had die niet bang was geweest om op eigen houtje knopen door te hakken. Wie weet kwam het doordat hij op zijn zestiende al clanhoofd was en mijn moeder een grote steun voor hem was - zij was zijn jeugdliefde en ze waren jong getrouwd.


    Omdat er vanavond vanwege het feestmaal, de muziek en dans geen tijd was voor ons gesprek, nam ik de kans waar om hem 's middags te spreken en nadat twee clanhoofden uit het zuiden de raadszaal verlaten hadden, glipte ik naar binnen. Met zijn kin op zijn handen steunend zat hij aan een tafel waarop een document lag. Hij tuurde in de ruimte zonder iets te zien. Sinds moeders zwangerschap waren er grijze lokken in zijn donkere haardos verschenen en had hij rimpels in zijn gezicht gekregen. Hij stond bekend als een sterke, wijze leider, een besluitvaardig man die hard kon optreden maar altijd rechtvaardig was. Maar nu zag hij er vermoeid en moedeloos uit. Zijn twee wolfshonden boden hem gezelschap, de een met zijn snuit op zijn knie, de ander gelegen aan zijn voeten. Zodra ik binnenkwam, hieven ze hun kop om die vervolgens weer te laten rusten. 'Vader,' sprak ik terwijl ik de deur achter mij sloot, de stemmen in de hal buitensluitend. 'Kan ik nog iets voor u doen? Alle voorbereidingen voor het feest van vanavond en de rituelen van morgen zijn klaar, de meeste gasten zijn inmiddels gearriveerd. Muirrin zal met haar kleine escorte morgenochtend aankomen, zegt Johnny - naar het schijnt werd ze weggeroepen naar een ziek kind in onze noordelijke nederzetting toen ze daar op weg hiernaartoe langskwamen, dus Johnny heeft drie man bij haar achtergelaten en is zelf met de rest verdergegaan. Alle gasten zijn naar hun gastverblijven gebracht, de paarden worden verzorgd en Doran heeft een ruimte gevonden voor de verzorgers en bedienden. Maar er is nog geen spoor van de twee noordelijke clanhoofden die u heeft uitgenodigd, Naithi van Davagh en zijn neef Colman.' 'Hm,' mompelde mijn vader met zijn lippen stijf op elkaar gedrukt. 'Denkt u dat ze niet komen? En zelfs geen afgezanten sturen? Dat zou erg onbeleefd zijn.'


    'Ik hoopte dat ze zouden komen omdat zij van alle leiders van de noordelijke Uf Néill het meest benaderbaar en rechtvaardig zijn. En nu hun invloedrijke buur, Eoin van Lough Gall, van huis weg is, dacht ik dat Naithi en Colman bereid zouden zijn om de tafel te gaan zitten met Illann, alleen voor de twee feestdagen. Het ziet ernaar uit dat ik me heb vergist. Ze zijn niet blij met het huwelijk. Waarschijnlijk zelfs kwaad.'


    Ik zag dat hij zich ernstig zorgen maakte en besloot niet te vertellen over de schimmen die mij in het woud hadden gevolgd of over grove jongemannen die mij beledigd hadden; daar kon ik beter over zwijgen zolang hij die uitdrukking op zijn gezicht had. 'Vader, het is toch een akelige situatie, die problemen met de noordelijke clanhoofden, hè?'


    Hij gebaarde naar de bank naast zich en ik ging zitten. Pas toen besefte ik dat ik de hele dag op de been was geweest en nu best moe was.


    'Ik handel het af na de trouwerij,' sprak hij. 'Ja, het is een ernstige kwestie, maar Johnny is hier en we zullen een strategie uitzetten. Je ziet er een beetje vermoeid uit, Clodagh. Het is een drukke tijd voor jou en je zal gemengde gevoelens hebben over het vertrek van Deirdre.'


    'Met mij is alles goed, Vader.' Ik bewerkstelligde een glimlach. 'Ik begin eraan te wennen. Ik bespaar Moeder een boel zorgen als ik erop toezie dat alles verloopt zoals het moet en zoals zij wil.' Er viel een korte stilte waarin de onuitgesproken gedachte tussen hem en mij in de lucht hing dat Moeder de teugels van het huishouden niet meer zou opnemen. Sterker nog, dat ze niet lang meer in ons midden zou zijn.

  


  
    'Ik wou dat de bruiloft uitgesteld was,' zei ik met het beeld van mijn bleke en verzwakte Moeder, die ik eerder die dag een bezoekje had gebracht, in gedachten. 'Ze wordt zo snel moe. Ik heb haar voorgesteld dat ze de feestmaaltijd eerder verlaat.' 'Wat zal ik blij zijn als Muirrin arriveert en haar beroepsmatige opinie over je moeders toestand kan geven,' zei Vader, in zijn ogen wrijvend. 'Ik moet bekennen dat, hoewel het huwelijk geweldig is voor Deirdre, ik ook liever een ander moment had uitgezocht. Het is te veel voor Aisling, zelfs nu jij haar taken zo efficiënt van haar overneemt. Ze lijkt...' Hij maakte zijn zin niet af, bang om zijn gedachten te verwoorden.


    Ik legde een hand op zijn schouder en hij legde de zijne eroverheen.


    'Ik weet het, Vader,' zei ik zacht. 'Morgenmiddag zijn de feestelijkheden voorbij en Muirrin blijft totdat de baby is geboren.' Mijn oudste zus was een genezeres; zij en haar man oefenden hun beroep uit op de vesting van Johnny op het eiland Inis Eala, waar verwondingen door het gevecht regelmatig voorkwamen. We waren erg blij dat ze tijd kon vrijmaken om naar Zeven Wateren te komen.


    'Ik vind het erg jammer dat Maeve er niet bij is,' liet Vader mij weten. 'Ik begrijp dat ze een groot gezelschap liever mijdt, maar ze zou toch bij de bruiloft van haar zus willen zijn. Ik mis haar, Clodagh. Jullie zijn mij stuk voor stuk dierbaar op jullie eigen manier. Ik hoop dat je dat weet. '


    'Dat weet ik, Vader.' Ik hoorde in zijn woorden doorklinken wat hij niet zei: dat moeders verlangen naar een zoon - ze was ervan overtuigd dat de baby een jongetje was - maar al te gemakkelijk uitgelegd kon worden alsof ze minder om haar zes dochters gaf. Ik had mijn jongste zus Eilis horen zeggen dat Moeder niet zoveel van haar hield als van de baby die op komst was. Sibeal had haar gerustgesteld en uitgelegd dat moeders van al hun kinderen evenveel houden. Maar ik had daar mijn eigen gedachten over. 'En wij houden van jou. Jij bent de beste vader die ik me maar kan wensen. Het zal vreemd zijn als Deirdre vertrokken is. En als Muirrin ook weer vertrekt, heeft u nog maar drie dochters thuis. En Coll, natuurlijk.'


    Vader glimlachte. 'Je vroeg me of je nog iets kon doen. Ik denk dat ik jou moet vragen of ik er zeker van kan zijn dat mijn neefje vanavond een beetje zijn fatsoen houdt bij onze hooggeplaatste gasten.'


    'Wat Coll niet voor mij wil doen,' zei ik, 'doet hij wel voor Johnny. Hij aanbidt zijn grote broer. Ik denk dat hij zich voorbeeldig zal gedragen.'


    'Voorbeeldig? Dat kind? Dat betwijfel ik.' Vaders stem klonk liefdevol. Coll was geen dwars kind maar gewoon wat avontuurlijk.

  


  
    Hij en Eilis raakten regelmatig samen in de problemen. Dat zorgde in ieder geval voor wat afwisseling in mijn werk, waar ik blij om was.


    Er werd op de deur geklopt. Toen ik die op een kier opende, zag ik dat er een clanhoofd was dat Vader wilde spreken. Nu kon ik tenminste nog even uitrusten in mijn kamer, bedacht ik. Voor Vader was de dag al vroeg begonnen en hij zou niet rusten voordat de laatste gasten in hun bed lagen.


    Tijdens het feestmaal zou niemand te weten komen dat heer Sean van Zeven Wateren gebogen ging onder veel zorgen. Aan het hoofd van de tafel zat mijn vader en zijn karakteristieke gelaat straalde rust uit, zijn lach klonk welgemeend. Om alle gasten een zitplaats te kunnen bieden, hadden we vier lange tafels neergezet. Eén tafel voor familieleden stond op een verhoging aan het uiteinde van de zaal, de andere drie tafels stonden in een kruis in de feestzaal, het grootste vertrek in de burcht. Aan de muren hingen geborduurde wandkleden waarvan in het warme licht van de fakkels de kleuren goed uitkwamen. In de open haard knapperde een vuur om de kou van de lenteavond te verdrijven.


    Wanneer Johnny bij ons was, zat hij meestal aan Vaders linkerkant aan tafel met Moeder aan zijn rechterkant. Dit betekende dat hij Vaders erfgenaam was en op een dag clanhoofd van Zeven Wateren zou zijn. Vanavond had hij zijn plek afgestaan aan Illann, de aankomende schoonzoon, die naast Deirdre zat en tegenover mij. Johnny was aangenaam gezelschap. Hij was een stevig gebouwde jongeman met kort krullend bruin haar en grijze ogen, en op zijn gezicht had hij een tatoeage die deed denken aan de veren van een raaf. Hij was altijd aardig tegen ons hoewel we enigszins tegen hem opkeken omdat hij ouder was dan wij; twee jaar ouder dan mijn oudste zus Muirrin, en omdat hij een door de wol geverfde krijgsleider was die zeer gerespecteerd werd door de krijgers. De clanhoofden bewonderden hem niet zoals wij dat deden. Als eerstelijns mannelijke verwant - hij was de oudste zoon van mijn Vaders tweelingzus - was hij de wettige erfgenaam van Zeven Wateren. Maar zijn vader, Bran van Harrowfield, was ooit een gevaarlijke bandiet geweest en de lokale leiders hadden een goed geheugen. Toen tante Liadan ongeveer van mijn leeftijd was, was ze door Brans krijgers ontvoerd om hun gewonde makker te verzorgen. Uit deze vreemde samenloop van omstandigheden was de liefde tussen Bran en haar opgebloeid, een liefde die op de dag van vandaag nog even sterk was als in het begin. Hun liefde werd beloond met hun eerste zoon; dat was Johnny. Bovendien had een profetie voorspeld dat mijn neef ooit clanhoofd van Zeven Wateren zou zijn. Dat was alom bekend. Voor mij was het een duidelijke zaak dat hij zijn taak uitstekend zou vervullen en ik wist dat Vader er ook zo over dacht. Natuurlijk zou alles veranderen als mijn moeder een gezonde zoon zou baren.


    Ik keek van Johnny naar Deirdre, die naast Moeder zat. Ze zag er adembenemend mooi uit, zonder ook maar een spoor van haar eerdere tranen. Haar lange lokken had ik gevlochten en opgestoken waardoor ze er ten minste drie jaar ouder en heel elegant uitzag. Illann kon zijn ogen niet van haar afhouden en de blikken die zij hem van onder haar lange wimpers toewierp, vertelden mij hoe ze genoot van zijn bewondering.


    Moeder deed alsof ze zat te eten, maar mij kon ze niet om de tuin leiden. Ook Vader, die voortdurend naar haar keek, had het in de gaten en zag ongetwijfeld wat ik zag: de donkere kringen onder haar ogen, haar bleke teint, de gespannen lach wanneer ze zich probeerde te concentreren op iets wat Illann vertelde. Ineens voelde ik de blikken van Illanns zus, die aan mijn andere zijde zat, en ik mengde me in het gesprek. 'Jullie muzikanten zijn erg goed,' liet ik haar weten. 'Vooral de fluitist.'


    'Illann huurt alleen de beste muzikanten.' Zijn zus liet haar blik door de zaal dwalen tot ze Aidan zag en hem keurend opnam. Hij zat bij een groepje in grijs geklede mannen, Johnny's persoonlijke escorte. Zodra ze hem zag, verscheen er een warme gloed in haar ogen. Kennelijk vond ze, net als ik, dat hij er goed uitzag. 'Mijn broer begrijpt dat de meeste huishoudens in deze omgeving niet over de middelen beschikken om er eigen muzikanten op na te houden. Ik veronderstel dat heer Sean moet terugvallen op de rondtrekkende barden. Dan is het maar afwachten of je een goede treft of muzikanten die er niets van kunnen.'

  


  
    'Vanzelfsprekend,' bevestigde ik haar, 'maar we hebben twee druïden in de familie en die vertellen nogal eens een verhaal na de maaltijd.' Ik zag een vluchtige glimlach op Conors gezicht verschijnen. Mijn vaders oom stond aan het hoofd van de orde van druïden en was onze spirituele leider. Maar hij interesseerde zich eveneens voor strategische kwesties en kwam regelmatig naar Zeven Wateren om mijn vader te adviseren. Ciaran, zijn halfbroer, had zich voor het feestmaal geëxcuseerd, zoals ik al had verwacht. Ik had hem ondergebracht in de kleine kamer naast de stiltekamer en daar zou hij naar ik verwachtte nu aan het mediteren of studeren zijn. 'Over rondtrekkende barden gesproken, mijn neef heeft een talentvol muzikant in zijn leger,' vervolgde ik, terwijl ik even naar Johnny keek. Naast hem stond zijn goede vriend, Gareth, een vriendelijke blonde man, die hem bewaakte. Bij elke deur had hij een krijger op wacht geplaatst; zelfs op Zeven Wateren, dat hij als zijn tweede thuis beschouwde, nam hij geen enkel risico. Zijn activiteiten maakten hem geliefd onder de rijke en machtige leiders, maar zorgden er eveneens voor dat hij een in het oog springend doelwit was.


    'O?' vroeg Illanns zuster.


    'We zullen Aidan straks vragen of hij iets voor ons wil zingen en spelen,' mengde Johnny zich in het gesprek. 'Onze aankomende bruid is dol op harpspel. Ze speelt zelf ook goed.' Dit laatste was enigszins overdreven, want mijn tweelingzus had nooit voldoende geoefend om de techniek echt in haar vingers te krijgen. Er verscheen een blos op Deirdres wangen en ze zag er geweldig uit. Omdat we erg op elkaar leken, had ik me onopvallend gekleed voor vanavond, zodat zij degene was die zou schitteren. Ik droeg een blauwe jurk met een grijs schort met wit borduursel en mijn haar droeg ik in een eenvoudige vlecht met een blauw lint. 'Dank je, Johnny.' Deirdres glimlach was wat onzeker en ik vroeg me af of onze neef ooit had begrepen hoe diep haar gevoelens voor hem waren.


    Op een geschikt moment leidde ik Moeder de hal uit en bracht haar naar bed. Haar bediende, Eithne, ging van tafel om een kruidendrank voor haar te maken en ik stuurde een andere bediende weg om warm water te halen.


    'Ik blijf bij u tot ze terug zijn,' vertelde ik Moeder, die op het bed plofte en haar schoenen uitdeed.


    'Dank je, Clodagh. Eindelijk wat rust. De kleine is onrustig vanavond.' Ze nam mijn hand en legde die op haar dikke buik. Ik voelde de baby schoppen en verwonderde me erover. Het joeg me angst aan, zo sterk was het kindje nu al. Een naar gevoel maakte zich van mij meester: ik beschouwde het kind ineens als een vijand die alle levenskracht van mijn moeder gebruikte om zelf te overleven.

  


  
    'Hij wil maar al te graag bij de festiviteiten aanwezig zijn,' merkte ik op, getraind als ik was om mijn angsten voor haar te verbergen. Ironisch genoeg had ik dat van haar geleerd. Ik had haar immers al die jaren de ene crisis na de andere met uiterlijke rust zien bedwingen en had het talent van haar afgekeken om elke bezorgdheid te verdoezelen achter een zorgeloze en opgeruimde houding. 'Moeder, u heeft niets gegeten. Ik zal wat brood en fruit uit de keuken laten brengen.'


    'Maak je niet druk, Clodagh.' Even klonk er iets van haar levendigheid door in haar stem. 'De goden willen dat dit kind gezond op de wereld komt; dat weet ik vanaf de eerste dag van mijn zwangerschap. Waarom zouden ze mij anders een kans geven na al die jaren?'


    'U moet hoe dan ook uitrusten. Wilt u dat ik blijf tot u slaapt? Het is niet de eerste keer dat ik muzikanten hoor spelen. Bovendien is het Deirdres avond, niet de mijne.'


    Er moest een schaduw over mijn gezicht zijn getrokken, of iets in mijn stem hebben doorgeklonken.


    'Had je gewild dat het jouw bruiloft was, Clodagh? Zit het je dwars dat je achterblijft?' Ze nestelde zich gehoorzaam in haar kussens maar haar ogen namen mij scherp op. 'Je vader en ik hebben hier goed over nagedacht, weet je, ondanks Illanns wens er zo'n vaart achter te zetten.'


    Op de rand van het bed gezeten, staarde ik naar mijn handen. 'Het feit dat Deirdre en ik tweelingen zijn, betekent niet dat we hetzelfde van het leven verwachten, Moeder. Ik ben blij dat ik voorlopig thuis kan blijven. Er is nog meer dan genoeg tijd.' 'Je bent bijna net zo oud als ik toen ik met je vader trouwde,' sprak ze met een lach om haar mond. 'Maar Sean en ik kenden elkaar al van kindsbeen. Er was een tijd dat ik dacht dat we nooit samen zouden zijn, mijn hart brak ervan, Clodagh. Sommige mensen zeggen dat zo'n jeugdliefde vanzelf overgaat en dat die niet bestand is tegen de beproevingen van het leven. Maar dat is niet zo.' Ze tuurde in het niets. Ik kende de gedachte die ze niet uitsprak. Het uitblijven van een zoon had een schaduw over hun huwelijk geworpen en nu geloofde ze er heilig in dat ze mijn vader uiteindelijk een zoon zou schenken. 'Ik hoop zo dat Deirdre en Illann gelukkig worden,' vervolgde ze. 'Ze lijken nu al echt van elkaar te houden. Ah, daar is Eithne, dan kun jij weer verder feestvieren. Ik zag dat de charmante Aidan weer van de partij is dit jaar en hij was niet de enige die jou tijdens de maaltijd bewonderende blikken toewierp. En dat terwijl je je niet erg opvallend hebt gekleed. Je bent begaan met Deirdre en ik hoop dat ze beseft wat een goede zus je voor haar bent.'


    Juist op het moment dat de tafels werden afgeruimd, kwam ik de eetzaal binnen en ik bleef achteraf staan om mijn zussen tussen de mensen te zoeken. Deirdre was opgestaan en hand in hand met Illann was ze klaar voor de eerste dans. Met haar opgestoken haar en haar donkerrode jurk zag ze eruit als een echte dame. Vader zat in een hoek van de zaal met enkele mannen te praten. Johnny, Gareth en Conor waren in gesprek met twee clanhoofden en het zag er niet naar uit dat ze het over het huwelijk hadden. Terwijl ik hen gadesloeg, ontmoetten mijn ogen die van de vervelende Cathal, die aan de buitenkant van het groepje mannen stond. Hij nam me onverschillig op alsof ik niet meer was dan een saai meubelstuk. Uit angst dat mijn gezicht zou kleuren keek ik weg, op zoek naar mijn jongere zusjes.


    Zo te zien was een van Illanns muzikanten eveneens jongleur. Terwijl de zaal gereed werd gemaakt voor het dansen, amuseerde hij de gasten met vijf gekleurde ballen die hij omhooggooide. Intussen haalde hij allerlei acrobatische kunsten uit. Coll en Eilis stonden gefascineerd te kijken. Mijn jongste zus zag er voor deze keer onwaarschijnlijk netjes uit in de groene jurk die ik voor haar had gemaakt, met konijnenbont aan de rand van de mouwen. Haar gezicht was een en al aandacht voor de jongleur en ik kende haar goed genoeg om te weten dat ze het jongleren binnen de kortste keren onder de knie zou hebben, en dan het liefst beter dan Coll.


    Sibeal stond wat meer achteraf, onopvallend in haar nachtblauwe jurk waarin ze opging in de schaduw van de zaal. Ze was niet zozeer verlegen, maar haar deelname hing van het gezelschap af waarin ze verkeerde. Met de juiste persoon, Ciaran bijvoorbeeld, sprak ze zonder terughoudendheid over intelligente kwesties. Net als ik hield Sibeal van verhalen en muziek. Toch was ze altijd anders geweest. Haar vermogen om als zieneres de toekomst te voorspellen maakte dat ze zich niet op haar gemak voelde in het gezelschap van mensen zoals Illanns familieleden en clanhoofden die haar als een gewoon meisje van twaalf zagen. Conor wilde dat ze nog zou wachten tot ze ten minste vijftien was voordat ze de orde van druïden zou betreden. Voor mij was het fijn dat ze nog een paar jaar op Zeven Wateren zou blijven. Ze was verbazingwekkend wijs voor haar leeftijd en zou een goede vervangster zijn voor mijn tweelingzus, ik kon haar volledig vertrouwen.


    Deirdre instrueerde de gasten om de tafels aan de kant te schuiven zodat er ruimte was om te dansen. Goeie goden, wat was ik moe. Geen wonder dat ik eerder die dag in het woud slachtoffer was geworden van mijn eigen verbeelding; waarschijnlijk had ik half lopen slapen. Er was een kleine deur waarachter een stenen trap naar het dak leidde, 's Zomers was dat een heerlijke plek om je terug te trekken, met prachtig uitzicht over het woud van Zeven Wateren en alleen de overvliegende vogels als gezelschap. Ik glipte door de deur die ik zacht achter me dichtdeed. Even moest ik tot mezelf komen om me na terugkomst weer vriendelijk lachend onder de gasten te begeven.


    Buiten de zaal was het niet erg donker. Er stond een lantaarn op de onderste trede van de trap en het geluid van muziek kwam me tegemoet; het was een langzame dans die ik zelf ook had gespeeld, zij het niet zo goed. Ik volgde de klanken tot de eerste bocht waar ik Aidan aantrof, gezeten op de trap met zijn harp op zijn knie en een lichte frons in zijn voorhoofd. Voor het feest had hij zich in een donkerblauwe wollen tuniek gestoken met een witte kiel eronder. Verder droeg hij een gewone broek en goed ingevette laarzen. Zijn haar was strak naar achter gebonden en werd door een lint bijeengehouden. Hij zag er nog knapper uit dan in het woud. Ik dacht terug aan hoe ik als een krijsende bansbee door het woud was gevlucht en schaamde me ineens. Het was lang geleden sinds Johnny hier voor het laatst met zijn mannen was, en ik vroeg me af of mijn herinneringen aan Aidans interesse in mij wel klopten. Zodra hij mij zag, legde hij een hand op de snaren en de melodie verstomde ogenblikkelijk.


    'Je hoeft voor mij niet te stoppen met spelen,' liet ik hem weten. 'Het was heel mooi.'


    Aidan maakte aanstalten om overeind te komen en klemde de kleine harp onder zijn arm.


    'Blijf alsjeblieft zitten. Ik ga wel weg als je even alleen wilt zijn.' Goeie goden, ik klonk als een zenuwachtig dertienjarig meisje. Zijn wangen kleurden rood. 'Ik ben wat aan het repeteren. Johnny verwacht dat ik straks iets ga spelen en ik wil dat het goed klinkt.'


    'Het klonk prachtig.' Ik ging drie treden lager zitten met mijn rokken om mijn benen gestopt. 'Het is de melodie die ik je vorig jaar geleerd heb.' Ik kon het niet nalaten hem eraan te herinneren. Hij grinnikte. 'Ah! Je weet het nog! Wil je luisteren als ik het nog een keer speel? Of wil je liever terug naar het feest?' 'Het feest kan wachten,' antwoordde ik, in het besef dat het niet gepast was om hier alleen met hem te zijn. Maar het kon me ineens niets schelen.

  


  
    Zijn vingers bewogen langs de snaren waarmee hij de melodie opnieuw tevoorschijn toverde. Plotseling werd ik overvallen door een vreemde gewaarwording, alsof ik de harp was en de aanraking van zijn handen op mijn lichaam voelde, teder en vastberaden. Geschokt door deze fantasie probeerde ik me te concentreren op de muziek. Zodra hij klaar was met spelen zou ik onmiddellijk naar de zaal teruggaan.


    'Heel goed,' verzekerde ik hem toen de klanken wegstierven en hij mij met een vragende blik in zijn ogen aankeek. 'Je speelt veel beter dan vorig jaar.' Ik hoopte maar dat mijn blos hem niet opviel. 'Echt waar?' Ik ontwaarde een ontwapenende aarzeling in zijn glimlach.


    'Echt waar,' bevestigde ik teruglachend. 'Ik heb voor het tweede deel mijn eigen versieringen bedacht, die kun je als contrast gebruiken. Zal ik het je laten horen?'


    Zonder een woord te zeggen, overhandigde hij mij zijn harp en ik speelde voor hem wat ik bedoelde, waarbij ik zo geconcentreerd speelde dat ik op mijn onderlip beet. Ik was bij lange na niet zo'n goede muzikant als hij en het was raar om op de trap te zitten spelen. Maar Aidan luisterde aandachtig, nam de harp weer van mij over en probeerde de melodie te spelen zoals ik hem had voorgespeeld.


    'Als jij je eigen harp haalt, kunnen we samen optreden,' opperde hij.  'Een andere keer misschien.' Dit was Deirdres avond, het zou niet eerlijk zijn als ik de aandacht op mij vestigde. 'Er wordt van mij verwacht dat ik ga dansen. Het lijkt me beter dat ik terugga voordat ik gemist word.'


    'Wil je straks met mij dansen, Clodagh?'


    'O?' Opnieuw wist ik niet wat te zeggen. 'Het was geen hint - ik bedoelde niet...'


    'Dat weet ik wel. Eigenlijk kan ik niet zo goed dansen. Vorig jaar was er geen mogelijkheid om te dansen, maar ik ga vast en zeker op je tenen staan.'


    Zijn eerlijkheid was ontwapenend. 'Ik wed dat je net zo goed danst als harp speelt,' verzekerde ik hem. 'Ik ben ooit op Inis Eala geweest, zie je. Misschien was het voor jouw tijd. Iedereen daar kan dansen.' Johnny's eiland werd bevolkt door grimmige krijgers en energieke vrouwen die altijd hard aan het werk waren, maar met net zoveel geestdrift feestvierden.


    'Dat is waar. Maar bij de meesten overheerst het enthousiasme, niet de schoonheid of gratie,' zei Aidan wat ironisch terwijl hij de trap afkwam en mij zijn vrije hand aanbood om me de trap af te leiden. 'Als je met me wilt dansen, zal ik mijn beste beentje voor zetten.'


    In de zaal waren de kinderen nog steeds in de ban van de jongleur maar de muzikanten speelden en er waren al mensen aan het dansen. Terwijl Deirdre en Illann hand in hand heen en weer stappend op de maat van de muziek om elkaar heen cirkelden en onder de boog van opgeheven armen van de andere dansparen doorliepen, ving ik Deirdres blik op. Het was haar in ieder geval opgevallen dat ik in gezelschap van een jongeman door de kleine deur de zaal weer was ingekomen en ze mocht ervan denken wat ze wilde. Aidan zette zijn harp in een nis en wij sloten aan bij de rij van dansparen. Toen hij zich berouwvol verontschuldigde omdat hij op mijn tenen ging staan, liet ik alle zorgen van me afglijden en een geluksgevoel overspoelde me.


    Ook de volgende dans deden Aidan en ik mee. We spraken niet veel aangezien hij zich op de danspassen moest concentreren. De derde dans was een jig die zo veel van Aidan vroeg dat we helemaal niets meer zeiden. Daardoor viel het me op hoe de feestzaal gonsde van het rumoer. Er vormde zich een lange rij van dansers die door de zaal naar buiten huppelden, waar op veilige afstand van het huis een vreugdevuur aangestoken was. Op Zeven Wateren waren we erg bezorgd voor vuur, want het was pas vier jaar geleden dat het vuur Maeve voor haar leven getekend had. We hadden er echter mee moeten leren leven; vuur was immers een essentieel onderdeel van onze feesten en rituelen. De rij dansers passeerde ons en ik ontwaarde Eilis en Coll. 'Clodagh!' riep mijn jongste zus. 'Kom mee!' Voor we het wisten, werden Aidan en ik meegenomen, of we nu wilden of niet. Met mijn ene hand in die van Eilis en mijn andere in die van Aidan dansten we naar buiten het binnenhof op, waar de grillige vlammen wilde schaduwen op de muren wierpen. De dansende figuren werden vervormd en deden denken aan steigerende herten, fladderende uilen en springende hazen, of andere, half menselijke wezens. Aidan lachte en zijn sterke hand voelde warm in de mijne, wat mijn hart sneller deed kloppen. De bodhran-speler, de trommelaar uit Illanns orkest, kwam achter de dansers aan naar buiten en bleef op de stenen trap staan. Hij roffelde sneller en sneller op zijn trom en wij moesten onze voeten haasten om in het ritme te blijven dansen, weg van het huis. De rij danste nu om het vuur tot aan de stallen en weer terug. Ineens werd er een lied aangeheven en iedereen zong vrolijk mee. 'Is alles goed?' vroeg Aidan mij boven het gezang uit. Ik knikte en beantwoordde zijn lach. Een gesprek was inmiddels onmogelijk omdat het gezang luider en enthousiaster werd en daarmee ook de dans. We moesten elkaar goed vasthouden om in de rij te blijven en niet onder de voet gelopen te worden, zo geestdriftig werd er gedanst. Eilis schaterlachte en ik hoopte maar dat ze de tekst van het lied niet begreep, dat met elk couplet schunniger werd. Misschien was het de hoogste tijd om haar naar binnen te brengen, maar ik vermaakte me juist uitstekend evenals Aidan - hij kneep lachend in mijn hand. De bodhran-speler trommelde er lustig op los en de fluitspeler kwam nu ook naar buiten. Hij speelde de juiste melodie scherp boven het onsamenhangende gezang uit.


    Bij de stallen struikelde Eilis en ze trok mij mee in haar val. Ik liet haar hand en die van Aidan los. Voordat ik met mijn ogen had kunnen knipperen, trok iemand mij plotseling ruw aan mijn arm het donker in bij de trap naar de tuigkamer. Hij hield mijn armen stevig vast zodat ik niet kon tegenstribbelen. 'Laat me los!' riep ik. Maar het was net zo tevergeefs als mijn poging uit de sterke greep los te komen. Het luide gezang overstemde alles. Als iemand mij zou willen ontvoeren, dan was dit het juiste moment.


    'Rustig nou.' Een onmiskenbare stem klonk vlak bij mijn oor; ik kon de warme adem voelen. Cathal! 'Geloof me, ik wil je geen kwaad doen. Ik geef je alleen een goedbedoelde waarschuwing.' 'Ha! Goedbedoeld! Als dit jouw idee van goedbedoeld is, verafschuw ik de manier waarop je je vijanden behandelt. Laat me los, Cathal! Je doet me pijn.' Ik liet hem maar niet weten dat hij me de stuipen op het lijf gejaagd had.


    Zijn greep verslapte wat, maar toen ik me eruit wilde bevrijden, greep hij me weer stevig vast. Hij had de plek weloverwogen gekozen - de hoek van de stal onttrok ons aan het oog van de uitzinnige menigte.


    'In naam van de goden, wat is dit?' siste ik. 'Hoe durf je mij zo grof te behandelen?' Ik besloot dat ik, zodra hij mij zou laten gaan, Johnny op de hoogte zou stellen van de vergissing die hij had gemaakt om deze bruut in te huren.


    'Zeker van plan dit aan Johnny te melden, hè?' mompelde Cathal. 'Dat laat je uit je hoofd. Je wil de bruiloft van je zus toch niet verpesten of wel soms? Luister. Een brave meid als jij danst niet de hele avond met dezelfde man tenzij er een of andere belofte is gedaan. Ik geloof niet dat er zoiets is tussen jou en Aidan. Ik waarschuw je, laat mijn vriend met rust. Schijn kan misleiden, Clodagh. Hij is niet voor jou.'


    Dit was dus de reden van zijn aanval? Onwaarschijnlijk! 'Ben je klaar met je goedbedoelde advies?' vroeg ik, de neiging onderdrukkend om hem te vragen wat hij precies bedoelde of om hem van repliek te dienen door te zeggen dat het hem niets aanging met wie ik danste.


    'Clodagh!' Aidans bezorgde stem klonk niet ver van mij vandaan. 'Clodagh, waar ben je?'


    'Hij is verliefd,' zei Cathal en plotseling liet hij mij los. Er bewoog zich iets achter hem, een schaduw, niet meer dan een minimale beweging tussen mij en de poort in de vele schakeringen van de duisternis. Ik knipperde en het was verdwenen. 'Word niet verliefd op hem,' vervolgde Cathal. 'Dat brengt niets dan ellende. En nu kun je je beter uit de voeten maken voordat mijn vriend een totaal verkeerd beeld krijgt. Ah, Aidan, daar ben je. We zagen al iets bewegen, een kleine zwerfhond of zo, die weer is verdwenen.' 'Een hond...' Aidan klonk wantrouwend. Zijn lach was verdwenen en hij nam eerst Cathal veroordelend op, daarna mij. 'Excuseer mij,' zei ik, waarna ik met opgeheven hoofd tussen hen door liep met wild bonkend hart van de schrik die Cathal me had aangejaagd. Nadat ik Eilis had gevonden, beende ik direct naar huis. Uiteindelijk liet ik het na Johnny of mijn vader van het voorval te vertellen. Cathal had gelijk: ik wilde Deirdres bruiloft niet verpesten door een van Johnny's vertrouwelingen te beschuldigen. Voorlopig zou ik uit de buurt van Cathal en Aidan blijven. Cathal was achterbaks en alles aan die vent bezorgde me afschuw. Toen Aidan vorige lente voor het eerst naar Zeven Wateren kwam, mocht ik hem graag en dat gevoel was nu alleen maar sterker geworden. Toch was ik geschrokken van zijn jaloerse blikken. Ze moesten het maar onderling uitvechten, wat het ook mocht zijn tussen hen. Voorlopig had ik meer dan genoeg van mannen.


     

  


  
    


     [image: ]


    


    HOOFDSTUK TWEE

  


  Op de dag van de bruiloft vierden we eveneens het lentefeest Mean Earraigh. Ciaran was de avond ervoor niet op het feest verschenen, maar nu hielp hij Conor met het voltrekken van de rituelen. De druïdenoom van mijn vader was fors gebouwd en had een bleke huid, dieprood haar en ogen zo donker als rijpe moerbeibessen. Ciaran was een eenling, zelfs in gezelschap van anderen. Hoewel hij Conors halfbroer was, was hij veel jonger, ongeveer de leeftijd van mijn vader. Mean Earraigh was een van mijn favoriete feesten. Aan de oever van het meer strooiden we bladeren en bloemblaadjes in een cirkel op het gras. Op die plek werd het ritueel met de familie voltrokken. Iedereen nam deel aan het gezang en we aten gezamenlijk. Op die manier namen we afscheid van de winter en verwelkomden we het nieuwe seizoen, de beloften die het bracht. Sibeal speelde de rol van de Maagd en danste in de cirkel met een bloemenkrans om haar hoofd. Ze had precies de goede leeftijd deze lente, aangezien ze net haar maandelijkse periodes had. Onschuldig danste ze met haar lange donkere lokken loshangend op haar rug en haar blik starend in de verte. Haar gelaatsuitdrukking was bijna sereen, zo kalm. Zolang ze haar deel van het ritueel uitvoerde, was er geen spoor te zien van het teruggetrokken meisje van twaalf jaar en belichaamde ze de godin in haar ontluikende vrouwelijkheid. Naast mijn zus danste de zoon van een van mijn vaders vrije mannen, die de kracht van de opkomende zon verbeeldde. De muziek van de fluit en de bodhran, de doedelzak en de harp deden mijn voeten bewegen op het meditatieve ritme. Conor hief zijn armen en zag er indrukwekkend uit in zijn witte druïdengewaad met een gouden ring, de torc, om zijn hals. Hij droeg zijn lange witte haren in vele kleine vlechten die bijeen waren gebonden. Trots sloeg hij de jonge dansers gade, maar over Ciarans gezicht lag een schaduw alsof de prille jeugdigheid van de twee dansende kinderen een diep weggestopt gemis in hem raakte. Toen de dans ten einde liep, drukte de jongen een bos lentebloemen in Sibeals hand die symbool stonden voor de uitbottende natuur en groei, waarop mijn zus een korte buiging maakte.



  
    In tegenstelling tot enkele bloedverwanten van Illann, die waren bekeerd tot het Christendom, hield hijzelf vast aan het Oude Geloof. Dat had hem een nog geschiktere huwelijkskandidaat gemaakt dan hij al was, en het betekende dat de huwelijksceremonie volledig door de druïde kon worden voltrokken. Ik had Deirdre nooit als een mooi meisje beschouwd omdat het zou lijken alsof ik mezelf als haar tweelingzus ook mooi zou vinden; dat was ijdel en verkeerd. Maar vandaag zag ze er prachtig uit en ze straalde van geluk in haar groene trouwjurk die haar ogen zo deed spreken. Haar lokken vielen over haar schouders langs de linten die het haar achter in haar nek omhooghielden. Ze was een perfecte bruid en Illann keek haar vol bewondering aan toen ze elkaar voor Conor staand de hand schonken en elkaar trouw beloofden tot de dood hen scheiden zou. Deirdres geluk maakte mij blij, maar ik moest er niet aan denken dat ik vanavond alleen op onze slaapkamer zou zijn en in bed lag zonder haar goedenacht te wensen. De gedachte aan de lange maanden zonder een woord van mijn zus, die mij dierbaarder was dan wie ook ter wereld, beheerste mij.

  


  
    De ceremonie was te snel voorbij. Daarna volgden het feestmaal en het afscheid. Ze zouden rechtstreeks naar Illanns huis in Dun na Ri rijden. De meeste gasten vertrokken kort daarop. De weg door het woud van Zeven Wateren was moeilijk begaanbaar, in het bijzonder voor mensen die de paden niet kenden en Vader had een uitgeleide van bewapende mannen geregeld, die de gasten in een groep door het bos leidden. Hoewel hij het niet hardop had gezegd, wilde hij, gezien moeders toestand, dat de rust in huis zo snel mogelijk terugkeerde. Dus ik omhelsde Deirdre stevig. Geen van beiden lieten we een traan maar zodra ze naar het bospad reden, voelde het alsof er een deel van mij werd weggerukt. 'Weet je, Sean,' sprak Conor, die vlak naast mij stond, 'ik zou het fijn vinden om nog een poosje te blijven zitten en wat van de heerlijke mede te drinken die je hebt achtergehouden. Johnny, misschien kan jouw jonge bard iets voor ons spelen, een troostend lied, zodat we nog even kunnen stilstaan bij de veranderingen die voor ons liggen. Ciaran, blijf jij ook?'


    'Nee, dank je, ik ga ervandoor.' Ciaran had zijn mantel al omgeslagen en hield zijn staf in zijn hand, klaar om te vertrekken. Zijn ongemak tijdens familiebijeenkomsten was te begrijpen aangezien hij de zoon van Colum en zijn tweede vrouw was, een tovenares die afstamde van een duistere tak van het Feeënvolk. Tot een paar jaar geleden hadden mijn zusters en ik niet geweten van zijn bestaan. Plotseling was hij opgenomen in de orde van druïden en bleek hij een familielid over wie ons nooit iets verteld was. Het leek erop dat hij zijn duistere afkomst te boven was gekomen, want nu was hij na Conor de belangrijkste druïde. Ciaran hield zijn hoofd wat scheef terwijl hij mijn vader aankeek. 'Vaarwel, Sean. We hebben mooie en pijnlijke momenten gedeeld. Ik hoop dat je dochter gelukkig zal zijn met haar nieuwe echtgenoot. Vaarwel, Aisling; dat de goden jou en je kind mogen bijstaan.' Met deze woorden verliet hij Zeven Wateren. 'Oom Conor heeft gelijk, Vader,' zei mijn oudste zus Muirrin, die net op tijd was aangekomen om het huwelijksritueel mee te maken. 'Wat kan een beter moment zijn voor die heerlijke mede?' 'Ik heb Eilis al een poos niet gezien,' merkte Moeder om zich heen kijkend op. Ze steunde op Vader; de feestelijkheden hadden haar vermoeid. 'En waar is Coll?'


    'Ik ga ze wel zoeken,' zei ik. Zodra de rituelen voorbij waren had ik de kinderen in de richting van de stallen zien verdwijnen en ik was bang dat ze hun goede kleren vuil zouden maken. Eilis en Coll waren echter niet in de stallen, noch op de binnenplaats. 'Verderop, my lady,' liet een van de stalknechten mij weten en hij wees naar het meer dat door de open poort zichtbaar was. 'Ze zijn in goede handen, een van Johnny's mannen is bij hen.'


    Een frisse wind was opgestoken en ik kreeg het koud in de dunne wollen jurk die ik ter gelegenheid van de bruiloft had aangetrokken. Even aarzelde ik of ik naar binnen zou rennen om een omslagdoek te halen, maar ik besloot het na te laten. Eilis en Coll konden nog niet ver weg zijn en hoe sneller ik hen vond, des te minder kans dat Moeder zich ongerust zou maken. In de veronderstelling dat ik de kinderen elk moment zou tegenkomen, liep ik het pad langs het meer af. Pas toen ik bij de splitsing kwam, waar het ene pad naar boven het bos in slingerde, begon ik me zorgen te maken. Ze waren te ver afgedwaald en langs het meer zag ik ze niet. Zouden ze het woud zijn ingegaan? Ze wisten heel goed dat ze de rest van de middag gewoon binnen hadden moeten blijven. Er was iets mis. Iets klopte er niet. Met de verontrustende herinnering aan gisteren in mijn achterhoofd hield ik stil op de kruising. Als iemand zich zo dicht naar het huis toe kon begeven en mij op weg van de meidoorn naar huis kon volgen, dan was het net zo goed mogelijk dat diezelfde persoon mijn zusje en neefje zou ontvoeren. Hoe zat het met de schimmige figuur die ik had ontwaard toen Cathal mij uit de rij dansende mensen had gesleurd? Ik huiverde. Wat moest ik doen? Moest ik me naar huis haasten om een bewaker te halen? Of kon ik beter achter de kinderen aan gaan in de hoop dat ze nog niet te ver waren om hen in te halen? Als ik kostbare tijd zou verspillen met hulp halen, kon ik ze misschien niet meer inhalen. Wellicht waren ze net om de eerste bocht tussen de bomen verdwenen en was er helemaal niets aan de hand. Dan zou ik mijn ouders voor niets laten schrikken. Met een zucht zette ik mezelf in beweging en ik volgde het pad dat naar het bos leidde. Ik klom tegen de heuvel op en kreeg het warm. 'Eilis! Waar ben je? Coll!' riep ik, maar mijn stem droeg niet ver tussen de dicht op elkaar groeiende bomen. Het enige antwoord dat ik kreeg, was het schrille gekrijs van een vogel. Intussen ploeterde ik tegen een steile helling op. Mijn goede schoenen waren besmeurd met modder en mijn lange jurk werkte niet mee bij het klimmen. Mijn hart bonsde in mijn slapen, niet alleen vanwege de inspanning, maar ook door mijn toenemende angst. Mijn zusje was pas negen en vertrouwde iedereen blindelings.


    Plotseling klonken er voetstappen achter mij. 'Clodagh?' Het was Aidans stem.


    Een enorme opluchting maakte zich van mij meester. 'Ik ben hierboven,' liet ik hem weten. 'Ik ben op zoek naar Eilis en Coll - ik denk dat ze het bos in zijn gegaan.' 'Wacht op mij.'


    In een oogwenk had hij mij ingehaald en haperend vertelde ik hem over mijn bezorgdheid: '... en de stalknecht zei me dat een van Johnny's mannen bij hen was, maar ik weet niet wie...' 'Cathal, denk ik. Een van de vrouwelijke bedienden zag hem met de kinderen vertrekken. Johnny stuurde me achter jou aan omdat het niet veilig is om alleen door het woud te zwerven.' 'Dat doen we wel vaker,' vertelde ik hem, en dat was waar - hoewel ik het vermoeden had dat Aidans bezorgdheid terecht was. 'We wonen hier per slot van rekening. En het woud heeft... nou ja, het heeft zo zijn eigen manieren om vijanden op afstand te houden. Buitenstaanders verdwalen, zelfs als ze de weg denken te kennen. Kom, we kunnen beter blijven lopen.' Cathal... Wat voerde die man toch in zijn schild? Er was iets helemaal mis met zijn gedrag. Als ik Eilis en Coll zou vinden - wanneer ik ze vond - zou ik hun direct duidelijk maken dat ze vanaf nu uit zijn buurt moesten blijven. Hoe had Eilis zo naïef kunnen zijn om met hem naar het bos te gaan?

  


  
    'Eilis!' riep ik nogmaals zodra we bij een kleine open plek kwamen. Tot mijn opluchting kwam er een antwoord. 'Hier!' riep mijn zus met bevende stem.


    Ik ontdekte haar tussen een groep grote eikenbomen. Aan de voet van de dikke boomstammen klauwden wortels over de grond. Het dikke bladerdak boven ons liet nauwelijks licht door zodat de plek gehuld was in een geheimzinnige schemering. Eilis stond tegen een van de reusachtige eiken aangeleund. Ze snoot haar neus in een linnen zakdoek. Haar ogen waren rood en ik ontdekte schrammen op haar handen en gezicht.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg ik zo rustig mogelijk terwijl ik mijn arm om haar heen sloeg. 'Heeft iemand je pijn gedaan, Eilis? Waar is Coll?'


    'Ik ben hier alleen,' vertelde het meisje me luid sniffend. 'Coll is nog daar.' Ze keek omhoog naar de boven ons uit torenende eik. 'Hij zit vast. Toen ik eenmaal veilig op de grond was, is Cathal hem achterna geklommen.'


    Ik volgde Eilis' blik omhoog. Als mijn neefje werkelijk in de eik zat, kon ik hem niet zien vanwege de bladeren die hem aan het oog onttrokken. Mijn hart ging wild tekeer en het zweet stond in mijn handen. Het idee dat mijn zusje in de boom was geklommen, bezorgde me een misselijk gevoel.


    'Idioot!' Met een frons tussen zijn wenkbrauwen kwam Aidan naast mij staan. 'Hoe durft hij jou zo de stuipen op het lijf te jagen! Gelukkig hoeven we ons niet al te bezorgd te maken, Cathal is een uitstekend klimmer. Hij brengt de jongen veilig naar beneden.' 'Maar moet je zien hoe hoog die boom is!' Ik haalde diep adem.


    'Eilis, jullie hadden moeten weten dat dit veel te gevaarlijk is. Hoe ben je in vredesnaam omhooggeklommen? Je kunt nooit bij de eerste tak. Ook al kun je goed klimmen, zo hoog kun je niet komen.' 'Cathal heeft me geholpen.'


    Er viel een korte, beladen stilte die werd verstoord door een geluid boven ons in de boom.


    'Cathal heeft je geholpen,' herhaalde ik toonloos. 'Van wie kwam dat idee?'


    'We wilden in een boom klimmen en Cathal ging met ons mee. Hij zei dat hij een goede plek wist. Hij was aardig tegen ons, Clodagh. Kijk niet zo boos.'


    'Ik ben niet boos,' zei ik met opeengeklemde kaken. Hoog boven me bespeurde ik nu twee gestalten zo klein als mijn pink. Eerst kwam Cathal omlaag. Hij bewoog zich met zijn lange benen als een spin vol vertrouwen van de ene naar de andere tak. Vlak boven hem klauterde Coll omlaag. Cathal liet hem zien waar hij zijn voeten kon neerzetten en waar hij zich moest vasthouden. 'Cathal vond deze hoge bomen,' vertelde Eilis. 'Hij kan goed klimmen. Zonder zijn hulp waren we nooit omhooggekomen. Coll vertelde dat als we helemaal omhoog zouden klimmen, we het hele bos konden zien en misschien zelfs de zee. Maar ik ben niet naar de top geklommen. Cathal wilde niet verder omhoog en hij liet mij weer omlaag klimmen.'


    Er kwam een lading takjes en bladeren omlaag gevallen, iemand in de boom gleed uit. Eindelijk kon ik Colls gezicht zien. Hij was wit weggetrokken en zijn gezicht stond gespannen. Cathals lage stem klonk bedaard, hoewel ik niet kon horen wat hij zei. 'Dan deed hij tenminste nog iets verstandigs,' zei ik tegen mijn zus. 'Maar wat jij deed, was een grote vergissing. De boom is veel te hoog voor jou. Als je eruit was gevallen, dan was je...' Een val van die hoogte had haar dood kunnen zijn. 'Dan had je een arm of been gebroken. Je zit onder de schrammen. Wat zal Moeder zeggen als ze je zo ziet?'


    Opgeschrokken door het geluid van krakende takken boven ons hoofd trok ik Eilis opzij. Waar zij had gestaan, viel een tak op de grond en ze staakte haar mompelende protest. We keken omhoog en zagen Coll en Cathal op dezelfde tak staan, ongeveer tien meter boven ons.


    'De eiken die ik ken,' zei Cathal, 'zijn veel groter en sterker dan deze. Deze kan ik slapend beklimmen. Maar de top is te hoog voor Eilis. Ze is tenslotte een meisje en jonger dan jij. Dit mag je niet in je eentje doen, begrepen?'


    Het feit dat Coll niet reageerde, bewees hoe bang hij was. Nu klommen ze behoedzaam naar de laagste tak en ondanks mijn woede moest ik bekennen dat Cathal het goed aanpakte. Na elke stap omlaag zocht hij naar de juiste positie zodat hij Coll kon helpen veilig naar beneden te klimmen terwijl hij hem geruststelde. Eindelijk bereikten ze de laagste tak. Nadenkend over wat ik tegen hen zou zeggen, hoorde ik Cathal tegen Coll praten, waarna hij plotseling van de tak omlaag sprong zonder zich te laten beletten door de afstand tot de grond. Voordat hij met een plof op de grond belandde, sprong mijn hart over van schrik. Vlug kwam Cathal overeind en hij strekte zijn armen omhoog. 'Ik vang je op,' riep hij zelfverzekerd naar Coll. 'Kom op, je kunt het!'


    Met bleek gezicht en bibberend van angst sprong de jongen omlaag, waar Cathal en Aidan hem opvingen en zo de harde klap beperkten.


    'Niets aan de hand,' sprak Cathal luchtig.


    'Heb je je bezeerd, Coll?' vroeg ik, Cathal totaal negerend. 'Laat me je handen zien.'


    Die waren geschaafd en moesten nodig ingesmeerd worden met een kruidenzalf. Zijn broek en kiel waren gescheurd. 'We zullen het Moeder niet vertellen,' zei ik tegen de twee kinderen. 'Het heeft geen zin om haar bezorgd te maken nu jullie ongedeerd terecht zijn. Jullie gaan nu mee naar huis en trekken schone kleren aan, en ik duld geen tegenspraak. Jullie wisten heel goed dat we allemaal naar de zaal moesten gaan.' Ik wendde me tot Aidan. 'Johnny had het erover dat jij iets voor ons zou spelen. Door dit gedoe moet ik daar nu niet aan denken.' Ik voelde Cathals blik op mij rusten. 'En wat jou betreft,' beet ik hem toe zonder hem aan te kijken, 'haal zoiets niet nog een keer in je hoofd, het is erg onverantwoordelijk.' Ik moest mijn kwaadheid inslikken in aanwezigheid van de kinderen.


    Aidan sprak voor zijn vriend kon antwoorden. 'We zullen ons beste beentje voorzetten, Clodagh. Daar kun je op rekenen. Ik hoop dat je toch met mij wilt samenspelen.' 'Misschien wel,' zei ik met geveinsde onzekerheid. Cathal liet eindelijk van zich horen. 'De goden behoeden ons,' mompelde hij. 'Twéé harpen!' 'En nu snel terug naar huis, Eilis,' beet ik haar toe. 'Jij ook, Coll. Nu meteen. Iedereen zit op ons te wachten.' 'Wie er het eerste is,' riep Cathal en hij sprintte er als een haas vandoor. Even later renden de kinderen hem in wilde achtervolging achterna.


    'Ik loop liever rustig,' deelde Aidan mee. 'Dan kunnen we bespreken wat we gaan spelen. Ken je Mac Dara’s Lament?’


     'Wat is er met die vent?' mompelde ik toen de anderen tussen de bomen aan de overkant van de open plek verdwenen. 'Met Mac Dara?' Aidan trok zijn wenkbrauwen op. 'Nee, niet met hem. Ik bedoelde Cathal. Ik weet dat hij je vriend is, maar er is iets... vreemds aan hem. Hij is niet helemaal in orde.' Ik kon hem niet vertellen wat Cathal mij de vorige avond had laten weten aangezien het Aidan zelf betrof. Wat ik niet had begrepen, was of Aidan te goed voor mij werd geacht of andersom. Hoe dan ook, mij kon het niets schelen want ik had me voorgenomen mij niets van Cathals waarschuwing aan te trekken. En ik vroeg me sterk af of Aidan het kon waarderen als zijn vriend bepaalde met welke meisjes hij wel of niet mocht dansen.


    'Zei hij iets wat je van streek heeft gemaakt gisterenavond?' vroeg Aidan ineens ernstig.


    'Nee,' antwoordde ik vlug. 'Er was alleen maar sprake van een klein misverstand, meer niet.'


    'Cathal is hier met veel tegenzin,' legde hij uit. 'Hij voelt zich absoluut niet op zijn gemak binnen de muren van het huis van een clanhoofd. Dat maakt hem grillig en scherp van tong, maar hij meent het niet kwaad.'


    Dat kon ik moeilijk geloven. Eilis' uitleg was voor een kind heel aannemelijk, maar in mijn ogen was het onverantwoordelijk dat Cathal de kinderen mee had genomen naar het bos en hen aangemoedigd had tot een gevaarlijke klimpartij terwijl hij wist dat ze binnen moesten blijven. Misschien was het wel zijn bedoeling geweest dat Coll uit de boom zou vallen maar had onze tussenkomst zijn plan gedwarsboomd. En wat zou er gebeurd zijn als een handlanger, een vreemdeling in een grijze mantel, mijn zusje had meegelokt? 'We moeten doorlopen,' zei ik, om me heen kijkend tussen de bomen terwijl ik mijn pas versnelde. Ik had de kinderen niet zomaar achter Cathal aan moeten laten rennen maar had ze in het oog moeten houden.


    'De kinderen zijn veilig, Clodagh.' Op Aidans gezicht lag een plagerige uitdrukking. 'Maak je nu maar geen zorgen.' 'Hoe kunnen jullie bevriend zijn?' vroeg ik hem. 'Jullie verschillen zo van elkaar.'


    'We zijn samen opgegroeid. Zo zijn we aan elkaar gewend geraakt.' 'Zijn jullie pleegbroers?' Ik kon me van Aidans vorige bezoek niet herinneren dat hij het over Cathal had gehad. 'Niet echt. Hij groeide op in het huishouden van mijn vader; we schelen maar een paar dagen in leeftijd. Zijn moeder was een vrouw van lage afkomst uit de buurt en mijn vader nam Cathal op in ons gezin. We werden vrienden en volgden dezelfde opleiding. Toen ik besloot mijn geluk te vinden op Inis Eala, kwam Cathal met mij mee om ervoor te zorgen dat ik geen heldendaden zou begaan. Op het eiland is hij de tweede man na Johnny. Eigenlijk zou hij vorig jaar al mee zijn gekomen naar Zeven Wateren, maar op de een of andere manier heeft hij zich daaronderuit weten te praten.' 'Nou, hij kan in ieder geval goed klimmen,' merkte ik op. 'Hij kan veel meer. In het gevecht is hij mijn meerdere, al maakt mij dat niet uit. Ik ben tevreden met elke plaats in de groep van Johnny's vertrouwelingen. Ik blijf niet voor altijd op Inis Eala. Jk ben van plan over een paar jaar terug te keren naar huis en een nieuw leven te beginnen. Mijn oudere broer is erfgenaam van Whiteshore, maar het is een grote nederzetting, dus er is wel plaats voor mij.'


    Vanzelfsprekend zou hij mij dit niet verteld hebben als hij niet in mij geïnteresseerd was. 'Ligt Whiteshore aan de kust?' vroeg ik, zowel gevleid als in verwarring gebracht.


    'Het ligt op een heuvel die uitkijkt over de westelijke oceaan. Het kan er 's winters erg guur zijn; de wind heeft vrij spel en is als een striemende zweep. Maar je zou van de zomers genieten, Clodagh. Je kunt er heerlijk over het strand wandelen, schelpen zoeken en het leven in de rotspoeltjes bekijken. De zeehonden warmen zich in het zand en er broeden veel vogels. Ik wou dat je het kon zien. Maar natuurlijk heeft jouw woonplaats zijn eigen schoonheid.' 'Het klinkt fantastisch. Dan ken je vast en zeker veel liederen over de zee?'


    Hij schoot in de lach. 'Een paar. Maar de meeste zijn te grof voor deze aangelegenheid. We kunnen wel wat reels spelen na het klaaglied van Mac Dara, vind je niet? Welke ken je?' Tegen de tijd dat we het bos uit kwamen was ik in een beter humeur. Toen we Eilis en Coll zagen, liepen ze over de stenen muur met Cathal. Eilis had haar rok onder haar gordel opgetrokken. Vlug riep ik de kinderen tot de orde en bracht ze naar binnen en ik liet Aidan en Cathal aan hun lot over.


    Ik stuurde Coll weg om zich om te kleden en nam Eilis mee naar haar kamer om haar te fatsoeneren voordat Moeder haar zou zien. Toevallig was Sibeal in hun kamer om andere schoenen aan te trekken en ik vertrouwde Eilis aan haar zus toe zodat ik naar mijn eigen kamer kon gaan. In de besmeurde feestjurk kon ik me niet vertonen, dus trok ik een andere jurk aan die wat eenvoudiger was met een onopvallend bloemenmotief. Ik borstelde mijn haren en maakte een nieuwe vlecht, trok schone schoenen aan, pakte mijn harp en ging naar beneden.


    Na de drukte van de afgelopen dagen leek de zaal die middag rustig. Het licht van de lage zon viel naar binnen door de smalle ramen waardoor de kleurige wandtapijten tot leven kwamen. Deze wandtapijten weerspiegelden onze familiegeschiedenis. In de eerste jaren van haar huwelijk had Moeder er een gemaakt waarop een toren tegen een groene achtergrond was geborduurd, het wapen van haar eigen familie. Daarnaast had ze de blauwe torcs op een witte achtergrond geborduurd, wat het familiewapen was van Zeven Wateren. Deirdre en ik hadden tijdens een winter zelf ook een tapijt geborduurd, dat tegenover de haard hing. Het stelde een meisje voor, wandelend langs het meer, met zes zwanen in de verte. Mijn opa was er zeer van gecharmeerd omdat het meisje zijn geliefde echtgenote was. Zelf vond ik een klein wandtapijt, gemaakt door Niamh, de oudere zus van mijn vader, die was overleden voordat ik werd geboren, het mooist. Het bestond uit uitbundige voorstellingen van vogels en vlinders en ik werd altijd vrolijk wanneer ik ernaar keek. Toen ze jong was, moest tante Niamh heel gelukkig zijn geweest.


    Nu de gasten vertrokken waren, was de zaal weer de ontmoetingsplaats voor de familie. Moeder besprak alle nieuwtjes met Muirrin. Nadat ik haar had laten weten dat de twee kinderen terecht waren en zo beneden zouden komen, voegde ik me bij de mannen die aan een tafel voor de haard in discussie waren. Vader droeg nog zijn zwarte pak met zilver dat hij ter gelegenheid van de rituelen had aangetrokken. Hij zag er indrukwekkend uit; in alles straalde hij uit dat hij het clanhoofd was. Conor, Johnny en Gareth zaten bij hem, anderen stonden om hen heen - de vertrouwelingen van mijn neef hoorden bij de familie wanneer ze op Zeven Wateren verbleven. Ik herkende de slungelachtige Mikka met zijn blonde haren en een man die Sigurd heette, beiden kwamen uit het verre noorden. Johnny's entourage bestond uit mannen uit alle streken, net als het wat eigenaardige gezelschap waaraan zijn vader leiding had gegeven, de troep huurlingen die zich als eerste op Inis Eala had gevestigd.


    Johnny en Gareth schoven beiden wat opzij zodat ik tussen hen in kon gaan zitten. 'We hebben het over de noordelijke clanhoofden die niet zijn komen opdagen voor de bruiloft, Clodagh,' legde Johnny mij uit. 'En wat we moeten met Eoin van Lough Gall.' Voor de bespiegelingen onder het genot van een kroes mede waar Conor het over had, was blijkbaar geen tijd. Ik wist dat Eoin het invloedrijkste clanhoofd was van de noordelijke Uf Néill. Het lag voor de hand dat hij Deirdres huwelijk met een zuiderling als belediging van zijn eigen stam opvatte. Gedurende lange tijd was Vader neutraal gebleven in de twisten binnen de Uf Néill, wat zeer verstandig was aangezien Zeven Wateren tussen beide gebieden in lag. 'Het is vervelend,' sprak Vader, 'dat ik geen persoonlijke afgezant kon sturen om Eoin het nieuws te brengen. Normaal gesproken zou ik het huwelijk ruim van tevoren en onder vier ogen hebben laten aankondigen met de nodige geruststelling ten aanzien van onze vriendschap met de noordelijke Uf Néill. Eoin is een lichtgeraakt man als hij op zijn best is. Het zal hem enorm ontstemmen om het nieuws pas te horen als hij terugkomt van zijn lange reis. Tijdens zijn afwezigheid hebben de doorgaans wat meegaandere Naithi en Colman hun positie bepaald door niet naar het huwelijk te komen.'


    'Ik neem aan dat je Eoins vrouw op de hoogte hebt gebracht?' vroeg Conor.


    'Een korte boodschap, ja. Het is een rare situatie. Het zou het beste zijn geweest om Eoin als eerste van de noordelijke clanhoofden op de hoogte te hebben gesteld, want hij is de centrale figuur binnen hun bondgenootschap. Maar hij is nu al een paar maanden weg en de ontwikkelingen gaan sneller dan iedereen had verwacht. Ik heb dezelfde boodschap ook aan de anderen gestuurd.' 'Wanneer komt Eoin terug?' vroeg Gareth. 'Over ongeveer twee maanden, hoorde ik,' antwoordde Vader. Gareth en Johnny wisselden een blik. 'We hebben een man nodig,' liet Johnny weten, 'die ons bericht brengt zodra Eoins schip in zicht is. De laatste keer dat een clanhoofd Eoin passeerde, stond hij direct voor de deur met enkele verwanten en een leger van vijftig man en eiste hij een excuus. Zo'n twist zou maar al te snel kunnen uitlopen op een oorlog want we weten allemaal dat de noordelijke Ui Néill niet terugdeinst voor geweld. Welke positie Eoin ook kiest in deze, de anderen zullen hem volgen.' 'Je zal een raadsbijeenkomst moeten beleggen, Sean,' adviseerde Conor. 'En wel zo snel mogelijk. Roep alle partijen bijeen, maak onze positie duidelijk, laat iedereen weten dat Zeven Wateren vrede en samenwerking wil met beide takken van de Ui Néill. In het gunstigste geval zou je hem een uitnodiging in de hand drukken zodra hij voet aan wal zet, bij wijze van spreken. Johnny heeft gelijk: dit zou kunnen uitlopen op een ernstig conflict.' Er viel een stilte waarin het onderwerp van Moeders op handen zijnde bevalling zwaar in de lucht hing.


    'Jullie hebben natuurlijk gelijk,' zei Vader. 'Sterker nog, ik heb al een informant op Lough Gall, die mij onmiddellijk op de hoogte stelt van Eoins terugkeer. Maar ik ben niet in de gelegenheid om alle partijen bijeen te roepen vóór midzomer, op zijn vroegst.' Hij hoefde ons de reden daarvan niet te vertellen. Het huwelijk was al te zwaar geweest voor Moeder, dus er hoefde niet meer geraden te worden naar wat een raadsbijeenkomst met een invasie van gasten zou betekenen vlak na de bevalling. Vader kon niet weg van huis terwijl zij zo zwak was.


    'Zulke gewichtige zaken zullen we naar een ander moment moeten verschuiven,' zei Conor toen mijn jongere zussen gevolgd door Coll de zaal binnenkwamen. 'Clodagh, ik zie dat je je harp bij je hebt. Wil je iets voor ons spelen?'


    'Ja. Speel alsjeblieft iets moois,' zei Johnny enthousiast. 'Als Aidan ook iets speelt, kunnen we misschien het Feeënvolk verleiden tot een bezoek.' Inmiddels waren Aidan en Cathal de zaal ook ingekomen, maar geen van beiden hadden ze zich in ons gesprek gemengd.


    'Het Feeënvolk komt echt niet luisteren als iemand op de harp speelt, Johnny,' zei Eilis. 'Hun eigen muziek is zo mooi dat mensen alles vergeten en erdoor het woud in gelokt worden. Het is zelfs zo mooi dat het vogels betovert en regenbogen doet verschijnen. Denk je nou echt dat de feeën uit het bos komen om Clodagh te horen spelen!' Ze rolde met haar ogen naar mij waarop Moeder haar een bestraffende blik toewierp.


    'Wat maakt het uit,' zei ik omdat ik wist dat Eilis mij wilde terugpakken nadat ik de kinderen betrapt had op hun laatste avontuur. Ik ging op een lage kruk zitten, zette de harp op mijn knie en begon die te stemmen. 'Dit publiek is groot genoeg voor mij. Ik heb al een poos niet geoefend.'


    Ook Aidan had zijn harp gepakt en hij kwam naast mij zitten. 'Laten we met een langzaam stuk beginnen en daarna de snellere spelen,' opperde hij.


    'Goed. Zolang ik maar niet hoef te zingen en spelen op hetzelfde moment.'


    Algauw ging ik zo op in de muziek dat ik het publiek vergat. De twee harpen klonken prachtig vol samen en vulden de zaal met een stroom heldere klanken. Terwijl Aidans vingers over de snaren gleden, knikte hij mij bemoedigend toe. Hoe meer we speelden, des te beter raakten we op elkaar ingespeeld, en pas toen we na een reeks vrolijke reels pauzeerden, besefte ik hoeveel plezier ik erin had gekregen.


    'Dat klinkt uitstekend,' sprak mijn vader, die naast mijn moeder was gaan zitten, en hij zag er voor het eerst sinds tijden enigszins ontspannen uit. 'Je speelt beter dan je denkt, Clodagh. Wat Aidan betreft, ik ben verbaasd dat hij tijd heeft om te oefenen. Ik weet hoe hard jij je mannen aanpakt, Johnny.'


    'Wat dachten jullie van een lied?' opperde Muirrin. 'Jullie kennen er genoeg. Ik heb jullie zelf horen zingen.' Ze lachte wat ironisch. 'Ons repertoire is niet of nauwelijks geschikt voor een gezelschap als dit,' zei Gareth. 'En de uitvoering laat op zijn zachtst gezegd te wensen over.'


    'Kom op,' drong Muirrin aan. 'Onze muzikanten hebben even pauze en wat te drinken nodig. Jullie hebben vast wel een paar liederen die geschikt zijn voor dit publiek.'

  


  
    De jongemannen gingen op een rij staan en Aidan voegde zich bij hen. Nadat ze elkaar een seintje hadden gegeven, begonnen ze met hun voeten de maat te stampen terwijl ze een ingewikkeld ritme klapten. Toen iedereen het ritme te pakken had en het door de zaal galmde, zette Mikka een lied in. Met zijn heldere tenor zong hij de coupletten, de zwaardere en minder gepolijste andere stemmen vielen bulderend in bij het refrein. Het lied stelde niet zoveel voor en verhaalde uitvoerig over een man die een van zijn beste rammen was verloren en in steeds meer problemen kwam toen hij het beest ging zoeken. Ik veronderstelde dat er nog een grovere versie moest zijn, maar voor dit publiek zongen ze de gekuiste tekst. Bijna alle mannen waren toonvast, de een meer dan de ander en zelfs Johnny, wiens zangstem niet de beste was, zong het refrein mee. Cathal daarentegen zweeg in alle toonaarden en hield zich totaal afzijdig van de groep. Er was niemand die hem had gevraagd mee te zingen.


    Ik had wat mede uit de kruik op tafel ingeschonken en zag Cathal met de hem kenmerkende verveelde uitdrukking op zijn gezicht tegen de muur geleund staan luisteren naar het lied. Akelige vent! Het was duidelijk dat het hem niets kon schelen dat hij Eilis en Coll nog niet zo lang geleden in groot gevaar had gebracht. Dit leek me het juiste moment om hem daarop aan te spreken. 'Ik wil dat je je verantwoordt voor je gedrag in het woud,' fluisterde ik hem toe om het gezang niet te verstoren. 'Je bracht het leven van mijn zus en Coll in gevaar. Dat was erg onnadenkend, Cathal.'


    Even dacht ik dat hij mij totaal zou negeren want hij keurde mij geen blik waardig. Tot hij uiteindelijk zei: 'Hadden de kinderen een beter lesje geleerd als ze niet in die boom waren geklommen? Natuurlijk zijn ze geschrokken. Maar ze zijn nu toch veilig en wel weer thuis. Coll zal het in ieder geval voortaan uit zijn hoofd laten om zoiets nog eens te doen. Ik weet niet of dat ook voor je zusje geldt, maar met een beetje geluk heeft ook zij geleerd voortaan voorzichtig te zijn. Wat ik al zei: er is niets ernstigs gebeurd.' In reactie op zijn woorden viel ik uit tegen hem, maar ik kon me op tijd weer beheersen omdat ik moest toegeven dat hij gelijk had. Als ik ooit zelf kinderen zou krijgen, zouden ze van mij binnen redelijke grenzen hun avonturen mogen beleven, de wereld mogen verkennen om te ervaren welke vrijheid ze wel en niet aankonden. Binnen redelijke grenzen, daar ging het om. 'De boom was te hoog,' beet ik hem toe. 'Wat als ze eruit waren gevallen!' Cathal keek me aan. 'Het lijkt wel alsof je me ergens van verdenkt, Clodagh.'


    'Na gisterenavond is het minste waarvan ik jou verdenk, dat je het leuk vindt om mij de stuipen op het lijf te jagen,' flapte ik eruit. 'Je bent wel erg snel bang,' merkte hij op, en in zijn ogen schemerde een onpeilbare blik. 'Blijkbaar heeft je opvoeding je niet geleerd om de uitdagingen in het leven het hoofd te bieden. Dan kun je nog iets van je zusje leren, die lijkt zonder angst de wereld in te gaan.'


    Al die tijd had ik geprobeerd beleefd te blijven, wat me gezien de omstandigheden goed afgegaan was. Maar nu was hij te ver gegaan. Mijn hand bewoog zich al om hem een klap in zijn hooghartige gezicht te geven, maar ik bedacht me dat hij mij alleen maar zou uitlachen als ik dat zou doen. Ik haalde heel diep adem. 'Als je denkt dat ik opgevoed ben als een verwend kind met een hele horde bedienden om me heen die mij op mijn wenken bedienen, dan heb je het helemaal mis,' snauwde ik.


    'Doe alsjeblieft geen moeite om je te verantwoorden tegenover mij.' Een enorme vermoeidheid klonk door in zijn stem. 'Je onbenullige optreden met Aidan bewijst duidelijk dat je mijn goede raad aan je laars lapt. Verder kan jouw levensverhaal mij gestolen worden. Ik weet zeker dat dat net zo saai is als je harpspel.' 'Ik ben misschien geen goede muzikant,' siste ik kwaad nu het lied ten einde was en het applaus was weggestorven, 'maar de rest heeft van onze muziek genoten.'


    'Dit kun je niet bepaald een kritisch publiek noemen,' merkte hij op. Johnny's mannen zetten een nieuw lied in, ditmaal begeleid door bewegingen die dieren uitbeeldden: een beer, een hert, vis en haas. 'De helft is familie.'


    Mijn wangen gloeiden van ergernis. 'En de andere helft is geen familie,' gaf ik hem als weerwoord.


    'Ah, dat is waar. Maar die andere helft bestaat uit manhaftige jongemannen, Clodagh.' Cathal sprak nog even luid als daarvoor hoewel de mannen een nieuw lied waren begonnen, maar gelukkig overstemde het refrein van de krijgers zijn woorden zodat niemand ze kon horen. 'Het kan hun geen zier schelen hoe jij speelt. Het enige wat zij doen, is genieten van jouw mooie grijze jurk en fantaseren over hoe ze de spelden een voor een uit je haar trekken om vervolgens de rijgsnoeren van je jurk los te maken...' 'Genoeg!' beet ik hem toe. Hij staarde naar de sluiting aan de voorkant van mijn jurk. Intussen leek het alsof mijn wangen in brand stonden, zo kwaad was ik. 'Zulke waanzin heb ik nog nooit gehoord! Wat bedoelde je trouwens met je bedreigingen over Aidan gisterenavond?'


    'Wil je eindelijk mijn uitleg horen?'


    Ik kon niet nagaan hoe het gesprek deze wending had genomen. Het was nooit mijn bedoeling geweest om dit opnieuw met hem te bespreken omdat ik geen enkel advies wenste aan te nemen van zo'n vervelende vent. 'Het is te laat voor een verklaring,' zei ik kil.


    'Ik heb blauwe plekken aan jouw hardhandige optreden overgehouden. Je hebt een vreemde manier om iemand iets duidelijk te maken.'


    'Ik denk niet dat je mijn uitleg echt wilt horen,' zei hij. Dat verbaasde mij.


    'Dan had je ook niet zo verschrikkelijk je best hoeven doen om mij in te lichten. Kom op, leg het me uit, wat het ook mag zijn. Het lied is bijna afgelopen.'


    'Omdat je het me zo vriendelijk vraagt, zal ik het je uitleggen. Ik adviseer je uit de buurt van Aidan te blijven. En zeg je vader maar dat hij hem niet op de lijst van geschikte huwelijkskandidaten hoeft te zetten.'


    'Zo'n lijst bestaat niet. Waar heb je het over? Aidan is toch je jeugdvriend?'


    'O, ik snap het al: hij heeft je fabeltjes op de mouw gespeld. Ik durf te wedden dat hij je niet verteld heeft dat hij verloofd is. Hij dient nog twee jaar op Inis Eala en daarna vertrekt hij weer naar Whiteshore voor zijn huwelijk met de dochter van een naburig clanhoofd en een huiselijk leventje. Laat hem zijn gang gaan en flirten met jou, en hij zal haar hart breken. Of het jouwe.' Met stomheid geslagen staarde ik hem aan. Aidan met zijn eerlijke ogen en vriendelijke lach, die mij de vorige dag over zijn toekomstplannen had verteld alsof ik er deel van uitmaakte, was verloofd met iemand anders? Hij had mij nooit over een meisje verteld, vorig jaar niet en dit jaar evenmin. Maar hij had mij voorheen ook niets over Cathal verteld. 'Je liegt,' zei ik niet overtuigend. 'Vraag het hem zelf maar als je me niet gelooft,' zei hij nonchalant. 'Het lied is bijna klaar. Toe dan, vraag het hem nu meteen als je durft.'


    Het uitbundige gezang klonk nog even na in de zaal, waarna iedereen begon te klappen. Ook ik applaudisseerde om mezelf een moment respijt te geven. De mannen bogen lachend naar hun publiek en ik had eigenlijk een kroes mede voor hen moeten inschenken. Aidan zag Cathal en mij staan en liep op ons toe. 'Dat was niet mijn beste optreden,' zei hij, en hij lachte gespannen. Of verbeeldde ik me dat maar? 'We zouden nog wat moeten spelen, Clodagh. Dan kan ik mijn beroerde zangtalent goedmaken met mijn harpspel. Waar hadden jullie het over?' Ik had het goed gezien, zijn stem klonk hetzelfde als gisterenavond toen hij mij en Cathal aantrof. Hij was jaloers. 'Cathal vertelde me net over Whiteshore,' liet ik hem weten. 'Ik begrijp dat er een jongedame op je wacht. Je bent verloofd.' Ik zag hem schrikken, maar vervolgde: 'Dan snap ik nu waarom je nog twee jaar bij Johnny blijft - ik vroeg me namelijk al af waarom je dat zou doen. Als je eenmaal een plek in Johnny's groep van uitverkorenen hebt verworven, ruil je die maar moeilijk in voor iets anders. Dus als een van de mannen trouwt, komt zijn vrouw meestal naar Inis Eala, net als Muirrin toen ze Evan trouwde. Je moet wel heel veel om dat meisje geven.' Ik deed mijn best om mijn woorden luchtig te laten klinken.


    Aidan bloosde en keek Cathal aan met onverholen woede in zijn mooie bruine ogen.


    'Je hoeft niet zo naar mij te kijken,' reageerde die. 'Ik maakte alleen maar een praatje.'


    'Hoe heet ze?' vroeg ik scherp, niet langer in staat me te beheersen.


    'Rathnait,' antwoordde Aidan nerveus. 'En de situatie is niet helemaal zoals Cathal die je heeft voorgespiegeld. Laat me het je uitleggen...'


    'Dat is niet nodig.' Ik wenste met hart en ziel dat ik ergens anders was. 'Wat jij thuis uitspookt, gaat mij niets aan.' 'Maar ik moet...'


    'Heb je haar niet gehoord?' beet Cathal zijn vriend toe, waarna Aidan zijn handen tot vuisten balde.


    'Cathal! Aidan!' beval Johnny hen. 'Gareth heeft voorgesteld dat we het effect van de mede, het heerlijke maal en het luieren van vandaag goedmaken met een gevecht van man tegen man en jullie doen alle zes mee. Met wapens naar keuze en knock-outregel. Cathal, omdat jij niet hebt meegezongen, verwacht ik jouw volle inzet.'


    Cathal maakte zich los van de muur waar hij al die tijd tegenaan had geleund. 'Natuurlijk,' zei hij, waarna hij fluisterde zodat alleen Aidan en ik het hoorden: 'Perfecte timing. Dit geeft mijn vriend de tijd om een excuus te bedenken terwijl jij, Clodagh, niet naar hem hoeft te luisteren in een zaal vol mensen. Intussen hopen jullie dat ik het zwaar te verduren krijg in het gevecht. Kom op, Aidan, Johnny zei: alle zes.'


    Met een ruk draaide Aidan zich om en liep met gespannen schouders weg.


    'Kom je mee naar buiten om te kijken?' vroeg Cathal mij met opgetrokken wenkbrauwen. Zijn smalle gezicht was best aardig om te zien wanneer hij zich tenminste ontspande. 'Misschien moet ik erbij zijn om te voorkomen dat hij je doodt,' antwoordde ik. 'Ongelooflijk dat jullie jeugdvrienden zijn.' 'Tja, er zijn nu eenmaal dingen die alleen een echte vriend doet.' 'Zoals iemand dwingen de waarheid te vertellen terwijl hij dat niet wil?' Aidans verwarring en schaamte waren onmiskenbaar geweest. Er was nog helemaal geen sprake van een huwelijk tussen Aidan en mij, maar toch was er een onuitgesproken verstandhouding tussen ons, en ik was gekwetst door wat Cathal me had verteld. Ik dacht dat Aidan mij graag mocht, maar het leek erop dat ik hem verkeerd had ingeschat. Ook het besef dat Cathal mij een gunst had bewezen, kwetste me.


    'Ik moet gaan. Wens me sterkte,' mompelde Cathal en op slag beende hij weg.


    Moeder en Muirrin bleven binnen, de rest verzamelde zich op het erf. Eilis en Coll waren voor de volwassenen gaan staan; koks, stalknechten, krijgsmannen en bedienden waren allen toegestroomd om te kijken. Johnny had de gewoonte om zijn mannen onverwacht te laten vechten wanneer ze op Zeven Wateren waren, om ze scherp te houden.


    In de eerste ronde gebruikten ze alleen hun blote vuisten. Elke krijger had zijn eigen stijl. Mikka was vlug maar absoluut geen partij voor Johnny, die over een uitmuntende techniek beschikte. Gareth en Aidan waren meer aan elkaar gewaagd, hoewel Aidan slecht geconcentreerd leek. Ik verwachtte dat Gareth Aidan zou overweldigen met zijn enorme kracht, maar toch won Aidan het gevecht met een goed getimede stoot op een moment dat zijn tegenstander net even niet alert was, waardoor hij onderuitging. Met een blik naar Cathal die zoveel betekende als: jij bent de volgende, hielp Aidan Gareth weer op de been.


    Sigurd had minder geluk met zijn tegenstander. Algauw werd me duidelijk dat Cathal over een vaardigheid beschikte die de anderen misten: hij anticipeerde op de bewegingen van de ander alsof hij wist wat er in diens hoofd omging. Daarbij had hij het vermogen om zijn tegenstander totaal te verrassen, gecombineerd met de fysieke behendigheid om dit met een verwoestend resultaat te benutten. Hij bewoog als kwikzilver zo snel, dook steeds op een plek op waar de tegenstander hem niet verwachtte en waar het onmogelijk was hem neer te halen. Hij was dynamisch, explosief en sterk wanneer het nodig was. Nu begreep ik waarom Johnny hem had opgenomen in zijn leger. De strijd was snel gestreden en Sigurd feliciteerde Cathal lachend.


    'Volgende ronde,' riep Johnny. 'Ikzelf tegen Gareth, Sigurd tegen Mikka en Aidan tegen Cathal. Als iemand twee keer heeft gewonnen, beslist de derde ronde wie de winnaar is. Gareth, welk wapen kies jij?'


    Een gevecht tussen Johnny en Gareth was altijd een waar genot voor het oog. Zolang ik me kon herinneren, waren ze onafscheidelijke vrienden en Gareth werd bijna beschouwd als lid van de familie. Op het slagveld bewogen ze zich in volmaakte harmonie, alsof ze twee delen van één geheel waren. Het gevecht kwam op spectaculaire wijze tot een eind, waarbij de wapenstokken door de lucht vlogen en werden opgevangen en nogmaals draaiend opgegooid werden terwijl beide tegenstanders een koprol maakten voordat ze de stokken weer opvingen. Uiteindelijk zwaaide Johnny zijn stok laag over de grond tegen de kuiten van Gareth, die omver tuimelde, weer opsprong en zijn tegenstander een schouderklop gaf ten teken dat hij de winnaar was. Beide krijgers grinnikten.


    Mikka en Sigurd streden met hun zwaard maar geen van beiden was in staat de ander neer te halen of te ontwapenen, totdat Johnny het gevecht uiteindelijk onbeslist verklaarde, de krijgers feliciteerde en nog wat aanwijzingen gaf waarmee de mannen hun voordeel hadden kunnen doen. De volgende gegadigden waren Aidan en Cathal. 'Met welk wapen?' vroeg hij hun. 'Messen,' antwoordde Cathal in een oogwenk. 'Goed, wat jou betreft?' vroeg Johnny, Aidan aankijkend. 'Prima.' Aidan staarde langs iedereen heen, nam een mes aan van Gareth en bestudeerde het lemmet uitgebreid. Er trok een koude rilling langs mijn rug, maar ik stelde mezelf direct gerust. Het was maar een onenigheid tussen vrienden, meer niet. Mensen maakten elkaar niet af om een dergelijke kleinigheid. Maar dit gevecht was anders dan de andere en vanaf het begin heftiger. Ze bewogen zich grimmig met de ene agressieve uithaal na de andere, hun mes slechts een haarbreedte verwijderd van een hand, been of hals. In gespannen stilzwijgen keek iedereen toe hoe Aidan Cathal uit de cirkel verdreef in de richting van de muur. Niemand gaf aanwijzingen. Sneller dan het licht draaide Cathal zich weg zodat hij achter Aidan kwam en hij plaatste zijn mes tegen diens keel. Met opeengeklemde kiezen hield ik mijn adem in. Aidan gaf Cathal een elleboogstoot naar achteren waarmee hij zijn tegenstander flink raakte. Die liet zijn mes zakken. Vervolgens bracht Aidan hem uit balans. Ze hielden elkaar wankelend in een stevige houdgreep terwijl ze op zoek waren naar een opening om uit te halen met hun mes. Ik kon het nauwelijks verdragen dit aan te zien omdat dit geen schijngevecht meer leek te zijn. Maar Johnny zou de tegenstanders vast en zeker een halt toeroepen voordat ze elkaar echt zouden verwonden.


    Toen ik in zijn richting keek, straalde hij kalmte uit. Beoordelend volgde hij de technieken die de krijgers gebruikten, dat was alles. Hij mompelde iets tegen Gareth naast hem waarop deze glimlachend reageerde. Mikka en Sigurd werden totaal in beslag genomen door wat ze zagen, maar maakten geen verontruste indruk. Misschien overdreef ik en was het niet zo erg als het leek. Cathal gleed uit en viel op zijn knie. Het publiek hield zijn adem in toen Aidan Cathals armen greep, op zijn rug draaide en met een stalen greep probeerde de hand waarmee Cathal zijn mes vasthield, te openen. Op dat moment beet Cathal zijn tegenstander iets toe, waardoor Aidans gezicht plotseling in een masker van woede veranderde. Hij zag er onmiddellijk uit alsof hij een ander mens was geworden en hij fluisterde Cathal met een ruk aan diens armen een reactie toe. Maar Cathal draaide zich uit zijn greep en sprong overeind met zijn mes nog steeds in zijn hand en een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. Ditmaal ving ik zijn woorden op. 'Je zal met iets beters moeten komen, vaderskindje!' Als een dolle stier vloog Aidan Cathal aan, zonder nog aan zijn eigen veiligheid of die van de mensen om hem heen te denken. Bliksemsnel schoot Cathal opzij en Aidan stoof op een stel diensters af die wit wegtrokken. Net op tijd kon hij zichzelf een halt toeroepen en hij draaide zich om met zijn mes vooruit gestoken. 'Ik weet tenminste wie mijn vader is,' siste Aidan onheilspellend. Even stond Cathal als aan de grond genageld, maar direct daarop maakte hij een draaiende beweging en overmeesterde Aidan, die op zijn rug op de grond belandde. Cathal zat boven op hem en drukte Aidans vuisten boven zijn hoofd tegen de grond. Onthutst zocht ik Cathals mes en zag tot mijn verbazing dat hij het teruggestopt had onder zijn gordel. Hij verstevigde zijn greep zodat Aidan zijn mes uit zijn hand liet vallen.


    'Genoeg,' sprak Johnny bedaard en hij deed een stap naar voren.


    'Het zag er technisch heel goed uit, Cathal. Maar het scheelde niet veel of je had je verdediging laten varen. Je mag je niet laten afleiden door de spottende woorden van je tegenstander. Aidan, sta op.' Hij stak zijn hand uit om de krijger overeind te helpen. 'Als je nog niet hebt geleerd dat woede een belemmering vormt in het gevecht, dan is het de hoogste tijd. Wij zijn geen amateurs, of het nu om een oefening zoals deze gaat of om het echte werk op het slagveld. Een helder hoofd, onberispelijke techniek en alertheid leiden tot de overwinning. Jullie moeten je onenigheid voor vanavond hebben bijgelegd, ik wil niet hebben dat jullie ruzie maken.' Cathal en Aidan keken elkaar aan. Met een ijzige uitdrukking op zijn gezicht stak Cathal zijn hand uit naar zijn tegenstander. Het duurde even voordat Aidan zijn hand aannam en kort schudde om hem vervolgens de rug toe te keren.


    'Goed zo,' zei Johnny. 'Je laatste gevecht, Cathal. Hoe zal dat gaan? Na de schrik van daarnet denk ik dat de omstanders liever wat minder heftigs willen zien.'


    Aidan sloeg mij gade. Hij was bij Sigurd en Mikka gaan staan, maar ik voelde zijn blik, wat me zorgen baarde. Wat was er gaande tussen hem en Cathal? Draaide het werkelijk alleen om dat ene punt dat Aidan had verzwegen? Ik kon me bijna niet voorstellen dat dit de beide vrienden zo grimmig had doen vechten op leven en dood. Het had niet alleen een duistere kant onthuld van de rustige muzikant tot wie ik me zo aangetrokken voelde, zelfs de onpeilbare Cathal was er kennelijk door in verwarring gebracht. Niet door het gevecht zelf; dat had hij prima doorstaan. Maar het was Aidans opmerking over zijn onbekende vader geweest die hem van zijn stuk had gebracht. Ze wisten precies van elkaar waar ze de ander mee konden kwetsen.


    Nog steeds keek Aidan naar mij terwijl Cathal en Johnny klaar stonden voor het gevecht. Ik had er genoeg van en had Aidan niets meer te zeggen. Bovendien was de uitkomst van dit gevecht voorspelbaar: Johnny won altijd. Cathal was goed, maar niet goed genoeg. Ik kon beter naar binnen gaan en me niet langer druk maken om de mannen, de een die mij voorloog door iets te verzwijgen, de ander die niet wist hoe hij met vrouwen moest omgaan. Er was genoeg te doen omdat de avondmaaltijd in voorbereiding was. En als Aidan na het eten nog wat wilde spelen op zijn harp, zou hij het zonder mij moeten stellen.


    Ik kon de slaap niet vatten. Het was te stil. Ik miste het vertrouwde geluid van Deirdres ademhaling en tuurde op mijn rug gelegen in het donker. Had ze maar nooit de geestelijke communicatie tussen ons verbroken. Dan had ik haar nu kunnen vertellen over Aidan, over dat hij had gezwegen over zijn verloving terwijl hij mij had voorgespiegeld wat een goede huwelijkskandidaat hij was. Ik zou haar alles vertellen over het vreemde gedrag van Aidan en Cathal, dat ze goede vrienden waren en toch tegen elkaar hadden gevochten alsof ze elkaar intens haatten. En ik had haar kunnen vragen wat zij vond van iemand die het ene moment nog vriendelijk lachte en het volgende moment uitbarstte in razende woede. Of van iemand met slechte manieren en een ellendig inschattingsvermogen die zich in een gevecht perfect wist te beheersen. Het zou niet uitmaken dat Deirdre net zomin iets van mannen wist als ikzelf, als ik mijn verhaal maar kwijt kon. We bespraken altijd alles met elkaar.


    Ik vond het maar niets dat ik 's nachts alleen was, gevangen in het donker met mijn nare gedachten die ik niet van me af kon zetten door druk in de weer te zijn. Er was nu geen maaltijd voor te bereiden, geen voorraad te controleren en er waren geen levensmiddelen te bestellen. Geen klussen zoals pekelen, conserveren, geen wasgoed te wassen of reparaties te doen en ook geen boekhouding waarmee ik mezelf kon afleiden van mijn problemen. In plaats daarvan waren er de zorgen om Moeder, die zo vermoeid was vandaag ondanks haar blijdschap over het huwelijk van Deirdre, en de naderbij komende angst voor de bevalling. Dan was er nog de herinnering aan het vreemde visioen van gisteren, het gevoel dat ik werd gadegeslagen in het woud, de schimmige figuur die ik op het binnenhof had gezien toen Cathal mij belaagd had in een mislukte poging behulpzaam te zijn. Om nog maar te zwijgen over Vaders bezorgde gezicht toen hij over Eoin van Lough Gall sprak.


    En ik maakte me ook zorgen om Johnny. Hoe zou hij zich voelen over de ophanden zijnde geboorte en het feit dat, wanneer de baby een jongen was, hij niet langer erfgenaam van Zeven Wateren zou zijn? Hoewel elke manlijke afstammeling aanspraak kon maken op het leiderschap, zou een zoon verkozen worden boven een neef en al helemaal boven een neef in de vrouwelijke lijn. Johnny's uitstekende kwaliteiten als leider konden niet op tegen het feit dat Bran van Harrowfield zijn vader was.


    Ik tuurde in het duister en om mezelf af te leiden neuriede ik een ballade over een vrouw die verliefd werd op een pad. Maar dat hielp niet echt omdat het me deed denken aan Aidan met zijn fonkelende bruine ogen, die de melodie op zijn harp had gespeeld. Ik woelde van mijn ene zij op de andere, draaide mijn kussen om, gaf er een harde stomp tegenaan en dwong mezelf te stoppen met nadenken. Ook dat werkte niet. Uiteindelijk kwam ik mijn bed uit, sloeg een mantel om en ging naar beneden. In de zaal brandden de toortsen nog steeds en in de open haard knapperde het vuur zacht hoewel het huis in diepe rust was; het moest rond middernacht zijn. Voor de haard zaten Vader en Muirrin, hij in zijn grote stoel met de slapende honden aan zijn voeten en zij in een gewone stoel. In het flakkerende licht van de vlammen viel de gelijkenis tussen beiden me op. Net als Sibeal had Muirrin het donkere haar en de bleke huid van Vader geërfd, en eveneens zijn eenzelvigheid. Ze waren nu nog ernstiger dan gewoonlijk en ik kon wel raden wat hen wakker hield. Ik liep op hen toe en ging naast mijn zus op het vloerkleed zitten. 'Kun je niet slapen?' vroeg Muirrin mij. 'Het is vreemd zonder Deirdre.'


    'Het is een tijd van grote veranderingen.' In de stem van mijn vader klonk iets door wat ik nooit eerder had gehoord. 'Clodagh, Muirrin en ik hadden het over jullie moeder.' Enerzijds wilde ik weten wat ze besproken hadden, maar anderzijds had ik het liever niet over haar. Toch kon ik moeilijk zwijgend blijven zitten. 'Ze is de hele tijd zo vermoeid. Muirrin, wat gaat er gebeuren?' Mijn zus aarzelde.


    'Wees alsjeblieft eerlijk,' drong ik aan terwijl ik mijn handen in elkaar sloeg onder mijn mantel. 'Ik weet dat de bevalling een risico met zich meebrengt.' Ik keek naar Vader op. 'Muirrin, vertel Clodagh wat je mij zojuist hebt verteld. Ze heeft het recht het te weten.' Zijn dappere poging om een glimlach te bewerkstelligen, deed mij bijna de tranen in de ogen springen. 'Als u dat wilt,' zei Muirrin. Ik hoorde dat ze haar best deed om de kalmte in haar stem te behouden, zoals ze dat deed als ze een ongeëvenaarde krijger moest vertellen dat hij nooit meer zou kunnen vechten of een jonge vrouw dat haar kersverse echtgenoot aan zijn verwondingen was overleden. Genezers en zieners was een vreselijk lot beschoren. 'Clodagh, je weet hoe riskant het is voor een vrouw van Moeders leeftijd om zwanger te zijn. Het is al een wonder dat ze het kind nog niet heeft verloren. Maar... ik vertelde Vader net dat er een grote kans bestaat dat we Moeder én de baby kwijtraken. Een bevalling eist haar tol, zelfs van een sterke jonge vrouw. Daarna kan Moeder een aanval van kraamkoorts krijgen. Als ze het redt maar het kind verliest, vrezen Vader en ik dat ze dat mentaal niet kan verwerken. Ze is er zelf zo van overtuigd dat alles goed zal gaan.'


    Na een korte stilte zei ik: 'Dank je voor je eerlijkheid. Ik wist het eigenlijk al. Maar ik hoopte dat jij iets wist wat wij nog niet wisten, iets wat me zou geruststellen. Eilis heeft geen idee van wat er kan gebeuren en ik weet niet hoe ik het haar moet vertellen.' Het kostte me moeite om niet met bevende stem te praten. 'Het kan zijn,' sprak Vader zacht, 'dat je moeder gelijk heeft. Misschien willen de goden dat dit kind gezond geboren wordt. Maar wat er met haar gebeurt, kan je moeder niets schelen. Dat kan ik moeilijk accepteren.'


    Ik kwam overeind en sloeg mijn arm om hem heen, wat niet alleen hem troost bood, maar ook mijzelf. Het beangstigde me om hem zo verslagen en neerslachtig te zien, terwijl hij altijd sterk was en mensen hem zagen als een beheerste man, een leider die alles onder controle had. Vanavond klonk hij als een jongetje dat zich had bezeerd.


    'Misschien loopt alles goed af,' sprak ik hem moed in. Kon ik het zelf maar geloven. 'En wie weet moeten we meer op Moeders intuïtie vertrouwen.'


    'Ik vertelde Vader al dat ik blijf totdat het kind geboren is,' liet Muirrin mij weten. 'Het is jammer dat tante Liadan er niet bij kan zijn, want haar routine als kraamvrouw overtreft die van mij in alles. Maar ik kan in ieder geval bij de bevalling zijn en toezien op een goed verloop. Misschien blijf ik daarna nog een poosje, maar dat is afhankelijk van hoe het zal gaan. Ik moet zo snel mogelijk weer terug naar Inis Eala, ik kan Evan niet te lang met al het werk opzadelen.'


    'Ik ben je erg dankbaar, dochter,' zei Vader. 'We moeten sterk zijn. Als wij hoopvol blijven, maakt ze zich over ons geen zorgen. Ze heeft vrolijke gezichten om zich heen nodig, geen bezorgde. Dat heb ik ook tegen Sibeal gezegd en ze begreep het, maar voor Eilis is het een te zware belasting om dat te vertellen.' De uitdrukking op vaders gezicht baarde me ernstig zorgen en ik vroeg me ineens af of hij er ook zo had uitgezien toen de pasgeboren tweelingbroertjes hun laatste adem uitbliezen. Als dat zo geweest was, was ik te jong en te verdrietig geweest om dat toen te begrijpen.


    'Het enige wat we kunnen doen, is bidden tot de goden,' verzuchtte Vader en ik hoorde een beetje hoop in zijn stem doorklinken. 
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    HOOFDSTUK DRIE


    Ik zorgde ervoor dat ik voortdurend bezig was. De leiding over ons personeel was nooit eerder zo goed geweest, ons huis nooit schoner dan nu en de maaltijden werden met meer zorg bereid en stipter geserveerd dan ooit tevoren. Sibeal en Eilis hadden twee maal zoveel verstelwerk af als normaal en hun lees- en schrijfvaardigheid ging met sprongen vooruit, 's Morgens vroeg ging ik samen met een dienstmeisje naar de meidoorn om een offer te brengen en te bidden tot de goden voordat ik met de dagelijkse klussen aan de slag ging, en na een drukke dag liet ik iedereen 's avonds weten dat ik te moe was om nog op mijn harp te spelen, wat min of meer de waarheid was.


    Aidan bleef wachten op een moment dat hij mij alleen zou treffen om mij het een en ander uit te leggen. Doordat ik mijn gekwetstheid over zijn leugen niet aan hem wilde tonen omdat hij anders zou denken dat ik bepaalde verwachtingen had gehad waar het bestaan van Rathnait korte metten mee had gemaakt, moest ik vriendelijk tegen hem blijven. 'Clodagh!'


    Ik liep met mijn lompe buitenschoenen van de keuken naar de graanschuur, mijn haar opgestoken in een hoofddoek, toen Aidan naast me kwam lopen en zijn pas inhield om gelijke tred met mij te houden.


    'Ik moet met je praten. Alsjeblieft...' 'Ik heb het druk, Aidan.'


    'Laat me je uitleggen over de verloving. Het is niet wat het lijkt, Clodagh, ik beloof je...'


    'Ik heb je al gezegd,' zei ik vriendelijk, 'dat je niets hoeft uit te leggen. Het betekent niets voor mij. En jij moet er niet meer van maken dan het is. Nu moet ik weer aan het werk.' 'Maar het betekent wel degelijk iets voor mij,' flapte hij eruit terwijl ik was doorgelopen. Omdat hij zo van streek klonk, was ik bijna blijven staan en had hem laten vertellen wat hij zo dringend kwijt wilde. Ik dwong mezelf echter niet achterom te kijken uit angst dat zijn mooie bruine ogen mij van gedachten zouden doen veranderen.


    De tijd verstreek en nieuwe maan had inmiddels plaatsgemaakt voor volle maan. Muirrin had Moeder opgedragen bedrust te houden. Ze kwam ook niet meer naar beneden voor de maaltijden. Vandaar dat ik vaker op een dag bij haar ging kijken om haar gerust te stellen. Het deed haar goed om te weten dat het huishouden volgens haar regels werd geleid. Onder mijn leiding zou geen muis aan de voedselvoorraden knagen, geen laken zou onzorgvuldig worden gewassen en geen enkele spin zou de kans krijgen een web in een kast te maken. Moeders enkels waren opgezwollen evenals haar gezicht, maar haar ogen straalden vol vertrouwen. Ze prees me om mijn harde werken en was aangenaam verrast dat ik haar huishoudlessen van de afgelopen jaren zo goed in praktijk bracht. In de loop der jaren had ik wel eens gedacht dat ze te hoge eisen aan zichzelf stelde met betrekking tot de huishoudelijke taken en had ik vaak gehoopt dat ze het wat rustiger aan zou doen. Maar nu pas besefte ik dat ik net als zij perfectionistisch was in wat ik deed. Ik vroeg me af of haar harde werken en perfectionisme eveneens veroorzaakt werden door het voortdurend negeren van haar angsten, net zoals het huishouden voor mij afleiding betekende.


    Twee dagen na volle maan sloeg het weer om en het was aangenaam buiten. De zon scheen, de bloemen bloeiden en het woud kwam tot leven met het gezang van de vogels en het gezoem van de insecten. Tijdens het ontbijt in de zaal zei Vader: 'Clodagh, je hebt een vrije dag verdiend. Aidan heeft mij gevraagd of hij jou en je zussen mee uit rijden kan nemen.'


    Nog voordat ik iets had kunnen zeggen, verscheen er een brede lach op Eilis' gezicht. 'Alsjeblieft, Clodagh, mogen we mee? We kunnen gaan picknicken bij de Puddingschaal en gaan vissen.' De Puddingschaal was onze naam voor een klein rond meer in de heuvels, een halve ochtend rijden van ons vandaan.


    Ook Coll glunderde. Zelfs Sibeal straalde van enthousiasme op haar eigen ingetogen manier. Ik keek naar de mannen van Johnny die aan de andere kant van de tafel zaten, en Aidan ontweek mij, maar ik ontmoette Cathals spottende blik. Voordat ik mijn gezicht afwendde, trok hij zijn wenkbrauwen vragend op. 'Ik weet het niet,' antwoordde ik. Voor vanochtend had ik eigenlijk gepland om de kelder schoon te maken. Anderzijds leek het me heerlijk om er een dag tussenuit te gaan. Vast en zeker zou Aidan mij dan eindelijk duidelijkheid geven; in het bijzijn van de kinderen tijdens de picknick was dat minder ongemakkelijk. Als het gesprek mij dan niet zou aanstaan, kon ik altijd nog gaan vissen. 'We hebben een escorte nodig.'


    'Ik kan Aidan en Cathal wel een dag missen,' opperde Johnny. Het begon op een vooropgesteld plan te lijken en ik nam mijn neef uitgebreid op. Hij at echter onverstoorbaar door van zijn pap en leek niets te merken van mijn wantrouwen. 'Ik denk dat drie bewakers beter is.' Ik zag ertegen op om met alleen Aidan en Cathal op pad te gaan. Voor zover ik kon nagaan, hadden ze hun onenigheid weer bijgelegd en zaten ze als vrienden aan tafel, maar ze hadden mij al eerder verbaasd en ik wilde niet dat deze mannen weer ruzie zouden krijgen wanneer we van huis waren.


    'Ik zal Doran opdracht geven met jullie mee te gaan,' zei Vader. 'Laat ons wel weten wanneer we jullie weer hier kunnen verwachten.'


    Doran was een van mijn vaders beste bewakers en woonde al vanaf dat ik nog maar een klein meisje was op Zeven Wateren. Hij had zelf een gezin en zijn vrouw, Nuala, werkte in de keuken. 'Dank u, Vader,' zei ik, verheugd over een vrije dag.


    Na het ontbijt ging ik naar de keuken om eten voor de picknick te halen, aangezien Eilis graag de hele dag buitenshuis wilde doorbrengen. In de keuken trof ik Nuala en twee keukenmeisjes die druk in de weer waren met broodbakken. Er zat een mij onbekende vrouw in de stoel van onze laatste kokkin, Janis. Vanuit die stoel had Janis haar domein met een adelaarsoog overzien, jaar na jaar had ze toezicht gehouden op alles wat er in de keuken gebeurde. Twee winters geleden hadden we haar verloren en sinds de dag van haar dood had niemand het in zijn hoofd gehaald om in haar stoel plaats te nemen, zoveel respect had zij afgedwongen binnen ons huishouden. De vreemde vrouw die er nu in was gaan zitten, zat daar alsof ze alle recht had om plaats te nemen in die stoel. Ze was bleek en broos als een vogeltje, met stralende ogen en een scherpe neus. Het grijze kledingstuk dat haar omhulde, kon een jurk, mantel of gewaad zijn. Op het moment dat ik de keuken binnenkwam, keek ze met haar schrandere blik dwars door mij heen.


    'Ze kwam hier vanochtend vroeg binnengelopen,' fluisterde Nuala mij toe. 'Ze wil een paar dagen onderdak, maar ze wil alleen met de vrouwe van het huis spreken.'


    Ik liep op de stoel toe. 'Goedemorgen,' zei ik. 'Ik ben Clodagh, dochter van heer Sean. Ik hoorde dat u onderdak vraagt.'


    Ze knikte. 'Ik ben familie van Dan Walker,' antwoordde ze. Dan was de leider van de reizigers, Janis was zijn tante.


    'Mag ik vragen om welke verwantschap het gaat?' Ik zag dat de oude vrouw volledig bij haar verstand was, want ze nam mij met intelligente blik vorsend op.


    'Ik ben zijn moeders zuster.' Haar stem klonk opvallend zwaar en krachtig voor zo'n broos vrouwtje.


    'Reist u alleen?' De lente was niet het seizoen waarin Dan en zijn reizigers langs Zeven Wateren trokken. Ze kwamen altijd pas in de herfst vanuit het noorden op weg naar de paardenmarkten. Ze lachte. Het was echter niet de lach van een lief oud vrouwtje, maar een lach die subtiel prijsgaf dat ze meer zag dan ze van plan was prijs te geven. Alsof ze dwars door mij heen keek. 'Ik reis altijd alleen, Clodagh, dochter van Sean,' antwoordde ze. 'Ik betaal voor het onderdak.'


    'Dat is helemaal niet nodig.' Het verbaasde mij erg dat ze niet wist dat wij als gastvrij huishouden voetreizigers zonder meer een bed en maaltijd boden.


    'Toch wil ik betalen. Ik schenk je drie verhalen die elke hap eten die ik tot mij neem in je vaders zaal waard zijn.' 'Dank u wel,' zei ik na een korte stilte. Ik ging ervan uit dat de verhalen van de vrouw de moeite waard waren omdat ze al een heel leven achter zich had en als ze inderdaad een reiziger was, had ze waarschijnlijk heel wat avonturen meegemaakt. 'Wat is uw naam?' 'Welke wil je weten?'


    Ik zou haar hebben kunnen zeggen dat het mij niet uitmaakte, in plaats daarvan zei ik: 'Ik wil uw naam als verhalenvertelster weten.'


    De oude vrouw grinnikte. 'Dat is een goed antwoord, jongedame. Die is Wilg. In de loop der jaren heb ik vele namen gehad, maar deze volstaat.' 'Gewoon Wilg?'


    'Een boom is nooit gewoon een boom,' antwoordde ze. 'Bomen zijn groter en wijzer en ouder dan een meisje als jij ooit zal worden. En nu wil ik graag rusten. Dit woud zorgt voor meer omwegen dan nodig is. Zolang het er maar rustig is, volstaat elke plek. Vanavond na het eten zal ik een verhaal vertellen. Houd je van verhalen?'


    Misschien had ze iets aan mij gezien. 'Ik ben er dol op,' antwoordde ik. 'Vooral op verhalen met magie. Maar natuurlijk staat het u vrij om zelf een verhaal te kiezen.'


    'Dat is het voordeel van de ouderdom, jongedame. Men verwacht dat je de regels overtreedt, je goede manieren verliest en precies doet wat je zelf wilt. Maak je geen zorgen, zolang ik in het huis van je vader verblijf, zal ik me gedragen. Sean van Zeven Wateren is een sterke leider, wijs en vriendelijk. Maar hij zal al zijn krachten nodig hebben voor het komende seizoen. Ik vertel je vast niets nieuws.'


    Haar woorden deden mij huiveren. Ze was nog maar net op Zeven Wateren aangekomen. Hoe kon ze weten dat Moeder een kind verwachtte en hoe het schrikbeeld van de bevalling ons in zijn greep hield? Toch verbaasde ze me niet echt, omdat de familie van Dan Walker over bijzondere gaven beschikte, met name de gave van het Zicht. Uit angst voor het antwoord vroeg ik haar maar niet wat ze bedoelde.


    Wilg wilde liever niet in het gedeelte van het huis overnachten waar de familie haar onderkomen had. Ze was evenmin geneigd om in de gemeenschappelijke slaapzaal van de dienstmeiden te overnachten, dus herbergde ik haar in een kleine kamer naast de stallen. Het rook er aangenaam naar schoon leer en paarden. Ze stelde geen eisen. Ik veegde de vloer van het vertrek aan en gaf haar twee dekens en daarmee was ze tevreden.


    'Ik heb op plaatsen geslapen die veel armzaliger waren dan deze kamer, Clodagh,' vertelde de oude vrouw me terwijl ze haar kleine reistas bij de verhoging die als bed diende, neerzette en wachtte tot ik was vertrokken. 'Een modderige kuil, tegen een boomstam - geef me een donzen matras en ik lig de hele nacht te woelen. Vooruit, ga nu maar. Je lijkt me een bezig bijtje, dus ga vooral doen wat je moet doen. Ik red me uitstekend, geen zorgen. Ik zal heus weer gezond ontwaken, het levenssap stroomt nog door mijn oude takken.'


    Op weg naar de keuken passeerde ik de openstaande stal, waarin ik twee mannenstemmen hoorde spreken. Het duurde even voordat ik besefte dat het een privégesprek was, maar ik kon niet meer doorlopen zonder de aandacht van de sprekers te trekken. Ze waren vast hun paarden aan het opzadelen voor de rit van vandaag. '... kijkt niet eens naar me om,' hoorde ik Aidan zeggen. Zijn stem klonk aangedaan, niet door woede, eerder door verdriet. 'Waarom is het zo belangrijk voor je?' Dat was Cathals stem, die eveneens anders klonk dan normaal. Ditmaal was er geen spoor van spot en klonk hij oprecht bezorgd. 'Begrijp je dat dan niet?'


    'Ware liefde, bedoel je?' Nu was de toon weer herkenbaar als die van Cathal. 'Aidan, als ik je leven tot een hel heb gemaakt, dan spijt het mij. Dat meen ik. Het was alleen maar mijn bedoeling om je te redden uit het moeras waar jij met open ogen inliep. Misschien heb ik je gevoelens voor haar onderschat. Het ging ook allemaal zo snel.'


    'Jij was vorig jaar niet hier,' meldde Aidan. 'Ze vindt me aardig. Ze vónd me aardig. Als ik toen mijn gevoelens voor haar had uitgesproken, was het inderdaad te vroeg geweest. Vorig jaar waren we gewoon vrienden, we hadden plezier met elkaar, dat was alles. Dit jaar is het anders. Dat wist ik meteen toen ze uit het bos recht mijn armen in vloog. Ik had het haar toen moeten vertellen, dan had ze nog naar me willen luisteren. Maar nu...' Een moment zwegen beide mannen en ik vroeg me af of ik het zou riskeren door te lopen naar huis, maar ik kwam tot de conclusie dat het niet zou lukken om ongemerkt weg te lopen. In ieder geval mocht Aidan nooit te weten komen dat ik dit gesprek had gehoord. 'Je hebt tegen haar gelogen,' bracht Cathal naar voren. 'Clodagh lijkt me niet de persoon die een leugen tolereert. Je wilde een kans om met haar te praten. Nou, vandaag krijg je die. Verpest het niet. En bedaar nu eerst, anders denkt ze nog dat je een aanval van hysterie hebt. Hier.'


    Ik hoorde het geluid van iemand die zijn neus snoot. 'Dank je,' zei Aidan. 'En ook bedankt dat je een goed woordje voor me hebt gedaan bij Johnny. Een vrije dag was meer dan ik had verwacht.' 'Al goed,' zei Cathal luchtig. 'Wees voortaan eerlijk, dat is mijn advies. Deze vrouw laat zich met mooie woorden niet verleiden tot vergeving. Als je wilt dat ze van gedachten verandert, moet je haar de waarheid vertellen die je haar al verschuldigd was bij de ontmoeting in het bos.'


    Ik hoorde het geluid van paardenhoeven gevolgd door de stemmen van Doran en Eilis en zag kans om ongemerkt naar huis te lopen, onthutst over wat ik gehoord had. Aidans gevoelens voor mij waren oprecht en Cathal was niet de naarling die hij op het eerste gezicht leek, althans niet waar het zijn vriend betrof. Mijn vermoeden klopte: de picknick was inderdaad een vooropgezet plan, maar het bleek Cathals en niet Aidans plan te zijn, bedoeld om zijn vriend de kans te geven om mij uit te leggen hoe de vork in de steel zat. Zo'n gebaar van vriendschap had ik niet van hem verwacht en terwijl ik het eten voor de picknick bij elkaar pakte, bedacht ik me dat ik hem misschien verkeerd beoordeeld had.


    Het was een frisse, heldere ochtend met een wolkeloze hemel. Het woud gonsde van de lentegeluiden. Verder en verder wegrijdend van huis over de met zonlicht gevlekte paden, overviel een magisch gevoel mij. Voor even kon ik mijn zorgen over de gezondheid van Moeder en de politieke problemen van Vader van me afzetten en zelfs aan het ongemakkelijke gesprek met Aidan dat mij boven het hoofd hing, dacht ik nu even niet. Ik ging de dag met onbevangenheid tegemoet en zou wel zien wat er op me afkwam. 'We kunnen toch wel naar de Puddingschaal gaan, Clodagh?' vroeg Eilis, die naast mij reed. Doran en Coll reden voorop en Aidan, Sibeal en Cathal reden achter ons. Langzaamaan liep het pad omhoog door het woud van Zeven Wateren, slingerend langs heuvels. We kruisten enkele beekjes op weg naar het meer. Soms was het pad breed genoeg voor drie ruiters naast elkaar, maar er waren ook delen waar het pad zo smal en steil was dat we een voor een achter elkaar moesten rijden.


    'Ik heb Johnny gezegd dat we daarheen gaan,' liet ik Eilis weten. 'Dat betekent dat jullie kinderen je pony's flink moeten laten werken.'


    'Ik wou dat je ons niet steeds kinderen noemde, Clodagh,' riep Coll van over zijn schouder. 'Ik ben bijna elf, weet je wel. Cormack was niet veel ouder toen hij voor het eerst meevocht in de strijd.' Cormack was zijn oudere broer en een krijger met aanzien. 'Hij was minstens veertien,' stelde ik. 'Die vier jaar maken veel verschil. Maar als je het zo vervelend vindt, zal ik je geen kind meer noemen. Voor Eilis is dat anders. Zij is nog een kind.' Ik wierp mijn zusje een blik toe. 'Als ze haar huishoudelijke taken eindelijk zonder mokken doet, zal ik haar een jongedame noemen.' 'Wedstrijdje, Coll!' Eilis had het nog niet gezegd of ze gaf haar pony de sporen, schoot voorbij de merrie van Doran en galoppeerde op kop. Mijn jongste zus was een uitstekende ruiter, veel beter dan ikzelf. Coll zette zijn hielen in de flanken van zijn pony en ging ervandoor en in een oogwenk waren ze uit het zicht verdwenen. 'Ze kent de weg,' zei ik kribbig. 'Maar het is beter als iemand ze achterna gaat.'


    'Dat zal ik doen, vrouwe,' bood Doran aan. 'Ik ga wel.' Met zijn blik op het pad voor ons gericht, leidde Cathal zijn rijdier langs ons. 'Ik heb ze zo ingehaald, als ze tenminste op het pad blijven.' Hij wachtte niet op instemming en voor ik het wist verdween hij als de gesmeerde bliksem tussen de bomen. Wij reden er zo snel we konden achteraan. Hoewel ik niet echt bezorgd was, had ik liever gewild dat Doran achter de kinderen was aangereden. Eilis en Coll waren goede ruiters en de weg naar de Puddingschaal was gewoon rechtdoor, maar toch had ik het prettiger gevonden wanneer we tegelijkertijd onze bestemming zouden bereiken.


    Het pad verbreedde zich enigszins en Aidan kwam naast me rijden. Doran hield in om naast Sibeal te komen rijden. 'Clodagh?'


    Ik keek van opzij naar Aidan. Zou hij mij nu al zijn verhaal uit de doeken doen? Heel even dacht ik dat de uitbraak van de kinderen en Cathals achtervolging ook bij het plan hoorden, zodat deze gelegenheid zou ontstaan.


    'Ja?' zei ik koel, hoewel mijn hart plotseling op hol sloeg. 'Ik weet dat je niet naar me wilt luisteren,' begon hij onhandig. 'Je hebt me keer op keer afgescheept en het doet me verdriet dat je niet eens meer muziek met mij wilt maken. Ik geloof niet dat ik dat heb verdiend. Ik ben geen leugenaar, Clodagh. Laat me het alsjeblieft uitleggen.'


    'Ga je gang,' zei ik, en ik hoopte dat Sibeal en Doran niet vlak achter ons reden zodat ze alles zouden horen. Maar ik kon niet achterom kijken om te zien hoever ze achter ons waren, dat zou te opvallend zijn.


    Aidan schraapte zijn keel. 'Ik heb dit gesprek keer op keer in mijn hoofd gevoerd sinds de dag dat Cathal je over Rathnait heeft verteld, het meisje van Whiteshore,' sprak hij. 'Maar toch kan ik het moeilijk verwoorden, dat weet ik. Clodagh, Rathnait is pas twaalf jaar. Mijn vader en die van haar zijn jaren geleden overeengekomen dat we zouden trouwen om zo de politieke banden tussen hen te versterken. Rathnait is een verlegen meisje en het geplande huwelijk ligt nog jaren ver weg. Ik zie haar helemaal niet als mijn toekomstige bruid. Ze is het kleine meisje, de dochter van een naburig clanhoofd, die nog met poppen speelt, met haar hond door de tuin dartelt en zich achter haar moeders rokken verschuilt als de familie een bezoek brengt. Ik ben een volwassen man, Clodagh. Komende herfst word ik eenentwintig. Ik ben een krijger, heb mannen gedood, gevechten overleefd, ben ver van huis gereisd en heb vreemde en vreselijke dingen meegemaakt. Als ik over liefde zing, is het met de passie van een volwassen man, niet met de dromen van een kind.'


    'Maar je bent met haar verloofd,' zei ik terwijl we een bocht om gingen en een waterval tussen de jonge eiken in zicht kregen. In werkelijkheid voelde ik veel voor hem, zeker gezien het feit dat hij zo overstuur was geweest in de stallen. 'Jullie beide vaders verwachten dat jullie zullen trouwen. Ze mag dan pas twaalf zijn, maar kleine meisjes worden groot. Over ongeveer vier jaar zal ze toe zijn aan een man, haar eigen kinderen en een huishouden.' Terwijl ik dit zei, besefte ik dat de meeste mannen liever trouwden voor hun vijfentwintigste. Jonge krijgers zoals Aidan wilden meestal snel voor nageslacht zorgen. Dat Johnny, die nu tweeëntwintig was, legerleider en erfgenaam van een clanhoofd, geen vrouw had, was zeer ongebruikelijk.


    'Je hebt gelijk. Zo hebben onze vaders het bekokstoofd,' zei Aidan. 'Maar er is nog niets getekend en bezegeld. Mijn vader zou me moeiteloos kunnen vrijstellen van dit huwelijk. Zeker als de bruid die ikzelf heb gekozen een betere kandidaat is dan Rathnait.' Ik keek hem vragend aan en zag zijn wangen rood kleuren. 'Betere kandidaat?'


    'De goden staan me bij,' mompelde Aidan, 'het is alsof ik met lood in mijn laarzen door een moeras voortploeter. Ik kan de juiste woorden absoluut niet vinden. Als ik kon zingen wat ik voel, zou ik mezelf heel wat minder onhandig uitdrukken.' Ik onderdrukte een glimlach. 'Een lied is niet nodig,' antwoordde ik. 'Leg nu maar helder uit wat je bedoelt. En schiet een beetje op.


    Ik kan Cathal en de kinderen nog steeds niet zien en maak me zorgen.'


    'Mijn vader eist van mij dat ik trouw met een vrouw van gelijke of hogere afkomst, dus op zijn minst een dochter van een clanhoofd,' legde hij uit. 'Hij heeft geen rol in de problemen in dit gebied, daarvoor ligt Whiteshore te ver westelijk. Maar voor een clanhoofd van Ulaid, of dat nu heer Sean is of een ander, is mijn vader een uitstekende partij om een bondgenootschap mee te sluiten. Hij heeft veel invloed in Connacht en de leiders daar nemen zitting in de raad van de Hoge Koning. Op zijn beurt wenst mijn vader zich een bondgenoot in het oosten, iemand die midden in de politiek staat. Zou ik Vader de dochter van een dergelijk man voorstellen als toekomstige huwelijkskandidaat, dan zou hij op zijn minst geïnteresseerd zijn.'


    'Ik snap het.' Nu bloosde ik ook. 'En hoe moet het dan met de arme Rathnait? Cathal zei dat het haar hart zou breken als het toekomstige huwelijk zou worden afgeblazen. Kent hij haar goed?'


    Er verscheen een gespannen trek om Aidans mond en een schaduw in zijn ogen. 'Cathal is een bemoeial,' antwoordde hij. 'Zijn praatjes over een gebroken hart zijn onzin. Hij weet heel goed dat er niets is tussen Rathnait en mij behalve een vage afspraak tussen haar vader en de mijne die jaren geleden is gemaakt. Zoals ik al zei, ze is nog een kind. Over een paar jaar zal ze genoeg aanzoeken krijgen.'


    Toch klopte er iets niet. 'Als Cathal dat weet, waarom waarschuwde hij me dan?' 'Wat heeft hij jou precies gezegd?'


    'Dat als jij jouw interesse in mij zou laten merken, ik je zou moeten ontmoedigen.' Ik wond er geen doekjes om. Een moment zweeg hij terwijl we twee beken doorwaadden. Nog steeds was er geen teken van de kinderen. Waarschijnlijk reden ze met Cathal door naar de Puddingschaal, hoewel ik had verwacht dat ze op ons zouden wachten. Maar met Cathal wist je het nooit. 'Misschien is hij jaloers,' zei Aidan uiteindelijk. 'Jaloers?' Ik overpeinsde de mogelijkheid. Hechtte Cathal zoveel waarde aan hun band die al sinds hun geboorte bestond, dat hij Aidan dwarsboomde als het om een vrouw ging? Zou hij werkelijk jaloers op mij zijn? Voor ik het tot me door kon laten dringen, vervolgde Aidan toonloos: 'Hij wil jou.' 'Wat?'


    'Hij is jaloers,' herhaalde Aidan, 'en wil jou voor zichzelf.' 'Nee, dat kan het niet zijn. Hij vindt me niet eens aardig, alleen maar vreselijk saai. Als hij inderdaad jaloers is, dan is het vanwege jullie vriendschap. Daarbij komt dat hij van lage komaf is, toch? Hij moet weten dat hij nooit aan de eisen die mijn vader aan een huwelijkskandidaat stelt, voldoet - nu we het daar toch over hebben.'


    Hij schoot in de lach. 'Daar hebben we het over, Clodagh. Cathal denkt niet zoals anderen en hij heeft lak aan andermans regels.' 'Maar hij is een krijger van Inis Eala. Hij moet Johnny's bevelen op zijn minst opvolgen.'


    'Dat is wat anders,' zei hij. 'Cathal leeft voor het gevecht, dat heb je zelf gezien. Hij is alleen op Zeven Wateren omdat Johnny hem heeft bevolen mee te gaan. Hij probeerde er nog onderuit te komen. Als er iemand is die het verschrikkelijk vindt om een gesprekje aan te knopen, beleefd te doen en zich te voegen naar de regels van een groot huishouden als dit, dan is het Cathal wel. Hij ergert zich dood aan dit alles. Op Inis Eala is er niets dat hem beperkt in zijn eigenzinnige gedrag, hier wel. In ieder geval was dat zo op Whiteshore. Maar als krijger is hij de beste.' Ik stond net op het punt om hem te vragen wat ze tijdens het messengevecht met elkaar uit te vechten hadden, toen we hoefgetrappel hoorde naderden. Ineens verscheen Eilis, ze kwam rustig op haar grijze pony de bocht om. Achter haar reed Coll op zijn voskleurige pony.


    'Het leek ons niet goed om te ver vooruit te rijden,' zei Eilis, 'anders word je weer boos. Bij de derde beek zijn we omgekeerd.' 'Waar is Cathal?' vroeg ik.


    Niet-begrijpend keek ze me aan. 'Is hij niet hier?' vroeg ze, met een blik op de anderen om vervolgens weer naar mij te kijken. 'Hij ging jullie achterna. Hebben jullie hem niet gezien? Zijn jullie soms van het pad afgegaan?'


    'Natuurlijk niet.' Nu liet Coll van zich horen. 'Misschien is Cathal wel van het pad afgegaan. Als hij op dit pad was gebleven, was hij ons niet misgelopen.'


    Ik uitte binnensmonds enkele krachttermen. Wat een vervloekte vent! Waar kon hij zijn? De man had een uitzonderlijk talent om problemen te veroorzaken.


    'We kunnen beter gewoon doorrijden,' opperde Aidan, waarna hij naar Doran keek, die met Sibeal vlak achter zich bij ons kwam staan.


    'Goed plan,' zei Doran. 'Er is maar één pad dat naar het meer leidt, hij kan niet ver weg zijn. Ik denk niet dat er iets vervelends gebeurd is, maar mij lijkt het beter dat we bij elkaar blijven. We zijn er bijna, misschien wacht hij bij het meer op ons.' 'Het spijt me, Clodagh,' prevelde Eilis schuldbewust. 'We hadden er niet vandoor moeten gaan.'


    'Het is al goed. Laten we het er nu niet meer over hebben. Als je maar bij ons blijft. En jij ook, Coll.'


    Terwijl we verder reden, bekroop een ongerust gevoel mij. De krijgers van Inis Eala waren niet alleen goede vechtersbazen, maar eveneens getrainde spoorzoekers en ongeëvenaarde ruiters. Hoe was het mogelijk dat Cathal op een pad als dit zou verdwalen? Wat voerde de man in vredesnaam in zijn schild?


    We bereikten het meer vrij snel. Het was een liefelijke plek, gelegen in een dalletje tussen de beboste heuvels, en het ademde rust en stilte die verkwikkend waren voor de geest. Er was niets anders tussen het water en het hemelgewelf dan dromen en het lied van de vogels. Wanneer we hier waren, vond ik het altijd weer heerlijk om op mijn rug in het gras te liggen en mijn zorgen van me af te voelen glijden.


    Dat laatste was vandaag niet aan de orde, want van Cathal was er nog steeds geen teken. Toen Sibeal en ik het eten en drinken uit de zadeltassen van Doran haalden en de mannen met de kinderen naar de oever liepen om te bekijken of ze een goede visstek konden vinden, liep ik alle mogelijkheden na waar Cathal kon zijn, maar geen enkele optie stelde me gerust. De paden door het woud van Zeven Wateren stonden erom bekend dat ze vreemden misleidden. Als het Feeënvolk dat wilde, lieten ze mensen verdwalen. In het verleden waren er mensen zo verdwaald dat ze nooit meer waren teruggekeerd. Maar er liep slechts één pad rechtstreeks naar het meer. Dat was een van de redenen waarom ik had ingestemd met Eilis' plan om hierheen te gaan. Omdat Cathal bij onze familie te gast was, zou het Feeënvolk hem behandelen alsof hij een van ons was. Wij verdwaalden nooit en de leden van ons huishouden evenmin. Ik hechtte geen waarde aan de geruchten die de ronde deden over de Tuatha De Danann, die zich tegen de mensen zouden keren. Wel geloofde ik in de macht van het Feeënvolk en die zouden de wezens van de Andere Wereld ook aanwenden als dat nodig was, maar niet tegen ons. Iedereen die onze familiegeschiedenis kende, wist dat Cathals verdwijning niets met het Feeënvolk van doen had.


    Misschien was hij van ons weggereden omdat hij een eigen missie te volbrengen had? Zou hij het plan van ons dagje uit niet zozeer hebben bekokstoofd voor zijn vriend, maar voor zijn eigen onbetrouwbare belangen? Onwillekeurig dacht ik aan spionnen, ontvoering en moord en ik raakte erg van streek. Deirdres huwelijk met Illann had de noordelijke clanhoofden tegen de haren in gestreken. Misschien had Naithi of Colman besloten tot ontvoering van een van ons om mijn vader onder druk te zetten zodat de invloedrijke Eoin van Lough Gall onder de indruk zou zijn. En wellicht was Cathal naar hen gereden om hun te vertellen waar wij ons precies ophielden.


    Juist toen we aan de picknick begonnen, kwam hij op zijn zwarte ruin tevoorschijn tussen de bomen. Hij steeg af, zijn paard achterlatend om te grazen, liep naar ons toe en ging naast mij in het gras zitten. Terwijl wij hem zwijgend aanstaarden, nam hij een lamsbout alsof er niets aan de hand was. 'Jullie hadden op mij kunnen wachten,' was het enige wat hij zei.


    'Waar was jij?' vroeg ik hem zonder mijn ergernis te tonen omdat ik het niet meer dan billijk vond dat hij een kans kreeg om ons uit te leggen waar hij was geweest.


    'Je weet toch dat ik Eilis en Coll achternaging? Maar ik zie dat ze ongedeerd zijn teruggekomen, tenzij het Feeënvolk ze heeft omgetoverd in een spookachtig schijnbeeld van henzelf- even kijken...' Hij strekte zijn arm en kneep Eilis zacht in haar arm. Ze gaf een gil. 'Nee, ze zijn echt. Jullie hebben tenminste wat eten voor mij overgelaten.'


    'Waar ben je geweest, Cathal?' Aidans stem klonk bedaard. Vanzelfsprekend was hij meer gewend aan de grillen van zijn vriend dan ik. 'Het pad loopt rechtstreeks naar het meer, de kinderen keerden om en kwamen terug. Maar van jou was er geen spoor.' Met een verdedigende blik keek hij naar zijn vriend. 'Ik zag jullie ook niet,' zei hij. 'Ik reed de kinderen achterna tot ik wist dat ik ze had moeten tegenkomen. Ik keerde om in de veronderstelling dat ze een van de zijpaden hadden genomen en zocht enkele paden af. Maar ik zag ze niet en maakte rechtsomkeert naar de plek waar ik jullie had verlaten, jullie waren inmiddels vertrokken.


    Daaruit maakte ik op dat jullie zonder mij waren doorgereden. Hier ben ik. Schaduw heeft genoeg beweging gehad vandaag.' Hij wierp een blik op de zwarte ruin.


    'Ik snap het.' Het was onmogelijk om de wantrouwige toon uit mijn stem te weren. 'Wat vreemd dat je ons misgelopen bent.' 'De paden in dit woud kunnen veranderen,' stelde Sibeal ernstig met haar blik op Cathals gezicht gericht. 'Het is niet verstandig om van het pad af te gaan, tenzij je het woud kent en het woud jou.' Er veranderde iets in zijn gelaatsuitdrukking, alsof een kille bries hem beroerde, wat een vreemd gezicht was. Ik zou bijna denken dat hij bang was. Toch antwoordde hij luchtig: 'Op Inis Eala wordt niet alleen gevochten, we worden ook in andere vaardigheden getraind. Coll, geef me de haverkoeken eens aan.' Nog steeds staarde Sibeal hem aandachtig aan. Soms vonden mensen die onze familie niet kenden, haar peilende blik verontrustend omdat ze de ogen van een zieneres had, zo lichtblauw dat ze bijna kleurloos leken, waarin een mysterieuze blik van uiterste concentratie lag. 'Dat je een krijger van Inis Eala bent, zegt het Feeënvolk niets,' verzekerde ze hem. 'Als ze je laten verdwalen, helpt spoorzoeken je niet. Hoe zou je de weg kunnen vinden door herkenningspunten als de paden steeds veranderen?' 'Dat is bijgelovige onzin,' snauwde Cathal. Doran schraapte zijn keel.


    'Denk maar wat je wilt,' zei ik voordat Doran iets kon zeggen. Ik wilde niet dat hij in een onzinnige discussie met Cathal verzeild zou raken. 'Je bent hier voor het eerst. Als je lang genoeg blijft, zal je zelf wel merken dat het waar is. Daarom is Zeven Wateren zo'n gunstige plek voor een vesting. Die is praktisch onneembaar. Maar hoewel het Feeënvolk ons beschermt, komt er natuurlijk ook eigen verantwoordelijkheid bij kijken.' 'Aha,' liet Cathal vol ongeloof weten.


    'Het is in elk geval geen gewone plek,' viel Aidan mij bij. 'Deirdre zal het wel moeilijk vinden om te aarden op een andere, doodgewone plek na een jeugd omgeven door de wouden van Zeven Wateren met hun mysteriën.'


    Ineens herinnerde ik me wat mijn tweelingzus had gezegd, dat wanneer Moeder in het kraambed zou sterven, ze nooit meer een voet op Zeven Wateren zou zetten. 'Dat hangt ervan af,' zei ik in de hoop het gesprek een andere wending te geven. 'Zolang het alternatief goed is, zijn mensen gelukkig. Muirrin is blij met haar nieuwe leven bijvoorbeeld. En mijn tante Liadan vertrok helemaal naar Brittannië. Natuurlijk is zij...' Ik maakte mijn zin niet af omdat ik het niet over haar vermogen om via de geest over grote afstanden te communiceren wilde hebben in het bijzijn van de sceptische Cathal.


    'Ze is wat?' vroeg Eilis voor haar neus weg terwijl ze een stuk kaas afsneed.


    'Ze is in staat om met Vader te praten zonder dat ze elkaar hoeven te zien,' legde Sibeal uit. 'In stilte, van geest tot geest. Dat kunnen alle tweelingen in onze familie. Het betekent dat Liadan alle nieuwtjes met Vader kan delen en omgekeerd, zonder te hoeven wachten op brieven die reizen tussen Harrowfield en Zeven Wateren.' Opnieuw hield ze Cathal in de gaten. 'Clodagh en Deirdre kunnen het ook,' voegde ze eraan toe.


    Ik kwam overeind en de kruimels van het brood vielen op de grond. 'Ik ga een wandeling om het meer maken.'


    'Verlaat het pad niet, anders raak je in de ban van het Feeënvolk.' Cathal kon zich niet bedwingen. Ik had me kennelijk vergist toen ik dacht dat Sibeals woorden hem eerder hadden verontrust. 'Maak er maar geen grapjes over,' beet ik hem toe. 'Blijf zitten, Doran. Sibeal zal me vergezellen en we zullen niet uit het zicht verdwijnen.'


    Aan de overkant van het meer gingen mijn zus en ik op een rots bij het water zitten. We konden de anderen zien; Coll en Eilis waren aan het vissen, Aidan hielp hen, Doran stond een eindje van hen vandaan op wacht en Cathal zat in het gras bij de paarden, met zijn armen om zijn opgetrokken benen geslagen. Hij zag er niet ontspannen uit en ik had het idee dat hij Sibeal en mij gadesloeg. Maar het kon net zo goed zijn dat hij in het niets tuurde. Ondanks zijn bijtende opmerkingen, scherpe reacties, zijn grillige streken en spot, hing er een zweem van triestheid om hem heen. Ineens moest ik denken aan zijn vriendelijkheid tegenover Aidan in de stal, toen aan zijn geheimzinnige verdwijning... Ja, Cathal was een mysterie voor mij.


    Sibeal staarde in het heldere water. Gevlekte visjes schoten hier en daar over de groen-bruine stenen op de bodem tussen de waterplanten. Mijn zus was niet in trance; in de loop der jaren had ik die leren herkennen. Haar ogen hadden nu niet de starende blik zonder iets te zien, en ook zat ze nu niet zo onvoorstelbaar stil als wanneer ze een andere staat van bewustzijn had bereikt.


    'Ik zou hier in de toekomst kunnen kijken,' zei Sibeal. 'Het water is als een spiegel en verbergt veel visioenen. Maar je hebt me vast laten meekomen om samen te praten?'


    'Eigenlijk wel, ja,' antwoordde ik ongemakkelijk, al begrepen we elkaar goed. Als zieneres beschikte Sibeal over een doorkijk naar de toekomst die anderen niet hadden. Maar ze sprak nooit over haar visioenen. Integendeel, ze hield haar gedachten altijd voor zichzelf. 'We zullen het over Moeder en de baby moeten hebben, over wat er kan gebeuren.'


    'Ik weet dat ze kan sterven.' Haar stem klonk iel en gereserveerd. 'Net als de baby. Vader heeft het mij verteld. Of als de baby een meisje is, dat Moeder weer teleurgesteld zal zijn, zoals bij mij en Eilis. Zoals bij ons allemaal, denk ik. Behalve bij Muirrin, omdat zij de oudste is en daardoor speciaal.' Ditmaal klonk haar stem ijzingwekkend kalm.


    Ik had erg met haar te doen. 'Ze houdt van ons allemaal, Sibeal,' zei ik. 'Heb je iets in een visioen gezien? Weet jij wat er te gebeuren staat?'


    Er viel een stilte en ik hoorde Eilis uitgelaten schreeuwen toen ze een vis aan de haak had. Aidan hielp haar om hem ervan af te halen; Cathal verroerde geen vin.


    'Je weet heel goed dat ik daar niet over kan praten,' zei Sibeal uiteindelijk gespannen, alsof ze getergd werd door bepaalde gedachten. 'Als ik de toekomst zie, is het niet duidelijk of wat ik zie ook werkelijk gaat gebeuren of alleen maar zou kunnen gebeuren. Visioenen zijn sowieso nooit zo scherp. Ze zitten vol symboliek, suggesties en aanwijzingen - als zieneres kun je die nooit allemaal interpreteren. Ciaran zegt dat wanneer ik ouder ben en meer getraind in de interpretatie, ik de beelden dan wel kan delen met anderen, zodat mensen er profijt van kunnen hebben bij het nemen van beslissingen. Maar nu kan ik dat nog niet doen, Clodagh.'


    Ik huiverde. 'Je bedoelt dat je inderdaad iets hebt gezien over Moeder en de baby, maar het mij niet wilt vertellen?' Ineens besefte ik hoe angstaanjagend het moest zijn om met het Zicht behept te zijn. Sibeals talent was zowel een vloek als een gave. Mijn zus knikte kort. 'Als ik niet in staat ben de beelden te interpreteren, dan kun jij het ook niet,' antwoordde ze zacht. 'Wat ik zag was niet erg duidelijk en ik weet dus niet wat er zal gebeuren. Maar als je bezorgd bent omdat ik niet zou weten hoe ernstig het is, is dat niet nodig. Ik weet hoe de zaken ervoor staan. De enige over wie je je zorgen moet maken is Eilis.'


    Zwijgend keken we naar de andere kant van het meer waar Eilis in de weer was met haar vis en Aidan haar hielp. Het was een grote vis en ze zou vast en zeker trots zijn op haar vangst. Ik hoopte dat ze niet vergat de goden te bedanken voor deze geboden kans om vis te eten.


    'Misschien overleven Moeder en de baby het. In dat geval zal Eilis niet hoeven weten hoe spannend het is geweest,' zei ik na een poosje. 'Maar als het niet goed afloopt en we haar niet van tevoren waarschuwen, is ze niet voorbereid en dat zou nog wreder zijn.' 'Clodagh,' verzuchtte Sibeal.


    Ik keek haar aan en ze beantwoordde mijn blik met een ernstige uitdrukking op haar gezicht.


    'Je bent echt bang, hè?' vroeg ze mij. 'Bang en bezorgd over alles. Niet alleen over leven en dood, maar je piekert ook over kleine dingen, zoals over het huishouden nu Moeder er niet meer toe in staat is en Vader zijn hoofd bij andere zaken heeft, of over Eilis en mij, of we ons ontbijt wel opeten... Je kunt niet alles van jezelf vragen. Soms moeten we afwachten en maar gewoon zien wat er komen gaat.'


    'Je bent veel te wijs voor een meisje van twaalf,' vertelde ik haar. 'Wat vind jij van Cathal?'


    Ze schonk me een doordringende blik. 'Ik dacht dat je een oogje had op Aidan.'


    'Ik vroeg het je niet omdat ik hem leuk vind,' beet ik haar toe. 'Ik vroeg me gewoon af of jij denkt dat hij... Ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Je hebt zelf gezien dat hij zomaar verdween. Hij gedraagt zich nogal vreemd en verdacht. Hij verdwaalde wel erg snel in het bos en had geen goed excuus om van het pad af te gaan. En... hij heeft zich al vaker erg grof tegen mij gedragen. Ik vertrouw hem niet.'

  


  
    Nu zag ze er uilachtig uit met haar grote starende ogen, die naar de anderen aan de overkant tuurden. Doran en Aidan waren bezig een vuur te maken; blijkbaar kon Eilis niet wachten om de vis op te eten. 'Je hebt hem zojuist uitgelegd dat de paden veranderen en nietsvermoedende reizigers misleiden. Dat kun je niet omdraaien en dan beweren dat hij verdacht is omdat hij verdwaalde,' sprak ze. 'Maar hij was met ons, wij verdwalen niet.' 'Hij is niet met ons gekomen,' liet Sibeal weten. 'Hij is met niemand.' Maar voor ik haar om uitleg kon vragen, wenkte Eilis ons terug.


    Nu Aidan eerlijk tegen mij was geweest over Rathnait liet ik hem op de terugweg naast me rijden. Hij vertelde mij over zijn thuis in Connacht en zijn familie. Uit zijn verhaal begreep ik dat hij aanvankelijk naar Inis Eala was vertrokken om zich te bekwamen in het krijgerschap zodat hij in het leger van zijn vader kon dienen in een territoriale strijd. Maar gelukkig had het probleem zich zonder bloedvergieten op vreedzame wijze opgelost. Intussen was Aidan van het leven op Inis Eala gaan houden en had hij besloten om er nog wat langer te blijven. Hij maakte me duidelijk dat hij van plan was nog ongeveer twee jaar te blijven en dat hij na die jaren zijn plaats in Johnny's leger zou afstaan aan een ander. We zwegen over Rathnait en de verloving omdat de anderen alles konden horen, wat voor een gevoelig onderwerp als dit niet prettig was. Bovendien kon ik geen toekomstplannen maken tot de baby geboren was, al was ik erg blij dat Aidan en ik weer als vrienden met elkaar omgingen. Onze toekomst hing onherroepelijk af van wat er na de geboorte zou gebeuren. Ik wilde Aidan eigenlijk vragen naar de geschiedenis van zijn vriend Cathal, want ik vroeg me af of zijn vreemde gedrag misschien iets te maken had met zijn jeugd. Ik wist dat hij van eenvoudige afkomst was, desondanks was hij de beste vriend van de zoon van een clanhoofd en was hij overmatig trots... Dat zou een boeiend verhaal moeten zijn, maar ik vond het niet het juiste moment om ernaar te vragen. Laat op de dag kwamen we thuis, waar een groep mannen, onder wie Gareth, Mikka en Sigurd, zich net klaarmaakte voor een tocht door het bos. Met de schemering in aantocht betekende dit dat het om een dringende zaak ging. Terwijl Aidan en Cathal op de mannen afliepen voor een praatje, vloog ik naar binnen om Vader te zoeken, en liet Doran met de kinderen en paarden achter. Ik vond Vader met Johnny in de kleine raadszaal, waarvan de deur openstond, en hoorde Johnny zeggen: 'Weet je heel zeker dat ik niet zelf naar hem toe moet gaan?'


    'Het spijt me dat ik stoor.' Ik had voor vandaag genoeg afgeluisterd. 'Mag ik weten wat er aan de hand is?' 'We hebben bericht gehad dat Eoin van Lough Gall teruggekeerd is van zijn reis,' antwoordde Vader. 'Ik wil hem op staande voet op de hoogte stellen van het huwelijk. Gareth brengt de boodschap over. Nee, Johnny, ik wil niet dat jij gaat.' Hij keek naar mij en vervolgens naar mijn neef. 'We gaan een zware tijd tegemoet; ik heb je hier op Zeven Wateren nodig. Gareth weet precies hoe hij het nieuws op tactische wijze moet overbrengen aan Eoin. Het enige wat de anderen moeten doen is hem vergezellen, om Eoin eraan te herinneren dat ik het leger van Inis Eala achter me heb staan, mocht er iemand zijn die uit is op een conflict.' 'Nodig je Eoin uit voor een bespreking?' vroeg ik hem. 'Ja. Gareth zal hem uitnodigen. En als hij bij Eoin is geweest, zal hij doorrijden naar de andere noordelijke clanhoofden om die ook uit te nodigen. Nu Gareth met zijn escorte voorlopig weg is, kunnen we het best iemand naar Glencarnagh sturen voor wat versterking van de overgebleven mannen hier. Daar kun jij morgenochtend wel op toezien.' Glencarnagh was onze andere vesting in het zuidwesten en behoorde toe aan de familie van mijn moeder. 'Kan ik iets doen, Vader?' vroeg ik. 'Hebben de mannen genoeg proviand voor de reis?'


    Ondanks zijn bezorgde blik glimlachte hij. 'Ga dat maar even navragen in de keuken,' antwoordde hij. 'Het heeft geen haast; we moeten Gareth nog zijn laatste instructies geven. Dank je.'


    Na het vertrek van de ruiters heerste er rusteloosheid en verontrusting op Zeven Wateren. Toen ik Moeder bezocht, zag ik dat ze wat bloed had verloren en ik probeerde niet al te bezorgd te kijken al was ik geschrokken van haar bleke gezicht. Zo kalm als ik kon bracht ik haar op de hoogte van wat er beneden gebeurde, en benadrukte daarbij dat Gareth de aangewezen persoon was om naar Eoin af te reizen en hem te vermurwen met de uitnodiging voor de raadsvergadering. Maar Moeder was er met haar gedachten niet bij en haar ingetogen blik was naar binnen gekeerd. Ik had het idee dat ze het beetje energie dat haar restte, nodig had voor het kleine leven binnenin haar. Al haar wilskracht benutte ze om ervoor te zorgen dat het hartje van de baby zou blijven kloppen totdat het op eigen kracht kon doorgaan. Nadat ik haar weer alleen had gelaten, stond ik een poosje in de gang om tot bedaren te komen voordat ik naar beneden ging om de rest van de familie onder ogen te komen.

  


  
    Aan tafel was Vader ongewoon zwijgzaam. Met de zaak van Eoin aan zijn hoofd en de zwakke gezondheid van Moeder, had hij zeker geen behoefte aan wat vermaak na de maaltijd en wilde hij iedereen waarschijnlijk vroeg naar bed sturen. Maar toen Wilg overeind kwam en leunend op haar stok om de tafel heen liep, wist ik dat ze op het punt stond om een van haar verhalen te gaan vertellen. Met haar schrandere en doordringende blik nam ze elk familielid om beurten op en ik vroeg me af wat ze allemaal zag. Kon ze zien dat Sibeal een zieneres was die in haar hoofd zoveel visioenen door elkaar zag? Was ze in staat de goede inborst van Johnny te zien, of Vaders onverstoorbare kracht, de onstuitbare vreugde die van Eilis afstraalde? Zou ze achter mijn naar ik hoopte uiterlijke kalmte de onzekerheid bespeuren? Misschien was het haar duidelijk dat wij stuk voor stuk overschaduwd werden door de donkere wolk die boven ons hing.


    'Heer Sean,' sprak de oude vrouw, 'ik dank je voor de gastvrijheid en breng je de gunstige gezindheid van de reizigers en de respectvolle groeten van Dan Walker.'


    Vader knikte ernstig. 'Dans familie is hier altijd welkom,' antwoordde hij. 'Mijn dochter vertelde me dat u een verhalenvertelster bent. We horen graag een verhaal ter vermaak.' 'Ik zal een mooi verhaal vertellen, heer. Misschien kunnen de jonge muzikanten daarna nog wat voor ons spelen. Ik ben dol op harpmuziek.' Ze keek in mijn richting, waarna ze Aidan een stoel voor haar liet halen en ze ging een beetje stijfjes zitten, terwijl ze haar stok naast zich op de grond legde. Het geroezemoes verstomde en iedereen wachtte oplettend af behalve Cathal, die verveeld en arrogant tegen de deurpost aangeleund stond. Onze blikken ontmoetten elkaar en zonder ook maar enige blijk van erkenning wendde hij zijn hoofd af.


    'Het zijn moeilijke tijden,' sprak de oude vrouw, en ze keek de kring van aandachtige gezichten rond. 'Tijden waarin we op de proef worden gesteld. Maar vanavond zal ik ervoor zorgen dat mijn verhaal jullie opbeurt. Het gaat niet over de Tuatha De Danann, noch over de eigenaardigheden en ambities van de hoge heren en dames, maar over gewone mensen. Dit is een verhaal over strijdende stammen met hun schermutselingen en rooftochten, hun sluwheden en wraakacties in een landschap van rietkragen langs het meer, wortels van de grote eiken, de doornhaag die de verbrokkelde stenen van oude muren verbergt.' 'Clurichauns!' riep Eilis uit, waarna ze vlug een hand voor haar mond sloeg.


    Wilg glimlachte. 'Inderdaad, jongedame. Er waren twee rivaliserende stammen die zichzelf de Roden en de Groenen noemden. De strijdende stammen onderscheidden zich met kleine rode en groene uniformen, zoals hun namen aangaven. De Roden maakten hun jasjes van de rode veren van de roodborst of de rode herfstbladeren van de eik of de rode wollen draden die ze uit de naaimand van de vrouwe gapten. De Groenen maakten hun helmen van de afgevallen vleugeltjes van kevers, hun mantels waren van mos en hun laarzen van geweven grassprieten. Beide stammen beschikten over wapens: scherpe splinters van de els, kastanjes om mee te gooien en stengels met doorns van de wilde roos. Hoewel de clurichauns erg klein van stuk waren, deed hun lengte niets af aan hun strijdlust. Elke stam had zijn eigen clanhoofd, zijn bard en zijn elitekrijger. Ook had elke stam zijn eigen schuilplaats: de Roden verschansten zich tussen de rotsen die bedekt waren met roodbruine kruipplanten, de Groenen verscholen zich in een kuil bij een meertje met een brulkikker als wachter. Jullie moeten weten dat hun strijd zo ver voerde dat de Groenen geen rood verdroegen en omgekeerd was dat ook het geval. De Roden aten vlees en rode appels, de Groenen aten waterkers en zure bessen. Wee de pasgeborene bij de Groenen met rood haar, zoals onze Clodagh. Zijn moeder zou onmiddellijk worden beschuldigd van verraad door te hebben geslapen met de vijand.


    Waarover ging de strijd nu eigenlijk? Het was allemaal begonnen met een kleine heuvel die precies tussen beide gebieden in lag. Voor ons was het slechts een kleine hobbel in de grond, waarover wij heen zouden stappen zonder die op te merken. Maar voor de clurichauns was het een heilige heuvel, de geboortegrond van een van hun grote leiders, Mochaomhóg de Stamvader. Met de vraag of Mochaomhóg tot de Roden of de Groenen behoorde begon hun langdurige vete, omdat beide stammen hem claimden als hun eigen stamvader.'


    Wilg vertelde over de jarenlange oorlog, het verdriet van de clurichaunvrouwen om hun gesneuvelde vaders, echtgenoten, broers en zonen en de constante pogingen om hun mannen te beschermen in de strijd. 'Ze gebruikten dezelfde kunstgrepen als wij: ze naaiden een rowan-kruis in de kleding van hun mannen voor die ten strijde trokken of vlochten het haar van de mannen, stopten buideltjes met beschermende kruiden in hun laarzen of zakken. Hoe minder mannen er daardoor sneuvelden, des te beter. Op een bepaald moment waren de Groenen sterker dan de Roden en ze hadden hun kamp opgeslagen bij de heilige heuvel van Mochaomhóg, waarmee ze de Roden tot het uiterste tartten. Ze ontstoken zelfs heel brutaal een vuurtje en gingen er demonstratief omheen zitten alsof ze hoge officieren waren. De Roden smeedden een sluw plan. Hoewel ze niet bekend stonden om hun behendigheid op het water, waren ze van plan hun vijand over het water per boot te verrassen door stilletjes een kleine baai in te varen en vervolgens de heuvel op te sluipen via een tunnel van waterratten om de Groenen vanachter aan te vallen. Het was een uitstekend plan, al denk ik dat de legerleiders onder jullie er zeker wat hiaten in zouden aantreffen.' Terwijl ze dit zei, keek de oude vrouw even naar Johnny en schonk hem een glimlach. 'De Roden hadden zich in vol legerornaat gestoken met daarover hun mantel, want het was koud op het water. Met enige moeite lieten ze hun boot te water en boomden die over het meertje in de richting van de heuvel van Mochaomhóg, waar de rook van het vuur van de Groenen in een pluim omhoogkringelde en hen zo uit het zicht hield. Hun uitbundige gelal overstemde het plonzende water toen de kleine boot naderde. De Roden gingen aan land. Twee krijgers bleven achter om de boot aan te meren, de anderen slopen een voor een door de smalle rattentunnel, die vergeven was van de ratten die daar hun nest hadden. De twee krijgers die de boot hadden vastgebonden, haastten zich om hun makkers in te halen. Maar voor ze de uitgang bereikten, tuimelde een klein wezen met een dolk in zijn hart boven op hen. Een tweede buitelde eroverheen, zijn rode uniform nog roder dan het al was. Een derde... een vierde... Een voor een vielen de krijgers die de tunnel al waren ingegaan dood of stervende over elkaar heen. 'Terugtrekken!' fluisterde een van de twee nakomelingen tegen de ander. En zo vlug als ze konden kropen ze de tunnel weer uit en sprongen ze in de boot om zich woest bomend uit de voeten te maken. Een van hen opperde dat ze verraden waren en dat de vijand op de hoogte was gesteld waardoor die hun een bloedig welkom had bereid.


    Toen het verhaal van het verraad de Roden bereikte, bekeek iedereen elkaar vol wantrouwen. Wie was de verrader? De een beschuldigde de ander omdat zijn grootmoeder ooit groene bonen had gegeten. Weer een ander verdacht iemand die ooit de groene ogen van een meisje had bewonderd. Het was duidelijk dat de beschuldigingen de stam zouden verdelen totdat het raadsel was opgelost.


    De wijze vrouw van de stam riep iedereen bijeen. "Doe jullie mantels af," sprak ze. "En leg ze op de grond."


    Niemand had enig idee waarom de oude vrouw dat vroeg, maar iedereen gehoorzaamde zoals ze dat altijd deden, omdat zij in al die jaren de vele twisten altijd weer tot een goed eind had gebracht. Niet alleen de twee overlevenden deden wat ze vroeg, maar elke man die aanwezig was ontdeed zich van zijn mantel, tot er een rode deken van mantels over de bosgrond lag. Vervolgens inspecteerde de oude vrouw elke mantel uitgebreid. In de meeste mantels was een rowankruis genaaid aangezien dit beschermde tegen het sneuvelen in de strijd. Deze kruisen trokken haar aandacht en terwijl ze elke mantel opnam om hem te controleren, zag een van de overlevenden eruit alsof hij absoluut niet op zijn gemak was. Tot twee keer toe raapte hij zijn mantel van de grond en zei dat hij het erg koud had van de tocht over het water. Maar de oude vrouw hield hem tegen. "Ik ben nog niet klaar," liet ze hem weten.' Wilg hield mij gevangen met een indringende blik in haar kraalogen waardoor ik geschrokken mijn rug rechtte. Wilde ze mij iets duidelijk maken? Was er een verborgen boodschap in haar verhaal die ik moest achterhalen? Als dat het geval was, was ik daar tot nog toe niet in geslaagd. Ik glimlachte wat ongemakkelijk, waarna ze haar gezicht van mij afwendde en haar verhaal hervatte.


    'De oude vrouw bukte zich om de mantel op te rapen, keek ernaar en nog eens om zich vervolgens tot de ouderen te richten. "Deze man is de verrader," stelde ze. "Hij heeft ons verraden, hij is... een Groene!"


    Iedereen hapte naar adem van afschuw en de man in kwestie ontkende het heftig; hij was geen verrader - was hij niet met de rest van de krijgers het gevaar tegemoetgesneld? Dat hij nog in leven was, was puur geluk, geen verraad. Toevallig was hij de laatste die de tunnel inging.


    De wijze vrouw toonde de mantel aan de ouderen. Die had, net als alle andere mantels, een rowankruis. Maar daar waar de andere lijsterbestakjes met rode draad waren ingenaaid, waren die van hem met diepgroene draad vastgezet.


    Meer bewijs was er niet nodig, want iedereen wist dat een vrouw van de Roden geen groene draad zou aanraken. De man moest wel een spion van de vijand zijn. De rechtspraak van de clurichauns was streng en de straf die hierop stond, was verschrikkelijk. Zo verschrikkelijk dat daar beter niet over gesproken kan worden in het bijzijn van de kinderen.' Met een vaag lachje keek Wilg naar Coll en Eilis.


    'Wij willen het wel horen!' protesteerde Coll verontwaardigd. 'Vooruit dan,' stemde Wilg in. 'De verrader werd naar het grootste meer van het bos gebracht, de Roden lieten hem in het diepste deel van het meer over een stenen richel lopen en duwden hem in het water.'


    Coll was diep teleurgesteld. 'Was dat alles?' vroeg hij. 'Er woonde daar een heel oude en heel grote vis,' vervolgde Wilg. 'Ze achtervolgde de verrader net zo lang tot hij uitgeput en bijna verdronken was. Daarna at ze hem op. En dat is het einde van mijn verhaal. Ik kan er nog aan toevoegen dat de clurichauns hun strijd om de heilige heuvel van Mochaomhóg tot op de dag van vandaag voortzetten.'


    Het was een goed en eveneens uitstekend verteld verhaal. Ik geloof dat er geen speciale boodschap voor mij in verborgen lag, daarin had ik me vergist. Als ze dit verhaal al met een bedoeling had uitgekozen, dan was het voor Eilis en Coll bestemd geweest. 'Dank je,' sprak Vader. 'Wij houden van een goed verhaal op zijn tijd. Je zou bijna de kracht van verhalen om ons de wereld beter te doen begrijpen vergeten. Aidan, wat dacht je van wat muziek? En Clodagh, wil jij ook meespelen? We hebben je al een tijd niet gehoord.'


    'Morgen misschien,' antwoordde ik. Inmiddels had ik Aidan vergeven, maar om nu samen muziek te maken, daarvoor was het nog te vroeg. Ik was niet vergeten hoe goed het voelde om samen harp te spelen; gevaarlijk goed. Als ik dat gevoel nu weer zou toelaten, zou ik misschien vergeefs op een toekomst met hem hopen, een toekomst waarin de baby gezond ter wereld was gekomen en mijn moeder zo goed zou zijn hersteld dat ze haar taken weer kon hervatten, en waarin Rathnaits vader er zonder enig bezwaar mee instemde dat het huwelijk tussen haar en Aidan niet zou plaatsvinden, en... Er waren te veel haken en ogen in dit toekomstbeeld, dus liet ik de beurt nog even voorbijgaan. 'Ik ben te moe, ik zou het verpesten.'


    'Ik wil wel wat spelen,' meldde Aidan en hij haalde zijn harp tevoorschijn uit een nis. 'Zo'n goed verhaal verdient een muzikale afsluiting. Ik vrees dat ik geen liederen ken over de clurichauns, dus gaat het lied ergens anders over.'


    Cathal zag er weer eens ongeïnteresseerd uit. Waarschijnlijk hield hij niet van verhalen, en nog het minst van verhalen met magie. Hij deed dergelijke verhalen over het Feeënvolk maar al te graag af als je reinste fabeltjes. Als hij hier lang genoeg zou blijven, kwam hij er wel achter dat het anders was.


    Aidan zong een ballade met een prachtige melodie, zijn warme, sonore stem begeleid door het zachte geluid van zijn harp. Het was een liefdeslied en hoewel hij mij niet in verlegenheid bracht door mij aan te kijken bij het zingen, kon het mij nauwelijks ontgaan dat het meisje over wie hij zong roodvlammend haar had en ogen als groene smaragd, noch dat de zwijnenhoeder die haar hart voor zich probeerde te winnen, haar niet alleen om haar uiterlijk bewonderde maar eveneens om haar openhartigheid en toewijding aan haar familie. Het was een prachtig muziekstuk waarvan ik zeker wist dat hij het zelf gecomponeerd had. Uiteindelijk verliet het meisje haar familie om bij de zwijnenhoeder in het bos te gaan wonen, wat ik erg leuk vond omdat ik eigenlijk een voorspelbaar eind had verwacht waarin de zwijnenhoeder een prins bleek te zijn. Het verrassende eind droeg bij aan de charme van het lied. Toen het uit was, leek niemand echt haast te hebben om naar bed te gaan, hoewel Vader zich excuseerde en de zaal verliet. Hij had al zo weinig tijd om bij Moeder door te brengen en als Gareth niet in staat zou blijken Eoin van Lough Gall en de andere noordelijke clanhoofden gunstig te stemmen, werd de zaak alleen maar ingewikkelder en zou hij Moeder nog minder kunnen bezoeken. Ik wist hoe hard Moeder hem nodig had, ondanks de aanwezigheid van Muirrin en de bedienden. Hij kon haar in moeilijke tijden als geen ander steunen. Ik maakte me meer zorgen om Vader dan ik anderen liet weten. Wat zou er van hem overblijven wanneer we haar zouden verliezen? Ik had het gevoel dat hij niet zou huilen of in woede zou uitbarsten, maar dat hij zichzelf zou terugtrekken, niet langer bereid om te lachen om een verhaal of om Eilis' gekke grapjes.


    'Ik begrijp dat je Aidan hebt vergeven?'


    Opgeschrokken uit mijn gedachten keek ik op. Ik had een kroes mede gepakt en was ermee naar een hoek van de zaal gelopen, maar ik had Cathal niet opgemerkt. 'Hij heeft me alles eerlijk verteld,' zei ik, over mijn schouder kijkend om te zien of er iemand binnen gehoorafstand was. Aidan was niet in de buurt, die legde zijn harp weg; Sibeal, Eilis en Coll zaten bij Wilg en vroegen haar het hemd van haar lijf en rond de haard waren de mannen in gesprek. 'Rathnait is een meisje van pas twaalf jaar, hè?' Zwijgend knikte Cathal.


    'En klopt het ook dat de verloving alleen maar een mondelinge overeenkomst is, die een paar jaar geleden vrijblijvend werd uitgesproken door beide vaders?'


    'Daar weet ik niets van.' Het leek erop dat Cathal zijn vriend bepaald niet steunde, wat me verbaasde na het gesprek in de stal. 'Je hebt hem snel vergeven,' voegde hij eraan toe. 'Pas vandaag legde hij je uit hoe de vork in de steel zit, en je laat hem een liefdeslied over jou schrijven.'


    Ik voelde mijn wangen gloeien. 'Daar heb ik niet om gevraagd! Ik kon moeilijk uitvallen tegen hem alleen omdat het om een roodharig meisje gaat. Wat kan het jou trouwens schelen? Ben ik hem zo onwaardig?' Verdorie, waarom had ik dat gezegd? Het was vragen naar een opsomming van mijn tekortkomingen met op de eerste plaats het feit dat ik saai ben. 'Vergeet wat ik net zei,' mompelde ik, starend naar mijn voeten. 'Nee, hij is jóu niet waard.'


    'Wat bedoel je?' Nu had hij mijn volledige aandacht. 'Hij is de zoon van een clanhoofd, een vaardig krijger, hij ziet er goed uit en maakt nog mooie muziek ook.'


    Mijn woorden leken Cathal te steken en op slag was zijn hooghartige houding verdwenen. 'Op het eerste gezicht is hij een goede partij voor elke vrouw, maar ik zou niets overhaasten.' 'Dat is jouw zaak helemaal niet,' beet ik hem toe, verbijsterd over het feit dat hij het in zijn hoofd haalde zich ermee te bemoeien en mij zulke adviezen te geven. 'Hij overtuigde me er vandaag van dat de afspraak tussen zijn vader en die van Rathnait zonder problemen ongedaan gemaakt kan worden. Al maakt dat niets uit. Het zou sowieso niet eerlijk zijn van mij om welke kandidaat dan ook aan te moedigen. Mijn moeder kan elk moment bevallen en ze is erg zwak. Ze hebben mij hier thuis nodig.' Hoewel ik absoluut niet van plan was geweest hem dit te vertellen, hoopte ik dat hij zou afzien van verdere inmenging in mijn privéleven. 'Dan gaat die ontmoediging je slecht af,' mompelde hij toonloos. 'Maar natuurlijk kun jij zelf niet zien hoe je naar hem kijkt. Zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd als alles verkeerd gaat.' 'Dat zal ik heus niet doen,' beloofde ik na een poosje. Het viel me op dat zijn spottende of arrogante toon was verdwenen. Hij klonk zelfs zo ernstig dat het leek alsof hij mij oprecht voor een dreigend gevaar wilde waarschuwen. 'Cathal?' 'Wat is er?'


    'Vandaag, op weg naar de Puddingschaal... Wat gebeurde er echt? Waar ging je heen?'


    Er verscheen een onpeilbare uitdrukking op zijn gezicht en plotseling leek hij ontoegankelijk. 'Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt.'


    'Dat weet je best.' Ik had nooit geweten hoezeer ik kon aandringen: 'Ik geloof niet dat je was verdwaald. Johnny's mannen verdwalen niet in het woud van Zeven Wateren. Je bent ergens heen gegaan, anders was je ons zonder meer weer tegengekomen op het pad.'


    'Je lijkt er nogal zeker van te zijn. En toch waarschuwen jij en je zus mij steeds weer voor het bovenaardse volkje dat de bossen bewoont, paden die een eigen wil hebben en andere mysteriën waarvoor ik zou moeten oppassen. Me dunkt dat jij en je zussen elk woord van dat kinderachtige verhaaltje van die oude vrouw geloven. En dan heb jij het over waarheid?'


    De hoop op een normaal gesprek was een grote vergissing. 'Vergeet wat ik je net vroeg. Ik kan beter teruggaan naar de anderen.' 'Voordat Aidan jaloers wordt?' Bij het zien van mijn blik vervolgde hij: 'De zoetgevooisde muzikant kan af en toe een behoorlijk slechte bui hebben. Maar dat heb je vast al gemerkt. Ik denk dat je gebrek aan voorstellingsvermogen lang niet zo erg is als ik in eerste instantie dacht.'


    'Uit jouw mond moet dat een compliment zijn. Mijn hart zal echt niet breken, Cathal. Ik ben sterker dan jij denkt.'
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    HOOFDSTUK VIER


    Er waren nog maar drie mannen van Inis Eala op Zeven Wateren: Johnny, Aidan en Cathal. De sfeer was gespannen, want ze wachtten op een bericht van Gareth, die zodra hij Eoin had gesproken iemand zou sturen. Twee dagen na ons dagje naar de Puddingschaal riep Vader mij en Johnny bij zich in de kleine raadskamer om de mogelijkheden te bespreken. Ik zat tegenover beide mannen en Aidan stond bij de deur op wacht. 'We worstelen met een besluit, Clodagh.' Vader viel met de deur in huis. 'Het heeft te maken met de missie van Gareth en de vraag om een raadsbijeenkomst af te kondigen. Misschien lukt het Gareth om Eoin gunstig te stemmen, misschien ook niet. In ieder geval moet hij Eoin overtuigen van het feit dat ik geen verborgen motieven heb bij de instemming met het huwelijk van Deirdre en een clanhoofd uit het zuiden. Toch bestaat er omdat Eoin is wie hij is, een grote noodzaak om een bijeenkomst te beleggen. Er is voortdurend spanning tussen het noorden en het zuiden, al sinds jij en Deirdre nog klein waren. Het huwelijk zal die spanningen versterken en het is mogelijk dat Zeven Wateren nu bij een oorlog tussen beide partijen betrokken wordt. Er moet snel een regionaal verdrag komen.'


    Ik herinnerde me de woorden die men meestal gebruikte om Eoin van Lough Gall mee te beschrijven: opvliegend, onvermurwbaar, wispelturig, invloedrijk. 'Zal Gareth Eoin dit voorleggen?' vroeg ik.


    'Uit mijn naam nodigt hij hem uit voor een raadsbijeenkomst op een nader overeen te komen moment. In dit stadium is dat wat Gareth zal doen. Maar we zijn bang dat het niet voldoende is. Zonder een duidelijk tijdstip en een plaats te noemen, kan het overkomen als een vage belofte die alleen bedoeld is om hem te sussen. Wist ik maar hoe de dingen hier thuis zouden verlopen...' Vaders frons vertelde me dat hij in hevige tweestrijd verkeerde. 'Het lijkt mij veel beter als we de raad nu bijeenroepen,' bracht Johnny in. 'Nodig de noordelijke en zuidelijke clanhoofden uit en zeg waar het op staat. Treed doortastend op zodat je de controle houdt voordat een ander je voor is.'


    'Jij hebt geen vrouw en kinderen,' zei Vader. 'Als degenen die je lief zijn een risico lopen, denk je daar anders over.' Na een korte stilte vervolgde hij: 'Het spijt me. Ik begrijp het probleem maar al te goed. Als alles hier in orde zou zijn, was ik het helemaal met je eens. Maar nu meteen een raadsbijeenkomst beleggen lijkt me...' Hij aarzelde met zijn kin op zijn hand gesteund en een bezorgde blik in zijn grijze ogen. 'Ik moet eerlijk tegen je zijn. Ik heb het gevoel de goden te tarten en dat wil ik niet. Niet nu het leven van mijn vrouw en haar ongeboren kind op het spel staan. Misschien is het dwaas, maar ik hoor steeds een stemmetje in mijn hoofd dat fluistert: Zou je je dierbaren opofferen om vrede te bewerkstelligen? Hoewel ik die stem kan negeren omdat het niet de stem van de logica is, moet ik er toch naar luisteren. Ik vind dat de raadsvergadering uitgesteld moet worden.'


    'U doet er verstandig aan om uw hart te volgen, Vader,' verzekerde ik hem. 'In het verleden is gebleken dat dat juist was.' 'In één ding ben ik het met je oneens, Sean.' Johnny forceerde een glimlach. 'Ik heb dan wel geen vrouw en kinderen, maar dat betekent niet dat ik niemand te verliezen heb.' 'Dat is waar,' zei Vader, hoewel ik niet precies begreep wat mijn neef bedoelde. Zijn ouders en broers, Coll uitgezonderd, waren ver van hier. Natuurlijk was Gareth zijn beste vriend en de mannen uit zijn escorte waren zijn trouwe kameraden, maar dat viel niet te vergelijken met vrouw en kinderen.


    'Misschien had ik zelf moeten gaan in plaats van Gareth te sturen,' sprak Johnny.


    'We kunnen Gareth vertrouwen, hij heeft alle vaardigheden om deze missie tot een goed einde te brengen. Hij is van de zaak op de hoogte, diplomatiek en welbespraakt. Al is hij geen echt familielid, ik beschouw hem wel als zodanig. Bovendien ben ik bang dat jij in het noorden niet overal even enthousiast wordt ontvangen. Clodagh, mijn besluit staat vast. Misschien is dat te danken aan jouw rustige aanwezigheid waardoor ik de zaak helder kan afwegen. Dank je, lief.'


    De derde avond nadat Wilg ons haar verhaal over de strijdende clurichauns verteld had, haalde Aidan mij over om samen muziek te maken en we speelden een paar jigs en reels. De vrolijke muziek was misschien niet helemaal gepast omdat Moeder zojuist had moeten overgeven. Hoewel Muirrin zich flink hield, kon ze mij niet voor de gek houden en ik geloofde niet dat alles in orde was, al wilde mijn zus ons dat graag doen geloven. Hoe dan ook, iedereen leek van de muziek te genieten, er was zelfs een groepje diensters en krijgers dat verleid werd tot dansen. Toen we de laatste jig speelden, voerden we het tempo op. Sneller en sneller bewogen onze vingers over de snaren, totdat we het nauwelijks meer konden bijhouden en het bijna fout ging. We overleefden de jig ternauwernood en ik had het er warm van gekregen. Buiten adem schoot Aidan in de lach en hij inspecteerde zijn vingers om te zien of ze allemaal nog aan zijn handen zaten. Maar het publiek applaudisseerde uitbundig, behalve Vader, die weer in stilzwijgen verzonken was.


    'Vanavond zal ik een nieuw verhaal vertellen.' De stem van Wilg galmde krachtig door de zaal en ze kwam met haar knokige hand steunend op de stok naar voren lopen. 'Als heer Sean mij dat toestaat. Dit is het tweede verhaal van de drie die ik hem verschuldigd ben voor zijn gastvrije onthaal en het is geschikt voor deze avond.'


    'Natuurlijk, ga je gang,' zei Vader. Maar hij was duidelijk met zijn gedachten bij andere zaken. Ik wist dat hij liever bij Moeder was, maar dat hij na het verhaal pas naar boven zou gaan. Zijn mensen hielden van een vaste structuur, die bood houvast. En een clanhoofd zou nooit zijn eigen zorgen boven het algemeen belang stellen. Uit gewoonte keek Wilg de zaal door voordat ze aan het verhaal begon. Sibeal zat bij Eilis en Coll op de grond vlak bij de oude vrouw. Omdat de meeste mannen van Johnny met Gareth waren meegegaan, stonden Aidan en Cathal vaak op wacht. Vanavond had Aidan de opdracht in de buurt van Johnny te blijven hoewel hij even vrijaf had gekregen om harp te spelen. Bij de ingang stond Cathal op wacht.


    'Zouden jullie ooit geloven dat een moeder haar kind diep in een donker woud zou achterlaten?' begon Wilg haar verhaal en ze keek de kinderen met een indringende blik aan. 'Alleen een vrouw die zwaar in de problemen zit, zou zoiets doen. Een moeder die te bang en wanhopig is om haar kind de liefde te geven die het nodig had, zou het aan de wil van de goden toevertrouwen. En dat gebeurde. De baby was op sterven na dood toen hij door een wolf werd gevonden.' De kinderen luisterden aandachtig; het verhaal had hen nu al in de ban.


    'Deze wolf, nu,' vervolgde Wilg, 'gedroeg zich als een moeder, meer dan het zwakke en verwarde meisje dat zijn werkelijke moeder was. Ze had zelf welpen in haar hol diep in het woud en zodoende genoeg melk om de baby te voeden. Dus nam ze het arme kindje voorzichtig bij de doeken waarin het gewikkeld was in haar bek en droeg het naar haar hol. Ze gaf het jongetje haar liefde en voedde hem op naar haar eigen natuur, wijs en gericht op overleven en ze voedde hem nog lang nadat haar eigen kinderen haar niet meer nodig hadden en hun eigen weg waren gegaan. Ze waste hem met haar ruwe tong en raakte gewend aan zijn vreemde kale huid. Ze ontdekte hoe fragiel hij was. Ze ging voor hem op jacht want daar was hij niet toe in staat, en ze hield hem warm in koude nachten. Van varens en bladeren maakte ze een bedje voor hem om hem te beschermen toen de doeken tot op de draad versleten waren. Na verloop van tijd leerde het wolvenkind te kruipen en daarna te lopen, meestal op alle vier zijn ledematen zoals hij zijn broers en zussen had zien doen. Maar af en toe richtte hij zich op en waggelde wat vreemd op twee benen. Hij leerde de geluiden en de geuren van het woud herkennen, de manieren om zichzelf te verdedigen, en hij begon het gegrom en geblaf van de wolventaal te begrijpen. De andere wolven in de roedel accepteerden hem vanwege zijn moeder, want zij stond hoog in de rangorde en had al vele sterke welpen geworpen. De leider van de roedel zag in het wolvenkind geen bedreiging omdat het vachtloze wezen hem zwak toescheen. De anderen toonden hem terughoudend hun respect want hij bleef een vreemde eend in de bijt.


    Zo verstreken de jaren tot het wolvenkind was uitgegroeid tot een jongeman.' Wilg knikte in Colls richting. 'Hij bezat inmiddels de vaardigheid om zijn eigen hut te bouwen en om een vogel te strikken als hij honger had. Nog steeds hield de moederwolf hem in het oog, maar sinds de dag dat ze hem had opgenomen, had ze meer kinderen op de wereld gezet en de jongen leerde zich zonder haar te redden. Alleen hartje winter, als het stormde en sneeuwde, liet ze hem bij zich slapen, opgerold in de warmte van haar lichaam. Op zo'n winterdag, vroeg in de ochtend, trof het noodlot hen met de komst van jagers. In ongeloof staarden de mannen naar de oude wolvin die overeind kwam en vervolgens naar de jongen, die naakt in de kou op en neer sprong met gespreide armen om zijn moeder te beschermen tegen de speren. Als aan de grond genageld van verbazing lieten de jagers de wolvin lopen, en het dier vluchtte weg tussen de bomen. Maar ze gingen achter de jongen aan en vingen hem uiteindelijk, al wisten ze zich geen raad met het grommende en om zich heen slaande wolvenkind in hun armen. De jagers sleepten hem mee naar hun nederzetting. Het wolvenkind gedroeg zich zoals elk wild beest dat plotseling gevangen wordt genomen: in de war, doodsbang en wild van woede; hij haalde uit naar iedereen die te dicht in de buurt kwam, vandaar dat ze hem in een kelder met een massief houten deur opsloten. Na verloop van tijd kreeg hij honger en raakte hij moedeloos en vermoeid. Zodoende bedaarde hij, maar bij elke keer dat er iemand eten kwam brengen, gromde hij. Hij wist niet hoe hij uit de kroes die ze hem gaven, moest drinken en hij gooide het water over de grond toen hij eruit probeerde te slobberen. Gebraden vlees kende hij evenmin en zonder zijn handen te gebruiken at hij het van het houten bord.


    Nu vraag je je misschien af waarom zijn wolvenmoeder hem niet beschermd had tegen de jagers. Waarom vluchtte ze en liet ze haar kind achter? Maar voor haar was hij geen kind meer. Het was al jaren geleden dat ze hem in het bos had gevonden en nu ze oud en vermoeid was, verdroeg ze hem niet meer in haar buurt. Ze voelde dat ze haar plaats als eerste wijfje in de roedel weldra zou moeten afstaan. Haar bloedeigen pasgeboren welpjes had ze verdedigd tot de laatste snik, maar het menselijke wolvenkind moest zichzelf inmiddels zien te redden.


    In het begin van zijn gevangenschap was hij een rariteit die door een kier in de houten deur bespied werd, maar de nieuwigheid ging er al snel vanaf. Enkele dorpelingen probeerden met handen en voeten met hem te praten zodat hij het zou begrijpen, maar hij reageerde alleen met gegrom en gejank en omdat ze niets met hem konden beginnen, verloren ze hun interesse. Daar zat het arme wolvenkind, koud, eenzaam en in de war. De dorpelingen hadden hem wel wat oude kleren gegeven zoals een grof geweven hemd en een broek, maar hij wist niet wat hij ermee moest. Totdat hij uiteindelijk begreep dat hij de kleren kon aantrekken. Nu had hij het niet meer zo koud. Maar omdat hij zich in de kleine kelder niet kon wassen zoals hij dat gewend was in het bos, begon het er na een poosje erg te stinken en iedereen bleef weg. De dorpelingen zagen in dat ze een grote vergissing hadden begaan door te denken dat deze jongen bij hen kon leven. Hij was een mensenkind, dat was zeker, maar hij wist zich niet als zodanig te gedragen en geen van de dorpelingen kon hem de menselijke gewoonten bijbrengen. Omdat ze hem niet zomaar wilden laten gaan aangezien dat net zo erg was als hem gevangen houden, vroegen ze hun druïde om hulp.


    Zoals iedereen weet, kunnen druïden meer zien dan wat er op het eerste gezicht lijkt te zijn. Dat is een van hun gaven. Een andere gave is het vermogen om rustig en geduldig te zijn. Ze kunnen de hele dag op dezelfde plek zitten zonder zich een moment te vervelen. Druïden hebben een hoofd vol verhalen en kunnen zichzelf dus uren vermaken. De oude man vroeg de dorpelingen om een kleine cottage met een omheind stuk land, bracht het wolvenkind daarheen en sloot het hek.


    Het duurde een hele tijd maar uiteindelijk won de druïde het vertrouwen van zijn jonge metgezel en kon hij hem dingen bijbrengen. Zo leerde het wolvenkind zichzelf schoon te houden met een emmer water en een doek in plaats van door zichzelf te likken, over de grond te rollen of te zwemmen. Ook leerde hij uit een kroes te drinken en van een bord te eten hoewel het hanteren van mes en vork hem niet gemakkelijk afging. Hij leerde netjes op een bank te zitten, maar bleef zijn voorkeur voor de grond behouden. De druïde moedigde hem aan om op twee benen te lopen in plaats van op zijn armen en benen, wat nog niet altijd lukte. De mensentaal was een verhaal apart. Het wolvenkind begreep de taal best goed, maar zelf woorden vormen lukte hem niet. Behalve één woord. Hij was gewoon om bij het hek te gaan staan en naar het bos te wijzen. "Uit," zei hij dan met een stem die het midden hield tussen praten en blaffen. "Uit."'


    Ik vermoedde dat het verhaal geen goede afloop had en ik wist niet of ik de rest nog wilde horen, maar ik kon niet ongemerkt weglopen zonder Wilg te beledigen. Het lag niet aan haar manier van vertellen, ik was gewoon niet in de stemming voor een triest verhaal. Nu Moeder wanhopig poogde haar ongeboren kind te behouden en Vader er zo bezorgd uitzag, kon een verhaal over een jongen die niet in de wereld van de dieren met hun instincten thuishoorde noch in die van de mensen met hun goede bedoelingen en onbegrip, mij eigenlijk gestolen worden. Ik keek naar de hoofdingang terwijl Aidan Wilg een kroes bier bracht. Misschien kon ik deze korte pauze gebruiken om weg te sluipen voor het einde van het verhaal. Toen ik Cathal zag staan, sloeg mijn hart een slag over. Ineens herkende ik in zijn waakzame gelaatstrekken de beklagenswaardige eenzaamheid van het wolvenkind. Hij zou nooit ergens bij horen, altijd een eenling blijven binnen de gemeenschap waarin hij zich aan de rand bevond, en ik zag in dat hij daaronder meer leed dan ik me kon voorstellen.


    Even later merkte Cathal dat ik hem gadesloeg. Met wat een enorme wilskracht ontspande hij zijn gezicht en vormden zijn dunne lippen zijn gebruikelijke spotlach die uitdrukking gaf aan de wens het liefst ergens anders te zijn! Zijn donkere wenkbrauwen schoten vragend omhoog en ik stelde me voor dat hij mij vroeg of ik niets beters had om naar te kijken.


    Nadat Wilg een flinke teug bier had genomen, zette ze de kroes neer. 'Natuurlijk had de druïde geprobeerd de ouders van de jongen op te sporen, maar zijn pogingen waren vruchteloos,' vervolgde ze het verhaal. 'Het meisje dat haar baby had achtergelaten voor de wolven, was allang in de vergetelheid geraakt en het wolvenkind bleef een vreemd kind, een onopgelost mysterie. De geduldige druïde begon naar zijn grot in het bos terug te verlangen, naar zijn eigen plek, waar hij onder de eiken kon slapen en kon bidden ónder de eindeloze sterrenhemel, niet opgesloten tussen vier muren. Had hij jaren de tijd gehad, dan zou hij de wilde jongen een beetje beschaving hebben bijgebracht zodat hij zich in de mensenwereld zou kunnen redden, zij het altijd als buitenstaander. Of dat nu goed was of niet, bleef een onbeantwoorde vraag. De jongen zou mens noch wolf zijn. Nee, zijn moeder had hem geen gunst bewezen die kille avond waarop ze besloot hem aan zijn lot over te laten. Welnu,' sprak Wilg, in het rond kijkend. 'Dit verhaal kan op verschillende manieren aflopen en het eind dat jullie graag horen, hoeft niet per se het einde te zijn dat ik graag vertel. Een krijger wenst een andere ontknoping dan een jonge vrouw of een jongen van de leeftijd van het wolvenkind. Dus stel ik voor drie ontknopingen te vertellen en jullie kunnen mij daarbij helpen. Laten we beginnen met de versie voor de krijger, aangezien er heel wat krijgers in de zaal zitten. Wat jij, jongeman?' Ze keek Johnny aan.


    Mijn neef schoot in de lach. 'Aidan is zowel krijger als bard,' antwoordde hij. 'Ik laat het liever aan hem over.' 'Ook goed,' zei Wilg. 'En hoe zou Aidan dit verhaal laten eindigen?'


    Overvallen door dit voorstel schraapte Aidan zijn keel. 'Ik zou graag willen dat de wolvenjongen iets zou bereiken,' waagde hij een poging. 'In mijn verhaal zou de druïde zijn geduld bewaren en volharden in de opvoeding van zijn jonge pupil. Om daarin te slagen, schakelde hij de hulp van de plaatselijke edelman in,' - hij knikte hoffelijk in de richting van mijn vader - 'die de dorpelingen eigenlijk als eerste hadden moeten raadplegen. Toen de edelman naar het dorp kwam om de knul te zien, nam hij zijn eigen zoon, een krijger in opleiding, mee. Ze kwamen te paard. Zodra de edelman met de druïde in gesprek ging, reed zijn zoon naar de wolvenjongen toe. Ze waren bijna even oud, maar wat hun intelligentie betreft scheelden ze vele jaren. Het wolvenkind gromde naar het paard, dat zijn oren in zijn nek legde en met zijn staart zwaaide. Al met al leerde de wilde jongen die dag iets nieuws. In deze goedgemanierde jongen zag hij zichzelf zoals hij had kunnen zijn. En vanaf die dag veranderde het wolvenkind sneller dan ooit tevoren, want hij wilde graag leren een echte man te worden. Ik wil het verhaal graag eindigen op dit moment, waarop de zo wreed in de steek gelaten jongen besefte dat hij een toekomst voor zich had.'


    Wilg knikte zonder iets te zeggen over Aidans versie. 'En jij, jongeman?' vroeg ze aan Coll.


    'Op een dag liet de druïde het hek van het stuk land open,' begon Coll, die de uitdaging maar wat graag aannam, te vertellen. 'Of hij het met opzet gedaan had of het per vergissing had opengelaten doet er niet toe. Maar toen hij naar buiten liep om het hek te sluiten was het wolvenkind verdwenen. Niemand zal ooit weten of de roedel wolven de jongen weer opnam als een van hen of dat ze hem hebben verstoten omdat hij te lang onder de mensen geleefd had. Maar soms, in het holst van de nacht, als het gehuil van de wolven door de duisternis galmt, wordt gezegd dat er een ander geluid doorheen klinkt, de jammerklacht van een man die in zijn hart hunkert naar een leven dat hij nooit zal hebben.' Na Colls verhaal viel er van verbijstering een stilte en met hernieuwd respect bezag ik mijn neefje. Ik wist dat hij dol op verhalen was, maar ik had hem zelf nog nooit iets horen vertellen. Het was een sterk eind en ik keek achterom naar Cathal, omdat ik me afvroeg wat hij ervan vond, maar hij was verdwenen. Op een zeker moment nadat Wilg haar verhaal abrupt had gestopt, had hij de zaal verlaten. 'Aan jou de beurt, Clodagh.'


    Verrast door het feit dat de oude vrouw mij aanwees, schrok ik op. Ze wilde dus dat ik de derde versie, die van de jonge vrouw, zou vertellen. Maar wat mij te binnen schoot, was nog somberder dan het eind dat Coll ons net had verteld en ik wilde het liever voor me houden. 'De andere twee waren erg goed,' zei ik om tijd te winnen. 'Ik kan er niets beters van maken.' 'Beter?' vroeg Wilg lachend. 'Er is geen sprake van beter of slechter, alleen van een andere ontknoping. Welk eind heb jij in gedachten? Een droevig eind, een hoopvol eind of een leerzaam eind?' Opnieuw zag ik de blik in haar ogen die ik al had gezien toen ze haar eerste verhaal over de clurichauns vertelde. Het was een blik die mij uitdaagde om een verborgen les te leren uit het verhaal. Maar ik kon er niet achterkomen welke bedoeling zij had. Onwillekeurig dacht ik aan Cathals getergde gezichtsuitdrukking, de gekwelde blik van eenzaamheid in zijn ogen. Het verhaal had iets in hem opgeroepen waardoor hij erg van streek was geraakt. Wat was het?


    'Een druïde zal altijd iets leren van een verhaal, hoe het ook eindigt, dat spreekt vanzelf,' antwoordde ik. 'Dat ligt in zijn aard.' Vanuit mijn ooghoeken zag ik een schaduw bij de deuropening bewegen. Cathal was er nog steeds, weifelend op de drempel alsof hij nog niet wist of hij wel of niet bleef om te luisteren. Plotseling was ik vastbesloten om het verhaal te vertellen. Maar niet het droevige einde van mislukking dat ik aanvankelijk in mijn hoofd had en dat mij onvermijdelijk leek. Nee, ik was niet van plan er een onrealistisch eind aan vast te knopen, zoals de versie van Aidan. Want het leed van het wolvenkind kon ik niet zo gemakkelijk opzijschuiven. 'De druïde kon het er niet bij laten zitten,' begon ik. 'Het was te laat voor de jongen om terug te keren naar de roedel wolven, ze zouden hem na al die tijd niet langer accepteren als een van hen. De jongen zag er immers meer uit als een mens, rook naar een mens. De jongen miste zijn wolvenvrienden natuurlijk, want zij waren zijn enige familie. Waar kon hij heen? Misschien zou de druïde hem uiteindelijk kunnen opvoeden tot een man. Maar zou hij daarvoor de wijsheid die hij bij de wolven had opgedaan helemaal moeten vergeten? Zijn wolvenfamilie had hem veel bijgebracht en de druïde begreep dat binnen de beschutting van de cottage, buitengesloten van het woud waarin hij was opgegroeid, zijn kracht, instinct en heldere inzichten geen kans zouden krijgen. Was het wel de juiste weg om al deze gaven te willen vervangen door kennis van een cultuur waarvan de jongen nooit helemaal deel zou uitmaken? Hoe zou een wilde als hij kunnen leren om lief te hebben, om te werken en voor zichzelf een leven op te bouwen? Toch kon het wolvenkind niet meer terug. En dit probleem kwelde de druïde. Hij leerde zijn pupil nog één ding. Hij bedacht dat het enige woord dat de jongen kon produceren, het wanhopige "Uit!", betekende dat hij de vrijheid wilde en hij zorgde ervoor dat de jongen aan een lijn wende, waarvan het ene uiteinde om zijn pols bevestigd was en het andere om de pols van de druïde. Hij trainde de jongen alsof hij een hond was, hoewel de oude man het absoluut niet prettig vond. Maar hij zag geen andere oplossing om de jongen lang genoeg bij zich te houden om hem zijn bedoelingen duidelijk te maken. Als hij het hek openliet, zou de jongen vluchten en dat zou hoe dan ook een ramp zijn.


    Op de dag dat het wolvenkind de lijn geaccepteerd had, stond de druïde vroeg op, pakte een bundeltje in en liep naar buiten. Het wolvenkind was daar al, en tuurde vol verlangen door het hek naar het woud. De oude man bevestigde de lijn om zijn pols en die van de jongen en verliet de cottage.


    Het wolvenkind was zo uitgelaten dat hij ver vooruitrende en zo hard aan de lijn trok dat de druïde bijna over zijn eigen voeten struikelde. De jongen had gemakkelijk los kunnen breken, zo sterk was hij. Maar de druïde had hem onder appèl en maande hem met zijn kalme stem tot rust. Zo liepen ze een heel eind totdat de jongen begon te begrijpen dat hij niet zou terugkeren naar de cottage en de oude man zag het gezicht van de jongen opklaren, alsof het grauwe masker van wanhoop langzaamaan verdween. Ze beklommen de beboste heuvels waar schuimende wateren omlaag stroomden vanaf de kale hoogvlakten boven de boomgrens. Een groep naaldbomen wierp een schaduw over de helling. Hoger en hoger klommen ze totdat ze een grot bereikten; het was de afgelegen verblijfplaats van de druïde. Naast de ingang stroomde een beekje in een kom tussen de rotsen waarvan de oever begroeid was met varens. Er groeiden lijsterbesbomen en een grote hulsthaag vormde een natuurlijke bescherming.


    De druïde zette zijn reisbundel op de grond, haalde met zijn vrije hand twee haverkoeken en een stuk in doek gewikkelde kaas uit de tas aan zijn gordel en legde het eten op een platte steen. 'Mijn huis,' legde hij de jongen uit terwijl hij eerst naar zichzelf wees en vervolgens naar de grotingang, met zijn hand zwaaiend om aan te duiden dat de kleine open plek en het meertje ook aan hem toebehoorden. "Ga waar je wilt," voegde hij eraan toe en hij haalde een mes uit zijn gordel om de lijn die hem met de jongen verbond, los te snijden. "Ik ben hier. Thuis. Eten, schuilplaats." Met gebaren liet hij de jongen zien wat hij bedoelde maar wie wist wat hij kon begrijpen?


    Het wolvenkind stond als aan de grond genageld toen de druïde de riem doorsneed. Hij had de spanning van de jongen wel gevoeld, elk deel van zijn lichaam klaar om op de vlucht te slaan. Maar toen de lijn kapot op de grond viel, bleef het wolvenkind nog eventjes stilstaan terwijl hij de druïde aankeek. In zijn blik schemerde zowel iets dierlijks als iets menselijks. Ik kan het moeilijk omschrijven. Een moment later stoof het wolvenkind het woud in, zo snel dat de oude man niet eens tijd had om te beseffen wat er gebeurde.


    Ik zou het verhaal hier kunnen eindigen,' zei ik naar het voorbeeld van Wilg, 'maar dan zou ik mijn publiek teleurstellen. Dus zal ik jullie vertellen wat er daarna gebeurde. De druïde kreeg gelijk: de wolven namen de jongen niet opnieuw op in de roedel. Dagenlang hing hij rond de troep wolven en probeerde er weer bij te horen door zich onopvallend onder hen te begeven, maar de leider joeg hem steeds weg. Toch vielen de wolven hem niet aan omdat ze vagelijk wisten dat hij niet echt menselijk was. Desondanks konden ze hem niet als een van hen opnemen, daarvoor was het te laat. Misschien was dit sowieso gebeurd als hij wel bij de wolven was gebleven en uitgegroeid tot een volwassen man, want de wolven roken het dreigende gevaar dat het mensenras voor hen betekende. Wolven kennen geen emoties, dus dat hij opgevoed was door een van hen, had geen enkele betekenis.


    Na verloop van tijd kwam het wolvenkind af en toe terug bij de druïde, behoedzaam aarzelend aan de rand van de open plek. Het viel de oude man op dat hij er bleek uitzag. De druïde verdeelde zijn voedsel in twee porties en legde het deel voor de jongen op de platte steen bij de lijsterbessen. De eerste keren graaide de jongen het eten weg en vluchtte er het woud mee in. Maar na een poos overwon hij zijn wantrouwen en hurkte hij neer bij het meertje om samen met de druïde te eten. Uiteindelijk begon de oude man tegen hem te praten en een hele tijd later bracht het wolvenkind zijn eerste woorden uit. En hier begint een nieuw verhaal.' Ik was klaar. Wilg boog haar hoofd eerbiedig naar mij bij wijze van erkenning en ik voelde mijn gezicht gloeien van plezier. 'Heel goed, Clodagh,' zei Aidan. 'Dit einde vond ik veel beter dan mijn eigen verhaal.'


    'Je hebt de gave van het verhalen vertellen van Conor,' complimenteerde mijn vader me met een lach. 'We kunnen veel leren van de verschillende versies.'


    Er ontstond een discussie naar aanleiding van het verhaal, maar ik had genoeg gehoord over het wolvenkind en trok me terug uit de zaal. Het was hoe je het ook wendde of keerde een triest verhaal. Als dit in werkelijkheid zou gebeuren, was de jongen waarschijnlijk niet lang in leven gebleven en nooit opgegroeid tot een volwassen kerel. De wolvin zou de baby niet als haar welp hebben gevoed, maar hem als gemakkelijke prooi verslonden hebben. Ik had al genoeg aan mijn hoofd zonder over dit soort problemen na te denken. Bovendien trok iets anders mijn aandacht. Cathal zat met zijn armen over elkaar geslagen, zijn hoofd tegen de deur geleund en zijn ogen half gesloten buiten boven op de stenen trap bij de tuigkamer. Hij zou mij waarschijnlijk onmiddellijk van repliek dienen wanneer ik hem aansprak in plaats van mij te vertrouwen. Maar iemand moest met hem praten, want hij was zichtbaar uit het veld geslagen. De afgelopen nachten had ik genoeg gepiekerd, en vooral Deirdre gemist, om te begrijpen hoe het voelde om eenzaam en verdrietig te zijn.


    'Wat is er met je?' vroeg ik terwijl ik op de middelste tree ging zitten. Het was koud buiten en ik wilde dat ik mijn sjaal had omgedaan. 'Heeft het verhaal je zo geraakt?' 'Ook goede avond,' mompelde Cathal.


    Vol goede moed probeerde ik het opnieuw. 'Voor iemand die spot met het bovenaardse, lijk je behoorlijk aangeslagen. Je verliet de zaal voor het einde van het verhaal. In ieder geval voordat ik mijn versie vertelde.'


    'Je weet toch hoe saai ik dit soort vermaak vind.' Ik zweeg. Welke emotie ik ook op zijn gezicht had gezien, verveling was het niet geweest.


    Na een poosje zei hij: 'Ik heb jouw versie trouwens wel gehoord.

  


  
    Volgens mij sprak er jouw neiging uit om alles onder controle te willen houden. Aidan liet het verhaal eindigen zoals het een krijger betaamt, met het wolvenkind dat zijn mannelijkheid erkent. Coll maakte er een oude mythe van en jouw versie was een mooie middenweg tussen beide. Maar net zo onrealistisch als de andere twee. Het kind was noch wolf noch man, verdoemd tot een leven lang nergens echt bijhoren.'


    Zijn woorden bezorgden mij kippenvel en ik wilde net iets zeggen toen hij mij sneller dan de bliksem voor was. 'Nee! Bemoei je er niet mee!'


    Ik slikte de vraag over zijn opvoeding die op mijn lippen brandde, vlug in. Dat ging mij inderdaad niets aan. Maar ik dacht dat het goed voor hem was als hij zijn hart kon luchten en ik was op dit moment de enige die naar hem zou luisteren. Iets had hem die getergde uitdrukking op zijn gezicht bezorgd en hem gemaakt tot de lichtgeraakte en overgevoelige man die hij was. 'Voor het geval je dat mocht denken: ik ben niet door wolven opgevoed,' zei Cathal, nu met een wat kalmere stem. Maar toen ik me naar hem toewendde, zag ik dat hij zijn hand woedend over zijn gezicht wreef. Het flakkerende licht van de toorts wierp grillige schaduwen op zijn gezicht. Ineens zag ik tranen in zijn ogen glinsteren en ik draaide me snel weer weg van hem om hem niet in verlegenheid te brengen.


    'Maar er zijn verschillende soorten wolven,' zei ik. 'Jij hebt een idee over mijn ongelukkige en mysterieuze jeugd dat niet klopt met de werkelijkheid, Clodagh. Zo zitten vrouwen in elkaar, dat heb ik me althans laten wijsmaken. Ze hebben liever een interessant verhaal dan dat ze de waarheid accepteren.' 'Als je denkt dat ik niets beters te doen heb dan over jouw ongelukkige jeugd te fantaseren, dan is je gevoel voor zelfmisleiding indrukwekkender dan ik dacht. Bovendien, hoe kan ik de waarheid accepteren als ik die niet ken?'


    'Waarom zou je die willen kennen? Ik heb jou toch ook nooit naar je jeugd gevraagd?'


    'Maar als je dat wel zou doen, had ik geen enkele reden om je daar niets over te vertellen.' Ik had het nog niet gezegd of ik besefte dat ik een fout begaan had, aangezien in elk verhaal over mijn jeugd op Zeven Wateren de invloed van het Feeënvolk doorklonk. Ik wist inmiddels hoe hij daarop reageerde. Hoe kon ik hem bijvoorbeeld aan zijn verstand brengen dat Conor en zijn broers ooit drie jaar als zwanen hadden geleefd. 'Maar je zou mij toch niets vragen,' voegde ik eraan toe. 'Je zou het bovendien maar een vreselijk saai verhaal vinden.'


    Er viel een stilte die hij na een tijdje tot mijn verbazing doorbrak. 'Het spijt me dat ik je saai noemde, Clodagh. Soms maak ik botte opmerkingen en als ik ze er eenmaal heb uitgeflapt, kan ik ze niet meer ongedaan maken. Toen ik dat zei, kende ik je nog niet.' 'Je kent me nu nog nauwelijks, Cathal. En ik jou ook niet.' 'Er valt niets te vertellen. Ik vrees dat mijn verhaal het saaiste is. Mijn moeder was Aidans min. Wij zijn vlak na elkaar geboren en werden samen gevoed. Aidans vader is een goede man. Hij nam mij op in zijn gezin als gezelschap voor zijn zoon omdat hij voorzag dat mijn moeder niet in mijn opvoeding kon voorzien. Zo kon ik een opvoeding krijgen die gezien mijn omstandigheden anders nooit mogelijk was geweest. Ik werd opgeleid tot krijger zodat ik met Aidan naar Inis Eala kon afreizen. Dat is het einde van mijn verhaal. Ik had je al gewaarschuwd dat het saai zou zijn.' Hij steunde zijn ellebogen op zijn knieën en boog zijn hoofd. Ik wist dat hij een belangrijk gegeven uit zijn verhaal had weggelaten. Ik kon me Aidans woorden nog herinneren: ik weet ten minste wie mijn vader is, had hij tijdens hun gevecht gezegd. Daarmee had hij zijn vriend behoorlijk gekwetst. Maar ik kon het niet over mijn hart verkrijgen hem ernaar te vragen. 'Clodagh...' Nu klonk zijn stem weer anders. 'Wat is er?'


    'Ik moet je iets vertellen, maar misschien vind je het niet leuk om te horen. Wil je naar me luisteren?'


    'Het hangt ervan af waar het over gaat. Ik kan niet te lang wegblijven.'


    'Ik wil dat je de volgende mogelijke situatie overdenkt. Het gaat om een strategische kwestie.'


    Dat was het laatste wat ik had verwacht. 'Dan kun je het beter met Johnny bespreken. Of met mijn vader.' 'Wacht tot ik uitgesproken ben, alsjeblieft. Je weet nog wel wat Sibeal zei over tweelingen in jullie familie en de speciale band die zij hebben?'


    'Ja,' zei ik op mijn hoede. 'Ik dacht dat jij daar nogal cynisch over was.'

  


  
    'Vergeet wat ik daarover zei. Zeg me hoe je zou reageren als jouw tweelingzus via haar geest tot jou zou spreken over strategische kwesties, het inzetten van krijgers of over plannen voor een raadsbijeenkomst? Zou jij haar dan antwoorden? Wat zou je haar zeggen?'


    Verbaasd keek ik hem aan. 'Waarom wil je dat in vredesnaam weten? Deze vraag is sowieso niet meer van toepassing, want Deirdre en ik communiceren niet langer op die manier. Ze heeft besloten daarmee te stoppen toen ze Zeven Wateren verliet en tot nu toe heeft ze zich daaraan gehouden. Wat heeft dit met jou te maken, Cathal?'


    'Je vader maakt zich ernstige zorgen om Eoin van Lough Gall. Hij is bang dat er onrust uitbreekt in het noorden. Maar ik vraag me af of heer Sean iets over het hoofd ziet. Jouw tweelingzuster heeft een invloedrijke zuidelijke buur getrouwd. Misschien zoekt je vader in de verkeerde hoek? Wat als de ware dreiging niet van Eoin komt, maar van je zusters nieuwe echtgenoot, Illann?' 'Wat?' Woedend vloog ik overeind. 'Illann? Hoe kun je dat denken? Waarom zou hij mijn zus trouwen om zich vrijwel onmiddellijk tegen haar vader te keren?' 'Je hebt beloofd me te laten uitspreken.'


    'Dit is echt onzin. Het kan niet waar zijn. En als het wel zo is, waarom zou je het aan mij vertellen?' Zonder een antwoord te geven, keek hij mij met zijn donkere ogen aan en na een korte stilte voegde ik eraan toe: 'Waarom vraag je mij over Deirdre. Waar wil je heen?'


    Hij kwam overeind en stond nu naast me. 'Waarom zou ik het jou vertellen?' herhaalde hij mijn vraag zonder enig spoor van zijn welbekende spot. 'Ik kan het niet met Johnny of jouw vader bespreken, ik heb geen enkel bewijs, alleen een vaag vermoeden. Mijn intuïtie vertelt me dat jullie gevaar lopen. Ik moet je waarschuwen. Als Illanns vrouw is je zus een perfecte spion. Ze hoeft je alleen maar onschuldig via de geest te vragen wat heer Sean doet, waarheen hij zijn mannen stuurt, in welke territoriale strijd hij is verwikkeld of naar welke raadsbijeenkomst hij gaat. Waarom zou je haar niet antwoorden? Ze is tenslotte je zus, je vertrouwt haar.'


    Bij dit idee huiverde ik van angst. 'Je intuïtie is helemaal verkeerd,' antwoordde ik. 'Deirdre denkt in de verste verte niet aan spioneren. Wij zijn allemaal loyaal aan onze vader, van wie we veel houden. En we houden eveneens van Zeven Wateren. Het is onze heilige plicht tegenover de familie om...' 'Clodagh...' Cathal legde zijn handen op mijn schouders. 'Luister alsjeblieft naar me.'


    Zijn aanraking zette al mijn zintuigen op scherp. 'Laat dat!' beet ik hem toe terwijl ik me uit zijn greep bevrijdde. Toen ik mijn eigen schrille stem hoorde, voegde ik er rustiger aan toe: 'Goed, ik luister. Maar stop met je ongefundeerde beschuldigingen. Waar heb je het idee vandaan en waarom kunnen we het niet met Johnny bespreken?'


    'Nee!' Hij bewoog zijn armen alsof hij mij weer wilde aanraken, maar liet ze halverwege zakken. 'Dit is tussen jou en mij. Op dit moment is het niet meer dan een vermoeden, een weloverwogen gok. Er is nog geen reden om te handelen, tenzij...' 'Tenzij Deirdre mij die vragen stelt die een rivaliserend clanhoofd zou willen weten?'


    Hij slaakte een zucht. 'Als ze dat doet, moet je je vader direct op de hoogte stellen. Vertel er dan niet bij dat je het van mij hebt. Dat zou alleen maar averechts werken. Misschien zoekt je zus geen contact, maar je bent gewaarschuwd. Stel je voor wat de gevolgen kunnen zijn als je je zus informatie geeft die Illann reden geeft om Zeven Wateren aan te vallen. Daar zou je niet mee kunnen leven.' 'Dit is echt waanzin,' mompelde ik toonloos. 'Een aanval... Wat voor aanval? Waarom zou Illann dat doen? Vader en hij zijn bondgenoten.'


    'Het is alleen maar een vermoeden.' Nu ijsbeerde hij met zijn armen over elkaar geslagen over het erf. 'Maar daarom nog niet minder realistisch; het zou kunnen gebeuren. Hoe kan ik je overtuigen van het feit dat je mij beter kunt geloven?' 'Dat lukt je niet,' zei ik. 'Ik dacht dat we vrienden konden worden. Maar die beschuldigingen van Deirdre zijn echt beledigend. En volslagen onzin. Hoe kun je zoiets denken? En hoe kun jij weten wat Illann van plan is terwijl Johnny van niets weet? ' Weer zuchtte hij. 'Laat me je een beeld voorspiegelen. We zijn ergens in het westen aan de grens van het domein van je vader. Het schemert al. Dan wordt een belangrijke nederzetting van heer Sean omsingeld door een plunderende troep. De nederzetting is weliswaar versterkt, maar minder dan zou moeten. Het leger is groot en bestaat minstens uit dertig man en wordt niet aangevoerd door Illann zelf, maar hij zit wel achter de aanval. Ik kan je niet vertellen waarom, maar misschien heeft het iets te maken met zijn verwantschap aan de Hoge Koning. Vlak bij de vesting die wordt aangevallen, groeien iepen en eiken. Er is een beek, een meer, een haag van beuken. Twee mannen worden vooruit gestuurd om de voorste wachtpost uit te schakelen. Zodoende kan de plundertroep in de buurt van het hoofdgebouw komen en de boel in brand steken nog voordat ze worden opgemerkt. Er breekt paniek uit en de meeste verdedigers van de vesting worden gedood. De leider van de nederzetting moet met zijn gezin het woud in vluchten en de hele zaak brandt tot de grond af. De plunderaars brengen verslag uit bij de man die hen erop uitgestuurd heeft: Illann. Vervolgens bedankt Illann zijn vrouw voor de informatie die ze voor hem vergaard had: dat de vesting niet goed verdedigd werd omdat hun huwelijk de angst voor een aanval in dit gebied had weggevaagd.' Het grootste deel van zijn monoloog ging aan mij voorbij; ik had absoluut niet de behoefte om naar die onzin te luisteren. Of hij was echt gek, of het was een of andere grap die hij uithaalde en dan kon hij elk moment in een spottende lach uitbarsten met de mededeling dat ik er ingetrapt was.


    'De vraag blijft waarom Illann mijn vader zou willen aanvallen?' vroeg ik koel.


    'Zoiets doe je meestal vanuit een strategisch voordeel. Het zal op zijn minst kunnen zorgen voor een boodschap die iedereen bereikt: dat het leiderschap van heer Sean gemakkelijker aan het wankelen is te brengen dan men dacht. Men zal misbruik maken van de komende periode van onrust op Zeven Wateren in verband met de geboorte van de baby, die Johnny eventueel als erfgenaam verdringt. Misschien zijn de zuidelijke en noordelijke Ui Néill wel een verbond aangegaan om je vader van beide kanten uit te dagen. Kijk me niet zo aan, Clodagh. Ik meen het.' 'Als je het echt meent, vertel het dan aan mijn vader.' 'Zou hij waarde hechten aan mijn verhaal zonder ook maar een kruimeltje aan bewijs? En Johnny? Nogmaals: ik wil je alleen maar waarschuwen. Als je het weet, kun je tenminste zorgen dat jullie er niet bij betrokken raken. Jij kunt er in ieder geval voor zorgen dat een dergelijke situatie zich niet zal voordoen, door je zus de informatie te weigeren die haar echtgenoot in jullie nadeel zou kunnen gebruiken.'


    Het beetje sympathie dat ik door het verhaal over de wolvenjongen had gekregen, was op slag verdwenen. Mijn eerste indruk bleek achteraf te kloppen: hij was een onvoorstelbare onruststoker. Sterker nog, hij was echt niet goed bij zijn hoofd. 'Je bent een van Johnny's mannen,' bracht ik hem in herinnering, 'Is hij niet de eerste die je op de hoogte moet stellen? Ik dacht dat al zijn krijgers onvoorwaardelijk loyaal aan hem waren.'


    'Ik ben net zo loyaal als de anderen. Johnny denkt dat Illann een bondgenoot is. Zo denkt heer Sean er ook over. Maar ik heb mijn twijfels. Ik heb je al eerder gezegd dat ik niet zonder enig bewijs op hen afstap om ze dit te vertellen.'


    'Maar waarom vertel je het wel aan mij? Schat je mij in alsof ik zo goedgelovig ben?'


    Er verscheen een trek van zelfspot om zijn mond. 'Tja, waarom eigenlijk? Het is me nu wel duidelijk dat je toch niet wilt luisteren.' 'Ik ga weer naar binnen. Ik beloof je niet dat ik mijn mond houd tegen Vader. Hij moet weten dat je de integriteit van een van zijn naaste verwanten in twijfel trekt. Een goede nacht, Cathal. En val me niet meer lastig met ongegronde vermoedens. Ik heb genoeg zorgen aan mijn hoofd.' Ik stond op en beende weg. Zijn stem klonk zacht vanachter mij. 'Ik heb jou niet lastiggevallen, jij kwam naar mij toe.'


    In de volle overtuiging dat ik mijn vader zou vertellen waar Cathal mij over gesproken had, ging ik de zaal binnen. Hij zou onmiddellijk erkennen hoe belachelijk Cathals suggesties waren. Deirdre een spion? Het was eigenlijk te gek voor woorden om er ook maar een gedachte aan te besteden. Mijn tweelingzus was niet alleen zeer toegewijd aan haar ouders, ze was ook nooit geïnteresseerd geweest in strategische of politieke zaken. In het onwaarschijnlijke geval dat iemand haar zou opdragen om bruikbare informatie los te krijgen, zou Deirdre niet eens weten welke vragen ze moest stellen.


    Ik was nog maar net binnen of ik zag Sibeal de trap afrennen terwijl ze me riep. De uitdrukking op haar gezicht deed mij ineenkrimpen.


    'Waar was je, Clodagh?' riep ze met bevende stem, al deed ze haar uiterste best om kalm te klinken. 'Ik heb je overal gezocht. Muirrin heeft je nu meteen boven nodig.' Terwijl we naar boven liepen, vertelde Sibeal me wat ik al van haar gezicht had afgelezen. 'De baby is te vroeg. Die had nog lang niet geboren moeten worden. Ik ben zo bang, Clodagh...'

  


  
    Voor vroedvrouwtaken had Muirrin mij niet nodig en toen ik Moeders slaapkamer binnenkwam, had ik gelijk: Muirrin had alles onder controle en gelukkig waren er genoeg diensters om haar te helpen. Moeder zat, ondersteund door Eithne, in bed met een van pijn vertrokken gezicht. Hoewel er geurige kruiden in het vuur waren gegooid, kon hun aroma de geur van bloed niet verdrijven. Ik wachtte totdat de wee voorbij was, waarna ik haar met wat bemoedigende woorden toesprak, al wist ik amper iets uit te brengen. De angst moest op mijn gezicht te zien zijn, vandaar dat ik erg opgelucht was toen Muirrin mij naar de deur leidde. 'Ik neem aan dat jij beneden iedereen rustig houdt,' fluisterde mijn zus. 'Ik vrees dat je vannacht weinig slaap zal krijgen. Johnny heeft beloofd dat hij bij Vader blijft waken. Wil jij je alsjeblieft over de kinderen ontfermen en ervoor zorgen dat ze niet hier komen totdat het voorbij is?'


    Er heerste stilzwijgen in de grote zaal en in de rest van het huis. Wat er ook zou gebeuren, het werd een nacht die veel veranderingen met zich mee zou brengen voor iedereen. Het bedienend personeel hield zich op de achtergrond en stelde geen vragen. Wel kwamen de bedienden ons regelmatig bier en eten brengen, waarna ze zich weer terugtrokken. Van tijd tot tijd kwam er een dienstmeisje naar beneden met een verzoek van Muirrin - schoon linnengoed, heet water, benodigdheden voor het kraambed. Ik liep heen en weer naar de keuken om ervoor te zorgen dat in dit alles onmiddellijk werd voorzien. Iedereen bleef wakker. Mensen die Moeder niet goed kenden, zouden kunnen denken dat ze met haar kordate gedrag en haar sterke neiging alles zo te willen als zij vond dat het goed was, niet erg geliefd zou zijn bij de bedienden. Maar het tegendeel was waar. Ze trouwde Vader toen ze pas zestien jaar was en sindsdien waren de mensen van Zeven Wateren getuige geweest van elke gebeurtenis in haar leven, vreugdevol of droevig. Zelfs de meest flinke wasvrouw of de hardste krijgsman zat vanavond met de tranen in de ogen. Ik hield mezelf steeds voor dat ik tijdelijk de vrouwe van het huis was en sterk moest zijn. Sibeal en Eilis hadden geweigerd om naar bed te gaan en zaten nu met een deken om zich heen geslagen bij het haardvuur. Aidan zat met gekruiste benen bij hen op de stenen vloer en toonde hun trucjes met een dobbelsteen. Vader vond geen rust en ging nu eens zitten en kwam dan weer overeind, hij nam zijn kroes bier op en zette die zonder een slok te nemen weer terug op tafel. Johnny probeerde een gesprek met hem te voeren, maar hij had net zo goed tegen een door de storm heen en weer waaiende eik kunnen praten. Pas toen ik op Johnny's bevel even ging zitten om wat te eten en te drinken, dacht ik weer aan Cathal. Ik wierp een blik op de deur, die nu dicht was tegen de kou, maar zag Cathal niet. Sinds ons gesprek buiten op het erf had ik hem niet meer gezien. Vervolgens keek ik naar mijn vader, die nog steeds door de zaal ijsbeerde met een frons op zijn voorhoofd en een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. Dit was absoluut niet het juiste moment om hem lastig te vallen met Cathals absurde vermoedens over Illann. 'Staat Cathal nog op wacht?' vroeg ik Johnny.


    'Ik heb hem de rest van de avond vrij gegeven. Als hij verstandig is, is hij naar bed gegaan. Waarom vraag je dat?' 'Zomaar,' antwoordde ik, en ik bedacht dat als hij inderdaad naar bed was gegaan, hij de enige was die niet in spanning afwachtend wakker was gebleven. Net op het moment dat ik Aidan naar Cathals jeugd wilde vragen, kwam een dienstmeisje de trap afstuiven. 'Heer, het kind is geboren! Het is een zoon!' riep ze uit. Vader trok wit weg. 'Aisling...' fluisterde hij. Nog voor de vrouw iets kon uitbrengen, verscheen Muirrin met een in een deken gewikkeld hoopje in haar armen, zo klein als een pop. 'Naar omstandigheden maakt Moeder het goed.' Muirrins stem klonk zwakker dan normaal. 'U kunt haar snel zien, Vader.' Toen hij geen aanstalten maakte om de baby in zijn armen te nemen, gaf Muirrin hem aan mij.


    Hij was zo licht als een jong konijntje. Ik sloeg het dekentje weg om hem te bekijken. Hij had een gaaf gezichtje maar zijn ogen waren gesloten, zodat ik alleen maar kon raden naar de kleur; hij had een mooi recht neusje, en een behoorlijke hoeveelheid plakkend donker haar beschermde zijn tere hoofdje. Zijn huid was nu nog roze gevlekt. Sibeal en Eilis kwamen aan weerszijden naast mij staan en er verscheen een vertederde lach op Eilis' gezicht. Maar Sibeal nam haar broertje met een ernstig gezicht op terwijl ze zijn voorhoofd licht met één vinger aanraakte. 'Hoe gaat hij heten, Vader?' vroeg ze.


    'Ik had nooit gedacht...' Vader klonk afwezig, alsof hij diep geschokt was.


    Ineens besefte ik dat hij tot op dit moment niet had verwacht dat Moeder en het kind het beiden zouden overleven. Met een zucht liet hij zich in zijn stoel zakken en steunde zijn hoofd in zijn handen. Intuïtief liep ik op Vader af en hield hem zijn zoon voor. 'Houd hem in uw armen, Vader,' zei ik zacht. 'Het is Moeders geschenk aan u.'


    Hij nam de baby van mij over en legde hem in zijn schoot, waarna hij voorzichtig het haar van het kleine voorhoofdje streek. 'Wat is hij klein,' was het enige wat hij kon uitbrengen. Voorzichtig liet hij zijn wijsvinger over de kleine wenkbrauwen glijden, langs de eigenzinnige neus naar het mondje. Onmiddellijk bewoog de kleine zijn lippen in een zuigreflex en er verscheen een handje van onder de deken. De kleine vingertjes graaiden in de lucht. 'Hij is onmiskenbaar een spruit van Zeven Wateren, zo te zien, Sean,' sprak Johnny zacht. 'Misschien moet hij Colum heten, naar jouw grootvader.'


    De baby maakte een snifgeluidje en sloot zijn vingertjes om een sterke vinger van Vader.


    'Nee,' zei Vader geëmotioneerd. 'Ik noem hem Finbar.'
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    HOOFDSTUK VIJF


    Hoewel de geboorte van een zoon een gedenkwaardig moment was, vierden we geen groot feest omdat Moeders gezondheid nog zeer zwak was. De bevalling had wel niet erg lang geduurd, toch had die haar uitgeput en was het risico van kraamkoorts nog niet geweken. Elke keer dat Muirrin naar beneden kwam, viel er een gespannen stilte in de zaal uit angst voor slecht nieuws.


    Omdat Moeder verzwakt was, werd de baby in de kamer naast die van haar door het kindermeisje verzorgd. Om beurten waakten Sibeal en ik bij ons broertje wanneer het kindermeisje aan het eten was of even vrij had. Dat kostte geen moeite, want Finbar sliep het grootste deel van de dag. Ik kon maar moeilijk geloven dat dit kleine kindje hetzelfde was dat in de buik van mijn moeder zo geestdriftig had geschopt. Het was fijn om bij hem te zitten en naar hem te kijken. Zijn fluweelzachte oogleden en kleine vingertjes verwonderden en ontroerden mij en toen hij wakker werd, zag ik dat de kleur van zijn ogen dezelfde was als het doorschijnend grijsblauw van die van Sibeal. De naam die Vader hem had gegeven, bleek zeer toepasselijk. 'Mij lijkt het zwaar om als ziener door het leven te gaan,' fluisterde ik hem toe. ik vraag me af of je nog van gedachten kunt veranderen?'

  


  
    Finbars komst en de voortdurende zorgen die ik om Moeder had, hadden alle andere zaken naar de achtergrond gedreven. Tijdens de maaltijden hing er een bedrukte sfeer, er werd nauwelijks gesproken en niemand was in de stemming voor wat vermaak. Toen Finbar vijf dagen onder ons was, verdween langzaamaan de bezorgde blik uit Muirrins ogen en ik hoorde haar met enig voetje behoud zeggen dat het beter met Moeder ging dan ze had verwacht.


    Die avond kwam Wilg na de maaltijd weer naar voren en richtte het woord tot mijn vader. 'Heer Sean, ik breng je de gelukwensen van de reizigers met de geboorte van je zoon,' sprak de oude vrouw. 'Dat hij net zo wijs en helderziend mag worden als zijn naamgenoot.' Finbar was naar een zeer gewaardeerd familielid genoemd, een van Conors broers, die het grootste deel van zijn leven in afzondering had geleefd en was gestorven tijdens een dappere daad van zelfopoffering. Iemand van het huishouden moest haar deze geschiedenis hebben verteld, en het was vast en zeker koren op de molen voor een verhaal. 'Morgenochtend moet ik verder reizen,' voegde Wilg eraan toe. 'Jullie hebben nog één verhaal van mij tegoed. Ik zal dit gastvrije huis niet verlaten zonder mijn belofte gestand te doen.'


    'Vertel ons je verhaal vanavond,' opperde Vader. 'Wij kijken ernaar uit.'


    De oude vrouw keek de zaal rond alsof ze wilde weten wie er aanwezig waren, om haar verhaal zo te vertellen dat we er iets van konden leren. 'Ik zal dit keer niet weer uitweiden over de problemen waarmee de mens te kampen heeft,' verzekerde ze ons. 'Dit verhaal gaat over het Feeënvolk. Jullie kennen Mac Dara, de machtige prins van de Tuatha De Danann. Ik hoop dat de kinderen niet al te geschokt zijn als ze horen dat mannen als hij soms mensenkinderen verwekken. Het zijn niet alleen de feeënmannen die dit soort fratsen uithalen, ook de vrouwen van de Tuatha De vrijen af en toe met een sterfelijke man en raken zwanger. Soms verleiden ze mannen bewust om er zodoende voor te zorgen dat de mannen naar hun pijpen dansen. Maar soms is er ook sprake van echte liefde, hoewel die van kortstondige aard is. Welke vrouw wil er nou een man die oud en grijs en gerimpeld wordt terwijl zij nog steeds in de bloei van haar leven is? En af en toe verleiden zij mannen alleen om een kind te verwekken, want onderling zijn ze niet erg vruchtbaar. De beste manier om verzekerd te zijn van een kind, is te vrijen met een gezonde sterfelijke jongeman. Dit verhaal gaat over iets dergelijks. In het bijzonder over de vloek van het nageslacht dat half fee half mens is. Vanzelfsprekend is de familie van Zeven Wateren al bekend met dit soort verhalen.' Ik wist dat ze op Ciaran doelde. Heer Colum van Zeven Wateren was zijn vader en mijn overgrootvader. Maar zijn moeder was een tovenares die via een duistere lijn afstamde van het Feeënvolk. De oude vrouw wist blijkbaar veel over ons.


    'Ik zal het niet over Mac Dara zelf hebben,' vervolgde Wilg. 'Hij is een te akelige man. Laten we het over een lieftallige jonge vrouw hebben, genaamd Albha, die naar een kind verlangde om van te houden en te voeden en om te hullen in spinnenweb, ragfijne herfstdraad en zwanendons, de materialen waar de Tuatha De hun baby's graag in kleden. Zoals jullie wel weten, is het Feeënvolk niet vermaard om zijn fijngevoeligheid. Ze beschikken niet over het vermogen tot liefhebben of medeleven, ze zijn niet vergevingsgezind noch loyaal. Wel kennen ze verlangen, jaloezie, woede en trots. En hebben ze hun zinnen ergens op gezet, dan streven ze dat uit alle macht na. Als ze het onderspit moeten delven, gedragen ze zich halsstarrig. Ze houden er niet van om tegengewerkt te worden of met minder genoegen te nemen dan het allerbeste. Nu jullie dat weten, zal het jullie niet verbazen dat Albha vastberaden en koelbloedig op haar doel afging. Hoewel ze geen liefde voelde voor een sterfelijke man, wist ze dat ze een goede kans op een baby maakte bij een sterveling. Dus zocht ze een geschikte kandidaat uit, en ze koos geen rijk en machtig man van hoge komaf maar iemand met een sterk lichaam en knappe gelaatstrekken. Het kostte haar geen moeite om hem te verleiden want zoals alle feeënvrouwen was Albha adembenemend mooi, mooier dan de aantrekkelijkste sterfelijke vrouw. Ze bleef bij de man zolang nodig was en toen haar buik dikker werd, verliet ze haar minnaar en keerde terug naar de Tuatha De. Ze had immers wat ze wilde.' Een moment zweeg Wilg en er viel een stilte die ik doorbrak. 'Wat gebeurde er met de man?' vroeg ik.


    Wilg glimlachte met opgetrokken wenkbrauwen. 'Hij speelt verder geen rol in dit verhaal. Albha gaf helemaal niets om hem, ze had hem alleen nodig om haar kind te verwekken. Misschien leerde hij van deze ervaring en liet hij zich geen tweede keer verleiden door de schoonheid van een feeënvrouw. Of misschien reageerde hij hetzelfde als veel mannen in de verhalen, en bleef hij tot zijn dood zoeken naar haar. Misschien ontnam hij zichzelf het leven uit pure wanhoop en verdriet,' vertelde ze alsof het er niets toe deed.


    'Maar...' zei ik, waarna ik mijn mond hield. Het was tenslotte maar een verhaal. Ik vond het oneerlijk, maar dat was een reflectie van de werkelijke wereld die voor de Andere Wereld niet opging.


    'Na verloop van tijd werd er een dochtertje geboren dat net zo mooi en grillig was als haar moeder, hoewel ze half mens was. Haar moeder noemde haar Saorla en hield van haar voor zover de Tuatha De daartoe in staat zijn. De jaren verstreken en Saorla groeide op tot een knappe jonge vrouw. Tot haar vijftiende had ze nooit naar haar vader gevraagd omdat ze had aangenomen dat het Mac Dara was. Hij maakte namelijk geen geheim van zijn viriliteit en beweerde dat hij de vader was van meer kinderen dan welke man ook, sterfelijk of Anderwerelds, kon verwekken in zijn leven. Maar we weten allemaal dat Mac Dara anderen graag misleidde. Op een dag haalde hij het in zijn hoofd om zich weer eens met andermans zaken te bemoeien en hij vertelde Saorla wie haar echte vader was en hoe Albha een sterfelijke man had gebruikt als fokstier alleen om een gezond kind te verwekken.'


    'Ik dacht dat het verhaal niet over Mac Dara zou gaan,' merkte Coll op.


    'Mond houden,' vermaande Johnny zijn kleine broertje. 'Mac Dara verschijnt altijd in verhalen, of we dat nu willen of niet. Ik weet zeker dat Wilg dat ons ook zou zeggen.'


    'Dat klopt inderdaad, heer,' beaamde Wilg zijn woorden. 'Wees maar blij dat jouw afkomst niet ter discussie staat, en die van jou evenmin, jongeman.' Ze keek Coll indringend aan en onmiddellijk gedroeg hij zich weer. 'Of dat voor iedereen in de zaal het geval is, zullen we nooit weten. Maar nu weer terug naar Saorla. Vanaf het moment dat Mac Dara haar het onfortuinlijke nieuws had verteld, was het meisje vastbesloten op zoek te gaan naar haar vader, die zo onrechtvaardig behandeld was door haar moeder. Saorla vond het vreselijk wat haar moeder had gedaan en het verklaarde alles - ze had zich immers altijd een buitenbeentje gevoeld in de Andere Wereld. Daarbij was ze voortdurend gefascineerd geweest door het idee dat er buiten die wereld nog een andere bestond en moest ze niets hebben van de intriges van types zoals de machtige Mac Dara. Saorla besloot het Feeënvolk haar rug toe te keren. Ze zou weglopen om nooit meer een voet in de Andere Wereld te zetten.


    Dat ging natuurlijk niet zomaar. Albha kreeg lucht van haar dochters plan en deed alles wat in haar vermogen lag om haar ervan te weerhouden. Maar Saorla had in die vijftien jaar dat ze onder het Feeënvolk had geleefd het een en ander aan magie en tovenarij geleerd en ze glipte door een poort naar de wereld van de stervelingen zonder dat iemand haar nog kon tegenhouden.' Het verhaal ontvouwde zich als een eindeloze en verbeten strijd tussen moeder en dochter. Steeds opnieuw lokte Albha Saorla met een list naar de Andere Wereld en steeds besefte Saorla op het laatste nippertje dat ze in gevaar was en wist ze zich net op tijd weer te bevrijden. Ik kon me nog geen voorstelling maken van het eind van het verhaal.


    'Het spijt me dat ik u onderbreek,' zei Sibeal op een gegeven moment. 'Maar het Feeënvolk uit uw verhaal sluit niet goed aan bij wat wij van ze weten. Onze familie krijgt al vele jaren wijze raad van de Tuatha De, vooral van degene die we de Vrouwe van het Woud noemen. Ze hebben ons vaak met raad en daad bijgestaan in het nemen van beslissingen. Degenen over wie u vertelt, Mac Dara en Albha, lijken minderwaardige, egocentrische wezens, in beslag genomen door hun eigen bedrog. Is het alleen op Zeven Wateren dat het Feeënvolk goed en wijs is?'


    'Dat is een boeiende vraag waar ik graag met je over zou praten als we daar de tijd voor hadden.' Met een respectvolle blik nam Wilg mijn zus op. 'Het is natuurlijk maar een verhaal. Maar er doen veel verhalen over Mac Dara de ronde. Men zegt dat hij uit Connacht in het westen komt. Vanzelfsprekend strekt de Andere Wereld zich uit over heel Erin, dus het zou goed kunnen dat hij hier op Zeven Wateren verschijnt, net zoals de Vrouwe van het Woud hem een bezoekje kan brengen in zijn domein. Er wordt beweerd dat het Feeënvolk altijd verdwenen is nog voor de komst van een nieuw tijdperk dat veel veranderingen met zich meebrengt. Zeven Wateren is al sinds oude tijden een plek waar de Tuatha De een thuis hebben, zelfs lang nadat hun andere oorden verdwenen. Maar de wijzen onder hen vertrekken. Niemand weet precies waarheen. Misschien naar de westelijke eilanden, misschien leven ze hier alleen nog voort in de herinnering, kind. Wanneer de wijzen vertrekken, blijven schurken als Mac Dara over. Het rijk van de Tuatha De is duisterder dan ooit en aan verval onderhevig. Een jonge zieneres kan in het heldere water van een bosmeer om raad vragen aan het Feeënvolk en in plaats van een liefelijke vrouwe aan te treffen die haar welgezind is, kan ze een egocentrisch wezen zoals Albha zien verschijnen. Je moet oppassen. We moeten allemaal oppassen.' Sibeal hield haar mond maar ze zag er geschokt uit. Misschien was er toch iets van de vreemde geruchten waar.


    Wilg vervolgde haar verhaal met een confrontatie tussen de feeënvrouw en haar half menselijke dochter. Gelukkig kon Saorla vluchten naar een nederzetting, maar haar moeder was zo dichtbij dat ze haar stem kon horen die scherp als glas een bezwering uitsprak:


    'Over de rivier naar rechts, dan links


    Laat de wereld uit het zicht


    Betreed het veld van tijd


    Waarna je valt te diep voor spijt


    Droeve wegen bewandel je steeds


    Met twijfel, angst en mensenleed


    Doornen groeien aan die poort


    Zeg vaarwel het menselijk oord


    Zet je voet voorbij die lijn


    Waar je voor altijd de mijne zult zijn.'


    Voordat het verhaal helemaal klaar was, zag ik Muirrin mij van achter in de zaal wenken en ik excuseerde mezelf. Moeder had om mij gevraagd en toen ik haar kamer binnenkwam was ze de baby net aan het voeden. Finbar bewoog zijn handjes tegen de zachte borst van Moeder alsof hij de maat sloeg van een melodie die verder niemand kon horen, terwijl hij gulzig dronk. Ik schoof een stoel naast het bed en met enige moeite kon Moeder haar blik van Finbar losrukken om zich tot mij te richten. 'Ik wil je bedanken, Clodagh. Dit is helaas de eerste dag sinds de bevalling dat ik sterk genoeg ben om wat meer te doen dan alleen maar liggen en Muirrin voor mij te laten zorgen. Dat geeft me een bezwaard gevoel. Toen jullie werden geboren, was ik binnen twee dagen weer op de been. Misschien is het met jongens anders. En ik ben natuurlijk een paar jaar ouder, iets waar jullie mij steeds aan helpen herinneren.'

  


  
    'Waarvoor zou u mij bedanken?' Het bemoedigde mij weer iets van haar eigenlijke geestdrift te ontwaren en te zien dat de bleke en vermoeide trekken op haar gezicht bijna verdwenen waren. Wellicht kon ik nu toch op een goede afloop hopen. 'Je hebt het huishouden uitstekend van mij overgenomen. Iedereen vertelt me hoeveel moeite je hebt gedaan om de zaken te regelen zoals ik dat zou hebben gedaan en ik weet hoeveel werk dat is. Nu Deirdre is vertrokken, is er niemand met wie je die last kunt delen. Je vader maakt zich grote zorgen over de noordelijke clanhoofden hoewel hij zijn best doet om dat te verbergen. Je hebt hem erg geholpen, lief, door hem de huiselijke perikelen te besparen. Als de tijd daar is, zal je een goede echtgenote zijn.' 'Dank u, Moeder.' Haar woorden deden mij goed, hoewel ik bedacht hoe triest het zou zijn als dit het beste was dat men ooit over mij zou kunnen zeggen. 'Het is een kleine moeite.' in tegenstelling tot wat je zou denken, heb ik wel degelijk gemerkt hoe moe en bezorgd je was. Je hebt het allemaal geweldig gedaan, Clodagh. Je vader en ik zijn trots op je.'


    De tranen sprongen mij in de ogen, want mijn moeder gaf me niet vaak een compliment. Ze stelde hoge eisen aan zichzelf en daarmee ook aan anderen, ik zal mijn best blijven doen,' zei ik met bevende stem. 'Het is een mooie baby. U had de blik in Vaders ogen moeten zien toen hij hem voor het eerst in zijn armen hield. Hij had niet verwacht - ik bedoel...'


    'De goden zijn me gunstig gestemd geweest,' zei Moeder terwijl ze Finbars donkere haartjes met haar vrije hand streelde terwijl hij rustig lag te drinken. 'Dat is meer dan ik verdiend heb.' 'U verdient het geluk als geen ander, Moeder,' liet ik haar oprecht weten. 'Het zal heel anders zijn, een kleine jongen op Zeven Wateren tussen alle meisjes. Ik vraag me af of hij op Coll zal lijken?' Moeder tuurde in de verte, ik denk het niet,' antwoordde ze, en ik herinnerde me dat ze nooit erg blij was geweest met Bran van Harrowfield, de vader van Coll en Johnny. Het vraagstuk van de erfgenaam zou mij achtervolgen als een donkere schaduw totdat het opgelost zou worden. Nu was Finbar nog maar een klein hummeltje, maar hij zou opgroeien tot een volwassen man, de zoon van een clanhoofd met wie iedereen rekening zou moeten houden.


    'Dat is maar beter ook,' zei ik kordaat. 'Coll is een slimme jongen, maar hij is wel erg aanwezig. Nu kan ik u beter weer met rust laten.'


    'Muirrin zal zo wel terugkomen om me vol te gieten met kruidendrankjes. Voordat je gaat wil ik je nog wat vragen.' 'Wat is het, Moeder?'

  


  
    'Het kan zijn dat je vader is vergeten om Deirdre en Illann te laten weten dat Finbar is geboren. Met de zorgen om mij en de toestand met de noordelijke clanhoofden is hij waarschijnlijk vergeten iemand met een boodschap te sturen. Ik weet dat jij het nieuws via de geest kan overbrengen en zou graag willen dat je dat deed.' Haar verzoek overviel me, de suggesties over spionage en verraad was ik nog niet vergeten en ze waren nog net zo vervelend als de eerste keer dat ik ze hoorde. Ik reageerde niet direct omdat ik wist dat ik onder welke omstandigheden dan ook niet meer met mijn zus van geest tot geest kon spreken zonder constant op mijn hoede te zijn. Ik had het aan die ellendige Cathal te danken dat het wantrouwen mijn gedachten was binnengeslopen. 'Ik weet niet of dat gaat, Moeder,' antwoordde ik uiteindelijk. 'Nu ze getrouwd is en ver weg van Zeven Wateren, wil Deirdre niet langer op die manier met mij spreken.'


    'Maar ze wil vast en zeker weten dat ze een broertje heeft.' In haar stem klonk een licht verwijt door.


    'Natuurlijk.' Daar twijfelde ik ook niet aan, zeker niet nu de goden onze moeder niet hadden opgeëist als offer voor een langverwachte zoon. 'Ik zal proberen haar te bereiken en ervoor zorgen dat er een boodschapper wordt gestuurd. Daar had ik eerder aan moeten denken.'


    Moeder glimlachte maar ze zag er nu wel vermoeid uit. De baby was in slaap gevallen aan haar borst. 'Je kunt niet overal aan denken, Clodagh. Nogmaals dank voor alles wat je hebt gedaan. Je bent een goede dochter.'


    Die avond lag ik wakker, piekerend over wat ik Deirdre wel en niet zou vertellen. Ik zou de volgende ochtend proberen haar te bereiken, wanneer het mijn beurt was om bij de baby te waken. De rust en afzondering in de babykamer waren gunstig om me te concentreren op mijn tweelingzus en misschien was ik in staat de bijzondere band die zij verbroken had, te herstellen. Als Deirdre me zou toelaten, zou ik haar vragen hoe het was om haar eigen huishouden te runnen en of ze een bezoek aan Zeven Wateren wilde brengen nu haar grootste angst niet bewaarheid was. Als ik haar alleen het nieuws over de geboorte van Finbar en Moeders voorspoedige herstel overbracht, was het niet nodig om Cathals absurde ideeën op de proef te stellen.


    Gewikkeld in een wollen deken lag Finbar rustig in zijn wiegje van gevlochten wilgentenen te slapen na zijn voeding. De kamer werd verwarmd door een klein vuur in de haard, waar ik gedroogde lijsterbessen en jeneverbessen op had gegooid omdat de geur ervan


    de geest leeg maakten. Het was voor het eerst dat ik deze hulpmiddelen dacht nodig te hebben om me te concentreren. Deirdre ?


    Ze antwoordde mij niet en ik bleef stilzitten om al mijn gedachten op haar te richten. Ik was ervan overtuigd dat ze me had gehoord. Toen we jonger waren, bewogen onze geesten zich zozeer op dezelfde golflengte dat de kleinste fluistering genoeg was om elkaar een vraag te stellen, een gevoel of idee met elkaar te delen. Naarmate we ouder werden, hadden we geleerd om ons voor elkaar af te sluiten, alsof we de verbinding tussen ons aan en uit konden zetten om de ander niet toe te laten in onze gedachten. Het was niet meer dan natuurlijk dat we niet al onze gedachten met elkaar wilden delen, ook al waren we tweelingzussen. Ik wilde maar dat ik vaker met Vader over deze bijzondere band had gesproken. Ik wist dat hij nog steeds via de geest met zijn tweelingzus, Liadan, communiceerde. Zij zou inmiddels wel op de hoogte zijn van de geboorte van Finbar en de rest van Harrowfield het heuglijke nieuws verteld hebben, dus mijn zus Maeve wist het nu ook. Moeder had gelijk: het was niet eerlijk om Deirdre het nieuws te onthouden. Ik probeerde haar nogmaals te bereiken. Deirdre? Ik heb nieuws.


    Er was geen contact, niet het minste teken dat ze me had gehoord. Goed nieuws. Luister naar me, Deirdre. Ik heb bericht van Moeder.


    En plotseling liet ze me toe. Ik heb je nog zo gezegd, Clodagh! Ik wil dit niet meer...


    Deirdre, we hebben een broertje en met Moeder is alles goed. Even was er niets, maar ik kon voelen dat ze overweldigd werd door emoties van opluchting en vreugde naast andere gevoelens. Is het echt waar? Ze kon het nauwelijks geloven. Natuurlijk is het waar! De baby kwam te vroeg en alles is goed gegaan. Hij heet Finbar. Moeder vroeg mij het jou te vertellen, anders had ik mijn belofte niet gebroken.


    Opnieuw was ze stil en ik bespeurde nog steeds ongeloof. Weet je het zeker, Clodagh? Het is... Het is moeilijk te bevatten. Ik weet echt niet wat ik moet zeggen.


    Ik voelde de tranen in mijn ogen branden. Het was fijn om weer contact met haar te hebben! Volgens Muirrin is de baby sterk en gezond, ook al is hij te vroeg geboren. En Moeder herstelt goed, al is ze nog wel moe. Ik kan de toekomst niet voorspellen; zelfs


    een ziener kan dat nooit met zekerheid. Maar we hebben een reden om blij te zijn. Nu kun je wat je zei voordat je vertrok, over dat je Zeven Wateren de rug zou toekeren, vergeten. Je zal je broertje toch willen zien? Hij is lief! Je moet echt komen. Ik keek naar het bedje waarin niet meer dan een wollen deken zichtbaar was waar een pluk zwarte haartjes onder vandaan piekte. Laat Moeder alsjeblieft weten dat ik heel blij voor haar ben. Ze klonk wat nuchter. Waarschijnlijk viel het haar zwaar om het onverwacht goede nieuws te verwerken. Ik mis je, Deirdre. Er volgde opnieuw een korte stilte, waarna ze reageerde. Ik mis jou ook. Meer dan ik ooit had verwacht. En ik vroeg me af of ze misschien huilde. Is alles goed met je, Deirdre?


    Even werd haar aanwezigheid zwakker, alsof ze zich terugtrok. Maar toen antwoordde ze: Natuurlijk is alles goed. Waarom zou dat niet zo zijn? Het is alleen... anders. Ik heb het erg druk en... ik heb nooit beseft hoezeer ik aan je gehecht was. We waren altijd bij elkaar. Je moet me een keer komen bezoeken. Er zijn hier genoeg geschikte jongemannen. Wie weet ontmoet je hier een lief die geschikter is dan Aidan. Die is tenslotte niet de oudste zoon en dus geen erfgenaam.


    Gelukkig kon ze mijn gezichtsuitdrukking niet zien. Ik kom je zeker een keer opzoeken, maar niet vanwege de jongemannen. Er zijn er op Zeven Wateren genoeg nu Johnny hier is. Is hij er nog steeds? Ja, voorlopig nog wel.


    Vindt hij het niet erg dat de baby een jongen is? Finbar zal hem toch als erfgenaam aan de kant zetten?


    Misschien wel. Maar Finbar is een baby en Johnny lijkt absoluut niet aangedaan. Bovendien heeft hij andere zaken aan zijn hoofd. Clodagh, je gaat me toch niet vertellen dat hij eindelijk een liefje heeft?


    Het heeft niets te maken met vrouwen. Gerommel met een clanhoofd, je kent het wel. Johnny en Vader zijn allebei wat gespannen. Welk clanhoofd?


    Ineens was ik gealarmeerd. Het leek alsof ik Cathal in mijn oor hoorde fluisteren: 'Ik heb je toch gewaarschuwd.' Geen idee, loog ik tegen Deirdre. Vader was erop voorbereid dat de noordelijke leiders jouw huwelijk met Illann als een belediging zouden opvatten.

  


  
    Je weet toch nog wel om welk clanhoofd het gaat? Nee, ik kan het me niet herinneren, echt niet. Maar jij bent altijd geïnteresseerd geweest in dat soort kwesties... En jij niet, dacht ik enigszins wantrouwend. Ik ben te druk geweest om er aandacht aan te schenken, legde ik haar uit. Het huis is in rep en roer vanwege de geboorte van Finbar. En het is niets om je zorgen over te maken. Ik vertelde haar maar niet over Vaders zorgelijke rimpels of over de ernstige gesprekken die de mannen steeds voerden, waarin de naam van Eoin van Lough Gall regelmatig viel.


    Echt waar? Ik moet er niet aan denken dat Vader ten strijde trekt terwijl Moeder met de baby achterblijft.


    Hij trekt niet ten strijde, Deirdre. Hij heeft alleen Gareth met enkele mannen naar het noorden gestuurd met een boodschap, dat is alles. Mijn hart ging tekeer. Zou Cathal toch gelijk hebben? Misschien had ik in dat geval al te veel verteld. Maar als het niet zo was, dan zou ik mijn zus alleen maar bezorgd maken door haar vragen niet te beantwoorden. Ineens voelde ons contact voor mij als het balanceren op een dun koord. Ik moet weer verder hier, liet ik haar weten. Ik ben aan het oppassen en Finbar begint te huilen. Alsof mijn broertje mij wilde behoeden voor deze leugen, maakte hij een slaperig geluidje waarna hij weer stil was. O, is hij daar bij jou? Waar ben je nu? En wie is er nog meer bij je?


    Ik moet gaan, Deirdre.


    Na een korte stilte vroeg ze: Kunnen we dit weer vaker doen? Ik weet wat ik je gevraagd heb, maar toen wist ik nog niet hoe erg ik je zou missen. Het zou me goed doen om af en toe met elkaar te praten, onze nieuwtjes uit te wisselen, te horen hoe het met iedereen gaat... Vind je dat goed?


    Natuurlijk. Maar er liep een koude rilling over mijn rug. Als ze nieuwtjes wilde, waarom had ze dan niet gevraagd hoe het met onze zussen ging? In plaats daarvan had ze vragen gesteld over de noordelijke clanhoofden. Geen enkele belangstelling voor Muirrin, Sibeal of Eilis. Dat was niet zoals ik haar kende. Ze had zich nooit eerder voor politiek geïnteresseerd. Laat staan dat ze die met mij had besproken. Tot snel, Deirdre. Ik zal de rest van je groeten.

  


  
    Nadat ze mijn geest had verlaten, werd ik overvallen door een enorme vermoeidheid. Blij dat de baby nog rustig sliep, plofte ik op de bank bij de kleine haard en ik kon het nu niet eens opbrengen hem uit zijn bedje te tillen om hem naar moeders kamer te brengen voor zijn voeding. De tranen liepen over mijn wangen. Wat was er in hemelsnaam met me aan de hand? Ik voelde me ineens helemaal geen jonge vrouw die net een compliment over haar harde werken van haar moeder in ontvangst had genomen. Met een zakdoek veegde ik mijn tranen van mijn gezicht. Toen werd er op de deur geklopt. Ik vloekte binnensmonds omdat ik nu echt niet zat te wachten op gezelschap. Maar het was waarschijnlijk Sibeal die mij kwam aflossen. Zij zou me geen vragen stellen als ze me in tranen aantrof.


    Ik kwam overeind en deed de deur open. Tegenover me stond de persoon die ik liever zag gaan dan komen.


    'Je huilt,' merkte Cathal met opgetrokken wenkbrauwen op.


    'Ga weg.' Ik wilde de deur weer sluiten maar hij blokkeerde dat door zijn voet ertussen te stoppen.


    'Wat is er aan de hand, Clodagh?'


    'Dat gaat je niets aan. Wat doe jij trouwens boven? Ik moet op mijn broertje passen.'


    'Dat kan toch ook als je met mij praat. Dat is niet verboden, hoor. Het zou beleefder zijn als je me uitnodigde naar binnen te komen, zodat we rustig kunnen praten. Een afspraakje in de deuropening staat wat gênant.'


    'Haal je voet tussen de deur vandaan!' 'Als je mij vertelt wat er aan de hand is.'


    'Ik zei je al: dat gaat je niets aan. Wat wil je eigenlijk van me?' 'Vertel me nou wat er is, dan ga ik weer. Dat beloof ik.' 'Ik weet niet of jouw beloftes wel iets waard zijn.' Hoe kon ik van hem af komen zonder aandacht te trekken? De hal was een doorgang en er liepen voortdurend mensen af en aan. 'Goed dan, even maar. Ik kan Finbar niet alleen laten.'


    Cathal deed een stap naar achter en ik had de deur in zijn gezicht kunnen dichtgooien, maar dat leek me erg kinderachtig. Met mijn hand aan de deur om die op een kier te houden stond ik in de hal. Zo kon ik nog net het wiegje met het kleine slapende hoopje in de gaten houden. 'Wat doe je hier?' vroeg ik hem. Cathal droeg zijn reismantel en zijn rijlaarzen en ondanks zijn spottende houding viel het me op hoe bleek en afgetobd hij eruitzag. 'Wat is er met jou aan de hand? Je lijkt van streek,' vroeg ik met enige weerzin.


    Met afhangende schouders leunde hij tegen de muur, starend naar de stenen tegels op de vloer. Hij zweeg.


    'Cathal?'


    'Je zult me een tijdje niet zien,' deelde hij uiteindelijk mee. 'Het lijkt me niet goed dat ik hier blijf.'


    Dit had ik niet verwacht. 'Stuurt Johnny je naar het noorden? Is er nieuws van Gareth?' Het wat vreemde gesprek met Deirdre drong zich scherp aan mij op, maar ik wilde hem daar niets over vertellen. Als hij niet met zijn vermoedens over de brug was gekomen, had ik zonder wantrouwen het goede nieuws met mijn zus gedeeld en was ik alleen maar heel blij geweest dat ze weer met mij wilde praten. Het was zijn schuld dat ik nu zo in de war was. Ik wist niet wat ik moest denken van zijn vertrek. 'Niet echt. Ik blijf hier niet langer omdat jij mijn aanwezigheid hinderlijk vindt, Clodagh. Toch wilde ik niet vertrekken zonder afscheid te nemen.'


    Zijn toon bezorgde me koude rillingen en ik kon de verloren uitdrukking in zijn ogen, waarin geen spoortje van zijn eerdere venijn doorschemerde, niet verdragen. 'Hoezo?' vroeg ik hem. 'Je klinkt alsof je voorgoed vertrekt. Johnny blijft toch de hele zomer? Gaat Aidan ook weg?'


    Hij forceerde een glimlach, maar zijn ogen bleven droevig. 'Die blijft hier. Ik veronderstel dat je blij bent dat ik vertrek.' Ditmaal negeerde ik zijn bittere woorden niet, die ik anders naast me had neergelegd als bedelen om medelijden. 'Daar heb ik gemengde gevoelens over,' bekende ik, terwijl ik me afvroeg waarom ik de puzzelstukjes niet in elkaar gepast kreeg zodat ik hem kon begrijpen. 'Je komt toch wel weer terug? Johnny komt bijna elk jaar, dus ik zal je heus wel weer eens zien.' Opnieuw die wanhopige glimlach. Ik moest onwillekeurig aan het verhaal van Wilg over het wolvenkind denken en werd overvallen door medelijden. Wat was dit? Ik mocht hem niet eens. Waarom voelde ik dan de behoefte om hem troostend te omhelzen en hem te vertellen dat alles goed zou komen.


    'Ik denk het niet,' antwoordde hij. 'En nu kun je beter teruggaan naar de baby. Dan kun je vast oefenen voor als je zelf kinderen krijgt. Vaarwel, Clodagh.' Hij boog zich naar me toe en kuste me. Verbijsterd bleef ik als aan de grond genageld staan, waarna ik mezelf vreemd genoeg toestond om van zijn lippen op de mijne te genieten. Een heerlijk gevoel dat door mijn hele lichaam trok, maakte zich van me meester. Toen hij zijn hand om mijn nek legde, moest ik mezelf bedwingen niet tegen hem aan te kruipen en mijn armen om hem heen te slaan. In plaats daarvan duwde ik hem van me af, geschrokken van mijn eigen reactie en ontsteld dat ik deze intimiteit had toegelaten. Om te beginnen had ik hem niet te woord moeten staan in de hal, waar iedereen langsliep. 'Stop hiermee!' siste ik. 'Dit is waanzin! Ga nu alsjeblieft.' Zijn ogen ontmoetten de mijne en ik bespeurde geen greintje spot meer. Daarna draaide hij zich om, waardoor zijn mantel even openzwaaide en ik zag dat er aan de binnenkant allerlei dingen waren genaaid, zoals de clurichauns dat deden ter bescherming. Ik zag in ieder geval een rowankruis en een veer, een stukje zijde en iets wat op groen glas leek. Er waren nog meer prullen in zijn mantel genaaid, maar in de gauwigheid kon ik niet zien wat, omdat hij ineens als een schimmige schaduw in het duister van de hal leek opgelost. Een eindje verderop zag ik iets bewegen. Het was mijn moeders dienstmeid, Eithne, die mij aanstaarde met een stapel opgevouwen kleding in haar armen. Onze blikken kruisten elkaar, waarna ze haastig de kamer van mijn moeder in schoot. Ik was ervan overtuigd dat ze alles had gezien.

  


  
    Plotseling rolden de tranen over mijn wangen zonder dat ik precies begreep waarom. Ik trok me terug in de babykamer, sloot de deur en ging met mijn armen om mijn knieën op de grond bij de haard zitten. De warme gloed van het kleine vuur bood me wat troost. Tegen de tijd dat Sibeal mij zou komen aflossen, zou ik wel weer tot mezelf gekomen zijn. Ik sloot niet uit dat ik, wanneer ik naar beneden ging, Cathal gewoon in de zaal zou treffen en het weer een van zijn flauwe spelletjes was geweest. Ik moest hem uit mijn hoofd zetten en me niet zo van streek laten brengen. Maar dat viel me zwaar. Ik kon maar geen antwoord vinden op de vraag waarom hij naar mij was toegekomen. En wat had die tedere en totaal ongepaste kus te betekenen? Hoe durfde hij mij op een onbewaakt moment zo te benaderen terwijl hij min of meer voorgoed afscheid kwam nemen? Het idee dat hij wegging, bezorgde mij een vreemd, leeg gevoel in tegenstelling tot wat hij gezegd had, dat ik blij zou zijn om hem te zien vertrekken. Peinzend staarde ik in de vlammen en snoof de vage geur op van de kruiden die ik op het vuur gegooid had, terwijl ik probeerde grip te krijgen op de onbegrijpelijke gebeurtenissen. Cathal, Deirdre, Johnny, Vader... Het was me even te veel en ik vocht tegen een vlaag van zelfmedelijden. Ik zou opgelucht moeten zijn dat Cathal Zeven Wateren verliet en dat Aidan hier bleef. In ieder geval moest ik mijn gedachten tot bedaren brengen.


    Finbar bewoog, waardoor zijn bedje kraakte en ik besefte ineens dat ik al geruime tijd in gedachten verzonken bij het vuur zat. Het was allang tijd voor zijn voeding en ik moest hem naar Moeder brengen in de hoop dat mijn betraande ogen haar niet zouden opvallen. Wat moest ik zeggen als Eithne mijn moeder had verteld over mijn gebrek aan fatsoen toen ik met Cathal stond te praten?


    Uit het wiegje kwam een vreemd geluid en ik verstijfde. Finbars stemmetje klonk anders, wat me zorgen baarde. Het klonk niet bepaald als het geluid van een gezonde baby die honger heeft, maar meer als een vreemd, schrapend geluid, alsof hij pijn had. Hij zou toch niet ziek zijn? Ineens hoorde ik zijn ademhaling stokken... Geschrokken en met wild bonzend hart sprong ik op om bij hem te gaan kijken. Ik had zijn beeld nog helder voor ogen - de kleine vingers, zijn zachte oogleden en huid, zijn rode lippen. Toen ik in zijn wiegje keek, sloeg mijn hart over en werd ik bevangen door een ijselijke kou. Finbar was verdwenen! Alles wat in zijn bedje lag, waren takken en stenen, bladeren en mos. Hij kon niet ver weg zijn. Ik moest mezelf dwingen om adem te blijven halen en de paniek de baas te blijven. Hij kon niet uit de kamer zijn! Hij had al die tijd in zijn wiegje liggen slapen en ik had hem voortdurend in de gaten gehouden, ook toen ik met Cathal stond te praten. Behalve... Behalve toen hij mij kuste. En zelfs toen kon er niemand ongemerkt langs mij naar binnen geglipt zijn. Ik stond immers bij de deuropening. Mijn broertje moest binnen zijn, dat kon niet anders.


    Als een bezetene doorzocht ik de kamer, wetend dat hij eigenlijk nergens anders kon zijn dan in zijn bedje. Ik zocht onder een stapel handdoeken, achter de bank, in de alkoof, maar vond hem nergens. Mijn hart bonkte wild en mijn huid was klam van schrik. Hoe was dit mogelijk? Hoe kon hij zomaar verdwijnen? Ik had mijn ogen nauwelijks van hem afgehouden. Het moest een nachtmerrie zijn waaruit ik vlug wakker zou worden. Nadat ik wat een eeuwigheid leek had gezocht in alle hoeken van de kamer, herinnerde ik me het vreemde huilgeluid dat hij had gemaakt. Takken en stenen huilen niet. Misschien had ik gehallucineerd, misschien had het Feeënvolk mij een of ander naargeestig visioen gezonden.

  


  
    Nadat ik een paar keer diep in en uit had geademd, keek ik opnieuw in het wiegje.


    Daar lag nog steeds het hoopje takken en stenen op het linnen onderlaken. De moed zonk me in de schoenen. Het was dus geen visioen geweest, en evenmin een nare droom. Finbar was verdwenen en ik moest om hulp gaan vragen en het iedereen vertellen... Weer klonk het klagelijke, schrapende gehuil alsof iemand een baby nadeed en de takken en stenen waren... Ze waren... Mijn maag kromp ineen en ik dwong mezelf nog een keer te kijken. Ik zag vreemde oogleden van mos opengaan over ogen van kiezelsteen, een mond van twijgjes opende zich zodat schorsachtig tandvlees zichtbaar werd en dunne handen met takjes als vingers strekten zich naar mij uit alsof ze om een omhelzing vroegen. Het ding in de wieg huilde, trapte zijn dekens - de zachte dekentjes van mijn broertje - van zich af en had honger. Onder de dekens kwam het lichaam van een pasgeboren baby tevoorschijn, maar net als het hoofdje bestond het lichaam uit takken, bladeren, mos en gladde kiezelstenen. Zijn hoofd was bedekt met iets wat leek op de borstveren van een raaf in plaats van de donkere pluishaartjes van Finbar. Harder en harder schraapte het wezen met zijn raafachtige stem om aandacht. Verbijsterd kneep ik mezelf in mijn arm, maar het vreemde wezen begon alleen maar nog harder te krijsen. Ik droomde niet, dus wat er gebeurde, moest wel werkelijk zijn. Iemand had mijn broertje, de langverwachte erfgenaam van Zeven Wateren en Moeders geschenk van de goden, meegenomen en in zijn plaats het meest monsterlijke wisselkind achtergelaten in zijn wiegje.
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    HOOFDSTUK ZES


    Ik deed de babykamer achter me op slot en rende de trap af naar beneden, waar Vader met Johnny en Aidan in de zaal zat. Zodra ze mij in het oog kregen, zwegen ze. 'Vader! Er is iets verschrikkelijks gebeurd. Finbar... Hij is ontvoerd!' Als door de bliksem getroffen vloog hij met een grauw gezicht overeind. 'Hij is verwisseld en ik weet niet hoe het kon gebeuren. Ik was de hele tijd bij hem, behalve...' Hij hoorde al niet meer wat ik zei en stormde de trap op. Ik nam mijn rokken op om hem op de voet te volgen. 'Wacht, Vader! Ik moet u wat vertellen... Er ligt een... een soort wisselkind in de wieg...'


    Maar hij luisterde niet naar mij. We passeerden de dichte deur van de kamer van Moeder en tegen de tijd dat we de babykamer bereikten, beefden mijn handen zo, dat Vader de sleutel uit mijn handen graaide en zelf de deur opende.


    Overal zag je de sporen van mijn verwoede zoektocht door de kamer: kleren lagen op de grond, krukjes lagen ondersteboven en vazen lagen omver. Vader stoof op de wieg af, tilde de deken op, wierp een blik op het wezen en greep mijn schouders zo hard vast dat het pijn deed. 'Wat is er gebeurd! Vertel!' Nu stond Johnny in de deuropening met Aidan achter zich. Het krakende gehuil van de wisselbaby vulde de kleine kamer, ik lette maar heel even niet op, Vader, een enkel moment en ik ben de kamer niet uit geweest. Maar toen ik vervolgens naar de wieg keek, was Finbar verdwenen en lag dit wisselkind er voor hem in de plaats. Ik begrijp echt niet hoe het kon gebeuren.' 'Hoe lang geleden was dat?' Mijn vader was een en al zelfbeheersing maar zijn stem beefde amper minder dan die van mij. Zijn handen klemden zich in een ijzeren greep om mijn schouders. 'Net, maar enkele minuten geleden. Ik heb de hele kamer doorzocht en toen ben ik meteen naar u gegaan.' 'Start een zoekactie,' zei Vader kordaat terwijl hij mij losliet en zich tot Johnny wendde. 'Eén groep doorzoekt het huis, te beginnen hierboven en een tweede groep doorzoekt de omgeving en kamt het hele bos uit. Lieve goden, waarom was ik niet bedacht op de mogelijkheid van ontvoering?'


    Nog voordat Vader uitgesproken was, waren Johnny en Aidan verdwenen. Ik hoorde mijn neef onmiddellijk bevelen uitdelen terwijl hij de trap afstormde en iedereen in de zaal kwam in actie. 'Heeft iemand de baby ontvoerd terwijl jij hier was?' vroeg Vader ontsteld. 'Hoe is dat mogelijk?'


    'Ik denk niet dat dit een ontvoering is, Vader - ik bedoel, geen politieke ontvoering. Er kan echt niemand naar binnen zijn geglipt zonder dat ik het zou hebben gezien. Ik stond even in de deuropening, verder dan dat ben ik niet geweest. Ik zeg u, er zijn hier bovennatuurlijke krachten in het spel. Wat te denken van het vreemde wezen, het wisselkind...' Het wiegje van wilgen kraakte toen het wezen wild bewoog, zo hard krijsend om aandacht dat ik mijn eigen stem nauwelijks kon horen. In een paar grote passen was Vader bij de wieg en vol afschuw bekeek hij het ding dat zijn zoons plaats had ingenomen.


    'Een wrede karikatuur,' mompelde hij. 'Het is niet meer dan een hoopje takken en kiezels en toch heeft het iets weg van een baby.' 'Maar...' Niet-begrijpend staarde ik hem aan terwijl het wisselkind krijsend met zijn armpjes zwaaide in een wanhopige poging om getroost te worden. Was ik de enige die het hoorde? 'Dus je bent buiten de kamer geweest,' merkte Vader toonloos op. 'En je liet Finbar alleen. Waarom?'


    Het liefst was ik op slag onzichtbaar geworden en een misselijk gevoel bekroop me. 'Ik stond in de deuropening,' bracht ik op hese toon uit. 'Ik was in gesprek met Cathal en ben daarna meteen weer de kamer ingegaan. Niemand kon langs mij naar binnen, echt niet. Tenzij hij onzichtbaar was. Hoort u de baby niet huilen, Vader?'


    'Hoor jij Finbar?' Plotseling gloorde er hoop in zijn ogen. 'Nee,' antwoordde ik bedroefd en verward, 'het wisselkind van twijgen en stenen. Ik kan het zien bewegen, ik hoor het krijsen.


    Dit moet het werk van het Feeënvolk zijn, Vader. Weet u nog wat Wilg vertelde over de Tuatha De? Dat ze naargeestig zijn geworden?'


    Hij liet zijn blik op mij rusten, de blik die ik van hem kende als een clanhoofd zijn gezag liet gelden. Op die manier had hij echter nog nooit naar mij gekeken.


    'Je bent overspannen,' sprak hij. 'Ik hoor niets. Er is geen wisselkind. Het is niets anders dan een heel wrede grap.' 'Maar...' Het gekrijs was oorverdovend. Waarom kon hij het niet horen?


    'Genoeg, Clodagh. Haal een paar keer diep adem en verman jezelf.' Vader duldde duidelijk geen tegenspraak. 'Deze kamer dient op slot te blijven,' voegde hij eraan toe. 'Jij houdt de sleutel bij je. Niemand gaat erin of eruit. Als Johnny terug is, zal ik iedereen bijeenroepen. Weet je zeker,' - zijn stem brak - 'weet-je zeker dat er niemand anders was? Geen bediende of krijger, niemand?' 'Eithne kwam moeders kamer uit toen ik in de deuropening even met Cathal stond te praten. Verder heb ik niemand gezien.' 'Je moeder moet het weten.' Nu klonk hij afwezig, alsof hij zijn verdriet en ontsteltenis ergens had weggeborgen om de situatie het hoofd te bieden zoals een clanhoofd betaamt. 'Ik zou niet weten waarom we ermee zouden moeten wachten. Kom, Clodagh.' Het snerpende gekrijs van het wisselkind ging mij door merg en been toen ik de deur op slot draaide en Vader de gang in volgde op weg naar mijn moeder om haar hart te breken.


    Enige tijd later zat ik totaal uit het veld geslagen door verdriet en angst met mijn vader in de kleine raadskamer. Finbar was nergens gevonden; niet in huis, niet buiten en ook niet in het woud. En wie de baby ook mocht hebben weggenomen, er waren geen sporen van voetafdrukken gevonden, noch van paarden of van een wagen. Nu zette Johnny al zijn krijgsmannen in om een grootscheepse zoekactie op touw te zetten.


    Eigenlijk had ik de kinderen onder mijn hoede moeten nemen om hen te kalmeren en ervoor te zorgen dat de dagelijkse gang van zaken in huis doorging ondanks de crisissituatie. Maar het leek alsof al mijn taken mij uit handen waren genomen, alsof ik, nu mijn broertje onder mijn neus was verdwenen, niet langer goed was voor wat dan ook. Dat was niet het ergste: mijn vader had Aidan in de kamer ontboden en hem op wacht gezet. Wat dacht hij erbij?


    Dat zijn eigen dochter niet te vertrouwen was? Weer nam hij me op met ogen die niets leken te zien. En ik wist dat zijn gedachten vervuld werden door de herinnering aan het wanhopige gehuil van mijn moeder op het moment dat we het haar vertelden. Ook ik dacht voortdurend aan Moeder en kon haar geweeklaag nog horen. Nadat we haar op de hoogte hadden gesteld, was haar gezicht op slag ingevallen en grauw weggetrokken als dat van een dode. Opnieuw had ik Vader stap voor stap verteld wat er was gebeurd: ik was in de kamer, Cathal had op de deur geklopt, ik had hem in de gang kort te woord gestaan zonder mijn oog van de wieg af te houden. Daarna was ik weer naar binnen gegaan, had een poosje bij het haardvuur gezeten, was gaan kijken bij Finbar, die plotseling verdwenen bleek. Nogmaals probeerde ik Vader te overtuigen van het feit dat het niet om een politieke ontvoering ging, maar rationeel als hij was, hield hij zich doof op dit punt. Sterker nog, mijn uitleg leek reden voor hem om aan te nemen dat ik tijdelijk mijn verstand verloren had of dat ik het Feeënvolk gebruikte als excuus om mijn eigen onoplettendheid goed te praten. 'Waarom zou de Tuatha De in vredesnaam een baby van Zeven Wateren ontvoeren?' had hij mij gevraagd. Sinds oude tijden was onze familie juist de beschermer van het woud, het toevluchtsoord voor het Feeënvolk. Waarom zouden de feeën ons kwaad willen doen? Het was hem duidelijk, zei hij, dat het wisselkind alleen in mijn verbeelding bestond, omdat hij noch Johnny, noch Aidan iets had gehoord en hij alleen een levenloos hoopje takken en kiezels in het wiegje had gezien. Toen ik opnieuw protesteerde, snoerde hij mij de mond door te zeggen dat ik zijn kostbare tijd verspilde. Elk moment dat voorbijging betekende immers dat een van zijn politieke vijanden Finbar verder van huis wegvoerde. De ondervraging bleef voortduren. 'Waarover moest Cathal je spreken?' vroeg Vader.


    'Hij kwam me vertellen dat hij vertrok van Zeven Wateren en wilde afscheid nemen.' 'Waar ging hij naartoe?'


    'Dat weet ik niet. Hij heeft het me niet verteld.' 'Aidan?' vroeg Vader, met een blik over zijn schouder, ik weet er niets van, heer Sean. Johnny had ons niet bevolen uit te rijden.'


    Aidan keek bewust niet naar mij en op zijn gezicht zag ik een grimmige uitdrukking.

  


  
    'Het leek erop dat hij hals over kop wilde vertrekken om niet meer terug te keren naar Zeven Wateren,' legde ik uit. 'Als het niet belangrijk was geweest, was hij niet naar boven gekomen.' 'En waarom kwam hij dat aan jou vertellen?' vroeg Vader achterdochtig.


    'Geen idee, Vader.' Ik staarde naar de vloer. 'Is het niet bij je opgekomen dat het moment van zijn afscheid heel toevallig samenvalt met de verdwijning van Finbar? Cathal kwam naar boven, in het domein van de familie, om jou te spreken terwijl jij op mijn zoon paste. Op dat moment is hij verdwenen.' Nu sprak hij met vaste stem en ik wist hoeveel moeite hem dat kostte. Het liefst had ik hem gezegd zijn woede en verdriet te uiten, zichzelf te laten gaan. Dat hij clanhoofd was, betekende nog niet dat hij geen menselijke emoties mocht tonen. Maar ik hield dit wijselijk voor me. Mijn moeder was een zenuwinzinking nabij, lieve kleine Finbar was ergens in het uitgestrekte woud; als Vader zich sterk kon houden, moest ik dat ook doen. 'Waarom zou ik niet vermoeden dat Cathal voor afleiding zorgde om een ander de perfecte gelegenheid te geven om mijn zoon weg te nemen?' eiste Vader. 'Als dit geen samenzwering van de noordelijke clanhoofden is, in naam van de goden, wat is het dan wel?' 'Maar heer!' protesteerde Aidan. 'Wat insinueert u precies?' 'Ik insinueer niets,' antwoordde Vader. 'Mijn zoon is ontvoerd en ik moet elke optie nagaan, hoe verontrustend die misschien voor jou of enig ander zal zijn. Denk je dat het gemakkelijk is om je eigen dochter te ondervragen?' Zo te zien had hij spijt dat hij zo vrijelijk gesproken had en hij trok zijn gezicht weer in de plooi alsof hij de kalmte zelve was.


    Wat een vreselijke ellende; elke ellendige minuut die voorbijkroop, haatte ik. 'Vraag het aan Cathal. Hij zal u vertellen dat hij gewoon afscheid kwam nemen. Ik lieg echt niet, Vader.' 'Leg me dan één ding uit.' Met zijn handen steunend op de tafel kwam hij overeind. Zijn gezicht was grauw en zijn ogen waren hol als van een oude man. 'Eithne zag jou en Cathal in de gang. Jullie voerden geen alledaags gesprekje en het was geen welgemanierd afscheid. Jullie omhelsden elkaar vol passie, zo vertelde Eithne het aan mij. Als dat waar is - en aan de blos op je wangen te zien is het waar - hoe kun je dan blijven volhouden dat je je broertje in het oog hield?'


    Ik hield mijn mond en Aidan staarde naar de muur. Hij deed eveneens zijn best om zijn kalmte te bewaren maar ik kon de woede die hij onderdrukte in zijn ogen zien. Het was dezelfde woede die hem had gegrepen toen hij zijn mes op Cathals keel zette. 'Geef antwoord, Clodagh,' beval Vader. 'Er is geen tijd te verliezen.' 'Ja, Cathal kuste me. Ik gaf geen enkele aanleiding daartoe en ik was zo overdonderd, dat het me wat tijd kostte om me los te rukken. Maar het was absoluut geen gepassioneerde omhelzing. Eithne vergist zich. Er is niets tussen Cathal en mij en het was niet meer dan een... een vriendschappelijke afscheidskus. Dat is alles. En het was maar heel even dat ik niet oplette. Ik heb u al eerder gezegd: er kan niemand naar binnen zijn gegaan zonder dat ik het heb gezien.'


    'Toch kwam er iemand binnen,' stelde Vader. 'Aidan, haal Cathal. Johnny zal zeer geschokt zijn als hij hoort dat een van zijn vertrouwelingen op de een of andere manier betrokken is bij de ontvoering, maar we moeten weten wat Cathal ons te vertellen heeft, al was het alleen om deze mogelijkheid uit te sluiten. We moeten dit tot op de bodem uitzoeken.'


    Cathal was nergens te vinden, zijn spullen waren uit zijn kamer verdwenen, maar zijn paard stond nog steeds in de stal. Behalve de vage woorden die hij tot mij had gesproken, had hij niemand iets verteld. En ondanks de bewakers die overal stonden, had niemand hem zien vertrekken.


    Intussen kreeg ik in de gaten dat er buiten mijn medeweten allerlei besluiten waren genomen. Muirrin had Coll en Eilis ondergebracht in het deel van de vesting waar de krijgsmannen met hun gezinnen woonden en Doran en Nuala gevraagd op hen te passen nu Moeder de eerste schok van de verdwijning probeerde te verwerken. Ik wist hoe beroerd zij eraan toe was en ik moest erkennen dat het een verstandig besluit was, maar ik was degene die dat besluit had moeten nemen. Ze hadden moeten wachten tot ik de kinderen gerust kon stellen en hun vragen kon beantwoorden. Toen Vader me eindelijk naar boven liet gaan, bleek Sibeal de kinderen al naar Doran te hebben gebracht. Zelf zou ze daar eveneens blijven om te helpen. Ik hoorde dit van Muirrin, die net uit moeders kamer kwam. Ze vertelde me ook, niet onvriendelijk, dat Moeder mij niet wilde zien en ook helemaal niemand anders, behalve Vader, Eithne en Muirrin zelf. Als Finbar niet snel gevonden werd, gingen we zware tijden tegemoet.

  


  
    'Kijk alsjeblieft niet zo, Clodagh,' smeekte Muirrin. Ik zag aan haar opgezwollen rode ogen dat ze had gehuild.


    'Ik kan er niets aan doen,' fluisterde ik met tranen in mijn ogen. 'Ze denken dat het mijn schuld is: Vader, Moeder, iedereen. Niemand vertrouwt me nog. Ik heb hem de hele tijd in de gaten gehouden, behalve een kort moment.' Mijn ergste angst sprak ik niet uit. Vader had gesuggereerd dat ik mijn verstand verloren had en misschien had hij gelijk.


    'Ze beschuldigen jou niet echt,' stelde Muirrin me gerust. 'Ze zijn te geëmotioneerd om helder te kunnen nadenken. Later zullen ze beseffen dat het niet jouw schuld was. Je moet het maar langs je laten afglijden. Ga door met je dagelijkse verplichtingen en leef met de dag. Dat is het enige wat we kunnen doen.' 'Dat gaat zelfs niet,' mompelde ik. 'Niemand lijkt meer iets van me te willen.'


    'Volgens mij draait het huishouden redelijk zonder jou. Je bent gewend om alles op Moeders manier te doen, wat betekent dat je alles onder controle wilt hebben.'


    'Maar Eilis en Coll... Ik heb ze niet eens meer gezien voordat ze weggingen.'


    'Vader vindt dat je nu te verward bent om je dagelijkse verplichtingen na te komen,' zei Muirrin. 'Gezien de omstandigheden is het beter dat Sibeal de kinderen even onder haar hoede neemt.' 'Hij denkt dat ik me dingen verbeeld,' mompelde ik. 'Maar dat is echt niet zo. Ik ben toch niet gek! Wat in het wiegje ligt, is geen levenloos hoopje twijgen en stenen, maar een levend wezen met armpjes, beentjes en een stem. Misschien kunnen sommige mensen het niet zien, maar dat wil nog niet zeggen dat het niet waar is.' Ik keek mijn zus aan. 'Wil je alsjeblieft komen kijken?' vroeg ik haar. 'Vader wil niet geloven dat het een wisselkind is en als hij dat weigert in te zien, dan zoekt hij in de verkeerde hoek en zal hij Finbar nooit vinden.'


    Er verscheen een verbeten trek om Muirrins mond. 'Vader drukte me op het hart dat de babykamer op slot moet blijven. Moeder wilde ook gaan kijken, maar hij zei haar dat niemand erin of eruit mocht totdat hij heeft besloten wat te doen.' 'Ik heb de sleutels,' zei ik zacht. 'Alsjeblieft, heel even maar.' Zonder verder iets te zeggen, volgde ze me door de gang en wachtte tot ik de deur van het slot had gedraaid. In de babykamer was het stil en ik haalde diep adem. Misschien had ik het wisselkind van twijgen en stenen inderdaad alleen in mijn verbeelding gezien en kwam het door de schok van Finbars verdwijning dat ik dingen zag en hoorde die er niet waren. Het wiegje bewoog niet. Met ingehouden adem liepen we ernaartoe.


    Het dekentje was opzij geschopt, maar het wisselkind lag niet te woelen. Het lag stil te slapen, opgerold met een takkenduimpje in zijn mond. Zijn wangen van mos leken nu wat ingevallen en rond zijn ogen lag een schaduw. Ik werd bevangen door een sterke neiging het kindje in de deken te wikkelen en in mijn armen te wiegen, maar ik bleef staan en liet Muirrin in het wiegje kijken, ik...' Ze aarzelde.


    'Wat?' Uit haar toon kon ik opmaken wat ze wilde zeggen. 'Het is een goede nabootsing van een kinderlijfje,' vervolgde ze, 'maar het leeft niet, Clodagh. Er is geen sprake van tovenarij. Als je het in je armen neemt, valt het uit elkaar. Wat een gemene list! Hoe kan iemand zoiets wreeds doen? Stel je voor dat Moeder dit had gezien! Je moet er echt voor zorgen dat de deur op slot blijft want als ze de kans krijgt, zal ze in het wiegje willen kijken; ze kan absoluut niet geloven dat Finbar echt weg is. Ik heb Orlagh op wacht gezet in haar kamer, zodat ze er niet uit kan.' Ze keek mij scherp aan. 'Je denkt nog steeds dat het een echt kind is, hè? Je brengt jezelf op een dwaalspoor. Kijk dan, het is gewoon een bij elkaar geraapt bundeltje.' Ze brak een stukje berkenbast van het been af. 'Zie je nou wel?' vroeg ze, en ze wilde het houtje op het dovende vuur gooien.


    'Nee, niet doen!' riep ik terwijl ik het stukje uit haar hand griste. Ik kon niet nagaan of het wisselkind reageerde op mijn schreeuw of op de wond die het had opgelopen, maar het opende zijn kiezelogen, bewoog zijn armpjes en beentjes en begon te huilen. 'Je doet hem pijn!' Ik stopte het stuk schors zo goed mogelijk terug op de plek waar het hoorde terwijl hij harder begon te huilen. Vervolgens wikkelde ik het kleine lijfje in de deken en voelde dat hij over zijn hele lichaam beefde. Zacht klopte ik hem op zijn rug, vechtend tegen het verlangen hem in mijn armen te nemen en te troosten: dat leek me iets te ver gaan in de aanwezigheid van mijn zus.


    'Laat dat, Clodagh!' Ik schrok van haar toon, wat niet de laatste keer zou zijn vandaag. Ik trok mijn hand terug en deed enkele stappen weg van het wiegje. 'Kom nu en doe de deur goed op slot,' beval mijn zus.


    Zodra ik naar de deur liep, veranderde het geluid in een zo troosteloos jammeren dat het mij in mijn hart trof. Ik moest de aanvechting bedwingen het kindje in mijn armen te nemen en te troosten en dwong mezelf uit alle macht de kamer uit te lopen. Hoe kon ik een hulpeloos kindje eenzaam achterlaten in het donker en de kou? Moest het niet een keer drinken? Hoe lang kon een baby zonder voeding? Cynisch genoeg bedacht ik me dat de ontvoerders van Finbar ten minste voor melk zouden zorgen. Wanneer het Feeënvolk een mensenkind ontvoerde, hadden ze immers meestal geen kwaad in de zin, maar wilden ze het kindje als hun eigen kind opvoeden. Ze ontvoerden vrouwen zodat die het kind konden voeden. Als ze een van hun eigen kinderen op de plaats van mijn broertje hadden achtergelaten, was het dan niet vanzelfsprekend dat wij voor het wisselkind zouden zorgen zoals wij wensten dat Finbar behandeld werd?


    'Je gelooft me niet,' fluisterde ik, en ik draaide de deur op slot. Toen die eenmaal dicht was, hoorde ik geen gehuil meer uit de babykamer komen, hoewel ik het in mijn hoofd nog steeds luid en duidelijk hoorde. Troost me! Geef me te eten! Houd van mij! 'Ik weet niet wat ik moet geloven,' sprak Muirrin bedachtzaam. 'Ik geloof dat wat jij ziet echt is voor jou en dat je het niet verzint, zelfs niet om er iets mee te verdoezelen. Ja, ik heb over Cathal gehoord. Eithne heeft aan Jan en alleman verteld dat jullie je als geliefden gedroegen. Maar hoe dan ook, ik kan in dat hoopje in de wieg geen kind zien. Vader heeft iemand naar Conor gestuurd ,om te vragen of hij kan komen. Hij zal hier binnen een dag zijn. Als druïde kan hij ons vast en zeker vertellen wat de twijgen en stenen te betekenen hebben en wat we ermee moeten doen.' Niet als het Feeënvolk heeft besloten dat ik de enige ben die het wisselkind kan zien, dacht ik. 'Ja, dat lijkt me verstandig.' Muirrin keerde terug naar Moeders kamer en ik liep door naar mijn eigen kamer, waar ik huilend op mijn bed plofte.


    Die avond was er geen gezamenlijke maaltijd omdat de mannen hun zoektocht voortzetten tot het donker werd en verder zoeken onmogelijk was. Ze kwamen af en aan en de mensen in de keuken zorgden ervoor dat ze te eten kregen zonder dat ik daarbij nodig was. Muirrin had gelijk: ik, die dacht onmisbaar te zijn was voor het reilen en zeilen van het huishouden, was eigenlijk niet echt nodig.


    Ik had geen trek dus ik vond het niet erg dat er geen maaltijd was. Toch ging ik naar de keuken om erop toe te zien dat het personeel dat nog aan het werk was, ook wat rust zou nemen en zelf wat zou eten. In de keuken schonk ik een mok dagverse melk in en liep ermee naar mijn kamer.


    Daar bleef ik net zo lang zitten tot ik er zeker van was dat alle bedienden naar bed waren. Vader was vast ook nog wakker en vroeg zich zorgelijk af hoe hij deze ramp had kunnen voorkomen. Misschien hield Johnny hem gezelschap. Waarschijnlijk had Muirrin Moeder een slaapdrankje gegeven. De kust was veilig, ik zou niemand tegenkomen wanneer ik door de hal naar de babykamer liep. Voor het geval ik toch iemand tegenkwam, bedacht ik een smoes: ik had mijn lievelingssjaal in de babykamer laten liggen. Met een kaars en de sleutel in mijn ene hand en de mok met melk in de andere sloop ik door de hal die slechts door een enkele toorts verlicht werd. Dankzij de olie die ik eerder in het slot had gegoten, ging het geruisloos open en ik had de deur nog niet geopend of ik hoorde het wisselkind met een zwak stemmetje wanhopiger huilen dan tevoren. Hij was verzwakt en als ik niet snel iets deed, zou hij tegen de ochtend sterven.


    Mijn opa, de vader van mijn vader, had met zijn kennis van planten en dieren al menig pasgeboren kalf of lam dat door een andere boer opgegeven was omdat het te zwak was, het leven gered. Ik had veel van hem geleerd en wat voor verzwakte dieren werkte, zou vast ook goed zijn voor een baby. Ik zette de mok op een kleine tafel. Finbars spullen lagen nog steeds op de grond na mijn verwoede speurwerk. Ik raapte een katoenen doekje op en doopte de punt ervan in de melk. Vervolgens nam ik het wisselkind uit het wiegje.


    Hij woog nauwelijks iets en was veel lichter dan het warme lichaampje van mijn broertje. Zijn mond van takjes bracht een meelijwekkend gekras voort en toen ik hem in mijn armen nam, graaide hij wild om zich heen met zijn armpjes, waarna hij mijn nachthemd vastgreep. Hij drukte zijn hoofdje met open mond tegen mij aan alsof het zocht naar de borst van zijn moeder. Toen ik bij de tafel ging zitten en hem voortdurend kalmerende woordjes toefluisterde, veranderde de toon van zijn gehuil. 'Stil maar, het komt goed, ik zal voor je zorgen.'


    Ik hield hem in één arm terwijl ik met mijn vrije hand het doekje pakte en de in melk gedrenkte punt ervan in zijn mondje stopte.


    Hij voelde zo vreemd vergeleken bij Finbar, die warm was en ontspannen in mijn armen lag. Dit wisselkind daarentegen was wild en overstuur en het kostte mij moeite een paar druppels melk in zijn mondje te druppelen. Ik hoopte dat hij zou drinken. Hij begon aan het doekje te sabbelen en slikte de melk door. Eindelijk werd de kamer vervuld van een weldadige stilte en kon ik rustig ademhalen. Nogmaals doopte ik de punt van het doekje in de melk, terwijl ik een manier bedacht hoe ik zonder dat mijn familie, en Muirrin in het bijzonder mij zou zien, de babykamer kon binnensluipen. Als ik de baby een paar keer per dag kon voeden, zou hij lang genoeg in leven blijven om iemand te overtuigen van het feit dat hij leefde.


    Plotseling maakte hij een vreselijk geluid alsof hij zich verslikte en zijn rug strekte zich als in een stuip zodat ik hem bijna uit mijn handen liet vallen. 'Rustig maar, wat is er aan de hand?' Hij kneep zijn oogjes stijf dicht, zijn mondje stond wagenwijd open en zijn lichaampje schokte. 'Lieve goden, wat is er toch? Wat heb ik gedaan?'


    In een reflex legde ik de baby tegen mijn schouder en hij spuugde het beetje melk dat hij had gedronken op mijn nachthemd en op de grond. Hikkend hapte hij naar adem en na een korte stilte begon hij weer hysterisch te huilen van de honger. Het leek me niet verstandig om hem nog meer melk te geven. Blijkbaar konden feeënkinderen dat niet verdragen, in tegenstelling tot mensenkinderen. Met hem in mijn armen liep ik de kleine kamer op en neer en fluisterde hem mijn gedachten toe in de hoop dat mijn stem hem zou kalmeren. 'Was Deirdre maar hier. Het zou niet uitmaken of ze me geloofde, ze zou in ieder geval naar me luisteren. Wij luisteren altijd naar elkaar. Ik wil haar alles vertellen, maar ik kan haar nu niet via de geest bereiken. Wat Cathal over haar suggereerde en haar vreemde vragen toen ik haar gisteren sprak, staan mij in de weg. Ineens is alles veranderd en staat het hele leven op zijn kop, wat ik verschrikkelijk vind. Het ergst is nog de verwijtende blik in Vaders ogen. En ik vind het heel naar dat ik jou niet kan voeden, jij klein arm kindje. Wat heb je nodig? Wat kan ik je geven?'

  


  
    Het gekrijs van het wisselkind maakte uiteindelijk plaats voor een uitgeput gejammer. Ik kon weer rustig gaan zitten en liet de baby aan mijn pink zuigen, een handigheidje dat ik van Nuala had afgekeken die zo haar baby tot bedaren bracht. De lippen van het wisselkind waren niet zacht en vochtig zoals die van een mensenkind, maar droog en bros en deden mijn vinger pijn toen hij eraan sabbelde. Hij leek er wel door te kalmeren. 'Je moet een naam hebben,' zei ik tegen hem. 'Een mooie naam die laat zien dat je de liefde verdient die elke baby nodig heeft, ook al zie je er een beetje ongewoon uit.' Ik sloeg hem gade met zijn verfomfaaide zwarte haartjes, de groene tinten op zijn wangen en voorhoofd en zijn lijfje van schors, bladeren en takjes. Ik vroeg me af of ik het kindje moest aankleden, zou hij het koud hebben? Het vuur was al een tijd geleden gedoofd en de kamer was voor een mensenbaby veel te koud, maar het voelde niet goed om het wisselkind de kleertjes van Finbar aan te trekken. De kaars die ik had meegenomen, verlichtte de verkoolde stronken in de haard en de gordijnen bewogen door de tocht. Ik zou het risico nemen om ontdekt te worden als ik de hele nacht in de babykamer zou blijven, hoewel er in een hoek van de kamer een bed stond waar het kindermeisje had geslapen. Als ik niet wilde dat het wisselkind zou doodgaan van de kou, moest ik hem meenemen naar mijn eigen kamer. De moed zonk me in de schoenen. Hoe lang kon ik hem daar verbergen, om nog maar te zwijgen over het vraagstuk van de voeding? Dit was gekkenwerk en kon alleen maar leiden tot nog meer problemen.


    De baby liet mijn pink los, draaide zijn hoofdje naar mijn borst en ik voelde zijn weerbarstige vormen met een haperende zucht ontspannen, ik noem je Becan,' mompelde ik. 'Dat klinkt sterk, als de naam van een doorzetter.' Het was me niet duidelijk of het wisselkind een jongen of een meisje was, maar aangezien het voor mijn broertje in de plaats was gelegd, nam ik aan dat het een jongetje was. 'Slaap nu maar, kleintje. Droom zacht.' Ik neuriede een slaapliedje dat ik me herinnerde en zag de vreemde oogleden beetje bij beetje over de kiezeloogjes zakken. Eindelijk lag Becan geborgen in mijn armen te slapen.


    Zodra ik dacht dat hij diep genoeg sliep om voorlopig niet wakker te worden, glipte ik met hem de kamer uit over de gang naar mijn eigen slaapkamer. Even moest ik hem daar alleen laten en ik nestelde hem tussen twee kussens op het bed om vervolgens terug naar de babykamer te gaan om de kaars en de mok te halen en de deur op slot te draaien. Terug in mijn eigen kamer maakte ik een bedje van twee kussens en een deken achter mijn kast, maar ik vreesde dat ik hem niet lang kon verbergen. Er hoefde maar een dienstmeid binnen te komen of een van mijn zussen en het geheim zou alom bekend zijn. Bovendien, als ik Becan niet te drinken kon geven, zou hij niet lang meer in leven blijven. Tegen de tijd dat hij wakker werd, zou ik hem toch echt iets anders te drinken moeten geven.


    Klaarwakker lag ik in mijn bed, vol van de schokkende gebeurtenissen en overvallen door verwarring en verdriet trokken de beelden van die dag aan me voorbij: mijn kleine broertje ergens in het uitgestrekte woud, helemaal alleen zonder zijn vertrouwde mensen om hem te troosten, Moeder met haar grauwe, ingevallen gezicht, in één klap van alle vreugde ontdaan, Vader met zijn kille en strenge houding alsof ik plotseling iemand anders was geworden, die hij aardig vond noch vertrouwde. En tot slot Cathal. Hij was nog wel het meest verwarrende vraagstuk in al deze commotie. Het had erop geleken dat Vader hem op de een of andere manier beschuldigde van medeplichtigheid aan de ontvoering van mijn broertje. Daarin had ik me niet vergist en Aidan was dat evenmin ontgaan. Maar Vader had hem de mond gesnoerd toen hij protesteerde. Zou het waar kunnen zijn? Was het mogelijk dat Johnny, die erom geprezen werd dat hij zijn mannen zo zorgvuldig op hun kwaliteit uitzocht, een verrader in zijn gelederen herbergde?


    Het zou me niets verbazen als zijn kus, waarvan ik meer had genoten dan goed was, niets met bepaalde gevoelens voor mij van doen had, maar onderdeel uitmaakte van een of ander complot. Sinds onze eerste ontmoeting had hij mij duidelijk gemaakt dat hij mij niet mocht, later was hij wat vriendelijker geworden, maar ook niet meer dan dat. Ineens herinnerde ik me Aidans woorden na het gevecht: hij wil jou voor zichzelf. Maar dat was onzin! Als hij mij aardig vond, zou hij mij niet steeds wijzen op al mijn tekortkomingen. Bovendien zou een man als hij echt niet zo verlegen zijn dat hij zijn gevoelens voor zich hield. Misschien was zijn kus inderdaad bedoeld als afleidingsmanoeuvre. Maar zelfs dan kon er niemand langs mij naar binnen geglipt zijn in die korte tijd. In ieder geval geen mens.

  


  
    Waar was Cathal nu? En waarom was hij juist nu verdwenen, in een situatie die hem daardoor verdacht maakte? Hij was te slim om op die manier de aandacht te trekken. Misschien keerde hij morgenochtend wel weer terug van een legitieme zaak zodat zou blijken dat hij helemaal niets met de ontvoering te maken had. Ik hoopte maar dat hij terug zou komen en een goed excuus had, ook al mocht ik hem niet en vertrouwde ik hem evenmin: ik wilde ook niet dat hij een spion of ontvoerder was. Uit alle macht probeerde ik de gedachte aan de schimmige figuur die ik die ene avond op het binnenhof had gezien - of niet? - uit te bannen, evenals zijn verdachte verdwijning op weg naar de Puddingschaal en zijn raadselachtige waarschuwingen. Het was me te veel en ik kon er maar geen redelijke verklaring voor vinden.


    Becan lag stil te slapen. Ademde hij nog wel? Ik kwam een paar keer uit bed om bij hem te gaan kijken, boog me over hem heen en pas toen ik zijn lichte gesnuif hoorde, was ik overtuigd. Zijn borstkas bewoog op en neer onder de deken waarmee ik hem had ingestopt. Arm kleintje... Hij was even wreed uit zijn eigen huis weggerukt als Finbar. Natuurlijk hield ik van mijn broertje en wilde ik niets liever dan hem veilig thuis zodat alles op zijn pootjes terecht zou komen. Maar het ging in deze droevige geschiedenis niet alleen om Finbar; er was immers nog een tweede baby bij betrokken. Waarom was ik de enige die dat besefte? Vlak voor de zon opkwam, doezelde ik even weg en droomde dat ik achtervolgd werd door monsters die eruitzagen als bomen. Kleine Finbar lag helemaal alleen in een donkere grot met schaduwschimmen die rondom hem waakten. Ik moest hem zien te bereiken voordat hij van de kou zou doodgaan. Maar de boommonsters lieten me struikelen over hun wortels en mijn haren raakten verstrikt in hun takken. Een magische, kille wind stak op en joeg jammerend door de bladeren, als het gekrijs van een uitgehongerd kind... Badend in het koude zweet werd ik wakker; mijn kussen was doorweekt met tranen. Door mijn smalle raam zag ik dat de lucht werd gekleurd door het eerste ochtendlicht en ik hoorde het geluid van paardenhoeven op het plaveisel van de binnenhof. Een ruiter op dit vroege uur? Misschien was het een boodschapper met nieuws over Finbar, dat hij was gevonden en nog leefde. Of misschien wel gevonden was in een grot, dood en koud omdat niemand hem op tijd had kunnen redden. Huiverend kwam ik uit bed en gooide een handvol koud water dat in de nis stond, in mijn gezicht. Bomen, planten... Ineens bedacht ik dat een baby gemaakt van twijgen, schors en mos helemaal geen melk nodig had, maar iets veel eenvoudigers.

  


  
    De mensen in huis wisten niet beter dan dat ik elke dag vroeg in de keuken verscheen omdat ik erop toezag dat het brood gebakken werd en de haarden schoongemaakt werden zodat de nieuwe vuren aangemaakt konden worden. Nu zag ik dat ook zonder mijn inmenging alles op rolletjes liep. Dus ik vulde een mok met water en zonder dat iemand mij opmerkte, pakte ik een kleine pot met honing. Toen ik er zeker van was dat er niemand in de gang liep, sloop ik weer naar mijn kamer. Misschien was die ruiter uiteindelijk geen boodschapper geweest.


    Zodra ik mijn kamerdeur opendeed, werd ik getroffen door het gehuil. Het wisselkind had de deken waarmee ik hem had ingestopt, van zich af getrapt en hij lag wild met zijn armpjes en beentjes te bewegen, zijn ogen stijf dicht. Hij huilde met krampachtige uithalen en hapte naar adem. Vlug zette ik de mok met water en de pot honing neer om hem op te tillen. Troostend wikkelde ik hem in de deken. 'Stil maar, liefje, ik ben bij je...' Zijn kleine lichaam voelde stijf aan, zo overstuur was hij en hij leek ontroostbaar. Zo lang was ik niet weggeweest, maar hij was net op dat moment wakker geworden, uitgehongerd en eenzaam. Ik kon zijn angst in mijn eigen lichaam voelen.


    Voorzichtig legde ik hem tegen mijn schouder terwijl ik met mijn vrije hand de kurk van de honingpot afhaalde en een paar druppels van de dikke vloeistof in de mok met water liet vallen. Ik had een doekje gevonden. Nog steeds maakte de krijsende baby wilde gebaren en het kwam nu wel goed uit dat ik de enige was die hem kon horen. 'Sst, kleintje,' fluisterde ik. 'Je moet even meewerken. Kalmeer nu maar.'


    Ik ging met hem in mijn armen genesteld op het bed zitten en nam een punt van het doekje dat ik in het water doopte. Vervolgens druppelde ik wat in zijn opengesperde mondje. 'Drink een beetje,' mompelde ik. 'Rustig aan.' In gedachten smeekte ik hem niet weer over te geven en gewoon te drinken.


    Nu dronk hij gulzig, verslikte zich en dronk weer verder. Omdat hij echter zo overstuur huilde, kon hij moeilijk slikken. Daarom tilde ik hem op en hield hem weer tegen mijn schouder terwijl ik een slaapliedje zong. 'Oo-roo, klein duifje, de sterren staan al hoog in de lucht, de uilen zweven tussen donkere bomen, tijd voor jou om zacht te dromen.'


    Het gesnik nam af en hij vlijde zich tegen mijn schouder terwijl hij zijn hoofdje nu eens de ene kant dan weer de andere kant op draaide. Toen ik hem nogmaals wat honingwater gaf, dronk hij rustiger en verslikte zich niet. Gretig zoog hij aan de doordrenkte punt van het doekje en zodra ik de stof weer in het water had gedoopt, dronk hij het snel op, totdat ik wat extra honing toevoegde en hij onmiddellijk hevig protesteerde. 'Rustig maar,' zei ik zacht. 'Je zal even moeten wachten.' En toen hij weer kon drinken, werd de uitdrukking in zijn ogen zachter, totdat ze dicht zakten van tevredenheid. Ik moest me beheersen om niet in tranen uit te barsten van vermoeide opluchting. Gelukkig hoefde ik niet machteloos toe te kijken hoe hij van honger zou omkomen. Na een poosje had Becan al het water opgedronken en ik wiegde hem in mijn armen. Zijn armpje van twijgen kwam onder de deken tevoorschijn en hij graaide naar mijn jurk om die vervolgens met zijn handje vast te grijpen. Weer bewoog hij zijn vreemde hoofdje in de richting van mijn borst. Zachtjes neuriede ik voor me uit en keek toe hoe hij langzaamaan in slaap viel. 'Je bent hier veilig, kleintje,' fluisterde ik hem toe. 'Maar wat moet ik in naam van de goden met je doen?'


    Ik legde hem terug in zijn bedje tussen de kussens en hoewel ik liever bij hem was gebleven en een plan zou hebben bedacht, ging ik naar beneden. Het zou niet lang duren of hij zou ontdekt worden. Aangezien iedereen dacht dat hij een levenloze karikatuur was, was het niet moeilijk om me voor te stellen wat er met hem zou gebeuren als hij in mijn kamer ontdekt werd of als Vader merkte dat hij niet in de babykamer was. Ik wist zeker dat hij daar zou gaan kijken wanneer Conor arriveerde. Hij zou mij onmiddellijk verdenken. Dat betekende dat ik hoogstens een dag had om een goed plan uit te denken.


    Voor zover ik kon, hield ik vast aan mijn dagelijkse taken al moest ik regelmatig naar boven om de baby te voeden. Maar tussendoor zorgde ik ervoor onopgemerkt te blijven en gewoon te doen wat ik altijd deed.


    Tegen de tijd dat ik in de zaal kwam, stond er al een vroeg ontbijt klaar voor degenen die wakker waren. Vader was er al, aangekleed en wel, maar hij zag eruit alsof hij de hele nacht geen oog had dichtgedaan en zijn hele houding was gespannen. Zonder iets te zeggen, schonk hij me een karig knikje. Dat weerhield me ervan hem te omhelzen of hem bemoedigend toe te spreken. Na gisteren had ik het gevoel dat ik nooit meer iets goed kon doen in zijn ogen.


    Vlak na mij kwam Johnny binnen, gevolgd door Aidan. 'Er is iemand uit het noorden gearriveerd,' zei hij. 'Met een boodschap van Gareth.' Hij keek naar Vader en vervolgens naar mij. 'We moeten hem zo snel mogelijk aanhoren.'


    'Vanzelfsprekend,' sprak Vader zonder mij ook maar een blik waardig te keuren. 'Clodagh, laat de bedienden weten dat ze de zaal niet inkomen tot we gehoord hebben wat de boodschapper ons te melden heeft.' Hij klonk kortaf. Natuurlijk had hij gehoopt dat er goed nieuws over Finbar was.


    Maar uiteindelijk bleek er toch goed nieuws te zijn: Gareth had Eoin van Lough Gall gesproken en hoewel deze het huwelijk tussen Deirdre en Illann niet erg waardeerde, had hij beloofd om zijn aanwezigheid bij de raadsvergadering serieus te overwegen en had hij Gareth' mannen gastvrij ontvangen voor twee nachten. Van daaruit zouden ze naar Eoins dichtstbijzijnde buurman rijden en hun ronde van diplomatische bezoeken voortzetten. Vader bedankte de boodschapper waarna Johnny hem meenam om hem wat te eten te geven terwijl Vader, Aidan en ik in de zaal achterbleven. Er viel een ongemakkelijke stilte en ik kon mezelf er niet toe zetten om het voor de hand liggende uit te spreken: dat als Eoin van Lough Gall Gareth zo welwillend had ontvangen, hij niet verantwoordelijk kon zijn voor de ontvoering van Finbar. Maar hij was niet het enige noordelijke clanhoofd. Toch was de reactie van Eoin misschien aanleiding voor Vader om mijn vermoedens opnieuw ter harte te nemen. Hij zag er zo grimmig uit dat ik hem nu alleen maar kon vragen hoe het met Moeder was. 'Ze is zichzelf niet,' antwoordde hij toonloos. 'Het slaapdrankje van Muirrin werkte niet. We moeten de zoektocht uitbreiden. Als we Finbar niet snel vinden, vrees ik dat...' Hij maakte zijn zin niet af.


    Toch begreep ik precies wat hij wilde zeggen. Ik had immers zelf het getergde gezicht van Moeder, weggezonken in de kussens, gezien gisteren, niet de zachte gelaatstrekken van mijn moeder maar de levenloze van een doodshoofd. Als Finbar niet snel veilig werd teruggevonden, zou ze ons inderdaad ontvallen. Er moest iets gebeuren om het tij te keren. Maar ik kon niets uitbrengen. Als ik iets zou zeggen, zette ik Becans leven op het spel. Het was niet alleen zo dat hij klein en kwetsbaar was en gevoed moest worden, maar ergens diep vanbinnen wist ik dat zijn welzijn iets te maken had met dat van Finbar. Als we het wisselkind lieten doodgaan, zouden mijn ouders hun eigen zoon nooit meer terugzien, daarvan was ik overtuigd.

  


  
    'Heer Sean,' sprak Aidan uiteindelijk, 'u noemde Cathal gisteren in verband met een samenzwering. Ik moet het voor hem opnemen. Ik ken hem door en door en weet dat hij zoiets nooit zou doen. Hij kan kwetsend uit de hoek komen af en toe, maar hij is onberispelijk loyaal en bewondert Johnny als geen ander. Het was zijn droom om een krijger van Inis Eala te worden, zeker gezien het feit hij van nederige komaf is. Wat u ook mag denken, ik weet zeker dat hij niets te maken heeft met...'


    'Met de ontvoering van mijn zoon?' Er schemerde een kille blik in Vaders ogen. 'Je kunt het nooit zeker weten, Aidan. Ik snap dat jullie een hechte band hebben. Niet vreemd, want jullie zijn samen opgegroeid. Maar toch: jongetjes worden man en mannen hebben redenen voor twist die jongens niet kennen. Zaken die met afkomst te maken hebben of de jaloezie om een vrouw.' Hij wierp mij een blik toe.


    'Er is geen enkel bewijs voor een beschuldiging tegen Cathal en zolang er geen bewijzen zijn, wil ik die dan ook niet horen,' zei Johnny, die de zaal weer was ingekomen. Hoewel zijn toon neutraal was, hoorde ik de zelfverzekerdheid van een goed leider die respect afdwong, erin doorklinken. 'Hij is zonder iets uit te leggen vertrokken, dat is waar. Maar dit is niet de eerste keer dat hij dat doet en hij heeft er altijd een goede reden voor. Soms is die reden wat vreemd, maar altijd is het een goede om zonder mijn bevel actie te ondernemen. Als ik het nodig vind om hem meer discipline bij te brengen, dan zal ik dat doen zodra hij terug is. Ik ken de man, evenals Aidan.'


    'Mijn zoon is vermist,' zei Vader zonder omhaal van woorden. 'Cathal leidde Clodagh af op het moment dat iemand hem heeft weggenomen. Dat in combinatie met zijn plotselinge vertrek zonder uitleg is voor mij voldoende om hem te verdenken. Wat verwacht je dan van mij? Ik moet alle mogelijkheden om Finbar terug te vinden in overweging nemen.'

  


  
    Dit was voor het eerst dat ik meemaakte dat de twee mannen het oneens waren en ik voelde me zeer ongemakkelijk. Het leek erop dat Finbars ontvoering steeds grotere misstanden binnen ons huishouden tot gevolg had. Wat was dit? Speelde het Feeënvolk een duister spelletje met ons of had hun plannetje op de een of andere manier te maken met de plannen van een van vaders vijanden? Onwillekeurig moest ik aan de verhalen van Wilg denken en de manier waarop ze mij had aangekeken toen ze haar verhalen vertelde, alsof ik er een bepaalde wijsheid uit moest halen. Waren de verhalen en het wisselkind misschien deel van eenzelfde mysterie? Waarom kon ik er geen touw aan vastknopen? 'Het spijt me, Sean,' mompelde Johnny. 'Natuurlijk begrijp ik dat en ik zal je helpen je zoon terug te vinden. Maar mijn mannen zijn mijn verantwoordelijkheid en ik houd er niet van dat hun integriteit zonder gegronde bewijzen in twijfel wordt getrokken. Het lijkt mij een vervelend toeval dat Cathal net op dat moment bij de babykamer opdook. Zolang ik geen goede reden heb om aan hem te twijfelen, sta ik niet toe dat hij beschuldigd wordt. Als hij terugkomt, zal hij zich moeten verantwoorden. Pas daarna kunnen we een oordeel vellen.'


    We gingen aan tafel zitten en terwijl ik mijn brood boven het bord verbrokkelde, bespraken de mannen de zoekactie van vandaag. 'Ik leid de groep die naar het westen richting Glencarnagh rijdt,' stelde Johnny. 'Aidan zal hier blijven. Het is beter dat er in deze onzekere tijden iemand van mijn mannen achterblijft, hoewel ik weet dat je zelf goede bewakers hebt. Sterker nog, de krijgsmannen van Zeven Wateren hebben als voordeel op mijn eigen mannen dat zij het woud als geen ander kennen. Gisteren hebben we een groot deel doorzocht, Sean, we moeten er dan ook rekening mee houden dat degene die Finbar ontvoerd heeft, inmiddels niet langer op jouw grondgebied is.'


    'Dat kan alleen als hij de hele nacht zonder oponthoud heeft doorgereden,' zei Vader.


    Of als ze ergens in de Andere Wereld verblijven, dacht ik. 'Je weet dat we in het donker niet kunnen doorgaan met zoeken,' zei Johnny rustig. 'Geloof me, ik zal er alles aan doen om hem terug te vinden.'


    Vader knikte bezorgd. 'Wie het ook gedaan heeft, het is een sluw en bekwaam persoon. We hadden hem moeten overvallen, maar dat is ons nog niet gelukt.'


    'Vader?' Het voelde verschrikkelijk om bang te zijn hem een gewone vraag te stellen.


    Zonder een woord te zeggen, keek hij mij aan. 'Heeft u overwogen om Sibeal te vragen om het Gezicht te gebruiken? Ik weet wel dat ze liever niet spreekt over de visioenen die ze heeft, maar als het zo belangrijk is als nu...' 'Sibeal is pas twaalf. Ik erken haar gave, maar het lijkt me beter dat we wachten op Conor. Ik verwacht hem morgen. Ik wil Sibeal niet met zo'n zware taak belasten. Jij hoopt natuurlijk dat ze met iets komt wat jouw idee ondersteunt dat die hoop rotzooi in de wieg een levend wezen is.'


    'Nee.' Ik loog en de kilte sloeg me om het hart. ik geloof inmiddels dat ik me vergist heb. Vanwege de schok zag ik dingen die er niet waren. Ik voelde me schuldig. Hoewel ik nog steeds niet kan begrijpen hoe iemand zo snel en ongezien naar binnen en weer naar buiten kan zijn geglipt. Het spijt me als ik alles alleen maar erger heb gemaakt.' Of mijn leugen overtuigend had geklonken, kon ik niet beoordelen. Johnny keek me vorsend aan en Aidan met half dichtgeknepen ogen. Hoewel ik de leugen had verteld om de aandacht af te leiden van het wisselkind dat ik in mijn kamer verborg, besefte ik terwijl ik me erg ongelukkig voelde onder hun kritische blikken, dat ikzelf ook twijfelde aan mijn eigen ogen en oren. Diep vanbinnen wist ik echter dat ik gelijk had over Becan, maar het werd steeds moeilijker om niet te denken dat mijn geest me misleidde. Dit waren intelligente mannen die mij doorgaans met respect en vriendelijkheid behandelden. Het kon toch niet zo zijn dat zij het bij het verkeerde eind hadden? Maar waarom liet het Feeënvolk mij en niet Muirrin de waarheid inzien? Ik begreep er niets van.


    'Jij kunt ons helpen met het klaarmaken van de proviand voor de mannen,' sprak Vader, en ik beschouwde het als een klein teken van een mildere houding naar mij. 'Zodra ze hebben ontbeten, zullen ze uitrijden. Aidan, jij ziet eruit alsof je slaap nodig hebt. Als jij tijdens Johnny's afwezigheid hier de boel moet bewaken, doe je er goed aan nu wat te rusten. Kom daarna naar mij.' 'Goed, heer.' Vlug kwam Aidan overeind en hij verliet de zaal zonder nog wat te zeggen. Na een poosje volgde ik zijn voorbeeld en ik ging naar de keuken waar ik de nodige instructies gaf om het ontbijt en de proviand klaar te maken en ik zorgde ervoor dat ik nieuw water en honing meenam. Het was nog vroeg en Muirrin was nog niet naar beneden gekomen, maar Eithne trof ik in de keuken, druk in de weer met een ontbijt.


    'Hoe is het met Moeder?' vroeg ik haar terwijl ik mijn best deed net te doen alsof haar reactie op een ongunstig getimede kus, die ze beter voor zich had kunnen houden, mij koud liet. 'Niet goed, vrouwe.' Ik zag dat ze bloosde. 'Dit ontbijt is voor Muirrin en mij en Orlagh, die op wacht staat bij de deur. Vrouwe Aisling heeft geen honger. Ze weigert zelfs wat water te drinken. Ze zit voor zich uit starend in bed. Ik heb het idee dat ze niet kan bevatten wat er is gebeurd.'


    'Ik snap het. In ieder geval zorg je goed voor haar.' Wat kon ik anders zeggen? Het liefst was ik naar Moeder toegegaan om haar te omhelzen en haar te vertellen dat als het mijn schuld was, ik zo veel spijt had dat er geen woorden voor waren en niemand zich kon voorstellen hoe erg ik het vond. Wat wenste ik met heel mijn hart dat ik iets voor haar kon doen! Maar wat zou het uitmaken? Het lag niet in mijn macht om Finbar terug te vinden. Bovendien wilde toch niemand naar mij luisteren. Als iemand mij gisteren zou hebben gevraagd of ik ooit zou liegen tegen mijn vader, zou ik beledigd zijn geweest dat iemand dat alleen al durfde te denken. Vandaag had ik echter tegen hem gelogen. En in mijn kamer, in een deken van Finbar gewikkeld, verborg ik het wisselkind dat mijn moeders lieve zoon verving.


    Toen ik de keuken uitkwam, trof ik Aidan die in de gang op mij stond te wachten. Kennelijk was hij niet vlug uit de zaal vertrokken om te gaan slapen.


    'Aidan,' zei ik, de mok water en pot honing onhandig tegen mijn borst gedrukt houdend.


    'Kan ik je even spreken?' Hij klonk geforceerd en afstandelijk. Weer een bewijs van hoe de dingen sinds gisteren veranderd waren.


    'Natuurlijk. Ik wil je bedanken dat je vader steunt.' 'Het kan onbeleefd overkomen, Clodagh, maar ik moet het je vragen. Wat is er gisteren tussen jou en Cathal gebeurd? Wat heeft hij tegen jou gezegd? Ik weet dat je het al verteld hebt, maar...' Ik was allang blij dat hij mij niet gevraagd had of ik Cathal had aangemoedigd om mij te kussen. 'Hij zei dat hij wegging,' antwoordde ik, en ik zette de mok en pot in een nis. 'Hij liet doorschemeren dat hij hier beter niet kon zijn. Maar hij legde het niet verder uit. Hij zei ook dat ik waarschijnlijk wel blij zou zijn met zijn vertrek en ik liet hem weten dat ik er gemengde gevoelens over had. Verder vroeg ik hem waar hij naartoe ging, maar dat vertelde hij me niet. Het was me wel duidelijk dat hij niet van plan was om nog terug te komen. Nooit meer.' 'En toen kuste hij je?'


    'Als dat niet zo was geweest, had ik heus niet gezegd dat hij dat gedaan had. Het is niet zo gegaan als Eithne heeft rondgebazuind. Het was een vluchtige kus, verre van gepassioneerd. Gewoon een afscheidskus, meer niet.' Dat was niet helemaal waar: op een kuise afscheidskus had ik nooit zo gereageerd als ik gedaan had. Het was een liefdevolle kus geweest, een kus die ik niet zou verwachten van een man als Cathal. 'Hij overviel me ermee. Het was eigenaardig dat hij mij kuste omdat we niet eens vrienden waren. Daarna vertrok hij zonder een woord.'


    Aidan tuurde naar de grond. 'Mij heeft hij niets verteld,' mompelde hij. 'Hij is vertrokken zonder mij ook maar iets te zeggen.' 'Misschien heeft Johnny wel gelijk. Hij zei toch dat Cathal dit al eens eerder heeft gedaan? Tegen de avond zal hij vast weer terug zijn met een goede verklaring voor zijn afwezigheid.' Maar zo te zien geloofde Aidan dit evenmin als ikzelf. 'Het spijt me,' zei ik. 'Hij heeft je van streek gebracht. Het lijkt wel een gewoonte van jullie.'


    Hij trok een gezicht. 'We kennen elkaar te goed. We weten precies van elkaar waar onze zwakke plekken zitten. Cathal probeert altijd te bewijzen dat hij net zo goed is als ik, of beter. Of het nu om dapperheid gaat of om behendigheid in het gevecht of gewoon om aandacht trekken. Vanwege zijn opvliegende karakter had ik maar weinig andere vrienden als kind. Mijn vader houdt echt van hem. De rest van de familie tolereert hem. Mijn vader heeft hem alle mogelijkheden geboden om zich fatsoenlijk te leren gedragen, maar hij heeft het nooit geleerd. De jaloezie was wel ergerlijk. En de laatste tijd meer dan dat. Zijn gedrag hier op Zeven Wateren heeft me enorm gehinderd.'


    Ineens herinnerde ik me hun gesprek in de stal dat ik toevallig had gehoord en de onverwachte vriendelijkheid van Cathals stem toen hij zijn vriend probeerde gerust te stellen. Het was Aidan die aanvankelijk tegen mij gelogen had. En ik dacht aan de getergde uitdrukking op Cathals gezicht toen hij het verhaal over het wolvenkind had gehoord. 'Weet jij wie zijn vader was?' vroeg ik. ik weet dat jouw vader hem opnam omdat zijn moeder niet in staat was voor hem te zorgen, maar...'


    'Ze was een dorpsvrouw. Arm, ongetrouwd en zwanger. Ze heeft nooit verteld wie de vader was. Cathal heeft het er nooit over en ik weet niet eens of zij het hem ooit heeft verteld. Of dat ze het zelf weet.'


    Die laatste opmerking beviel me niet. 'Leeft ze nog?'


    Aidan schudde ontkennend zijn hoofd. 'Ze stierf toen hij zeven of acht jaar was. Cathal en ik hebben zo onze onenigheden, maar we zijn als broers voor elkaar, Clodagh. Ik heb een hechtere band met hem dan met mijn echte broers. Daarom erger ik me zo aan zijn gedrag. Je kust het liefje van je eigen broer niet.' Plotseling kleurden zijn wangen rood.


    'En iemand gaat niet zomaar weg zonder zijn broer te vertellen waarheen en waarom,' zei ik alsof ik zijn laatste woorden niet had gehoord. 'Hij was in de war en bedroefd. Had hij mij maar meer uitleg gegeven.'


    'Dus je geeft om hem.' Nu hoorde ik weer de scherpe toon en als ik dacht dat zijn jaloezie van daarnet was verdwenen, had ik het mis.


    'Net zoals ik om elke gast in mijn huis zou geven als die ongelukkig is,' antwoordde ik. 'Ik moet nu gaan. En jij moet gaan slapen.' 'Clodagh?'


    'Ja?'


    'Ik sprak net voor mijn beurt en zei meer dan ik had mogen zeggen. Ik wilde je niet beledigen. Ik geef om je.' Hij nam mijn hand en kuste die. 'Ik weet dat het niet het juiste moment is om hierover te praten. Je broertje... Je zal je wel erge zorgen maken.' 'Ik ben niet beledigd,' zei ik en ik trok mijn hand terug, waarna ik me omdraaide voordat hij zou zien dat ik op het punt stond in tranen uit te barsten. Door die enkele vriendelijke woorden kon ik met moeite mijn zelfbeheersing bewaren en ik verlangde naar zijn armen om me heen en dat hij me zou vertellen dat alles goed zou komen. Maar dat was ondenkbaar. Niemand kon zo gemakkelijk iets aan de situatie veranderen. 'Nu moet je gaan slapen en ik ben boven nodig. Tot straks.' Zonder om te kijken, liep ik weg. Toen ik me langs Moeders kamer haastte, kwam Muirrin net naar buiten. Ook zij zag er beroerd uit.


    'Hoe is het met jou?' vroeg ik. Een stomme vraag want in een oogopslag was duidelijk dat het slecht met haar ging. 'Het gaat,' antwoordde mijn oudste zus met een gebroken stem die me zo aan Moeder deed denken dat het me van streek bracht. 'Je weet dat Vader niet wil dat Moeder in de babykamer komt. Maar ik vraag me af of dat wel verstandig is.' 'Hoezo?' vroeg ik op hese toon, mijn zenuwen sloegen groot alarm. Er viel een gespannen stilte. 'Ik heb alles geprobeerd,' zei Muirrin uiteindelijk. Onder haar ogen tekenden zich donkere kringen af. 'Maar ik kan haar niet helpen. Er moet iets gebeuren om haar uit die apathische trance te krijgen. Ze is niet voor rede vatbaar! En nu Finbar is vermist, is de kans op melkkoorts groot. Ik mag haar niet aanraken en ze beweert bij hoog en bij laag dat als we de druk van haar gespannen borsten wegnemen door af te kolven,' er geen melk meer is voor de baby als die thuiskomt. Ze luistert niet eens naar Vader.'


    'Dit is helemaal niet goed,' zei ik, en mijn onderdrukte gevoelens kregen de overhand. Het was erg verwarrend om Muirrin, die altijd zo bekwaam en standvastig was, zo verslagen te zien. 'Ik zou willen dat ik bij haar kon zijn om haar te troosten en samen met haar te huilen, haar verdriet te delen...' En daaraan heb ik net zo goed een sterke behoefte, bedacht ik terwijl ik me herinnerde hoe erg ik verlangde naar Aidans armen om me heen toen hij iets liefs tegen me had gezegd.


    Na een poosje zei Muirrin: ik heb mijn best gedaan.' Blijkbaar had ik haar gekwetst. 'Natuurlijk heb jij je best gedaan. Maar jij bent ook maar alleen en als genezeres ben je druk met andere dingen.'


    ik denk dat we Moeder naar de babykamer moeten laten gaan als ze dat wil. Dat zal haar helpen om de werkelijkheid onder ogen te zien en te accepteren dat Finbar echt weg is.' is het daar niet nog wat te vroeg voor?' vroeg ik vlug. 'Het kan een te grote schok zijn. Misschien moeten we daar nog even mee wachten. Ik zou eerst Conor om advies vragen als hij morgen hier is.'


    Enigszins verbaasd zei ze: ik denk dat één dag niet zoveel uitmaakt. Maar het lijkt me beter om dit niet met Vader te bespreken. Conor zal hier morgenochtend wel zijn.'
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    HOOFDSTUK ZEVEN


    Eén dag. Ik had maar één dag om Becan in veiligheid te brengen en een oplossing te vinden voor de verschrikkingen waarmee iedereen die ik liefhad, geconfronteerd werd. Omdat Conor een druïde was, stond hij in ieder geval open voor zaken die de Andere Wereld betroffen, maar hij en mijn vader hadden in de loop der jaren een groot vertrouwen opgebouwd en waren het altijd eens over dingen. Waarschijnlijk zou hij Becan net als Vader, Muirrin en Johnny, zien als een naargeestige voorstelling van een kind. Ik wist zeker dat Vader hem mee zou nemen naar de babykamer en mij zou vragen waar het hoopje takken was gebleven. Dat betekende dat ik moest zorgen dat Becan veilig was voordat Conor arriveerde. Maar dat was slechts het eerste probleem van vele. Ik was er steeds meer van overtuigd dat mijn familie het verkeerd aanpakte. Het was niet zo dat ik mijn gezond verstand verloren had, ik weigerde dat te geloven. Ik was nog steeds dezelfde persoon die ik was voordat dit gebeurde, wat anderen ook mochten denken. Mijn intuïtie vertelde me dat Johnny en zijn mannen het bos tot in alle uithoeken konden doorzoeken maar Finbar niet zouden vinden. Hij was meegenomen naar de Andere Wereld.


    Ik zat op mijn bed met een hoofd vol razende gedachten bij het bedenken van de ene onmogelijke oplossing na de andere, terwijl Becan in zijn geïmproviseerde bedje lag te slapen. Op een gegeven moment werd hij wakker, zodat ik hem te drinken kon geven en hem kon verschonen. Van een oud hemd scheurde ik lappen die dienst deden als luier. En net toen ik hem weer had ingestopt, hoorde ik een boel ophef beneden. Mijn vader verhief zijn stem niet vaak, maar nu hoorde ik hem schreeuwen: 'Wat? Ik kan het niet geloven!' Daarop hoorde ik Johnny, die eigenlijk in het bos aan het zoeken moest zijn, op bedaardere toon reageren. Het kon niet anders zijn dan dat ze Finbar hadden gevonden en dat er iets verschrikkelijks met hem gebeurd was. Waarom zou Vader anders zo schreeuwen? Mijn maag kromp ineen en zo snel als ik kon vloog ik de kamer uit, deed de deur goed achter me dicht en stormde naar beneden.


    Voor mijn vader stond een man. Hij was buiten adem, zijn kleren hingen gehavend en wanordelijk om hem heen en zijn haar zag eruit alsof het verschroeid was. Hij had een rode vlek op zijn wang. Johnny stond vlak bij hem in zijn rijkleding en bij de deur stonden twee krijgsmannen van Vader. Rustig liep ik naar de haard om het slechte nieuws af te wachten.


    'Glencarnagh,' hijgde de man. 'Een aanval-een vreselijke brand...' Hij boog voorover, happend naar adem.


    'Neem je tijd, Cronan,' zei Vader, hoewel de schok van zijn gezicht was af te lezen. 'Johnny, waar ben je hem tegengekomen?' 'Op de hoofdweg naar het westen,' antwoordde Johnny. 'We zijn direct teruggereden. De aanval op Glencarnagh vond gisteren plaats tegen de schemering. Er zijn vele mannen gedood.' 'Heer,' sprak Cronan, nog steeds hijgend, 'het was een ware afslachting, het vuur greep razendsnel om zich heen... We waren het huis nog niet ontvlucht of ze vielen ons aan.' 'Hoe is het met Lughan en zijn gezin?' vroeg Vader. Lughan was een van vaders mannen en de beheerder van Glencarnagh. Ik kende zijn vrouw en dochter goed.


    'We hebben ze in veiligheid gebracht, heer, en ze in het bos laten bewaken totdat de overvallers waren vertrokken. Bij het ochtendgloren stuurde Lughan mij hiernaartoe om het nieuws over te brengen.' Hij ademde haperend in. 'Er zijn veel doden gevallen, heer. Een brand stichten zonder aan de vrouwen en kinderen te denken, hoe durven ze... Ik ben een van de drie overlevenden van Lughans mannen. Het huis is in vlammen opgegaan...' Cronan stond te tollen op zijn benen.


    'Deze man heeft brandwonden,' zei Johnny. 'Die moeten eerst worden verzorgd.'


    Vaders gezicht was een grimmig masker van verbetenheid. 'Cronan, wie waren de overvallers?' vroeg hij zo kalm dat het mij beangstigde. Zojuist had hij zijn zelfbeheersing verloren maar nu was hij het tegenovergestelde daarvan, zo beheerst. 'Heb je een vermoeden? Wie zou mijn autoriteit zo durven verachten?' 'Ik heb geen idee, heer. Ze droegen maskers en eenvoudige kleding zonder teken, wapen, niets. Bovendien werd het donker. Ik weet alleen dat het een leger van ongeveer dertig man was. We werden totaal overrompeld. Ze moeten de eerste wachters hebben uitgeschakeld.'


    Er trok een koude rilling over mijn rug. Dit verhaal kende ik al. Glencarnagh: een prachtig huis omgeven door eiken en beuken, een meer, een tuin. Dertig man... En dan de wachters. Ik wist het! Cathal had me erover verteld terwijl ik nauwelijks naar hem had geluisterd omdat het hele verhaal zo onwaarschijnlijk had geklonken. Ik had niet eens uit zijn verhaal opgemaakt om welke plaats het ging en nu werd ik getroffen door de details. Hij bedoelde Glencarnagh... Toen de krijgsmannen de gewonde Cronan hadden meegenomen, bleef ik met een hoofd dat overliep bij de haard staan. De mysterieuze figuur die bewuste avond, de raadselachtige verdwijning op de dag van de picknick, de vreemde beweringen: mijn intuïtie vertelt me dat jullie persoonlijk gevaar lopen en bet lijkt me niet goed dat ik hier blijf. 'Vader,' zei ik na een poosje, 'Ik moet u iets vertellen. En ik wil graag dat Aidan erbij is als ik het vertel. Wat meer privacy zou fijn zijn.'


    We gingen naar de kleine raadskamer, waar de tafel bezaaid lag met kaarten en aantekeningen waarmee Vader de zoekacties naar Finbar nauwkeurig volgde. Er brandde een toorts en een klein vuur in de haard. Johnny haalde Aidan, die gapend binnenkwam, en sloot de deur achter hem. Nu was het tijd om vrijuit te spreken en hakkelend vertelde ik van de vage opmerkingen en aanwijzingen en waarschuwingen die Cathal mij had gegeven vanaf zijn aankomst op Zeven Wateren; tekenen die ik had afgedaan als mijn eigen verbeelding of treiterij van Cathal. Ondanks het vuur dat in de haard brandde, was het koud in de kamer. Vaders gelaatsuitdrukking was kil en Johnny zag er woedend uit. Toen ik alles probeerde te vertellen, onderbrak Aidan mij enkele keren, maar Johnny maande hem tot stilte.

  


  
    Ik vertelde dat Cathal een aanval op een van Vaders nederzettingen had beschreven die precies klopte met wat die arme Cronan ons zojuist gemeld had. 'Ik heb nooit aan Glencarnagh gedacht, Vader. Het spijt me vreselijk. Ik heb er geen moment bij stilgestaan dat het werkelijk zou gebeuren. Ik bedoel, Cathal maakte voortdurend grove opmerkingen en ik dacht dat hij mij in de maling nam. Dat deed hij namelijk wel vaker. Maar Cronans verhaal komt overeen met wat Cathal mij heeft verteld: mannen die vooruit zijn gereden om de eerste wachtposten uit te schakelen, het aantal mannen, de brand, het gezin dat de bossen in vlucht... Ook zijn beschrijving van het huis klopte met Glencarnagh, alleen heb ik er nooit aan gedacht...'


    'Hoe kon Cathal dit weten?' vroeg Aidan. 'Hij is nog nooit op Glencarnagh geweest. Misschien is er sprake van puur toeval.' 'Waarom vertelde Cathal jou dit?' vroeg Johnny bars. Nu kon ik niet langer om het moeilijkste deel van het verhaal heen. 'Hij vermoedde dat Illann erachter zou zitten,' mompelde ik somber. 'En omdat hij wist dat Deirdre en ik via onze geest kunnen communiceren, waarschuwde hij mij om haar niet te veel informatie door te spelen. Ik vond het belachelijk. Illann is tenslotte een familielid en bondgenoot en Deirdre is absoluut niet zo achterbaks. Cathal beweerde dat ik in de problemen zou komen als ik haar informatie gaf die Illann in zijn voordeel zou kunnen gebruiken. Ik zei dat hij het er maar met jou over moest hebben, Johnny, of met Vader. Maar hij was ervan overtuigd dat jij hem toch niet zou geloven als hij geen harde bewijzen had.'


    'In naam van de goden, waarom heb je mij dit niet meteen verteld?' Zijn stem beefde van ingehouden woede, 'ik wilde u er niet mee lastigvallen in verband met Moeder en de baby en de problemen in het noorden,' fluisterde ik. 'Bovendien klonk het als klinkklare onzin.'


    'Vertel ons nog eens precies wat je op de avond van het feest hebt gezien,' zei Johnny streng.


    ‘Ik zag een schimmige figuur bij de schuur, iemand in een grijze mantel.'


    'En Cathal was bij jou?'


    'Ja. Maar ik wist niet zeker of er inderdaad iemand was, want toen ik nogmaals keek, was die verdwenen. Ik zag geen reden om jullie met mijn angst en verbeelding lastig te vallen.' 'En wat gebeurde er in het bos toen jullie uit rijden gingen?' Vader keek mij indringend aan en mijn maag kromp ineen. 'Eilis en Coll reden voorop en Cathal ging achter hen aan. Hij kwam later aan bij het meer en zei dat hij een kortere weg door het bos had genomen, meer niet. Zijn verklaring leek logisch, Vader.' 'Maar hij bleef lang genoeg weg om iemand in het bos te hebben ontmoet. Het kan zijn dat hij iemand informatie heeft doorgespeeld, beide keren.'


    'Heer Sean!' protesteerde Aidan. 'Cathal is geen spion, hij is loyaal...'


    'Genoeg!' beet Vader hem toe. 'Op Glencarnagh zijn mannen gedood, mijn zoon is weggenomen. Ik zal dit tot op de bodem uitzoeken en als Cathal op de een of andere manier verantwoordelijk is, zal hij gestraft worden voor zijn verraad.' 'Sean.' Johnny was wit weggetrokken en de tatoeage van de raaf op zijn gezicht stak scherp af. 'Er is geen enkel bewijs dat Cathal betrokken is bij de aanval op Glencarnagh of bij de verdwijning van Finbar. Clodaghs eerste oordeel kan kloppen; zijn opmerkingen over de aanval kunnen op toeval berusten. Ik kan bijna niet geloven dat hij er iets mee te maken heeft. Al mijn mannen zijn zeer trouw. Om te kunnen toetreden tot mijn leger, worden ze onderworpen aan een zware test zowel op vaardigheden als op karakter.'


    'Cathal praat niet over zijn gevoelens,' legde Aidan rustig uit. 'Maar Johnny en ik weten allebei wat het voor hem betekende dat hij werd toegelaten tot de gemeenschap op Inis Eala. Het betekende niet alleen dat hij een van Johnny's vertrouwelingen werd en lid van een broederschap van ongeëvenaarde krijgers, het was voor hem als... alsof hij eindelijk thuiskwam. Hij vond daar een thuis dat hij nooit eerder had gekend. Nee, hij kan geen verrader zijn, heer Sean.'


    'Misschien is hij wel zo gehaaid dat hij degene die hem het meest vertrouwen om de tuin leidt,' wierp Vader tegen, en hij keek naar Johnny. 'Natuurlijk ben jij de eerste die in zijn onschuld gelooft. Als wat Aidan zegt waar is, dan is Cathal jou heel wat verschuldigd omdat jij hem hebt aangenomen als een van jouw vertrouwelingen - een elite binnen een elite. We weten allemaal dat hij jou bewondert en zoals al jouw mannen doet hij zijn best voor jou. Maar we weten ook dat hij zich nogal vreemd gedraagt. Zou het niet kunnen dat juist hij besluit om op eigen houtje te handelen en iemand uit te schakelen die hij als toekomstige bedreiging voor jou beschouwt?'


    Er viel een stilte. Ik sloeg mijn handen in elkaar en probeerde de spanning te negeren, maar ik zag dat Johnny's kaken zich spanden. Ook Aidans gezichtsuitdrukking was getergd, om nog maar te zwijgen over de kille blik in vaders ogen. Ik wist wat hij bedoelde en ik wist me geen raad.


    Johnny doorbrak de stilte door het onder woorden te brengen. 'Sean, suggereer je dat hij jouw zoon heeft weggenomen omdat hij mijn toekomstige rivaal is als het gaat om de erfopvolging op Zeven Wateren? Denk je dat Finbar niet is ontvoerd om het losgeld, maar...' Hij maakte zijn zin niet af omdat het te pijnlijk was voor woorden.


    'Onmogelijk!' barstte Aidan uit, en hij sprak uit wat ik moest verbijten. 'U speculeert maar wat in het wilde weg! Ik weiger hiernaar te luisteren...'


    'Ga zitten.' Ik schrok van Johnny's stem. Hij stond op het punt om in tranen uit te barsten, hoewel mannen zoals hij nooit huilden. 'Sean heeft gelijk. We moeten elke mogelijkheid nagaan. Maar Cathal is niet verantwoordelijk voor de ontvoering van Finbar, omdat Clodagh hem vast en zeker met de baby had zien weggaan.' 'De twee gebeurtenissen hoeven niet per se iets met elkaar te maken te hebben,' peinsde ik. 'De aanval op Glencarnagh en de ontvoering, bedoel ik.'


    'Alweer puur toeval? Dat denk ik niet,' zei Vader, iemand probeert mij op twee fronten te treffen om mijn macht te verzwakken waar hij maar kan. En Cathal hoeft de baby niet zelf ontvoerd te hebben, want het lijkt erop dat hij een handlanger heeft: de schimmige figuur die Clodagh op de avond van het feest heeft gezien. En wie weet heeft hij wel meer dan één handlanger. Cathal heeft zelf de baby misschien niet ontvoerd, maar hij heeft het wel mogelijk gemaakt door Clodagh af te leiden.' Hij wendde zich tot mij. ik waardeer het niet als jij deze man op de een of andere manier in bescherming neemt. Het lijkt erop dat jullie goede vrienden waren, meer dan wie ook hier verwachtte. Als er iets is wat je ons nog niet hebt verteld, dan moet je het nu vertellen. Ik vind het verdacht dat je deze informatie al zo lang hebt verzwegen.' Ik had het gevoel dat ik er flink van langs kreeg. 'Waarom zou ik iemand in bescherming nemen die kwaad in de zin heeft ten aanzien van mijn broertje?' vroeg ik hem met verstikte stem. 'Hoe kunt u zoiets van mij denken, Vader?'


    ‘Ik heb het idee dat je een fantastisch verhaal over wisselkinderen hebt bedacht om een excuus te hebben voor de vlucht van je vriend.' 'Dit is echt onzin...' begon Aidan, maar Johnny maande hem met een streng gebaar tot stilte.

  


  
    'Het was geen fantastisch verhaal,' bracht ik met moeite uit. Het zweet brak me uit en mijn hart ging als een razende tekeer. 'Ik denk dat het echt zo is. Ik ben ervan overtuigd dat het Feeënvolk Finbar heeft ontvoerd en waar u ook zoekt, u zult Finbar niet vinden. Wat Cathal betreft: ik heb geen enkele reden om te liegen en hem in bescherming te nemen.'


    'Hij geeft jou een nogal vreemde waarschuwing met informatie die hem, als je die doorvertelt, verdacht maakt. Vervolgens betreedt hij ons privédomein, waar hij niets heeft te zoeken, om afscheid van jou te nemen. Hij omhelst je hartstochtelijk. Jij blijkt de enige te zijn die op de hoogte is van zijn onverwachte vertrek. En jij verwacht dat ik geloof dat er niets tussen jullie is? ' 'Ik kan u niet zeggen wat u moet geloven, Vader.' Het kostte me steeds meer moeite om hem te woord te staan onder zijn minachtende blik. 'Ik snap dat u erachter moet komen wie verantwoordelijk is voor de aanval op Glencarnagh en Cathals verdwijning is inderdaad verdacht. Maar dat hij bij de aanval betrokken zou zijn, kan ik me niet voorstellen. Ik moet u nog iets vertellen. Vlak voordat Finbar werd weggenomen, sprak ik op Moeders verzoek met Deirdre om haar het goede nieuws van Finbars geboorte te vertellen.' Mijn keel zat nu helemaal dicht. 'Ik heb verteld dat Gareth met een escorte erop uit is gestuurd en Deirdre vroeg daarnaar. Na een poosje gaf ik geen antwoord meer, maar ik heb haar wel laten weten dat het om de noordelijke clanhoofden ging. Misschien dacht ze dat het uitzenden van een leger naar het noorden inhoudt dat Glencarnagh onderbemand is. Maar je kent Deirdre, ze is nooit geïnteresseerd geweest in politiek.'


    Vader verstijfde en weer was het Johnny die de stilte doorbrak. 'Wat je haar ook verteld mag hebben, het was veel te laat om van invloed te zijn op Glencarnagh.'


    Zijn vriendelijkheid was me bijna te veel en het scheelde weinig of ik brak. Ik ving Aidans blik op, maar keek vlug van hem weg voordat ik in tranen zou uitbarsten.


    'Dat zou kunnen,' zei Vader. 'Maar dat neemt niet weg dat je het meteen aan mij had moeten vertellen toen Cathal jou waarschuwde voor een mogelijke aanval. Dan waren we op tijd geweest en hadden we levens kunnen sparen. Illann... Zou hij kwaad in de zin hebben? Waarom, in naam van de goden? Glencarnagh grenst aan zijn gebied.'


    'Vader,' zei ik, 'ik geloof niet dat Finbars ontvoering iets te maken heeft met de aanval en de brand. De manier waarop het heeft plaatsgevonden, het vreemde hoopje takken in de wieg, het onmogelijke tijdstip... Dat moet het werk zijn van het Feeënvolk. Niemand anders kan hem zo snel en onopgemerkt hebben weggenomen.'


    Wederom volgde er een beladen stilte. 'Clodagh,' sprak mijn vader uiteindelijk op die beheerste toon waarvan ik de zenuwen kreeg, 'ik hoop dat je vanochtend eerlijk tegen mij was toen je me vertelde dat je je daarin had vergist. Je wilt me nu toch niet weer overtuigen van het feit dat er een levend wezen voor Finbar in de plaats is gelegd? Je hebt me vandaag al geschokt en teleurgesteld met je eigenwijze en onverstandige gedrag. Je nalatigheid wat betreft Cathals waarschuwingen heeft haar tol geëist.' 'Het spijt me, Vader.' Met geweld hield ik mezelf staande, mijn kaken gespannen en mijn lippen bibberend, terwijl ik met gebroken stem vervolgde: 'Het spijt me echt heel erg dat de mannen op Glencarnagh door mijn nalatigheid zijn omgekomen. Ik probeerde naar mijn idee het beste te doen, zoals ik dat altijd probeer.'


    Vaders enige reactie was een knikje. Het scheen mij toe dat hij net zoveel moeite deed zich te beheersen als ik. De jonge vrouw die ik gisteren nog was, zou haar armen om hem heen hebben geslagen en hem troostend hebben toegesproken. Knipperend tegen de tranen bedacht ik me dat ik nooit meer die Clodagh zou zijn.


    ik vind dat we Clodagh kunnen laten gaan, Sean,' zei Johnny. 'Als we haar nodig hebben, roepen we haar wel. We moeten nu snel wat knopen doorhakken.' Hij nam mij bij de arm en leidde me naar de deur, die hij voor mij openhield. Toen ik naar buiten liep, zei hij niets tegen me maar hij legde even zijn hand op mijn schouder. Ik schonk hem een vluchtige blik en zag een bemoedigend lachje om zijn mond verschijnen. Plotseling rolden de tranen over mijn wangen en ik draaide me snel om, waarna ik de deur achter me hoorde dichtgaan.


    Ik wachtte in de zaal in plaats van in mijn slaapkamer voor het geval Vader mij nog nodig had. Als hij iemand naar mijn kamer zou sturen, zou Becan onherroepelijk ontdekt worden. Terwijl bedienden en krijgsmannen in en uit liepen, ijsbeerde ik zenuwachtig door de zaal. Ze wierpen me blikken toe, maar niemand richtte het woord tot mij. Ik plooide mijn rok, pookte in het vuur en gooide er wat houtblokken op, verschoof de lege bierkroezen op de kleine tafel. Voortdurend was ik één brok spanning. Wie kon Vader zo haten dat het mooie huis van Glencarnagh in de as was gelegd en zo veel mannen de dood waren ingejaagd? En waarom zou Cathal daarbij betrokken zijn? Waarom zou hij mij voor de aanval waarschuwen wanneer dat de suggestie wekte dat hij er op de een of andere manier bij betrokken was? Want het leek me logisch dat hij de details niet zou kennen als hij geen contact had met de daders. Als hij niet voor Johnny spioneerde, moest hij bondgenoot van de tegenpartij zijn, of dat nu Illanns mensen waren of mannen van iemand anders. Waarom? Ik begreep er niets van. Waarom zou hij zijn positie in Johnny's leger op het spel zetten en zijn thuis en alles waar hij zo naar had verlangd? Dat zou hij toch nooit doen? In mijn hoofd was het een chaos, de ene na de andere onwaarschijnlijke verklaring diende zich aan en al die tijd voelde ik me zeer beroerd over Vaders meedogenloze houding en zijn kille toon toen hij mij had ondervraagd.


    Plotseling hoorde ik het geluid van luide stemmen uit de raadskamer komen, maar ik kon niet verstaan wat er gezegd werd. Even later vloog de deur open en Aidan stoof naar buiten, gevolgd door Johnny.


    'Ik ga niet!' riep Aidan. 'Hij is mijn vriend! Dat kun je mij niet aandoen!'


    Ze hadden mij niet gezien. Aidan beende de zaal in en na enkele passen hield Johnny hem tegen. Hij draaide zich om en keek Johnny aan, zijn handen tot vuisten gebald. Ik trok me terug in de schaduw.


    'Weiger je een bevel op te volgen?' vroeg Johnny doodkalm, ik kan het niet!'


    'Haal diep adem en bedaar een beetje,' zei Johnny. 'We zijn professioneel. Dat betekent dat onze persoonlijke vriendschappen geen rol mogen spelen in de missies die we ondernemen. Als je dat niet kunt accepteren, dan ben je het niet waard één van mijn mannen te zijn, Aidan.'


    'Misschien wil ik dat ook niet,' snauwde Aidan, en hij maakte zich los uit Johnny's greep. 'Niet als dat betekent dat ik jacht moet maken op mijn beste vriend en hem moet aanhouden om hem als verdachte te laten ondervragen.'


    'Aidan...' Ik hoorde dat Johnny zijn uiterste best deed om zijn kalmte te bewaren. 'Geloof me, als er iemand anders was die ik dit kon toevertrouwen, zou ik hem vragen in plaats van jou. Maar jij bent de enige die nu hier is.'


    'Als je zo graag wilt geloven dat Cathal schuldig is,' beet hij Johnny toe, 'ga hem dan zelf zoeken. Begrijp je nu werkelijk niets van loyaliteit, dat je mij vraagt om dit te doen?'


    Een moment sloot Johnny zijn ogen en ik herkende vaders gezicht in het zijne; dat van een leider die last na last moet dragen en toch sterk moet blijven. Ik stond op het punt om mezelf kenbaar te maken, maar Johnny sprak eerder, ik kan zelf niet gaan. Ik moet direct naar Glencarnagh en erachter zien te komen wie verantwoordelijk zijn geweest voor deze gruweldaad. We moeten onmiddellijk gereed zijn voor een wraakactie. Daarbij moet de zoektocht naar Finbar doorgaan. Sean zal vanuit Zeven Wateren de actie leiden, maar zijn mannen moeten het nu zonder mij stellen. We moeten Cathal vinden en hem aanhouden. Als er verband bestaat tussen de twee gebeurtenissen, de aanval en de ontvoering, dan is hij de sleutelfiguur. Neem twee of drie mannen van Zeven Wateren mee en doe je best om hem op te sporen. Neem ook de honden mee. En praat mij niet over loyaliteit, Aidan. Als Cathal terug is, zal ik hem de gelegenheid geven een verklaring af te leggen. Ik ben geheel neutraal ten aanzien van hem. De vraag blijft: als hij onschuldig is, waarom is hij dan niet hier?' 'Je bent bereid om hem als verdachte aan te wijzen,' mompelde Aidan nors. 'Heb je erover nagedacht dat anderen jou misschien - als schuldige aanwijzen?' Nu klonk zijn stem zachter hoewel de woede in elk woord doorklonk.


    Even zweeg Johnny en toen hij antwoord gaf, moest hij zichzelf enorm beheersen. 'Daar heb ik aan gedacht, ja. Misschien heeft de dader alleen als doel mij verdacht te maken en een wig te slaan tussen mij en mijn oom. Er zijn mensen die denken dat ik in staat ben mijn pasgeboren neefje kwaad te doen en Seans macht onderuit te halen door een van zijn huizen te vernietigen. Ze denken dat ik Finbar als een bedreiging zie. Of ze denken dat anderen dat plausibel vinden. Mijn vader was niet erg geliefd in deze omgeving en er zijn mensen die vrezen voor mijn invloed op mijn oom.' Er gleed een uitdrukking over zijn gezicht die ik nog niet eerder had gezien, alsof hij ernstig van slag was.


    Aidan keek naar de deur van de raadskamer en vervolgens weer naar Johnny. Even later werd de deur van binnenuit dichtgedaan.


    'Hij twijfelt in ieder geval niet aan jou,' stelde Aidan. Gelukkig was zijn woede bedaard.


    'Dat weet ik niet,' zei Johnny; nooit eerder was mij de onzekerheid in zijn stem opgevallen, wat me verbijsterde, ik wou dat Gareth terug was, zodat ik niet genoodzaakt zou zijn dit aan jou te vragen. Maar ik heb geen keus. Hoe eerder Cathal terug is, des te sneller weten wij waar we aan toe zijn. Als jouw vertrouwen in hem gerechtvaardigd is, is er niets om bang voor te zijn. Maar we hebben een grote onderneming voor de boeg en ik moet goed voorbereid zijn.'


    Ik schraapte mijn keel en onmiddellijk draaiden beide mannen zich om. Ik stond bij de haard en ze staarden mij aan alsof ze een geest zagen. 'Het spijt me,' zei ik. 'Er was geen goed moment om jullie gesprek te onderbreken. Ik wachtte hier voor als Vader me nog nodig had.'


    Johnny knikte me toe. 'En?' vroeg hij Aidan. 'Wil je de speurtocht nu meteen starten?'


    'Hoe langer je wacht, hoe kouder het spoor. Voordat je je mannen kiest, moet je met Clodagh praten. Clodagh, vertel hem alsjeblieft alles wat Cathal jou heeft verteld toen hij afscheid van je nam. Elk detail dat je je kunt herinneren. Iets wat onbeduidend lijkt, kan van het grootste belang zijn. Aidan, je hebt me nog geen antwoord gegeven.' 'Het lijkt erop dat ik geen keus heb.'


    'Je kunt kiezen tussen gehoorzamen of terugkeren naar huis, naar Whiteshore bedoel ik. Als dat wat bot overkomt, dan ligt dat aan wat de omstandigheden vereisen. Beantwoord nu snel mijn vraag, ik moet ervandoor.'


    'Ik doe het. Je zou kunnen zeggen dat ik een keus heb, maar jij weet net zo goed als ik dat ik niet naar huis ga en mijn vriend in de steek laat.' Aidan weifelde. 'Johnny?' 'Als je nog vragen hebt, schiet dan op.'


    'Ik wil deelnemen aan de wraakactie. Het staat me niet aan dat ik hier moet blijven als bewaker. Dat kunnen de mannen van heer Sean zelf ook.'


    'Je weet dat ik niet van onderhandelen houd,' zei Johnny. 'Doe wat je gevraagd is, daarna zullen we het er nog over hebben. Ik begrijp je heus, maar dit soort problemen hoort erbij als je een krijger bent. Dit is een kans om te laten zien wat je waard bent.'


    Mijn neef liet Aidan achter in een ijzige stilte toen hij de zaal uit beende. Vervolgens keken wij elkaar aan. 'Je bent een trouwe vriend,' bracht ik met verstikte stem uit. 'Ik weet niet hoe ik mezelf ertoe kan zetten,' verzuchtte Aidan. 'Zelfdiscipline is een essentieel onderdeel van onze training. Op momenten als deze twijfel ik er ernstig aan of ik die wel heb. Misschien heeft hij gelijk en hoor ik niet thuis op Inis Eala.' Ik nam zijn hand in de mijne. 'Het is beter dat jij dit doet,' verzekerde ik hem, niet helemaal zeker of hij mij geloofde. 'Jij kunt het tenminste uitleggen aan Cathal en hem voorbereiden op wat Johnny van hem wil horen.' Waarschijnlijk zou Cathal net zo vaag blijven als hij tegen mij was. Hij was tenslotte zonder iemand anders iets te vertellen weggegaan. Zelfs zijn beste vriend wist van niets. En aan Aidans wit weggetrokken gezicht en aangeslagen blik in zijn ogen zag ik hoe erg hij dat vond.


    Aidan legde beide handen om de mijne, ik moet wel. Johnny heeft het mij opgedragen,' zei hij. ik moet voortmaken. Wat hij zei over het gesprek tussen Cathal en jou...'


    'Er valt niets meer te vertellen. Ik heb alles al verteld.' Terwijl ik dit zei, herinnerde ik me mijn uitbrander naar Cathal na de kus en de manier waarop hij zich met openzwaaiende mantel had omgedraaid. Vervolgens dook de herinnering aan het verhaal van Wilg over de clurichauns op. De Roden en Groenen, de verrader... 'Zijn mantel,' begon ik met een vreemd gevoel, 'heb je al die dingen gezien die hij erin heeft genaaid? Ik zag het voor het eerst en... nou ja, ik vond het erg raar.' Het stukje groen glas schoot me te binnen. Groen... de kleur van de verrader. Ik huiverde, ik weet het. Op Inis Eala lachen we erom,' zei hij. 'Een van zijn vreemde gewoonten. De meeste mannen hebben alleen een rowankruis in hun mantel, maar Cathal draagt een hele rij herinneringen in zijn oude mantel: een witte kiezelsteen uit de tijd dat we vier of vijf jaar waren en op een gedenkwaardige ochtend leerden keilen over het water, een veer die we in een zomer op het strand vonden, een stuk leer van een hondenriem, een wollen draad van een trui die hij als kind droeg, een kleinood dat hij van zijn moeder kreeg.'


    Wat hij opnoemde leek onschuldig, maar was op zijn minst vreemd. Ik kreeg er een heel ander beeld van Cathal door. Kennelijk had hij goede herinneringen aan al die gekke prullen die hij had verzameld, herinneringen aan fijne tijden, vriendschap, liefde, erkenning. Hij droeg ze bij zich om hem te sterken op eenzame momenten, die waarschijnlijk de overhand hadden boven momenten van warmte en plezier. Het was niet eerlijk van mij om op grond van een verhaaltje mijn conclusies te trekken. Anderzijds had Vader genoeg reden voor wantrouwen; ik kon niet ontkennen dat Cathal mij had verteld over de aanval op Glencaragh, dat kon geen toeval zijn.


    'Ik moet gaan, Clodagh,' zei Aidan, met zijn handen nog steeds om de mijne, ik vind het naar om je zo triest en bezorgd te zien en het spijt me dat dit gedoe een wig slaat tussen jou en je vader. Ik wou dat het anders was.'


    'Ik ook.' Ik dacht aan Becan die boven lag te slapen en de beslissingen die ik moest nemen. 'Je bent een dapper man. Het is niet gemakkelijk voor je. Johnny heeft gelijk: als Cathal onschuldig is, zal hem niets overkomen. Mijn vader is nu van streek en kwaad, maar hij is een goed mens.'


    Hij zweeg. Wat wilde ik hem graag omhelzen, hem op zijn wang kussen om hem te laten weten dat ik zijn emoties begreep. Maar ik wist dat hij zijn best deed om zijn zelfbeheersing te bewaren. Als ik hem begripvol zou omhelzen, zouden zijn gevoelens hem te veel worden, waardoor hij zich zou schamen voor zijn zwakte. 'Wees voorzichtig,' sprak ik hem bemoedigend toe, en ik trok mijn handen uit zijn warme greep. Hij beende weg en het enige wat ik kon doen, was hem nakijken.


    In de raadskamer was het stil. Plotseling bewoog het wandkleed met de zwanen in de tocht en ik dacht aan Deirdre. Zou Vader mij vragen met haar te communiceren zodat ik haar lastige vragen moest stellen die Illanns betrokkenheid konden aantonen? Als hij dat van mij zou vragen, voelde ik me net als Aidan zich nu voelde. Ik moest er niet aan denken. Het was duidelijk dat iemand ons vreselijk haatte omdat de wrede listen onze familie vanbinnen uit ontwrichtten.


    De dag verstreek zonder dat ik het besefte. Ik ging naar boven en zodra Becan wakker werd, gaf ik hem te drinken. Nu hij kreeg wat hij nodig had, leek hij tevreden. Tussen de voedingen door lag hij heerlijk te soezen in zijn geïmproviseerde bedje, zoals elke gezonde baby. Toen hij weer sliep, bestudeerde ik zijn zonderlinge gezichtje, dat bestond uit stukjes boomschors, mos en kiezels. Het was me een raadsel hoe deze losse delen bij elkaar gehouden werden. Voorzichtig raakte ik zijn knokige twijgenhandje aan, waarna hij zijn dunne vingers om mijn wijsvinger sloot, alsof hij zelfs in zijn slaap voelde dat hij misschien alleen zou worden achtergelaten. Onwillekeurig dwaalden mijn gedachten naar het verhaal van het wolvenkind en de getergde uitdrukking op Cathals gezicht. In elk verhaal lag een boodschap verborgen: waarheid duurt het langst, respecteer verschillen, houd vast aan dat wat belangrijk voor je is. Maar misschien zat er meer achter. De clurichauns en de groene draad, de drie verschillende ontknopingen in het verhaal over het wolvenkind... Als ik me nog eens goed in de verhalen zou verdiepen, vond ik misschien een oplossing voor het probleem waar ik mee te kampen had. Want in mijn armen lag het wisselkind over wie ik Vader gezegd had dat het slechts een waanvoorstelling was die voortkwam uit mijn verbeelding. Hier zat ik en wiegde het twijgenkindje, gewikkeld in een deken. Ik had beweerd dat het inderdaad een levenloze pop betrof. Na vandaag volgden nog vele dagen maar ik kon mijn geheim niet zo lang in deze kamer verbergen. Ook niet binnen de vier muren van de burcht... Ontmoedigd slaakte ik een diepe zucht. Wat had ik me op de hals gehaald?


    Met zoveel dringende zaken - de missie langs de noordelijke clanhoofden, de zoektocht naar Finbar en de jacht op Cathal - waren de meeste gewapende mannen van mijn vader afwezig. Dat betekende dat de krijgsmannen die er nog waren met Johnny mee moesten naar Glencarnagh of met Aidan. Daarom moesten de stalknechten en bedienden hun taken opzijschuiven om naar Finbar te zoeken. Tegen etenstijd was de zaal dan ook praktisch leeg en we aten in stilte. Muirrin kwam niet naar beneden en Eithne nam wat te eten mee naar boven. Ze zag eruit alsof ze nachten niet had geslapen.


    Eilis, Coll en Sibeal waren er ook niet en ik was samen met Vader de enige van ons gezin die in de zaal at, al had ik helemaal geen honger. Ik voelde me een vreemdeling in mijn eigen huis; sterker nog, ik voelde me niet welkom.


    Uit gewoonte verliet niemand de tafel voordat Vader overeind kwam en omdat ik geen zin had om met iemand te praten, vluchtte ik zo gauw ik kon naar mijn kamer. Bij Moeders kamer hield ik twijfelend in. Wat verlangde ik ernaar haar te zien! Om te vertellen dat ik van haar hield en dat het me vreselijk speet wat ik op mijn geweten had. Toch durfde ik niet op de deur te kloppen. Ze wilde me niet zien, ze kon de confrontatie met haar dochter die vanwege haar onoplettendheid een donkere schaduw over het huishouden had gebracht, niet aan. Althans, dat was wat iedereen dacht.


    Vlug liep ik mijn slaapkamer in en hield plotseling stil. Op Deirdres bed zat Sibeal in kleermakerszit. Peinzend tuurde ze naar Becan, die nog lag te slapen. Met bonkend hart deed ik de deur dicht. Mijn geheim was ontdekt! 'Hoe ben je bovengekomen?' vroeg ik, hoewel het antwoord duidelijk was omdat er smalle trappen achterom aan het andere eind van de gang waren, die meestal alleen door het personeel werden gebruikt. Via die weg kon je zonder dat je door de hal hoefde naar boven.


    'Wat zie jij als je hiernaar kijkt?' vroeg Sibeal, die mijn vraag negeerde terwijl ze Becan onderzoekend bleef opnemen. 'Muirrin vertelde me dat je helemaal in de war bent.'


    'Wat zie jij?' Ik stelde haar een wedervraag in de vergeefse hoop dat mijn zus, die al sinds ze nog klein was over de bijzondere gave van het Gezicht beschikte, hetzelfde zag als ik, namelijk dat Becan meer was dan een hoopje twijgen en stenen, ik wil het eerst van jou weten, daarna vertel ik wat ik zie.' Ik protesteerde niet. Als ze zou willen, kon ze zo naar Vader rennen om hem te vertellen dat ik het wisselkind onder mijn hoede had genomen terwijl hij de baby het liefst achter slot en grendel hield. Ze zou hem kunnen zeggen dat ik bewust zijn orders aan mijn laars had gelapt, ik zie een pasgeboren baby, gemaakt van twijgen, blaadjes, mos, schors en stenen. Een baby van het woud,' legde ik haar uit. 'Hij slaapt nu, ik zie zijn borstkas rustig op en neer bewegen en hoor hem ademhalen. Als hij honger heeft, huilt hij. En als hij bang is, krijst hij. Hij drinkt water met honing en grijpt naar mijn vinger. Hij leeft, Sibeal. Het is een wisselkind.' Er viel een lange stilte en mijn zus bleef het kleine wezen in zijn dekentje gewikkeld bestuderen. Uiteindelijk zei ik: 'Je ziet hem niet. Zelfs jij denkt dat ik het me verbeeld.'


    'Zo eenvoudig is het niet,' verklaarde ze. 'Je hebt gelijk, ik zie alleen maar een bundel takken en kiezelsteentjes waar je ogen verwacht. Hij heeft de vorm van een baby, dat zie ik ook. Maar hoe alles bij elkaar wordt gehouden, dat snap ik niet. Dit is echter niet het enige wat ik heb gezien.' 'Wat bedoel je?' fluisterde ik naar adem happend.


    'In mijn visioenen,' vervolgde ze, 'heb ik dit wezen zien leven als een mensenkind. En jij was steeds in zijn buurt. Hij lag in jouw armen, je klopte hem op zijn rug, zong slaapliedjes voor hem en je liep met hem heen en weer. Maar je was niet thuis. Je verstopte je in het woud, je was bij de rivier of je verdween in een ondergrondse schuilplaats. Soms was je alleen, soms was er iemand bij je, maar ik kon niet zien wie. Als ik naar het wezen - de baby - kijk, zie ik ze allebei: een levenloos hoopje twijgen, zoals Vader en de rest zien, en het levende kind uit mijn visioenen, een wisselkind. Waarom huil je, Clodagh?'


    'Sorry,' zei ik, en ik plofte op het bed terwijl ik mijn tranen wegveegde. 'Jij bent de enige die mij gelooft, zij het voor de helft. Vader verklaart me voor gek en hij is kwaad op me. Ik voel me schuldig. Hij denkt dat iemand Finbar heeft ontvoerd toen ik...' 'Toen jij Cathal kuste. Ja, dat verhaal kent iedereen inmiddels,' zei Sibeal ernstig. 'Dat is niet erg, Clodagh. Wat belangrijker is: wat ga je met hem doen?'


    "Ik dacht dat jij me misschien kon helpen uit te maken wat Becan is als je dat in je visioenen hebt gezien. Kun je met Vader of Johnny praten? Als ze naar Finbar blijven zoeken op plaatsen waar een menselijke ontvoerder hem zou kunnen verbergen, vinden ze hem nooit.' Becan bewoog zich en ik kwam overeind om een nieuwe hoeveelheid honingwater te maken terwijl mijn zus mij ernstig opnam.


    'Je kunt dat risico niet nemen,' waarschuwde ze mij. ik kan het ze wel vertellen, maar wie zegt dat ze naar mij luisteren? Dan halen ze Becan - een mooie naam, trouwens - bij je weg. Ik heb ooit eens een verhaal gehoord van iemand die haar kleine meisje terugkreeg nadat ze was weggenomen door het Feeënvolk.' 'Vertel!'


    'Ze gingen haar halen,' vertelde Sibeal, en mijn mond viel open. 'Ze vonden degene die haar had meegenomen en ze ruilden het wisselkind.'


    'Waar?' vroeg ik terwijl hoop en verdriet met elkaar streden. 'Bedoel je dat iemand een poort naar de Andere Wereld vond? Hoe?' 'Dat kan ik me niet meer herinneren. Wat ik wel weet is dat het kind was veranderd toen het eenmaal in de mensenwereld terug was.'


    In mijn verbeelding zag ik een kind met de vleugels van een uil of een van wie de voeten waren veranderd in een vissenstaart. in welk opzicht veranderd?' vroeg ik, waarna Becan wakker werd en begon te krijsen. Het viel me op dat Sibeal hem niet kon horen. 'Gewoon anders. Ze zag er hetzelfde uit, maar ik denk dat je, als je een tijd in het rijk van het Feeënvolk verblijft, een beetje wordt zoals zij. Dat kan een voordeel of een nadeel zijn.' Ik slikte moeizaam en ging met Becan in mijn armen weer op mijn bed zitten. Het kostte me moeite om mijn ademhaling regelmatig te houden terwijl ik het doekje in het honingwater doopte. 'Weet jij hoe je hun rijk kunt betreden?' vroeg ik haar. ik bedoel, de Vrouwe van het Woud komt toch af en toe met jou praten?' Sibeal staarde naar haar handen, die in elkaar gestrengeld in haar schoot lagen. 'De Vrouwe van het Woud heb ik al een poos niet meer gezien,' zei ze. 'Die oude vrouw, Wilg, had gelijk: er is iets veranderd in de wereld van de Tuatha De. Ik ken de weg naar de Andere Wereld niet. In verhalen komen mensen er meestal per toeval terecht.'


    Becan opende zijn mond van twijgjes en zoog aan het doekje terwijl ik zachtjes voor me uit zong. 'Oo-roo, klein duifje...' Bevreemd nam Sibeal mij op en na een poosje zei ze: 'Ciaran weet het misschien.' 'Waarom zou hij het weten?'


    'Zijn moeder was van het Feeënvolk, al wil hij daar nooit over praten.'


    'We kunnen het hem niet vragen,' zei ik, terwijl ik de punt van het doekje nogmaals in het water doopte. 'Het bos is vergeven van de mannen die op zoek zijn naar Finbar en Cathal. Het is onmogelijk om de nemetons, de woonplaats van de druïden, ongezien te bereiken. Conor is onderweg hierheen, maar ik weet bijna zeker dat hij het met Vader eens is.'


    'Zoeken ze ook naar Cathal? Waar is hij naartoe gegaan?' Ik vertelde haar het hele verhaal.


    Ze liet haar grote heldere ogen op mij rusten. 'Het lijkt erop dat je het moet doen, Clodagh,' verzekerde ze mij. 'Je moet Becan terug naar het woud brengen en proberen hem te ruilen voor Finbar. Ik zie geen andere oplossing. Als je in het woud bent, openbaart zich misschien een poort naar de Andere Wereld. Dat zou heel goed kunnen als jij degene bent met de opdracht om Finbar terug te halen.'


    Mijn hart sloeg over. Ik schrok terug voor een dom idee, belachelijk of zelfs op zijn ergst misplaatst. Toen ik Becan gisterenavond in mijn armen hield en zijn wanhopige verlangen naar liefde voelde, had mijn intuïtie mij dit namelijk ingegeven. Maar ik was bang. 'Ik moet het doen,' fluisterde ik met bevende stem. 'Als het in verhalen gebeurt, moet het op zijn minst één keer in het echt gebeurd zijn.'


    'Dat denk ik ook.' Mijn zusje rechtte haar schouders, ik zal je een alibi verschaffen zolang ik dat kan. Als je eenmaal veilig bent weggekomen, kan ik Vader wel vertellen wat je opdracht is, anders denkt hij nog dat je ervandoor bent gegaan om Cathal te waarschuwen of dat je zelf ook ontvoerd bent. Morgenochtend moet je vroeg vertrekken, dat is het enige moment waarop je ongezien het huis kunt verlaten. Ik heb Doran en Nuala verteld dat ik bij jou zou slapen vannacht om jou gezelschap te houden.' 'Bedoel je... Wist je dit al, Sibeal? Je hebt dit voorzien?' 'Ik ben een zieneres,' bracht ze mij in herinnering. Ze keek naar Becan die nog lag te drinken. Het water in de mok was bijna op, zo gretig dronk hij. 'Je moet wikkeldoeken meenemen,' merkte ze op. 'Als hij zoveel drinkt als nu zal hij vaak moeten plassen. En ik denk dat je een lange reis voor de boeg hebt.'


    De volgende ochtend stonden we bij de eenzame meidoorn. Boven de donkere bomen van het woud hing een gouden gloed; het zou niet lang meer duren of de zon kwam op. Geen van beiden hadden we goed geslapen, maar ik was te gespannen om mijn vermoeidheid te voelen. Sibeal had me het eerste deel van mijn reis vergezeld. Ze droeg linten om in de boom te hangen zodat we voor het personeel thuis een mager excuus hadden om zo vroeg al op pad te gaan. Als we iemand tegenkwamen, zou dat excuus niet afdoende zijn, ik droeg Becan immers voor iedereen zichtbaar in een eenvoudige draagdoek tegen mijn borst.


    Ik zette mijn reistas op de grond en omhelsde mijn zus. 'Dank je, Sibeal. Ik weet niet wanneer ik weer thuiskom.' Ik hoefde niet te huilen, maar de zware opdracht die ik had, joeg me angst aan. Misschien zou ik nooit meer terugkomen. Als de verhalen over mensen die het rijk van de Tuatha De binnengingen en er pas na honderd jaar weer uit terugkeerden, klopten, was dit de laatste keer dat ik Sibeal zou zien. Dan zou ik niemand van de familie meer terugzien. De hele nacht had ik hierom met buikpijn wakker gelegen. Maar dat was niet het enige waarover ik had liggen piekeren. Het was erg onwaarschijnlijk dat het Feeënvolk oor had naar mijn argumenten om Finbar terug te krijgen, als ik ze al zou kunnen vinden.


    Toen iedereen sliep was ik naar beneden gegaan om de dingen die ik voor mijn reis nodig had, bij elkaar te zoeken: een waterzak, honing, een mok, een voorraad droog brood, een in doeken gewikkeld stuk kaas, een stuk vuursteen en een mes. Sibeal had uit de distilleerkamer een bos gedroogde geneeskrachtige kruiden meegenomen, die we in buidels hadden gestopt en onder in de reistas hadden gelegd. Ik nam maar weinig kleren mee: een extra deken voor Becan, wat schoon ondergoed, een stel doeken die als luier dienst moesten doen en dat was het. Ik had geen idee wat me te wachten stond en hoe lang ik zou wegblijven. Misschien was ik morgen wel weer thuis, maar het kon ook zijn dat ik een mensenleven lang zou moeten rondzwerven.


    'Tot ziens, Clodagh.' Sibeal was bedaard als altijd. Over enkele jaren zou ze een goede druïde zijn. 'Als je een toegangspoort vindt, zal het op een plek zijn waar aarde en water elkaar ontmoeten: een grot bij een beek, een bron in de buurt van eikenbomen of een rotskloof aan de oever van een meer. Meer informatie kan ik je niet geven, behalve dat als het Feeënvolk jou heeft uitverkoren om deze reis te maken, je de poort zal vinden.'


    'Waarom zouden ze dat willen? Ze hebben Finbar toch? Dus ze hebben wat ze wensten.'


    Ze keek me aan met haar bekende ernstige blik. 'Ik kan het je niet zeggen. Vanaf het moment dat ik wist dat jij Becan hebt gered, heb ik mezelf die vraag ook gesteld. Het is allemaal erg raadselachtig. Toen ik hoorde dat jij dacht dat hij een wisselkind is, dacht ik eerst dat het Feeënvolk je in zijn ban had en ervoor zorgde dat jij wat anders zag dan de rest. Maar misschien ben jij de enige die de werkelijkheid ziet en is de rest, inclusief mijzelf, in de ban. Vandaar dat ik denk dat jij de aangewezen persoon bent om dit te doen.'


    Haar woorden stelden me nauwelijks gerust, ik zou echt niet weten waarom ze mij hebben uitverkoren.'


    'Ik weet het ook niet. Maar dat houdt niet in dat het niet toch zo kan zijn. Je moet nu gaan, Clodagh. Ik hoop dat je hem veilig thuisbrengt. Met een beetje geluk is iedereen voorlopig te druk om al snel op te merken dat je bent vertrokken. Ik zal het oom Conor onder vier ogen vertellen en we zullen een kaars voor je branden.' 'Dank je,' zei ik, en ik draaide me om. Nu kon ik mijn tranen toch niet inhouden en ze verblindden me. Terwijl ik de open plek overstak richting de schaduwen onder de eiken, wist ik zonder dat ik hoefde om te kijken dat Sibeal de linten om een bemoste tak van de oude meidoorn vastbond en stilzwijgend de goden vroeg om mij te beschermen op mijn reis.
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  HOOFDSTUK ACHT


  
    Ik liep het grootste deel van de dag zonder iemand tegen te komen, maar dat was niet vreemd omdat ik de paden vermeed en dwars door het donkere woud liep langs plaatsen waar ik normaal gesproken nooit kwam. Plaatsen waar de bomen zo dicht op elkaar groeiden, dat het zonlicht niet door het bladerdek kwam. Er groeiden veel varens en de bosgrond was bedekt met mossen die zich als een zacht tapijt uitstrekten, onderbroken door groepjes paddenstoelen die op miniatuurdorpjes met torenhuisjes leken. Waar de grond omhoogliep, vonden waterstroompjes hun weg tussen de rotsen, sijpelend in een poel en omlaag vallend van de steile delen, waarbij druppels op het dichtstbijzijnde groen vielen. Bij elk geritsel van bladeren of onverwacht geluid van een vogel moest ik aan de strijdende clurichauns denken. Ondanks wat Sibeal gezegd had over water, bleef ik uit de buurt van het meer omdat ik daar te veel in het oog zou springen. Als iemand me zou zien, zou het niet lang duren of Vader werd op de hoogte gesteld. Ik was ervan overtuigd dat wanneer Sibeal hem had verteld dat ik er alleen op uit was getrokken, hij onmiddellijk het idee zou hebben dat ik helemaal de kluts kwijt was en zijn gewapende mannen zou sturen om mij te zoeken. Ik hoopte maar dat Conor naar Sibeal wilde luisteren. Omdat hij wist dat ze wijs was voor haar leeftijd, ging ik ervan uit dat hij dat zou doen. Misschien zouden ze Ciaran vragen om te komen, dan kon hij Vader overtuigen van het feit dat hij mij moest vertrouwen en rustig moest afwachten. Van tijd tot tijd werd Becan wakker en wilde hij drinken. Dan nam ik even pauze van het lopen om hem te verzorgen. Hij leek de draagdoek prettig te vinden. Elke keer dat ik hem erin teruglegde, nestelde hij zich tegen mijn borst en viel hij algauw weer in slaap, gewiegd door het gestage ritme van mijn voetstappen. Zelfs wanneer hij sliep, hield hij mij vast, zijn handje om een plooi van mijn kleding. En soms prikte hij me met zijn scherpe armpjes of beentjes. Maar ik vond het fijn om hem te dragen, het was een blijk van vertrouwen zoals zijn lichaampje zich tegen mij aan ontspande en ik meende herkenning in zijn kiezelogen te zien. 'Jij hebt in ieder geval vertrouwen in mij,' mompelde ik. 'Maar dat is misschien wel onterecht, want ik weet de weg helemaal niet.' Tegen het einde van de middag was ik zo moe dat ik niet lang meer verder kon lopen. Het zou hier 's nachts flink afkoelen en ik had alleen mijn mantel om ons tegen de kou te beschermen. Maar omdat ik nog te dicht bij huis was, durfde ik het niet aan om vuur te maken. Ik wilde een plek bereiken die ik me herinnerde bij een rotswand die omhoogtorende achter een groep dicht opeen groeiende berken. Toen Deirdre en ik nog een stuk jonger waren, hadden we daar een keer een nacht gekampeerd. De open plek was omzoomd door varens en was geschikt om te overnachten. Ik slaakte een zucht en bond de draagdoek waarin ik Becan droeg, wat strakker vast. Het was naïef van mij om te hopen dat ik op de eerste dag van mijn reis al voor het donker een poort naar de Andere Wereld zou ontdekken. Sibeal had gesuggereerd dat ik uitverkoren was door het Feeënvolk om Finbar zelf te zoeken, maar als dat inderdaad zo was, had ik nu toch al een poort moeten vinden? Hoe dan ook, waarom was ik de enige die Becan als een levende baby zag? En waarom was het mijn opdracht om Finbar terug te halen? Ik was een onbeduidend persoon, de saaie zus. Er was geen enkele reden om uitverkoren te zijn. Als ik in dit tempo door bleef lopen, zou ik de rotswand voor de schemering intrad bereiken. Ik kwam onder de bomen vandaan en voor mij strekte zich een met gras begroeide heuvel uit. Aan de andere kant ervan begon het donkere woud met zijn reusachtige eiken en dichte hulsthagen. Daar ergens moest de plek zijn die ik zocht en om daar te komen, moest ik het open veld oversteken. Het enige alternatief was een route die hoger gelegen door een rotsachtig gebied voerde. Maar die was met Becan en mijn reistas nauwelijks te doen. Als ik de heuvel overging naar de beschutting van het woud aan de overkant, zou ik echter voor iedereen die in de buurt was zichtbaar zijn. De hele dag was ik op mijn hoede geweest en had ik de paden gemeden door in de beschutting van de dicht op elkaar groeiende bomen en varens te blijven. Ik speurde de heuvel af en keek naar de eiken aan de overkant. Er was geen beweging te zien behalve die van een roofvogel, waarschijnlijk een torenvalk, die het juiste moment afwachtte om zich op zijn prooi te storten.


    Juist toen ik diep ademhaalde om het op een lopen te zetten, hoorde ik een hoop kabaal van achter me aan de voet van de heuvel komen: het luide en opgewonden geblaf van Vaders wolfshonden. Als door de bliksem getroffen bleef ik staan. Bij de goden, wat klonken ze dichtbij! Nu hoorde ik ook mannenstemmen. 'Deze kant! Onder de eiken!' Er volgde gevloek en het geluid van iemand die uitgleed op het steile pad.


    In een vluchtreflex maakte ik me zo vlug als ik kon uit de voeten. Maar ik gleed uit op het natte gras en verzwikte mijn enkel. Toch rende ik onverstoorbaar door. Tot ik plotseling aan de rand van het bos aan de overkant iets zag bewegen terwijl achter mij iemand riep: 'Daar!' Het leek de stem van Aidan. Door het op en neer hotsen in zijn draagdoek begon Becan te jammeren, maar ik kon me niet permitteren rustiger te gaan lopen. Nog tien stappen, vijf, drie...


    Buiten adem bereikte ik de beschutting van de bomen en ik moest zorgen dat ik in het dichte woud zou verdwijnen voordat Vaders honden of mannen mij op het spoor kwamen. Na een snelle blik over mijn schouder zag ik de mannen boven op de heuvel staan. Ik herkende Aidan. Hij had twee mannen bij zich. Gelukkig waren de honden aangelijnd. Het drietal maakte geen aanstalten om achter mij aan te gaan. In plaats daarvan stonden ze te overleggen. Een van de mannen wees alsof hij wilde zeggen: die kant, ze is daarheen gegaan. Hoe onwaarschijnlijk het ook was, misschien hadden ze me niet zien wegrennen. Behoedzaam trok ik mezelf terug in de schaduw van de bomen; elke onverhoedse beweging zou me kunnen verraden terwijl een trage beweging uitgelegd kon worden als beroering van bladeren in de wind van de late namiddag. Ik baande me een weg door het dichte woud en schramde me aan de scherpe bladeren van de hulst, de doornen grepen mijn mantel en haalden mijn kousen open. Ik dook onder hagen van bladeren door die spinrag in mijn haren achterlieten. Intussen werd het langzaam donker en Becan begon te huilen.


    'Stil maar, kleintje, stil. We zullen snel op een veilige plek zijn.' Maar ik bedacht dat het nergens veilig was. Als Aidan en zijn mannen me zouden vinden, zou ik onmiddellijk naar huis gebracht worden. Het wisselkind zou op het haardvuur belanden, waarmee de kans om Finbar terug te krijgen voorgoed verkeken was. Het was waarschijnlijk volkomen dwaas van mij om te denken dat ik het tij ten goede kon keren.


    Ik hoorde ze achter me aan komen. De honden blaften en de bladeren ritselden. Nu en dan hoorde ik stemmen, al kon ik niet verstaan wat ze zeiden. Na een poos hoorde ik hun stemmen niet meer, maar ik kon me niet voorstellen dat ze de zoektocht hadden gestaakt. De honden volgden een geurspoor; die zouden niet rusten voor ze hun prooi te pakken hadden.


    Uiteindelijk kwam ik bij een beek waarvan het water hoog stond door de lenteregens. Nergens zag ik een brug, dus ik moest erdoorheen waden. Als ik het me goed herinnerde, was de rotswand een stuk verderop langs de helling. Maar de bomen groeiden hier zo dicht op elkaar dat ik niets kon zien. Volgens mij hadden de mannen en honden een idee waar ik heen ging en volgden ze mij vanaf het rotsachtige deel over de heuvel terwijl ik voortzwoegde door het dichte woud. Misschien liepen ze met een boog naar de rotswand om me daar te verrassen. Wat zou er gebeuren als ik uit het woud kwam, aangehouden werd en naar huis gebracht werd als een kind dat was weggelopen? Aidan... Dat hij nu juist met deze taak opgezadeld zou worden, zou beschamend zijn voor ons allebei.


    Vlak bij de beek lag een verweerde zwerfkei overwoekerd door braamstruiken, waaronder een holle ruimte was, net groot genoeg voor een klein persoon om zich te verschuilen. Ik liet de reistas van mijn rug glijden, hurkte op handen en voeten om mezelf eronder te wringen. Met mijn hand beschermend om het hoofdje van Becan kroop ik de donkere ruimte in. Het was een geluk dat ik deze kleine, droge grot, die vanbinnen groter bleek, had gevonden. Mijn hart ging wild tekeer, mijn handen waren klam van het angstzweet en ik dwong mezelf rustig adem te halen. Plotseling schoot er iets langs de opening en mijn hart sloeg over. Een rennende man... Ik zag zijn benen en wapperende mantel. Hij rende zo dicht langs de grot dat ik de lucht langs mijn gezicht voelde bewegen. Dat niet alleen, ik hoorde zijn ademhaling, hijgend maar beheerst, en zijn voeten die de bosgrond licht raakten. Toen een plons; hij waadde door de beek. En nu hoorde ik ook het aanhoudende geblaf van de honden vanaf de heuvel. Het leek erop dat ze waren vrijgelaten en nu in vliegende vaart een rondtrekkende beweging maakten, zoals ik al had vermoed, achter hun prooi aan: de man van wie ze een kledingstuk hadden geroken. De man die zojuist in hun richting was weggevlucht. Hoe had ik al die tijd zo dom kunnen zijn te denken dat Aidan mij achtervolgde? De man die ik had gezien, moest natuurlijk Cathal zijn! Ze kwamen de heuvel af, Aidan zou zijn jeugdvriend moeten inrekenen. Ik klemde mijn kiezen op elkaar en dwong mezelf niet naar buiten te gaan. Ik zou er niets mee opschieten. Sterker nog, het zou er alleen toe leiden dat ook ik naar huis werd gebracht. Waarom voelde ik dan de enorme drang toch naar buiten te stuiven om tussen beiden te komen en te voorkomen dat er iets vreselijks gebeurde? Ik had immers gezien hoe Aidan en Cathal hadden gevochten alsof ze in plaats van goede vrienden aartsvijanden waren. Ik had het akelige gevoel dat dit slecht zou aflopen. Becans gejammer maakte plaats voor een oorverdovend gekrijs. 'Nee,' fluisterde ik. 'Stil!' Maar hij ging alleen nog maar harder krijsen. Verbaasd over de grote ruimte ging ik rechtop zitten en ik haalde Becan uit de draagdoek om hem tegen mijn schouder aan te leggen en hem op zijn rug te kloppen. Ik durfde hem niet bemoedigend toe te fluisteren en voor het eerst hoopte ik dat niemand behalve ik hem kon horen.


    Opnieuw klonk er plonzend geluid; iemand doorwaadde de rivier vanaf de andere kant en kort daarna was plotseling het beetje licht dat door de grotopening naar binnen kwam verdwenen. Ik kromp ineen van angst omdat ik een jachthond verwachtte. Maar het was een man die zich snel als een zwaardslag door de opening wrong en vloekend tegen mij aan viel. In het duister keken we elkaar met grote schrikogen aan. Vervolgens keek hij naar het kind in mijn armen en zijn ogen vielen bijna uit hun kassen. De man wees naar Becan en legde daarna zijn vinger tegen zijn lippen en zelfs in het duister begreep ik dat hij wilde dat Becan zich stil zou houden. Hij bewoog zich naar de opening van de kleine grot en gebaarde dat er mannen naderden en dat Becans gehuil ons zou verraden. Met stomheid geslagen besefte ik dat Cathal het wisselkind kon horen. Als ik niet zo bang was geweest, was ik in tranen uitgebarsten, zo opgelucht was ik. Ik stopte mijn pink in Becans mond en hij begon naarstig te zuigen zodat hij eindelijk stil was. Cathal ontdeed zich van zijn mantel om daarmee de grotopening af te dekken. Nu was het er aardedonker. En ik hoorde Aidans mannen onze schuilplaats voorbijgaan. Zelfs de honden leken geen moment stil te houden bij de ingang. Nadat het geluid was weggestorven, wachtten we nog lange tijd voor Cathal zijn mantel weghaalde. Buiten was het inmiddels net zo donker geworden als in onze vluchtplaats. 'Wat doe jij hier, in naam der goden?' fluisterde hij. 'Je kunt hem horen!' bracht ik op gedempte toon uit, hoewel ik het nauwelijks kon geloven.


    'Geef antwoord, Clodagh,' siste hij. 'Waarom verberg je je voor hen?'


    'Om dezelfde reden als jij,' mompelde ik huiverend, ik wil niet dat ze me naar huis terugbrengen. Je weet vast wel waarom.' Wat was het koud! Had ik maar een deken mee kunnen nemen. Maar die had niet meer in mijn tas gepast.


    Na een poosje zei Cathal: 'Hoe kan ik dat weten? Toen ik vertrok, leek je erg tevreden met je huishoudelijke werk en het verzorgen van je broertje. Jij en Aidan genoten van elkaars gezelschap en nu zitten wij hier in deze grot. Vergeef me dat ik naar de bekende weg vraag, maar wil je moeder haar baby niet terug?' Ontzet staarde ik hem aan, maar het was te donker om zijn gezichtsuitdrukking te kunnen zien. Misschien had hij Becan in de duisternis niet goed gezien en wist hij echt niet wat er was gebeurd. 'Je neemt me in de maling, zeker?' mompelde ik met bevende stem. 'Je denkt blijkbaar nog steeds slecht over mij, hè?' sprak hij zacht alsof er buiten nog steeds mannen waren die ons konden horen. 'Je moet een betere schuilplaats vinden, vooral voor het kind. Ik kan je niet thuisbrengen, maar ik wil je wel vergezellen zodat je niets overkomt in het donker. En ik heb de benodigdheden om vuur te maken bij me.'


    'Ik ook. Maar het lijkt me niet verstandig om vuur te maken. Straks zien ze ons.'


    'Wie? Aidan en die paar mannen? Waarom zou je bang zijn voor Aidan? Hij is verliefd op je. En ik kan me niet voorstellen dat mijn veiligheid jou een zorg is. Hoe ver moet je nog?'Ik zag niet in waarom ik die informatie zou achterhouden. Het was veiliger voor Becan wanneer Cathal ons het laatste deel van de tocht vergezelde, over de beek en door het donkere woud. Dus ik vertelde hem waar de rotswand waar ik moest zijn zich bevond. 'Straks hebben we het licht van de maan,' zei ik. 'We moeten nog even wachten. Dit is trouwens Finbar niet. Het is iets wat voor hem in de plaats is achtergelaten.' iets?' Ik voelde dat hij zich vooroverboog en de deken waarin ik Becan had gewikkeld aanraakte. 'Wat bedoel je?' 'Dat laat ik je wel zien als we bij de rotswand zijn. Hij is een... Ik denk dat hij een wisselkind is. Maar thuis wil niemand mij geloven. Als ik hem niet had gered, zouden ze hem in het vuur hebben gegooid.'


    Het werd donkerder in de grot en diepe schaduwen omhulden ons, zodat het leek alsof we van de buitenwereld waren afgesneden. Het was doodstil. Zo stil dat ik Cathal niet eens hoorde ademhalen. Na een tijdje vroeg ik hem: is alles goed met je? Je bent toch niet gewond?'


    'Een wisselkind,' zei hij toonloos.


    'Ja. Een baby gemaakt van twijgen, kiezelstenen en bladeren,' zei ik, terwijl ik wachtte op zijn reactie van ongeloof. 'Achtergelaten in Finbars wieg toen wij... afscheid namen in de hal. Vader verdenkt jou van medeplichtigheid. Hij denkt dat jij mij toen bewust hebt afgeleid. Iedereen gelooft dat het een politieke ontvoering betreft, zelfs Johnny.'


    'Als ze het wisselkind kunnen zien, waarom zouden ze je dan niet geloven?' Zijn stem klonk rustig. Door de grotopening zag ik een flauw zilverachtig schijnsel de bosgrond verlichten. De maan stond boven de eikenbomen en ergens in het donker klonk de roep van een uil, een andere uil antwoordde.


    'Zij zien alleen een levenloos hoopje takken, in plaats van een levend kind. Ik ben de enige die hem kan horen, afgezien van jou. Zelfs Sibeal hoorde hem niet, hoewel ze mij geloofde toen ik haar vertelde hoe hij was.' Er viel een langdurige stilte. Intussen verlichtte de maan het woud met een helder schijnsel. 'Het is nu licht genoeg om de tocht te vervolgen,' zei ik uiteindelijk. 'We moeten gaan, Cathal, het wordt steeds kouder.'


    'Weet je zeker dat je mij mee wilt hebben?' Zijn stem klonk oprecht weifelend en verre van smalend, zoals ik van hem gewend was. 'Open terrein oversteken met een baby in mijn armen doe ik niet elke dag,' antwoordde ik, terwijl ik me afvroeg of hij van plan was mij alsnog op de kast te jagen. 'Als je geen kwaad in de zin hebt, stel ik je gezelschap op prijs.'


    'Kwaad in de zin?' herhaalde hij. 'Ach, ik wist al dat je nooit zo'n hoge dunk van mij had. Maar ik ben je iets verschuldigd omdat je je stil hebt gehouden toen Aidan hierlangs kwam. Dat geldt niet voor je wisselkind, maar gelukkig konden de mannen zijn gekrijs niet horen, de honden evenmin. Dat is toch eigenlijk heel vreemd? Ik zal jullie de beek over dragen. Mijn laarzen zijn toch al nat. Dat ongemak kan ik je besparen. Waar is je reistas? Ik ga als eerste naar buiten, dan kun jij mij het kind aangeven.' 


    'Ik draag hem zelf.' Geen haar op mijn hoofd die eraan dacht Becan uit handen te geven.


    De rotswand bleek inderdaad niet zo ver weg te zijn en toen we daar aankwamen, wilde Cathal per se een vuur aanleggen. 'Het is te koud voor jullie. Ik zal het vuur uit het zicht houden. Bovendien heb ik uitstekende oren. Mochten ze ook 's nachts hun zoektocht voortzetten, waar ik niet van uitga, dan breng ik jullie in veiligheid voor ze ons kunnen vinden.'


    'Echt?' Ik maakte de draagdoek los en wikkelde Becan in een extra dekentje tegen de snijdende kou. 'Dat is moeilijk te geloven. Je rende zojuist bijna in hun armen.'


    'Maar ze hebben ons niet gevonden, of wel soms? Bij Lugh! Dit is het lelijkste kind dat ik ooit heb gezien!'


    'Daar kan hij niets aan doen,' beet ik hem toe en ik vroeg me af hoe het kwam dat Cathal de onwaarschijnlijke waarheid zo snel voor lief nam. Van alle mensen die ik kende, was hij wel de laatste van wie ik had verwacht dat hij Becan zag als een levende baby. In stilte keek ik naar hem terwijl hij van stenen een vuurplaats maakte, takken tegen elkaar plaatste in een piramide, vervolgens een mes en vuursteen uit zijn buidel viste en het vuur aanstak. Hij ging zeer efficiënt te werk, zoals je mocht verwachten van een krijger van Inis Eala. 'Weet je zeker dat het vuur ons niet zal verraden?' vroeg ik uiteindelijk toen het brandde. Te midden van de door de maan verlichte zwerfkeien, de zilverachtige kleur van de varens en de bleke berkenstammen was het schijnsel van het vuur als een warm baken en ik ging dichterbij zitten, ik weet het niet zeker,' antwoordde Cathal. 'Maar ik hoor ze op tijd naderen en jij bent goed in het vinden van een schuilplaats.' Hij stelde mij niet gerust. 'Kan ik je helpen?' Hij was druk bezig en ik vond het niet prettig om werkloos toe te kijken. Hij zette een kleine pan met water in het vuur. Becan lag in zijn twee dekens gewikkeld in mijn armen te slapen.


    'Ik kan me hiermee nuttig maken,' antwoordde hij. 'Zorg jij maar voor hem, dat is aan mij niet besteed. Heb jij wat te eten bij je?' 'Een stuk brood. In mijn tas.' Ik huiverde en hield de baby dicht tegen mij aangedrukt. Zelfs bij het vuur was het ijzig koud.


    'Hier.'


    Voor ik kon protesteren had Cathal zijn mantel uitgetrokken en legde hij die om mijn schouders. Ik werd onmiddellijk warmer. 'En jij dan?'


    'In tegenstelling tot jou bereid ik dit soort tochten altijd goed voor. Ik heb een deken bij me. In naam van de goden, vertel me nu waarom je er in je eentje vandoor bent gegaan?' Hij had het brood gevonden en brokkelde er wat van in het water. 'Waarom zou ik jou dat aan je neus hangen?' Hij ging op zijn hurken zitten en nam me met zijn donkere ogen bedachtzaam op. 'Waarom niet?'


    'Vanwege de recente gebeurtenissen. De aanval op Glencarnagh. En het feit dat jij mij die in detail hebt beschreven een paar dagen geleden. Hoe wist jij ervan, tenzij...'


    'Ho even.' Hij hief zijn hand om mij tot zwijgen te brengen. 'Glencarnagh?'


    Hij was echt verbijsterd. 'Mijn vaders landgoed in het zuidwesten. Jij vertelde me erover toen je me probeerde te overtuigen van het feit dat Deirdre en Illann zich tegen mijn vader zouden keren. Het huis werd aangevallen en in brand gestoken, waarbij de meeste wachters omkwamen. Toen ik dat had gehoord, moest ik het mijn vader vertellen, Cathal. Wat jij mij had verteld, klopte precies met wat er was gebeurd, tot en met de beschrijving van het huis en de manier waarop, alles klopte.'


    'Juist ja,' mompelde hij na een korte stilte. 'Wanneer is dat gebeurd?'


    'Eergisteren. Johnny trof onderweg een overlevende aan en nam hem mee naar Zeven Wateren. Ik was erbij toen ze de zaal binnenkwamen en ik had geen andere keus dan ze te vertellen wat jij mij had verteld. Johnny stuurde Aidan achter jou aan om je in te rekenen.'


    Om mijn blik te ontwijken richtte hij zijn aandacht op de pan in het vuur en roerde de inhoud met een stok. 'Daar was ik al bang voor,' zei hij. 'Dus ze denken allemaal dat ik schuldig ben, zelfs Johnny.'


    'Dat heb je over jezelf afgeroepen door te vertrekken. Ik begrijp niet hoe jij van de aanval kon weten, tenzij je...' 'Tenzij ik wat?' vroeg hij verbitterd. 'Tenzij ik met de vijanden van je vader samenspande om de aanval op de een of andere manier gemakkelijker te maken? Waarom zou ik dat doen, Clodagh?


    Waarom zou ik mijn plaats in het leger van Johnny opgeven voor zoiets?'


    'Ik zou het niet weten,' antwoordde ik. ik was net zo geschokt als iedereen. Er was geen enkele reden om Glencarnagh aan te vallen. Het is mijn moeders ouderlijk huis: het mooiste deel van Vaders grondgebied. Ik weet niet wat jij ermee te maken kan hebben, maar als jij erbij betrokken bent, wil ik dat je het mij opbiecht en Vader helpt om degenen die deze aanval beraamden op te sporen. Dit verscheurt mijn familie en Finbars ontvoering heeft mijn moeder bijna tot waanzin gedreven. Dan de aanval... Vader verliest zijn goede beoordelingsvermogen en dat is nog nooit eerder gebeurd. Het heeft een breuk tussen hem en Johnny veroorzaakt en Aidan en Johnny hebben ruzie. Vader beschuldigt mij en denkt dat hij mij niet meer kan vertrouwen. Dat is pijnlijk!' 'Waarom wantrouwt hij jou?'


    'Omdat wij in de gang waren op het moment dat Finbar werd weggenomen,' legde ik met tegenzin uit. 'Vader was kwaad omdat ik hem pas na de aanval liet weten wat jij mij had verteld en hij daarom dacht dat ik jou in bescherming nam.'


    'Ha!' Een uitroep van ongeloof. 'Je hebt hem uit de droom geholpen, neem ik aan. Het lijkt erop dat jij mij als een verrader beschouwt, net als de anderen. Hier, het is niet wat je gewend bent, maar het is warm.' Hij bood me een metalen kom met het dampende water-en-broodmengsel aan. Ik legde Becan op zijn dekentje tussen mijn reistas en Cathals buidel op de grond, nam de kom aan en warmde mijn handen eraan.


    'De bewijzen spreken niet bepaald in jouw voordeel,' zei ik. 'Maar ik blijf neutraal, net als Aidan, die het voor jou opnam en weigerde jou te gaan zoeken. Johnny dreigde hem weg te sturen van Inis Eala als hij niet gehoorzaamde. Zoals ik al zei: iedereen is in de war en wantrouwend. Het lijkt alsof iemand een spelletje met ons speelt, iemand die de bedoeling heeft zo veel mogelijk problemen te veroorzaken.'


    Zwijgend leunde Cathal tegen de rotswand aan en at zijn portie uit de pan, omdat hij maar één kom bij zich had. Na een lange stilte zei ik uiteindelijk: 'Vertel je me nu de waarheid?'


    'Waarover?'


    'Over jouw medeweten betreffende de aanval zonder dat je weet wie erachter zit. En waarom je plotseling Zeven Wateren verliet op het moment dat wij in de problemen kwamen, zonder zelfs Aidan iets te vertellen. Waar ging je naartoe en waarom ben je nog hier?'


    'Je zou op zijn minst een beetje dankbaar kunnen zijn dat ik je op het juiste moment tegen het lijf liep, toen je iemand nodig had om vuur en wat te eten te maken,' zei hij luchtig. 'Vergeet de rest. Het is gebeurd en je verandert er niets aan door erover te praten. Laten we het over jou hebben: waar ga je heen? Je vader zal manschappen achter je aansturen en te voet kun je ze niet voor blijven.' Ik gaf geen antwoord; hij had me immers geen reden gegeven om hem te vertrouwen.


    Hij slaakte een zucht. 'Goed, ik zal je vertellen wat ik denk en dan moet jij maar zeggen of ik gelijk heb. Jij wilt het wisselkind terugbrengen naar de Andere Wereld zodat je hem kunt inruilen voor je broertje. Je bent er in je eentje op uit getrokken omdat niemand gelooft dat het een wisselkind is. Je weet niet hoe je in de Andere Wereld kunt komen dus je zwerft maar wat door het woud in de hoop bij toeval op een poort te stuiten voordat jullie omkomen van de kou en honger of worden ingerekend door de mannen van je vader. Klopt mijn samenvatting een beetje? Kijk me niet zo aan, Clodagh. Je denkt toch niet dat ik te dom ben om bepaalde conclusies te trekken?'


    'Je neemt me niet serieus. Ik doe mijn best om de problemen op te lossen.'


    Na een tijdje zei hij: 'Dat weet ik. Maar je beseft toch wel dat dit iets heel anders is dan bedden opmaken of een goede maaltijd op tafel zetten?'


    Ik knipperde niet-begrijpend met mijn ogen. 'Dit? Wat bedoel je precies?'


    'Wat je nu onderneemt,' antwoordde hij terwijl hij met een vinger het laatste restje van het doorweekte brood uit de pan haalde. 'Het is geen gemakkelijke opgave, gevaarlijk zelfs. Zolang je dat maar beseft.'


    'Dat is jouw zaak niet,' liet ik hem weten en ik wenste dat hij dit voor zich had gehouden tot de zon weer opkwam. 'Natuurlijk weet ik dat het gevaarlijk is. De verhalen over de Andere Wereld liegen er niet om. Ik sta ook niet te popelen, maar toch moet ik dit doen. Ik heb geen andere keus.'


    'Dat denk ik ook,' zei hij zacht en toen ik naar hem opkeek, dacht ik een vluchtige glimlach te zien.


    'Zie je wel, spot maar met mij,' mompelde ik. 'Je hoeft me alleen maar tot zonsopgang te vergezellen, Cathal. Daarna gaan we ieder onze eigen weg. Misschien moet je niet eens zo lang wachten, je bent nog te dicht bij de burcht. Hoe langer je bij mij en Becan blijft, hoe groter de kans is dat je opgepakt wordt. En ik kan jou niet helpen, ik ben alleen een blok aan je been.' 'Dat is waar, jij kunt mij niet helpen,' bevestigde hij toonloos. Hij meed mijn blik en staarde in het diepe duister tussen de eikenbomen. 'Maar ik denk dat ik jou wel kan helpen.' 'Jij?' Ik kon het ongeloof niet uit mijn stem weren. 'Een voortvluchtige? En een man die spot met alles wat maar te maken heeft met het bovenaardse? Ik zou niet weten hoe jij me kunt helpen, zelfs als ik je voldoende zou vertrouwen om je hulp te aanvaarden.' Ik was misschien wat bot. Hij had Becan per slot van rekening horen huilen en mijn uitleg omtrent de baby zonder kritische vragen geaccepteerd. Van de andere kant, misschien was zijn aanbod alleen maar bedoeld om mij te bedriegen. 'Je hebt het aanbod van mijn mantel geaccepteerd.' 'Hier, neem dat oude vod maar terug.' Ik kwam overeind en maakte de gesp los. Toen ik de mantel uittrok, viel het licht van het kampvuur op iets groens aan de binnenkant. Ik keek nauwkeuriger en zag een gladde groene ring van glas die in de zoom was genaaid. Vlak daarnaast zag ik een uilenveer, een witte kiezel en een stukje zijde. Het waren de dingen waaraan hij goede herinneringen koesterde. Hij droeg zijn verleden in zijn mantel bij gebrek aan een huis om het in te bewaren. Groen... De kleur van de verrader. Er was veel wijsheid en kennis in verhalen verborgen. Desondanks was het moeilijk om de verschillende interpretaties op de juiste waarde te schatten.


    'Doe de mantel weer om. Je kunt straks niet slapen door de kou. We hebben het er morgenochtend wel over.' 'Nee, nu,' zei ik resoluut, en ik sloeg de mantel om waarna ik weer ging zitten. Ik besloot hem niet naar de groene ring te vragen. 'Morgenochtend is het woud vergeven van de mannen die ons zoeken. Ik moet een poort naar de Andere Wereld vinden en ik weet dat die zich in het woud van Zeven Wateren bevindt. Als ik de aangewezen persoon ben om deze missie te voltooien, dan zal ik er een vinden voordat ik opgepakt word. Ik had gehoopt die poort vandaag te vinden, maar... Cathal, wat is er?' Zijn gezichtsuitdrukking was ineens veranderd. Ik had hem al eens eerder zo gezien en ditmaal was het net zo verwarrend. Er was een mengeling van meedogenloosheid en geamuseerdheid, alsof hij in de situatie een zekere ironie zag die mij volkomen ontging. 'Wat is er aan de hand?'


    'Je doorziet me te goed,' merkte hij op. 'Waarom niet nu, als ik mag vragen. Waarom pas morgen? Misschien dat je dan de reis niet alleen hoeft te ondernemen. Ik kan de poort naar de Andere Wereld voor je vinden, Clodagh.'


    'Jij? Wat een onzin! Hoe kun je zoiets vinden als je er niet in gelooft? Houd me niet voor de gek.'


    'Ik kom van Inis Eala en ben goed getraind. Ik kan alles vinden.' ik durf te wedden dat de training op Inis Eala niet gericht is op zaken die de machten van de Andere Wereld betreffen,' beet ik hem toe. 'Goed, Johnny was volgens de profetie voorbestemd als erfgenaam van Zeven Wateren. Maar ik heb nog nooit gehoord dat hij of zijn manschappen andere krachten bezitten dan fysieke.' 'Maar jij wilde op eigen houtje een poort vinden. Je kunt mij niet wijsmaken dat jij wel over bovennatuurlijke krachten beschikt.' Hij wierp mij op mezelf terug, een jonge vrouw die alleen geschikt was voor het huishouden.


    'Je weet heel goed dat dat niet het geval is. Maar ik ben ervan overtuigd dat het mijn lot is dit te doen. Ik heb die opdracht gekregen.' Niet-begrijpend keek hij me met een indringende blik in zijn donkere ogen aan. De vlammen verlichtten zijn bleke gezicht, wat hem een warme uitstraling gaf. Hij zat op een omgevallen boomstam, met zijn lange benen voor zich uitgestrekt naar het vuur. Zijn in elkaar geslagen handen bewogen onrustig. 'Je hebt niet veel tijd,' zei hij zacht, ik kan de poort voor je vinden. Maar jij bepaalt zelf of je dat wilt. Mij maakt het niet uit. Als je het niet wilt, ben ik met het ochtendgloren vertrokken. Ik voorspel je dat je vader je dan voor de middag heeft gevonden. Als je je missie serieus neemt, kun je me beter vertrouwen en mij de poort voor je laten zoeken.'


    Ik lag gewikkeld in de mantel van Cathal te slapen met Becan dicht tegen me aan. Of Cathal sliep, wist ik niet. Het laatste wat ik van hem zag voordat ik in slaap viel, was dat hij met zijn armen om zijn knieën en zijn deken om zijn schouders geslagen in de vlammen van het kampvuur staarde. Hij leek van streek. Ik vermoedde dat hij over zijn aanbod om mij te vergezellen in hevige tweestrijd verkeerde, waarschijnlijk tussen zijn behoefte om zijn botte gedrag van eerder goed te maken en zijn wens om zo ver mogelijk van Zeven Wateren vandaan te zijn. De volgende ochtend zou ik hem zeggen dat hij zijn eigen weg moest volgen. En dat was mijn laatste gedachte voor ik echt in slaap viel.


    Voordat de zon opkwam, wekte Cathal me en bood me een warm brouwsel van wilde uien en water aan. Terwijl ik zat te eten en vervolgens Becan voedde, bedekte hij de resten van het vuur met aarde en pakte hij onze spullen in met de geoefende routine van een krijgsman. Even liep ik het woud in om mijn blaas te legen en toen ik terugkwam, zat hij gehurkt bij het wisselkind; zonder Becan aan te raken nam hij hem aandachtig op. 'Becan, zei je?'


    'Gewoon een naam als alle andere. Het leek me goed als hij een naam kreeg. Het was al vervelend genoeg dat iedereen hem voor een... een ding aanzag.' Het verbaasde me dat hij de naam had onthouden aangezien ik die maar één of twee keer had genoemd. Hij schonk me een vragende blik. 'Denk je niet dat dit het uiterste vraagt van jouw trouw aan de familie?'


    'Ik doe datgene waarvan ik denk dat het moet gebeuren, dat is alles.' Ik voelde me ongemakkelijk onder zijn indringende blik en wendde mijn gezicht af terwijl ik de mantel losmaakte. Toen zei ik hem wat ik had te zeggen: 'Hier, neem dit terug. Ik denk dat je je eigen weg moet gaan, Cathal. Ik had gehoopt dat je jezelf zou inrekenen en mijn vader de uitleg zou geven waarop hij wacht. Misschien heb je geen idee hoeveel problemen jouw onverwachte vertrek heeft veroorzaakt. Als je niet van plan bent terug te gaan om een verklaring af te leggen, dan kun je op zijn minst mij wat uitleg geven. Dat heb je tot nu toe afgedaan als onbelangrijk. Maar voor mij is het wel degelijk van belang.' Zonder iets te zeggen, haalde hij zijn schouders op. 'Nou ja,' zei ik teleurgesteld, hoewel ik niets anders verwacht had, 'je kunt het beste zo snel mogelijk Vaders landgoed verlaten.' 'Wil je dan niet dat ik jou help?' vroeg hij, en hij doorgrondde mij nog steeds met zijn donkere ogen.


    Eerlijk gezegd wilde ik niets liever, hoewel ik niet geloofde dat hij een poort naar de Andere Wereld kon vinden. Toch deinsde ik terug voor het vooruitzicht van weer een dag dwalen door het woud, een nacht in de openlucht zonder vuur of de warmte van een mantel of gezelschap om me af te leiden van de vele zorgen die ik aan mijn hoofd had. 'Het lijkt me beter dat je gaat.' 'Beter voor wie?'


    Ik had kunnen liegen, maar besloot dat niet te doen. 'Voor jou,' liet ik hem weten. 'Misschien denk jij dat je een poort naar de Andere Wereld kunt vinden, maar ik weet uit de verhalen dat dat niet zo gemakkelijk is als jij denkt. Die weg kan alleen door mensen worden bewandeld die het Feeënvolk wil toelaten. Soms heb je een spreuk of amulet nodig om hun wereld te betreden. Of je stuit bij toeval op een poort, bij een cirkel van paddenstoelen bijvoorbeeld.' 'We hebben geen tijd om erover te twisten,' zei hij. 'Ik ken Aidan en hij kent mij. Gisteren had hij mij bijna te pakken. Hij zal hier in de buurt hebben overnacht en zodra hij haastig wat heeft gegeten, zal hij zijn zoektocht voortzetten. Ik weet dat hij mij niet wil oppakken, maar hij is een van Johnny's vertrouwelingen. Als Johnny hem dat bevel gegeven heeft, zal hij het uitvoeren, ook al breekt zijn hart. Ik heb verschillende redenen waarom ik niet wil dat hij mij vindt, dus we moeten ons vlug uit de voeten maken.' 'Heb je me niet gehoord?' Ik was verbaasd dat hij zich meer zorgen maakte om Aidan, die hem moest aanhouden, dan om de mogelijkheid opgepakt te worden, ik zei dat je beter zonder mij verder kunt gaan. Schiet dan ook op, nu je nog tijd hebt om weg te komen.' Ik meende de honden in de verte al te horen. Zelf zou ik waarschijnlijk tegen de middag weer terug op Zeven Wateren zijn om mijn vader onder ogen te komen, die mij een kruisverhoor zou afnemen met smalende vragen. Ik stelde me zijn getergde blik en teleurstelling voor, evenals het hoopje ellende dat over was van mijn moeder, ik weet dat je niet veel goeds over me denkt,' verzuchtte hij terwijl hij zijn mantel omsloeg en eerst zijn eigen reisbuidel opnam, daarna mijn tas. 'Geloof me, als je zo koppig blijft, is dat geheel wederzijds. Luister, en laat me uitspreken. Ik geef je drie redenen om mij te vertrouwen. Ten eerste heb ik je oprecht gewaarschuwd voor de aanval op Glencarnagh. Dat jij die waarschuwing in de wind geslagen hebt, is niet mijn fout. Ten tweede herkende ik in die onooglijke baby een levend wezen en hoorde ik hem jammerlijk huilen. Ik ben de enige die je gelooft. En ten derde ben ik hier om je te helpen. Ik kan jou en het kind beschermen tijdens de zoektocht naar de toegangspoort; bovendien weet ik hoe je die kunt vinden.'


    'Dat zijn zes redenen,' mompelde ik, en ik vroeg me nog steeds af waarom hij mij zo nodig wilde helpen. Niet uit onbaatzuchtigheid, dat stond vast. Het was ook geen list om mij voor zich te winnen; afgezien van die ene noodlottige kus was zijn houding absoluut niet vriendelijk. Het enige wat ik aan hem zag, was de ongeduldige haast om te vertrekken. 'Bedoel je dat je de poort kunt vinden en ook samen met mij naar de Andere Wereld wil gaan?' Hoe kon ik zo'n idioot aanbod accepteren? Het was al gevaarlijk genoeg om die grens tussen beide werelden over te gaan, laat staan om iemand mee te nemen die niets te maken had met mijn missie. Toch was ik diep vanbinnen opgelucht toen hij zei dat hij mij en het wisselkind zou beschermen. Als ik ooit in de Andere Wereld zou komen, moest ik allerlei gevaren het hoofd bieden. Beter gezelschap dan een krijgsman die zo kon vechten als Cathal, kon ik me niet wensen.


    'Dat bedoel ik, ja. Neem snel een besluit.' 'Waarom zou je meegaan?'


    Met zijn ogen rollend, slaakte hij een diepe zucht, ik ga ervan uit dat zelfs Johnny mij moeilijk kan opsporen in de Andere Wereld,' merkte hij droogjes op. 'Is dat een afdoende reden?' 


    'Ik weet het niet,' antwoordde ik, terwijl ik eigenlijk volmondig ja had willen zeggen hoewel ik wist dat ik nee moest zeggen. 'Kunnen we in ieder geval gaan lopen? Of ben je van plan om hier te blijven discussiëren tot de honden van Aidan ons gevonden hebben en hun tanden in ons zetten?'


    'Goed dan. Vergezel me totdat we de toegangspoort hebben gevonden, dan zien we wel verder.' Intussen had ik Becan in zijn draagdoek gebonden en ik wilde naar mijn tas grijpen, maar die had Cathal al onder zijn arm. 'Die draag ik wel, jij hebt het wisselkind. Klaar?' 'Nee. Maar we gaan.'


    Hij schonk me een scheef lachje. 'Kom op. Ik heb het vermoeden dat het niet ver meer is.'


    Ik volgde hem naar ik dacht in noordwestelijke richting dwars door het woud, tussen de stenen en bomen zigzaggend, nu eens bukkend voor takken, dan weer opzij springend voor lage begroeiing. Recht op zijn doel af, alsof hij wist waar hij heen moest, hield hij de pas erin. Maar ik dacht dat zijn zelfverzekerdheid eerder een houding was om te doen alsof hij alles onder controle had dan iets anders. Geen enkele vreemdeling kende de weg in het woud van Zeven Wateren. Dat was uitgesloten aangezien de paden steeds veranderden. In stilte smeekte ik dat het Feeënvolk ons de poort snel zou openbaren.


    Van tijd tot tijd hoorde ik de honden ergens achter ons blaffen, maar ze leken niet dichterbij te komen, noch verder achter te raken op ons. Ik vroeg me af of Aidan zich op dezelfde manier als Cathal een weg baande door dit moeilijk begaanbare deel van het woud. Er waren misleidende kuilen, dieper dan ze leken, rotsen die op de verkeerde plek opdoemden om houvast te bieden, en er was zuigend moeras dat bedekt lag onder een dikke laag rottende herfstbladeren. Balancerend over een dunne boomstam gingen we een beek over. Eerst bracht Cathal de reistassen naar de overkant om vervolgens met vaste voet terug te komen en mijn hand in de zijne te nemen, zodat ik naar de overkant kon lopen. Ineens herinnerde ik me die keer dat hij met Eilis en Coll over de smalle muur van gestapelde stenen liep. Eilis... Ik had mijn kleine zusje niet meer gezien sinds Finbar was ontvoerd.


    'Wat?' vroeg hij, terwijl hij mij onderzoekend aankeek toen ik mijn voeten weer op vaste grond aan de overkant van de beek zette. 'Niets. Komen we al in de buurt?' 'We moeten naar de rivier, die kan niet ver meer zijn.' De moed zonk me in de schoenen. 'Welke rivier? Er is helemaal geen rivier, er zijn alleen de zeven beken die in het oosten in het meer uitmonden, dat is hier een heel eind vandaan.' Sibeal had me verteld dat de poort naar de Andere Wereld zich zou bevinden op de grens waar land en water elkaar ontmoetten. Even later schoot me ook te binnen dat ze me had verteld dat ik de reis niet alleen zou maken. 'Geen rivier,' mompelde Cathal. ik dacht toch echt... Laat ook maar. Ik denk dat we hierheen moeten.'


    Wat Sibeal me had verteld, weerhield me ervan zijn oordeel in twijfel te trekken en we zetten de pas er weer flink in, de heuvel af door een berkenbos. De helling was modderig en we glibberden omlaag. Tot overmaat van ramp begon het te regenen, maar gelukkig kwamen de smalle boomstammen ons goed van pas bij de gevaarlijke afdaling, al bood hun bladerdek ons weinig bescherming tegen de regen. Mijn capuchon gleed steeds van mijn hoofd en het zou niet lang meer duren of de draagdoek was doorweekt. Achter ons hoorde ik de honden, die dichterbij leken te komen, blaffen. Vlak voor het dal verloor ik mijn evenwicht en ik viel op mijn heup waardoor Becan van schrik een keel opzette, en de tranen sprongen me in de ogen van de pijn.


    'Vlug, Clodagh!' beet Cathal me dringend toe, terwijl hij mijn hand greep en me overeind hielp. 'Hoor je dat?'


    Op de heuvel achter ons hoorden we iemand roepen. Ik keek over mijn schouder, maar zag gelukkig niemand. 'Niet de honden, de rivier. We zijn er bijna. Rennen!' Ik hoorde de rivier niet; er stroomde überhaupt geen rivier door het landgoed van Zeven Wateren. Maar hoewel mijn lichaam bij elke stap protesteerde, bleef ik rennen. Nogmaals hoorde ik het geroep; het was Aidan, die de anderen aanspoorde, vermengd met het woeste geblaf van de naderende honden. Cathal hield nog steeds mijn hand vast en ik deed mijn best om hem bij te houden in plaats van languit voorover in de modder te vallen. Becan bleef luid protesteren en ik had veel medelijden met hem. We haastten ons over een smal pad dat aan beide kanten omzoomd werd door hoge bomen. De lichte berkenstammen vlogen voorbij, de regen drupte van de bladeren op onze kleding en haren. Met een ongeduldige beweging streek Cathal zijn natte donkere lokken uit zijn gezicht zonder vaart te minderen.


    Zodra we uit het berkenbos kwamen, liepen we plotseling door de stromende regen waardoor we de weg nauwelijks konden zien. De regen was als een zilvergrijze sluier die rotsen, bomen, paden, alles aan het oog onttrok behalve een klein stukje grond voor onze voeten. Het was vragen om problemen wanneer we bleven voortrennen, dus hielden we onze pas in en Cathal hield mijn hand steviger vast.


    'Cathal!' Het was de stem van Aidan ergens achter ons in de stortbui. 'Zorg dat ik de honden niet op je hoef los te laten, idioot! Geef je over, ik weet dat je daar ergens bent!' 'Een goed teken: de honden zijn aangelijnd. Wat doe je, Clodagh? Kom op, rennen!'


    Ik zette mezelf weer in beweging, het alternatief was immers zijn hand los te laten en te wachten tot de honden mij hadden gevonden. Ik had geen keuze. Zonder iets te zien liepen we opnieuw omlaag, een steile helling af. We konden elk moment ergens tegenaan botsen en tot drie keer toe moest Cathal zich schrap zetten om mij te behoeden voor een val. Het gekrijs van Becan voelde ik door zijn hele lijfje gaan. Ineens hoorde ik boven zijn gehuil en de roffelende regen uit een ander geluid: de klotsende, rollende, golvende muziek van een snelstromende rivier. Op merkwaardige wijze ging het regengordijn uiteen en daar, voor me, glinsterde de rivier in zoveel tinten grijs als er sterren aan de hemel staan. Het was niet een van de zeven wateren die in het meer uitmondden. Zelfs wanneer het water hoog stond vanwege hevige regenval in de winter, stelden die beken niets voor vergeleken bij deze enorme rivier. De bedding was zo breed als een flink stuk graasland, het oppervlak was eng glad vanwege de sterke stroming. Bladeren of stukken boomschors werden razendsnel meegevoerd op de kolkende stroom en vlogen voorbij alsof ze in een wilde wedstrijd verwikkeld waren. De rivier leek erg diep en ijskoud. Aan de overkant zag het landschap er vreemd uit, niet als het woud van Zeven Wateren. De bomen waren reusachtig en hun stammen en takken waren gebocheld en knoestig en leken eeuwenoud. Ik herkende ze niet als de bomen die ik eerder had gezien. Er hing een diepe duisternis en het scheen mij toe dat geen enkele vogel waagde te zingen onder die mantel van schaduw, geen levend wezen zou het wagen om zich daar te begeven op zoek naar voedsel. Er was geen brug. Gelukkig maar, want het angstzweet brak me uit bij de gedachte alleen al om ook maar een voet aan de overkant te zetten. Ik had nooit geweten dat een dergelijke rivier het landgoed van mijn vader doorkruiste, toch was hij er. 'Cathal!'


    Geschrokken deinsde ik achteruit; Aidans stem klonk vlak achter me en ik keek over mijn schouder. 'Daar. Het vlot. Vlug, Clodagh!' siste Cathal.


    Een vlot! Danu behoede ons! Terwijl Cathal me een handje hielp bij de laatste steile afdaling, viel mijn oog op een klein houten vlot dat door de tijd heen verweerd was. Het was net groot genoeg voor twee personen als die dicht naast elkaar gingen zitten en niet zouden bewegen. Woest schommelend in de diepte onder aan de steile oever was het vlot vastgebonden met een kort touw. Een ander, dikker en langer touw was over de rivier gespannen, aan weerskanten vastgebonden aan een houten paal die niet erg stevig oogde, en hing in het midden van de rivier vlak boven het snelstromende water. Op het vlot lag een tros touw. Dat zouden we kunnen vastmaken aan het dikke touw zodat we ons naar de overkant konden trekken, al zag het er niet erg betrouwbaar uit. Alleen het idee al deed me huiveren.


    We stonden aan de oever en Cathal nam me bij de arm om me op het schommelende vlot te helpen. Bevend van angst volgde ik zijn voorbeeld en hoe ik me ook ergerde aan mijn eigen lafheid, ik kon mezelf er niet toe zetten die dapper te negeren. Ik zag al voor me hoe het gammele vlot in het midden van de rivier zou omslaan en wij door de stroming meegesleurd zouden worden. Becan zou het niet overleven en ik kon ook niet zwemmen. 'Nee,' fluisterde ik toen we het vlot bereikten. 'Er moet een andere manier zijn.'


    in naam der goden, Clodagh,' snauwde hij. 'Heb je een missie, ja of nee? Er is geen andere manier om de rivier over te steken.' 'Stop!' Achter ons klonk luid een bevelende stem. Ontzet keek ik over mijn schouder en ik zag Aidan op nog geen tien passen afstand van ons op de oever staan. Zijn natte donkere haren plakten tegen zijn hoofd en hij oogde meedogenloos met een gespannen boog op ons gericht. 'Laat haar gaan, Cathal. Nu!' Het was de ijselijk beheerste stem van een krijgsman. Op het moment dat Cathal zijn vriend gehoorzaamde, zou die zijn pijl en boog spannen, klaar om te schieten. Als Cathal zich niet zou laten inrekenen, zou zijn beste vriend hem doden.


    'Nee, Aidan!' riep ik uit. Dit was helemaal niet de bedoeling. Noch mijn vader noch Johnny zou willen dat Aidan zijn vriend doodde. 'Niet doen!' Maar ik had net zo goed mijn mond kunnen houden. 'Laat haar gaan,' beval Aidan nogmaals. 'Ze is niet van jou. Ik weet niet wat je van plan bent, maar Clodagh heeft er niets mee te maken.' De boog bewoog niet in zijn handen. Cathal liet mijn hand los en ik stond tussen hem en de pijl op Aidans boog in. Zolang ik bleef waar ik was en de kans dat ik geraakt werd groot was, zou Aidan zijn pijl niet afschieten. Cathal liet mij de keus om veilig naar huis te gaan en zijn aanbod om mij te helpen te vergeten of...


    'Stap op het vlot,' beval ik hem. 'Eerst je linkervoet. Blijf achter me en pak mijn hand, alsjeblieft. Ik glijd liever niet in het water.' Opnieuw nam hij mijn hand in de zijne en ik hoorde hem opgelucht ademhalen. Waarschijnlijk had hij gedacht dat ik met Aidan terug naar huis zou gaan en hem zou opofferen aan de pijl. Het vlot schommelde vervaarlijk en hij greep mijn hand steviger vast om zijn evenwicht te bewaren. Even later stond ik wankelend op mijn benen naast hem en mijn maag kromp ineen van angst. Aidan had zijn boog omlaag gebracht en zag eruit als een man die iets dierbaars voor zijn ogen in rook ziet opgaan. Nu kwamen de twee mannen die hem vergezelden, achter hem vandaan, ieder met een woeste hond aan de lijn. Een van hen gebaarde naar Aidan, vragend of de honden losgelaten moesten worden, maar hij antwoordde met een kort en krachtig néé.


    Ik kon mijn evenwicht nauwelijks bewaren, waardoor mijn lichaam naar alle kanten bewoog. Toch probeerde ik tussen Cathal en de oever te blijven terwijl hij fluitend alsof er niets aan de hand was iets ingewikkelds deed met het touw. Gespannen wachtte ik af tot Aidan de honden op ons zou afsturen. Ze konden ons gemakkelijk te grazen nemen nu we nog aangemeerd lagen. Of Aidan zou het touw kunnen doorsnijden. Of de drie mannen zouden Cathal overmeesteren. Dat was zelfs voor een geoefend krijger een oneerlijke strijd. Maar het enige wat Aidan deed, was de pijl terugstoppen in zijn koker. En toen Cathal het touw met een bewerkte ivoren haak aan het dikke touw had vastgebonden en hij het vlot eraan voorttrok, bleef zijn jeugdvriend als aan de grond genageld staan en keek ons met zijn donkere ogen in een wit weggetrokken gezicht na.
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    HOOFDSTUK NEGEN


    Een stuk van de oever vandaan greep de snelle stroming van de rivier het vlot en slingerde ons onder het lange touw door, waardoor het korte touw dat aan het vlot bevestigd was, zo strak werd getrokken dat ik bang was dat het zou knappen. Hijgend zwoegde Cathal met tot het uiterst gespannen armspieren om ons door de stroming te trekken. Met mijn handen beschermend om Becan heen, kroop ik naast hem. Aan beide oevers regende het, maar gek genoeg was het boven de rivier links en rechts van het touw droog, alsof de geesten, welke het ook mochten zijn, vonden dat de stortregen net een beproeving te veel was. Desondanks was mijn mantel doorweekt en Becans draagdoek klam. Ik hield hem dicht tegen mij aan, want hij had het vast en zeker koud. Hoewel ik de realiteit het liefst had buitensgesloten totdat de overtocht voorbij was, dwong ik mezelf mijn ogen wijd open te houden. Ik kon me nergens aan vasthouden en elke keer wanneer het vlot heen en weer schommelde, spoelde het ijskoude water over de bodem, zodat mijn jurk opnieuw doorweekt was. Ik stond doodsangsten uit en mijn rug deed pijn door mijn voortdurende poging om in evenwicht te blijven.


    Plotseling glipte het touw uit Cathals handen. Hij vloekte, maar gelukkig kon hij het net op tijd weer grijpen. Met ingespannen concentratie trok hij het vlot voort en ik durfde geen woord te zeggen. Hoe had ik kunnen toestaan dat hij zijn leven op het spel zou zetten door met mij mee te gaan? Als hij van het vlot afviel, zou hij verdrinken en ik was niet sterk genoeg om het vlot naar de overkant te trekken. Ik had dit nooit mogen toelaten. Ik waagde een blik over mijn schouder naar de oever achter ons waar ik een glimp van Aidan opving, die verdween in de regen. Even leek het alsof hij zijn hand in een afscheidsgroet hief. Voor ik die kon beantwoorden, verdween hij helemaal in het grijze gordijn van regen. Het donkere en onbekende woud aan de overkant kwam met elke moeizame ruk aan het touw en elke zwoegende ademhaling dichterbij.


    'Gaat het?' vroeg ik Cathal, beschaamd over mijn verlammende angst waardoor ik hem niet kon helpen. 'Hm-hm. En jij?' was alles wat hij kon uitbrengen. Ik wilde hem vertellen dat alles in orde was, maar voordat ik mijn mond open kon doen om hem deze leugen op zijn mouw te spelden, scheerde er iets op nog geen handbreedte afstand rakelings langs mij. Geschrokken dook ik in elkaar. Toen een tweede wezen in een duikvlucht langs Cathal scheerde om vervolgens richting het woud aan de overkant van de rivier te fladderen, vloekte hij hartgrondig terwijl het vlot hevig heen en weer schommelde. Ik greep Becan, die het uitschreeuwde. Toen ik naar Cathal keek, zag ik dat het touw dat ons naar de overkant leidde, uit zijn handen was geglipt. Alleen het dunne touw dat aan het vlot vastzat, verbond ons met het dikke touw. Maar de krachtige stroming zette het dunne verbindingstouw zo onder spanning dat het elk moment kon knappen.


    'Ik hoop dat er een andere weg terug is.' Met een verbeten gezicht hield hij het touw met beide handen vast en trok uit alle macht, waarbij zijn lichaam boven het water hing. Uiteindelijk bereikte hij het dikke touw weer. Ik zag dat zijn handpalmen rood geworden en geschaafd waren en hij zou ongetwijfeld flinke blaren krijgen. 'Je doet het prima,' mompelde ik, en ik keek naar de oever aan de overkant. Die was nog steeds ver weg. Ik moest er niet aan denken dat de wezens terugkwamen. Waren het vleermuizen of vogels, of iets daartussenin? 'Het spijt me dat ik je niet kan helpen.' 'Je helpt me al,' zei hij. iemand moet het kind dragen. Bukken! Ze komen terug.'


    Uit mijn ooghoek zag ik de wezens terugkomen. Het leken vogels, want ze hadden veren en een snavel zoals raven die hebben, maar hun lijf leek op dat van een vleermuis met geklauwde poten. Bleke ogen glansden tussen de zwarte veren en toen ze op ons afvlogen, trokken ze op een gegeven moment hun vleugels in om recht op ons af te duiken. Deze keer scheerde er eentje scherp schurend langs mijn wang. Schreeuwend van angst drukte ik Becans hoofdje dicht tegen me aan. Cathal liet met één hand het touw los en haalde zijn dolk uit zijn gordel tevoorschijn terwijl hij de rondcirkelende wezens, klaar voor een derde aanval, met half dichtgeknepen ogen volgde.


    'Laat die beesten, zorg nou maar dat we aan de overkant komen,' riep ik hem naar adem happend toe. Ik voelde het bloed langs mijn wang lopen. 'Maak je geen zorgen om mij.' 'Krijg nou wat!' siste hij tussen opeengeklemde kaken. Hij hield zijn dolk klaar om naar de gevleugelde wezens uit te halen en het vlot schommelde zo hevig dat het water over mijn benen gutste. 'Alsjeblieft, Cathal! Laat ze met rust, breng ons snel naar de overkant. Au!' Opnieuw een duikvlucht. Er schaafde iets scherps langs mijn voorhoofd waarna het bloed in mijn ogen drupte en me verblindde. In een reflex boog ik me over Becan heen terwijl ik de goden verward aanriep. Gelukkig bewoog het vlot zich nu sneller voort langs het touw. Kennelijk had Cathal mijn raad opgevolgd en maakte hij nu haast om naar de overkant te komen. 'Rot op, smerig ongedierte!' riep hij uit. Plotseling voelde ik een scherpe pijn in mijn nek, daarna in mijn arm. Ze hadden me zelfs door de mantel heen verwond. 'Wegwezen!' riep hij nogmaals. 'Hier, Clodagh!' Hij reikte mij zijn dolk aan. Het vlot danste vervaarlijk op het water. Moeizaam mijn evenwicht bewarend, nam ik het wapen aan, waarna Cathal het touw weer met beide handen greep om het vlot te stabiliseren. 'Probeer die beesten te verjagen,' beval hij mij met een stem die kalm klonk, in tegenstelling tot de angst die uit zijn ogen sprak.


    'Het is niet zo ver meer,' fluisterde ik, terwijl ik bang was om flauw te vallen, wat ik me absoluut niet kon veroorloven. Ik had Cathal immers meegesleurd in deze ellende en ik was de enige persoon die Becan had. 'Alles is goed met mij.' Brighid sta me bij! Het vlot bewoog zo woest dat ik moest oppassen dat ik niet per ongeluk Cathal met de dolk stak in plaats van de agressieve wezens. Ze kwamen opnieuw in een formatie van drie laag door de lucht op mij afgestormd. Blijkbaar hadden ze het alleen op mij gemunt. Met mijn linkerarm beschermend om Becan zwaaide ik de dolk in mijn rechterhand in het wilde weg door de lucht. Het duizelde voor mijn ogen en alles om me heen werd wazig. 'Ga weg!' riep ik zo hard als ik kon, hoewel het geen indruk maakte tussen het gekrijs van de beesten. Maar deze keer scheerden ze zonder mij te verwonden rakelings voorbij.


    'Goed zo,' complimenteerde Cathal mij. 'Je arm ontspannen en de dolk stevig vasthouden, dat is het. Klaar voor de aanval.' Deze keer was ik voorbereid. De drie wezens doken nogmaals op mij af en met een doelgerichte stoot raakte ik een van de beesten. Een naargeestige schreeuw doorkliefde de lucht toen het gewonde beest van het vlot vandaan zwenkte en de twee andere hem krijsend volgden. Hun donkere silhouetten verdwenen in de regen uit zicht. Ik klemde de dolk steviger in mijn hand want ik vermoedde dat we die aan de overkant hard nodig zouden hebben. Cathal stond te wankelen op zijn benen maar hij bleef overeind. Gelukkig kwam de oever nu in zicht, hoewel ik nauwelijks meer kon zien dan een duistere mist. Ik wist niet of het kwam doordat ik huilde of dat het bloed in mijn ogen was gelopen. 'Clodagh!' riep Cathal schril. 'Niet flauwvallen, blijf bij me! Ik kan je nu niet helpen, maar we zijn er bijna. Denk aan het kind, doe wat je moet doen.'


    Becan... Ik veegde mijn ogen droog en zag dat mijn handen rood van het bloed waren. Vervolgens keek ik naar Becan in de draagdoek. Hij huilde hortend en stotend, panisch van angst. 'Bijna...' herhaalde ik fluisterend tot Becan. 'We zijn er bijna, liefje. Oo-roo, klein duifje...' Mijn stem klonk hees kwakend als een pad, maar Becan leek het niet te merken. En terwijl Cathal zich in het zweet werkte om ons naar de overkant te brengen, zong ik het slaapliedje om Becan gerust te stellen. Na een poosje bedaarde hij en vol vertrouwen pakte hij met zijn kleine twijgenhandje mijn doorweekte jurk terwijl ik iets wat op een lach leek op zijn gezichtje zag verschijnen. Konden baby's al zo jong lachen? 'Tijd voor jou om zacht te dromen,' zong ik zachtjes terwijl we de oever bereikten.


    Cathal knoopte het vlot vast aan een verweerde meerpaal die tussen stenen was geslagen en hielp mij overeind. Maar mijn benen weigerden bijna dienst.


    'Links- of rechtsaf?' vroeg hij vanaf de rand van het vlot. Hij was bewonderenswaardig kalm.


    'Linksaf op de heenweg,' zei ik. 'Rechtsaf op de terugweg. Dat heb ik eens in een verhaal gehoord.'


    'En wat gebeurt er als je je vergist?' Hij stapte met zijn linkervoet aan land en reikte mij zijn hand. Ik volgde hem. De oever was bedekt met kleine witte kiezelstenen, zo glad afgesleten dat het net eieren waren. Ze knerpten onder onze voeten.


    'Dat weet ik niet. Ik denk dat je dan ergens anders komt, maar niet op de plek waar je naartoe moest. Misschien kom je dan niet in de Andere Wereld. Kleine aanwijzingen zijn van belang. Kon ik me het verhaal maar goed herinneren.' Opnieuw veegde ik het bloed van mijn gezicht.


    'Hier.' Hij had de twee reistassen op de grond gezet en maakte die van hem open, waarschijnlijk op zoek naar een doek waarmee ik het bloeden kon stelpen.


    'Dat is niet nodig, het gaat wel.' Mijn stem klonk veraf en hol alsof ik me in een tunnel bevond. 'We moeten snel een droog onderkomen vinden...' Even later tolden de bomen, rotsen en kiezelstenen om mij heen en werd alles zwart voor mijn ogen.


    Het geluid van een knapperend vuur en Cathals gemompel maakten me wakker. 'Al goed, al goed, ik doe wat ik kan.' Becan huilde en Cathal probeerde hem te troosten. Ik voelde dat ik onder zijn mantel lag. En toen ik mijn ogen opende, zag ik een purpergrijze lucht zonder zon of maan. Of het dag of nacht was, kon ik niet zeggen. Misschien de schemering? Had ik dan de halve dag bewusteloos gelegen? Voorzichtig voelde ik aan mijn gezicht en schrok van de gezwollen en geschaafde huid. In mijn haar plakte het bloed.


    Toen ik rechtop ging zitten, werd ik overvallen door een duizeling en misselijkheid. Ik slikte moeizaam, ademde diep in en bleef nog even zitten totdat de misselijkheid verdwenen was. Ik kon me niet nog meer zwakte permitteren.


    'Ah! Je bent wakker,' mompelde Cathal. 'Mooi zo. Ik probeerde onze vriend wat te eten te geven, maar het lukte niet echt. Hij blijft huilen en ik vrees dat het geluid ons ongewenst gezelschap brengt. Te oordelen naar het welkom dat we ontvingen op de rivier, denk ik dat ons niet veel goeds te wachten staat. Kun jij hem van me overnemen?'


    Een stukje van mij vandaan zat hij met gekruiste benen op de grond met Becan in zijn armen, die hevig spartelend lag te krijsen. 'Breng hem maar hier.' Ik strekte mijn armen uit en ontdekte nu pas dat ik onder de mantel praktisch niets droeg. 'Waar zijn mijn kleren?'


    'Die hangen te drogen,' antwoordde hij. 'Daar.' Over een geïmproviseerd rek van takken dat bij het vuur stond, hingen mijn jurk, mantel, onderhemd en kousen te drogen. Ik zag dat Cathal ook een paar van zijn eigen kleren erover had gehangen. De damp sloeg er vanaf. 'Je hoeft niet te blozen, hoor,' voegde hij eraan toe. 'Je hebt mijn mantel toch om. Het is hier koud. Je kleren waren door en door nat, evenals de reservekleding in je tas. Ik had geen keus.' Woorden schoten me tekort en voordat ik Becan in mijn armen nam om hem te voeden, trok ik de mantel strak om me heen. Even later, toen Becan rustig lag te sabbelen, keken Cathal en ik elkaar bij het licht van het vuur aan. Zijn blik was net zo bezorgd als de mijne. We zaten in het woud, dat donkere woud dat we vanaf de andere oever hadden gezien. De bomen waren hier zo enorm groot dat de grootste eiken van Zeven Wateren er bij in het niet vielen en onder de bomen was het woud gehuld in een angstaanjagende, intense duisternis als die van een enorme onderaardse ruimte. Het was er akelig stil, wat mij een naar voorgevoel gaf dat niet verjaagd werd door het knapperen van ons kampvuur. Vanaf de plek waar wij zaten, liep de grond omlaag naar een dal dat naar het oosten liep en ik meende het murmelende geluid van de rivier in de verte te horen.


    'Hoe heb je mij hier gebracht?' vroeg ik met gedempte stem, al was er behalve wij drieën niemand in de buurt.


    'Ik kon je makkelijk dragen,' antwoordde hij. 'Maar het was wel vervelend om jou en het kind hier achter te moeten laten om de tassen te halen. Ik was bang dat een of ander duister schepsel jullie zou grijpen zodra ik me had omgekeerd, alleen om nog eens te benadrukken dat deze wereld... anders is.'


    Ik wilde hem niet nog meer verschuldigd zijn dan ik al was, maar het leek erop dat dit wel het geval was. Hij had me niet alleen in veiligheid gebracht, hij had me uitgekleed, mijn wonden schoongemaakt en me te slapen gelegd, waarna hij vuur had gemaakt, mijn kleren te drogen had gehangen en ook nog voor Becan had proberen te zorgen. Gezien de situatie vond ik het niet zo schokkend dat hij mij in mijn onderkleding had gezien. Als dat een dag eerder was gebeurd, had ik het vreselijk gevonden. 'Hoe is het met je gezicht?' vroeg hij. 'Heb je pijn? 'Het valt wel mee. Ik ben alleen een beetje misselijk, maar dat gaat wel over. Waren de wonden diep?'


    'Niet erg diep. Morgen zal ik ze weer verzorgen,' zei hij zakelijk. 'Hoe lang ben ik bewusteloos geweest? Schemert het echt al?' 'Als dat zo was, had ik je al veel eerder wakker gemaakt. Maar Becan vroeg veel aandacht. Hij kan een vreselijke keel opzetten.


    Wat een geluk dat hij geen melk nodig heeft. Stel je voor dat we een geit hadden moeten meeslepen op het vlot!'


    'We moeten gaan, denk ik. Maar niet op staande voet. Hoe lang duurt het nog voor onze kleren droog genoeg zijn om ze aan te trekken?'


    'Die zijn pas morgenochtend weer droog. Ik neem aan dat je de tocht niet in je ondergoed met alleen mijn mantel wilt vervolgen, dus kunnen we het beste hier overnachten en het vuur brandend houden. Ik heb getwijfeld of ik vuur kon maken omdat de rook ons zou kunnen verraden. In welke richting lopen we morgen verder?'


    Ik keek naar hem. Ondanks onze hachelijke situatie was hij opmerkelijk optimistisch. Dat zou wel onderdeel van de training op Inis Eala zijn, vermoedde ik. Hij had me nog geen enkel verwijt gemaakt, wat me bijna begon te ergeren omdat ik me erg nutteloos voelde. 'Ik dacht dat jij de weg kende,' fluisterde ik. 'Ik heb beloofd de toegangspoort te vinden, en ik heb mijn woord gehouden.'


    Daar had hij gelijk in. Waar we ons op dit moment ook mochten bevinden, het was zeker niet het woud van Zeven Wateren, ik zeg het niet graag, maar volgens mij kunnen we beter blijven lopen totdat we vinden waar we naar zoeken,' zei ik. "Iemand die ons kan vertellen waar mijn broertje is. Dan kunnen we hem terughalen.'


    'En kun jij Becan teruggeven.' Er klonk iets vreemds door in zijn stem, alsof er een onuitgesproken vraag in zijn mededeling was verborgen.


    'Wat is daar verkeerd aan?' vroeg ik.


    'Helemaal niets, Clodagh. Als de regels van onze wereld tenminste ook hier van toepassing zijn.'

  


  
    'Ik ken geen andere regels,' merkte ik rustig op. 'Hoe wist jij trouwens dat we naar de overkant van de rivier moesten? En hoe wist je dat er überhaupt een rivier was? Op geen enkele kaart van Zeven Wateren kom je die rivier tegen en ik weet zeker dat we niet buiten de grenzen van vaders grondgebied zijn gekomen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Een vage ingeving,' antwoordde hij. 'Net als je voorspelling van de aanval op Glencarnagh?' 'Hm-hm. Wat maakt het uit? Jij wilde naar de Andere Wereld, nu ben je er. Verkleumd en doorweekt, in je ondergoed en met een paar wonden die je liever niet had, maar je bent in ieder geval in het rijk van de Tuatha De. Dat denken we tenminste.' Even bespeurde ik een diepe bezorgdheid op zijn gezicht, maar hij verborg die vlug achter een neutraal masker.


    'Hoe kan het eigenlijk dat je daar nu ineens zo gemakkelijk in gelooft terwijl je thuis nog zo spottend over het Feeënvolk sprak?' vroeg ik hem.


    Opnieuw haalde hij zijn schouders op.


    'Hou daarmee op!' beet ik hem toe, waardoor Becan begon te huilen. 'Sst,' fluisterde ik, en in een poging de mantel kuis om me heen te houden, legde ik de baby tegen mijn schouder. 'Waarmee?'


    'Weigeren om mij een fatsoenlijk antwoord te geven en doen alsof wat er is gebeurd totaal onbelangrijk is. Te doen alsof het geen volslagen waanzin was dat je met me mee bent gegaan. Je legt me helemaal niets uit. Hoe zit het met jou en Aidan? Zag je zijn gezichtsuitdrukking niet toen we het vlot op stapten? Hij zag eruit alsof zijn hart gebroken was. Hoe kun je zo... waarom laat dit alles je koud?'


    Hij had de kleine kookpot uit zijn tas gehaald, en met water gevuld zette hij die in het vuur. Zwijgend brokkelde hij een handvol wilde paddenstoelen in het water en de stilte tussen ons duurde voort terwijl het mengsel begon te koken en een heerlijke geur verspreidde. Nu pas merkte ik dat ik honger had. Hij voegde nog wat groene blaadjes aan het mengsel toe, waarna hij het geheel roerde. Uiteindelijk keek hij op en onze ogen ontmoetten elkaar door de vlammen heen. 'Het hemd dat ik droeg, is bijna droog,' liet hij mij weten. 'Hier.' Het kledingstuk hing in de struiken. Hij trok het van de takken en gooide het in mijn richting. 'Bedenk,' voegde hij eraan toe, 'dat ik je al in je ondergoed heb gezien, dus maak er geen probleem van. De overtocht heeft me uitgeput en het laatste waar ik aan moet denken, is jou lastigvallen.' Een moment keek ik hem aan, waarna ik zei: 'Dank je.' 'Het is geen liefdadigheid, maar als we weer aangevallen worden, lijkt het me beter dat je je handen vrij hebt om jezelf te verdedigen,' zei hij. 'En als je de mantel steeds om je heen moet houden om niet halfnaakt te zijn, lukt dat niet. Hou de dolk bij je, ik heb nog een mes. We weten niet wat ons te wachten staat. Maar de ervaring met de vleermuizen, of wat het ook waren, zegt mij dat we hier niet welkom zijn. Wat ga je doen als ze je broertje niet willen teruggeven?'


    Omdat ik daar geen antwoord op had, reageerde ik net als hij met een schouderophalen. Becan was in zijn klamme dekentje gewikkeld tegen mijn schouder aan in slaap gevallen. Ook de doek die hij als luier droeg, was nat. 'Verdorie,' zei ik 'Ik moet zijn luier wassen.'


    'Eet eerst wat,' opperde Cathal.


    'Waar heb je de paddenstoelen geplukt?' vroeg ik. 'We mogen niets eten dat uit dit woud komt; dat is een van de regels.' 'Of anders?'


    'Dan zijn we gedoemd om voor altijd in de Andere Wereld te blijven.' Maar lieve goden, wat rook het heerlijk. 'Ik had ze bij me voor we de rivier overstaken,' antwoordde Cathal. 'Laat elke hap je smaken. Want als je gelijk hebt, dan moeten we op rantsoen tot we terug zijn. Hoelang denk je dat het gaat duren? En wat moet hij eten?' Hij knikte naar het slapende kind, dat ik op de grond had gelegd om het hemd over mijn klamme ondergoed aan te trekken. Om me niet voor zijn oog om te kleden, draaide ik me om in de hoop dat hij niet zou kijken. 'Hij drinkt honingwater,' antwoordde ik. 'Ik kan mijn waterzak met water uit de rivier vullen. Voor hem geldt de regel niet, hij kan eten en drinken van wat we hier vinden. Ik heb geen idee hoelang onze reis zal duren. Hopelijk niet al te lang. Het gaat slecht met mijn moeder, ze heeft Finbar snel nodig.' 'Het staat je goed,' merkte hij op toen ik me in zijn hemd weer naar hem omdraaide. Het kledingstuk was van een goede kwaliteit wol, warm en licht, en kwam tot aan mijn knieën. Ik probeerde me voor te stellen hoe ik eruitzag en bracht mijn hand naar de zwellingen op mijn gezicht. 'Het worden littekens, hè?' 'Dat geeft je karakter.'


    Met een grimas smaalde ik: 'Dat kan mijn saaie gezicht wel gebruiken. Maar er zijn belangrijker zaken. Ik moet terug naar de rivier om Becans doeken te wassen.'


    'Is het nou echt zo erg dat hij nat is en een beetje stinkt? Hij is tenslotte geen baby van vlees en bloed. Hij lijkt eigenlijk meer op een plant dan op een baby. En voor een plant is het niet erg om nat te zijn.'


    Ik keek naar het slapende wisselkind op de bosgrond in zijn klamme dekens. Zijn oogleden van blaadjes bedekten zijn kiezelogen en de zilverkleurige schors van zijn lippen bewoog rustig alsof hij droomde van sabbelen. Zijn handjes hield hij vol vertrouwen open.


    'Het is een kind met behoeften en gevoelens, ondanks zijn vreemde uiterlijk,' zei ik bits. 'Hij verdient het net zo goed om verzorgd te worden als Finbar, als elke andere baby. Het is niet eerlijk om hem te verwaarlozen en schone kleren is maar een klein deel van zijn verzorging. Het gaat ook om verhaaltjes vertellen en liedjes zingen, eten, geborgenheid en liefde. Elk kind heeft dat nodig. Dat mogen we Becan niet onthouden alleen maar omdat hij er anders uitziet.' Ineens vroeg ik me af hoe ik er zelf uit zou zien als ik thuis in de spiegel zou kijken. Misschien waren de littekens zo ernstig dat mijn kansen op een goede echtgenoot zoals Aidan verkeken waren. Onwillekeurig gingen mijn gedachten uit naar mijn zus Maeve op Harrowfield met haar afschrikwekkende littekens van de brandwonden in haar gezicht.


    'Goed dan,' verzuchtte Cathal. 'Als we hebben gegeten, laat ik je zien waar ik een beek en een bosmeertje heb gezien. We kunnen Becan in mijn mantel wikkelen, dan kun jij mijn tuniek aan.' Intussen trok hij die uit en gaf hem aan mij. 'Laten we nu eerst de paddenstoelen proberen.'


    Toen we het meertje naderden, verjoegen we een das die aan het drinken was. Ik hield mijn adem in en het dier keek ons geschrokken aan, waarna het wegvluchtte tussen de varens die langs de waterkant groeiden. Het was een gewone das zonder enig teken van bovenaardse krachten. Nu ineens hoorde ik hoog boven ons in het gebladerte de treurige roep van nachtvogels klinken. Blijkbaar was er toch leven aan deze kant van de rivier. Er schoot iets weg over de bosgrond, opgeschrokken door onze behoedzame voetstappen.


    Ik legde de slapende baby tussen de wortels van een enorme boom, Cathal ging op een platte steen zitten en ik knielde bij de waterkant om de dekentjes en de luierdoek uit te wassen. Het water was onnatuurlijk koud en het leek alsof ik mijn handen in vloeibaar ijs stopte. Terwijl ik de lappen tegen een steen uitsloeg, probeerde ik een plan voor morgen te bedenken. Hoe ver zouden we moeten doorlopen? Misschien was het beter om op zoek te gaan naar een heuvel zodat we vanaf de top het landschap konden overzien. En als we tekenen van leven zagen, moesten we ons dan verbergen of juist niet? Het leek me niet verstandig om op iemand af te stappen om te vragen waar de ontvoerders van Finbar zich ophielden. De wezens boven de rivier hadden ons immers aangevallen.


    'Ben je klaar?' vroeg Cathal zacht. 'We moeten terug naar het vuur.'


    'Ik denk dat ze wel schoon zijn, ik kan het niet goed zien, het is te donker.' Waarschijnlijk was het toch avond, want dassen en uilen komen alleen in het donker tevoorschijn. Maar misschien was het hier altijd donker. Dat zou heel vervelend zijn. Op klaarlichte dag wanneer de zon scheen, voelde ik me veel meer op mijn gemak.


    'Je ziet er moe uit,' zei Cathal toen we eindelijk weer rond het vuur zaten. 'Je moet gaan slapen. Hou het kind dicht tegen je aan en sla mijn mantel om, dan krijg je het wel warm. Ik waak en zorg dat het vuur blijft branden.'


    'De hele nacht?' Ik nam hem onderzoekend op. Er was geen greintje van de zo kenmerkende spot meer op zijn smalle gezicht te zien. 'Dat kan ik niet toestaan. Maak me over een paar uur wakker. Ik kan ons niet tegen een aanval beschermen, maar ik kan jou wakker maken als ik iets zie of hoor.'


    Er speelde een lach om zijn dunne lippen. 'Als je dat per se wilt.' 'Ja,' verzekerde ik hem. 'Ik wil niet dat jij als een held de hele nacht waakt om vervolgens morgenochtend te moe te zijn om ook maar iets te doen. Als het ooit ochtend wordt.' Ik huiverde. 'Vast wel.' Bij deze woorden gleed er een zilverachtig licht laag over de bosgrond dat de bemoste boomstammen van de reuzenbomen bescheen. In het schijnsel werd boven onze hoofden een wolk vliegende wezentjes op tere vleugels in alle kleuren van de regenboog zichtbaar. Het waren geen insecten. Ook geen vogels. 'Bij Morrigan,' mompelde Cathal. 'Wat zijn dit?' 'Gelukkig zijn ze klein,' fluisterde ik, met de herinnering aan de aanval boven de rivier. 'Cathal, beloof me dat je me wakker maakt.'


    'Je hebt mijn woord. Je bent niet het meisje dat ik dacht toen we elkaar de eerste keer ontmoetten.'


    'Maar ik ben precies dezelfde als toen,' sprak ik wat verbitterd. 'Mijn sterke kant is het runnen van een huishouden. Ik ben het soort meisje dat eens een goede echtgenote zal zijn. Ik beschik absoluut niet over de capaciteiten die nodig zijn voor een missie als deze. Ik kan niet zwemmen, ik kan niet vechten, ik ben niet dapper. En ik ben niet doortastend als het erop aankomt. Ik wou dat ik je kon verrassen, Cathal, maar ik ben niet anders dan je die eerste keer dat je me zag, van me dacht.' Intussen had Becan zijn kiezelogen geopend en keek hij mij recht aan terwijl ik hem een droge luier van afgescheurde repen van een hemd van Cathal omdeed. Hij lag met een zacht stemmetje te kirren en ik vroeg me af hoe het kon dat zijn stem eerst zo scherp als die van een raaf had geklonken.


    'Ik heb spijt van wat ik bij die eerste ontmoeting heb gezegd,' zei hij, en hij sloeg zijn armen om zijn knieën. 'Zoals Aidan je ongetwijfeld verteld zal hebben, ben ik niet de man die een sociaal aanvaardbaar gesprekje kan voeren in de zalen van de clanhoofden. Ik kan dat spelletje niet meespelen omdat ik het niet serieus kan nemen. Clodagh, jij lijkt me iemand die haar uiterste best doet om het de mensen om haar heen naar de zin te maken. Is jouw eigen welzijn dan niet belangrijk voor je? Dat kan ik moeilijk begrijpen.'


    Plotseling stond ik op het punt om in tranen uit te barsten en ik knipperde om ze tegen te houden terwijl ik Becan in mijn armen wiegde. Ik was inderdaad moe. 'Ik maak me zorgen om mijn familie en helemaal om mijn moeder. Al die jaren wilde ze een zoon. Ze kregen lang geleden een tweeling, twee jongetjes. Maar die leefden niet langer dan een dag. Ik kan me nog herinneren dat Muirrin ons - Deirdre, Maeve en mij - meenam naar de meidoorn toen de jongens net waren geboren om te bidden voor hun gezondheid.' Misschien was dat het moment geweest waarop ik begon te twijfelen aan de welwillendheid van de machten uit de Andere Wereld. Dat was een zware teleurstelling voor een klein kind. 'Als we er niet in slagen Finbar terug te brengen, weet ik zeker dat mijn moeder het niet overleeft. Ze zal langzaam... wegkwijnen. Ik wou dat ik wist hoe het met mijn familie thuis gaat.' Tranen rolden over mijn wangen. 'Verdorie! Ik wil niet huilen,' flapte ik eruit, en ik snoot mijn neus in de mouw van het geleende hemd. 'Ze weten in ieder geval waar ik ben. Ik heb Sibeal verteld wat ik van plan was en zij zou het Vader vertellen.'


    Cathal nam alle tijd om een antwoord te formuleren en ik bedacht me intussen hoe vreemd het was dat ik twee dagen geleden nooit zo tegen hem had kunnen praten. Als ik dat toen wel had gedaan, had ik een snijdende repliek kunnen verwachten over mijn pathetische zelfmedelijden. Ik was ervan doordrongen dat aan deze kant van de rivier alles anders was, zelfs Cathal. 'Ik weet weinig van dat soort zaken,' merkte hij uiteindelijk op. 'Het lijkt me een goede reden om te huilen. Schaam je je voor mij?'


    Verbaasd keek ik hem aan. 'Zou jij je niet schamen als je voor mijn ogen in tranen zou uitbarsten?'


    'Weet ik niet,' antwoordde hij. 'Als ik een reden heb om te huilen, zou ik je die zeker vertellen. Zei je dat je niet kon zwemmen?' Ik knikte. 'Ik heb het nooit geleerd.' 'Toch stapte je op het vlot?' 'Ik had geen keus.'


    Cathal zweeg. Hij had enkele repen gedroogd vlees uit zijn buidel gevist en deed die in de kookpot. Ik had honger en het eten geurde heerlijk. Terwijl ik wachtte tot het klaar was, wiegde ik Becan zingend in slaap.


    Toen ik het kind weer in de mantel had gewikkeld, reikte Cathal me de mok met stoofpot aan. 'Het drinkwater is bijna op,' deelde hij mee. 'Die regel voor het eten van voedsel uit de Andere Wereld, geldt die ook voor het water uit de rivieren en meertjes?'


    Ik probeerde me te herinneren wat ik hierover in de verhalen over het Feeënvolk gehoord had. 'Ik weet het niet. Ik denk dat het Feeënvolk wil dat ik deze missie voltooi. Ik zal Finbar op de een of andere manier moeten vinden. Dus ik denk dat we het water wel kunnen drinken. Ik bedoel, waarom zou het Feeënvolk willen dat ik voor altijd in de Andere Wereld gevangenzit?' Na een stilte die iets te lang duurde, zei Cathal: 'Dat is waar. Als onze reis nog twee dagen gaat duren, zullen we dat risico moeten nemen.' 'Cathal?'


    'Ja?'


    'Je mantel... Die intrigeert me.' 'Hm-hm.' Dat klonk niet bepaald bemoedigend. 'Aidan vertelde me dat de dingen die je erin hebt genaaid, je herinneren aan je verleden. Ik vraag me af...'


    'Wat?' Nu hoorde ik weer de mij bekende Cathal, die mij als een bemoeial zag en me liever spottend van repliek diende dan me uitleg gaf. 'Wil je soms dat ik mijn geheimen opbiecht in ruil voor jouw vertrouwelijke uitspraken?'


    Ik reageerde niet direct maar nam hem aandachtig op. Opnieuw zag ik een schaduw over zijn gezicht trekken die sprak van diepgewortelde angst. Zoveel was mij wel duidelijk. 'Ja, zeker nu er niemand in de buurt is.'


    'Er valt niets te vertellen.' Hij bewoog zenuwachtig en pookte met een stok in het vuur. 'Net zei je dat je dezelfde was als het meisje dat ik voor het eerst zag: het toonbeeld van huishoudelijkheid zonder enige diepgang. Ik ben precies degene die jij zag toen we elkaar voor het eerst ontmoetten: een egoïstische, arrogante buitenstaander, die nog minder goede manieren heeft dan gezond verstand. Wat valt er nog meer te weten?' Hij gooide de stok in het vuur.


    Zonder iets te zeggen tuurde ik in de vlammen. Het was waar dat ik hem zojuist had verteld dat het enige waarvoor ik deugde, mijn rol als goede echtgenote was. Maar ik vond het niet leuk dat hij dit beeld bevestigde.


    'Ik zag het natuurlijk verkeerd,' mompelde hij. 'Zo ben jij helemaal niet. Maar ik ben helaas wel die man die ik net beschreef. Ook onder de oppervlakte ben ik een en al bluf zonder inhoud.' 'Daar geloof ik niets van,' zei ik neutraal, en ik bleef hem recht aankijken. 'Als dat zo was, zou je de vragen over je verleden gewoon beantwoorden zonder dat het je iets kon schelen. En als het je niets kon schelen, zou je niet al die herinneringen als beschermende amuletten in je mantel meedragen.'


    'Amuletten,' herhaalde hij toonloos. 'Zoals anderen een rowankruis dragen, bedoel je? Je weet dat ik niet in dat soort dingen geloof.'


    'Je gelooft toch ook niet in de Andere Wereld?' Ik keek hem nog steeds door de vlammen heen aan. 'Je moet met iets beters komen, Cathal. Ik ben blij dat je mij niet langer als een domme huishoudster ziet. En mocht het je interesseren, mijn beeld van jou is ook veranderd. Als dat niet zo was, had ik het wel uit mijn hoofd gelaten om je naar dit soort persoonlijke dingen te vragen. Ik vond het eigenlijk een heel normale vraag. Ik kan vragen bedenken die veel pijnlijker zijn.'


    'Zoals?' Uitdagend keek hij mij met zijn spottende blik aan. Ik haalde diep adem. 'Ik zou je kunnen vragen wie je vader was.' Onwillekeurig herinnerde ik me hoe Aidan mijn vader wanhopig had proberen te overtuigen van het feit dat Cathal geen verrader was, alsof dat van het grootste belang was. Ook dacht ik terug aan het gesprek in de stallen dat ik had opgevangen, aan hoe vriendelijk Cathal Aidan had toegesproken. En aan de beledigingen die ze elkaar naar het hoofd hadden geslingerd tijdens hun gevecht. Ik had een vermoeden over Cathals ouders, maar dat zou ik hem nooit kunnen vertellen. De twee jongens, als broers samen opgegroeid, de uitzonderlijke ruimhartigheid van een clanhoofd dat een arme jongen van lage komaf in zijn gezin opneemt, een moeder die de naam van de vader niet wil prijsgeven... 'Maar dat doe je niet,' zei hij, en ik kon niet uitmaken of dit een gewone constatering of een dreigement was. 'Het zou ongepast zijn,' antwoordde ik. 'Hoewel ik me heb afgevraagd of daar de oorzaak van je verdriet ligt. Ik denk dat je het me op een goede dag uit eigen wil zal vertellen als je me als vriend vertrouwt.'


    'Voor zover het jou aangaat, heb ik geen vader,' zei hij kortaf. 'Jij was verdrietig omdat heer Sean niet wilde geloven dat Becan een wisselkind is en omdat hij jou niet vertrouwde. Maar dat gaat weer over. Ik voorspel dat als jij terugkeert op Zeven Wateren, hij je in zijn armen sluit en de goden dankt voor je behouden thuiskomst, of je Finbar nu wel of niet terugbrengt. Daarna zal hij zijn excuus aanbieden en zeggen dat hij je verkeerd beoordeeld heeft. Wees maar blij dat je zo'n vader hebt, Clodagh. Hij mag dan wel af en toe hard tegen je zijn, maar hij is een goed mens.' 'Dat weet ik,' bracht ik uit met dichtgeknepen keel. 'Maar het is niet eerlijk: we hadden het over jou, niet over mij.' 'O, ja, mijn mantel. Ach, ik vind het leuk om dat soort prullen te verzamelen en met me mee te dragen. Het is waar dat ze stuk voor stuk een verhaal vertellen. Beschouw het maar als onderdeel van een nauwkeurig geconstrueerd imago: dat van de excentriekeling zonder woonplaats. Vandaar de geheugensteuntjes voor wie ik ben en waar ik vandaan kom.'


    Dit was geen bevredigend antwoord en ik vroeg door. 'Toen we ons verscholen in de kleine grot en jij je mantel voor de opening hing, liepen de honden ons voorbij,' bracht ik hem in herinnering. 'Ik ken die honden, ze zijn goed getraind en ze zouden ons nooit gemist hebben.' Hij zweeg zoals altijd.


    Ik vervolgde: 'De mantel bleef droog toen we de rivier overstaken terwijl de rest van onze kleren doorweekt raakte. En toen ik hem omsloeg, werd ik meteen warm. Niet omdat hij is gemaakt van dik vilt, maar... er is nog iets anders. Ik voelde me veiliger op de een of andere manier. Het klinkt raar, maar ik vraag me af of die amuletten inderdaad kracht bezitten. En haal nu niet weer je schouders op, ik meen het serieus. Mijn oom Conor vertelde me eens dat huis-tuin-en-keukenmagie, zoals witte stenen bij de drempel leggen om het huis te beschermen of een vlechtwerk van wilgentwijgen in de stallen hangen om het vee te beschermen, krachtig kan zijn als ze maar met diepe overtuiging uitgevoerd wordt. Zou het kunnen zijn... dat die herinneringen aan goede tijden, symbolen van liefde en vriendschap, een beschermende kracht bezitten als ze in een mantel zijn genaaid? Zie je, ik stel geen lastige persoonlijke vragen, maar ik opper gewoon een idee.'


    'Je probeert me erin te luizen.'


    'Vrienden luis ik nooit ergens in.'


    Weer volgde er een stilte. Tot hij uiteindelijk zei: 'Misschien begrijp je mijn redenen om hier te zijn niet helemaal.' 'En misschien wordt het eens tijd dat je mij die uit de doeken doet.' Plotseling hingen de onuitgesproken woorden dreigend in de lucht en kreeg ik er kippenvel van.


    'Daar kan ik niet over praten,' zei hij. 'Ik kan het je niet uitleggen. Ik had een vriend aan de overkant en zie wat er gebeurd is. Het laatste wat ik van hem zag, was dat hij mij wilde doden.' De wending die het gesprek nam, beviel me niet. We waren diep in een duister woud in een vreemd en onbekend oord en het enige gezelschap dat ik had, hield me op afstand. Intussen waren de kleine vliegende schepsels die boven onze hoofden cirkelden, weer verdwenen en ineens leek het woud enorm groot en uitgestorven. 'Ik heb je niet gevraagd om met me mee te gaan,' zei ik in de hoop dat mijn verwardheid niet al te veel uit mijn stem sprak. Hij slaakte een diepe zucht. 'Ga slapen, Clodagh.' Het was me duidelijk dat hij niet met me wilde praten en ook niet wilde luisteren. Wat was ik naïef om te denken dat we nader tot elkaar konden komen.


    Nadat ik mijn kom had weggezet, ging ik naast Becan liggen en sloeg de mantel over ons beiden heen. Er gleed iets kouds en glads langs mijn geschaafde wang en ik voelde met mijn hand wat het kon zijn. Het was de ring van groen glas, een vrouwenmaat. Hij zou mij passen.


    'Hij was van mijn moeder,' zei Cathal, die mij absoluut niet kon zien. 'Het enige wat ik van haar heb. Ik wil er niet over praten, niet over haar en niet over mijn vader. Nu niet en nooit. Het is beter als wij afstand bewaren. Als we dat niet doen... Het is gewoon te gevaarlijk. Ik ben niet meegegaan omdat ik brand van verlangen om vrienden te worden en jou al mijn geheimen te vertellen.


    Ik ben hier omdat ik denk dat alle ellende door mij komt. Ik heb Johnny nog zo gezegd dat ik niet mee wilde naar Zeven Wateren. Toen hij mij toch dwong, bracht hij ongeluk over zijn familie. Ga nu maar slapen. Morgen wordt het een vermoeiende dag.'
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    HOOFDSTUK TIEN


    Niet Cathal maar Becan wekte me voor zonsopkomst, huilend om zijn voeding. Terwijl Cathal me liet weten dat hij geen onraad had gezien, gaf ik het wisselkind gapend te drinken en met enige tegenzin stemde Cathal ermee in dat hij een hazenslaapje deed en ik zou waken. Hij weigerde zijn mantel om te doen en stond erop dat ik hem omhield omdat ik het anders te koud zou krijgen. Maar zodra hij sliep, legde ik de mantel over hem heen en ging met Becan in mijn armen dicht bij het vuur zitten. Er heerste doodse stilte in het woud. Er bewoog niets in de takken, en er klonk geen geluid tussen de bomen. De maan was verdwenen en de kleur van de lucht vertelde me dat de zon zo zou opkomen, als die zich ooit liet zien in deze naargeestige wereld. Hoewel het fris was, had ik het gevoel dat we in een ondergronds domein waren, waar de lucht zwaar op me drukte. Wat verlangde ik naar mijn slaapkamer, de vertrouwde zalen en trappen van Zeven Wateren en de zekerheid van mijn dagelijkse taken. Maar vooral verlangde ik naar heldere gedachten. Er waren zo veel vragen. Wat had Cathal bedoeld met de opmerking dat het allemaal zijn schuld was? Had hij daarmee toegegeven dat hij inderdaad een verrader was? Ik kon het niet geloven. Hij was vlak voor de aanval vertrokken van Zeven Wateren en had mij afgeleid toen Finbar weggenomen werd. Vervolgens was hij in het woud blijven rondhangen in plaats van te vluchten en nu zaten we samen hier, in de Andere Wereld. Ik begreep er helemaal niets van.


    Terwijl hij onder zijn mantel lag te slapen met een gebogen arm onder zijn hoofd, keek ik naar hem. Zijn gezicht was ontspannen en beviel me. Zijn gelaatstrekken waren niet knap zoals die van Aidan of gelijkmatig zoals die van Johnny, maar ernstig en karakteristiek. Zijn oogleden waren donker van vermoeidheid, de grove tatoeage van de vos benadrukte zijn zware wenkbrauwen, zijn rechte neus en sprekende jukbeenderen. Hij had een hoekig gezicht zonder zachte rondingen, hoewel zijn lippen nu hij sliep minder verbeten waren. Als hij inderdaad Aidans halfbroer was, zoals ik vermoedde, was er wat uiterlijk betreft weinig bewijs voor te vinden. Het is beter dat we afstand houden, had hij gezegd. En opnieuw vroeg ik me af waarom hij me had gekust. 'Ik wil niet dat hij een vijand is,' fluisterde ik voor me uit. Plotseling hoorde ik een droog gekuch vanuit het stuikgewas komen en geschrokken drukte ik Becan tegen me aan. 'Wie is daar?' siste ik, en ik probeerde mezelf gerust te stellen met de gedachte dat het waarschijnlijk een egel was, ook al voelde ik dat het niet zo was.


    Het geluid van voetstappen... Niet van klauwen, niet van poten, maar voeten in schoenen. En gek genoeg moest ik aan de clurichauns denken in hun kleine groene laarzen. Cathal bewoog in zijn slaap en draaide zich met zijn rug naar mij toe, een arm over zijn ogen geslagen. Ik wilde hem niet wakker maken tenzij ik zijn hulp nodig had. Hij zag er zo uitgeput uit. In zijn slaap oogde hij bijna vredig. Maar als dit ding, wat het ook mocht zijn, tot de tanden toe bewapend tevoorschijn kwam, zou ik niet aarzelen het uit te schreeuwen. Wat had ik aan een krijger van Inis Eala als ik hem zou laten slapen?

  


  
    'Kom tevoorschijn,' sprak ik zo dapper als ik kon terwijl mijn hand naar de dolk in mijn gordel greep. 'Vriend of vijand?' Er klonk een laag gegrinnik tussen de varens en even later stapte er een klein schepsel naar voren, gekleed in een grijze bontmantel, met zijn capuchon over zijn hoofd. Ik kon zijn gezicht niet zien omdat hij een zilveren hondenmasker droeg dat gedetailleerd bewerkt was met tanden in zijn gapende mond, en elke haar van zijn glimmende vacht was zichtbaar. De oren stonden omhoog als van een jachthond in opperste alertheid. Het schepsel achter deze vermomming was zo groot als een kind en zijn hand, waarin hij de stok van het masker vasthield, was menselijk maar bedekt met een vacht. Misschien was het een handschoen, misschien ook niet. Door de gaten in het masker ontwaarde ik een glimp van zijn glanzende ogen. 'Ha. Een uitdaging!' De stem van het wezen was laag en luid en duidelijk geen kinderstem. 'Vriend of vijand, dat bevalt me. Waarom reis je met hém?' Hij knikte in de richting van Cathal. 'Hij ruikt niet goed. Waarom heb je hem hierheen meegenomen? Zorg dat je hem zo snel mogelijk kwijtraakt.' 'Wat?' vroeg ik verbijsterd. Dat ik me net nog had afgevraagd of mijn metgezel een verrader was, deed er niets meer toe. 'Waarom? En wat gaat jou dat aan?' Het kleine schepsel was niet echt angstaanjagend, maar ik was wel op mijn hoede. Wie de persoon met de hondenkop ook was, hij hoorde in ieder geval niet bij het Feeënvolk.


    'Zorg dat je je van hem ontdoet!' siste het wezen. 'Slecht bloed! Schaduw en duisternis!'


    Vanuit mijn ooghoek zag ik Cathal weer bewegen, maar ik draaide mijn hoofd niet naar hem toe. 'Waarom zou ik naar jou luisteren?' vroeg ik kalm hoewel zijn woorden mij bang hadden gemaakt.


    'Je hebt een gids nodig, hè? Ik kan je de weg wijzen. Maar niet als hij meegaat. Als je bij hem blijft, brengt je dat alleen maar ongeluk en een gebroken hart. Morgen moet je hem afschudden. Jij gaat de ene weg, hij een ander. Als je bij hem blijft, zullen de problemen je van alle kanten belagen. Je zal aangevallen worden, gewond raken, in de vernieling belanden. Als je denkt dat deze littekens je schoonheid bederven, geloof me, er zullen veel meer littekens volgen als je bij hem blijft. Je hebt hem niet nodig, Clodagh. Zijn soort is uitschot.'


    'Hoe ken je mijn naam?' Ik was helemaal van streek.


    'Dat weten wij gewoon. Hoe we dat weten, doet er niet toe. Dump hem snel.'


    'Zonder hem had ik de rivier nooit kunnen oversteken,' verklaarde ik rustig hoewel ik kwaad werd. 'Zonder hem had ik de rivier niet eens gevonden. Wat hij in de mensenwereld ook gedaan mag hebben, hij is hier om mij te helpen. Dat heeft hij gezegd en ik geloof hem.'


    Het masker wendde zich tot mij. 'Je hebt medelijden met hem,' sprak het schepsel toonloos. 'Net als met dat hoopje twijgen dat je op je schoot hebt.'

  


  
    Beschermend legde ik een hand om Becans lijfje dat in Cathals tuniek gewikkeld was. 'Medelijden?' herhaalde ik. 'Dat denk ik niet. Ik geef mensen alleen het voordeel van de twijfel, dat is alles. Ik probeer niet te snel een oordeel te vellen.' 'Nou ja,' zei het Hondenmasker luchtig, 'zeg niet dat ik je mijn hulp niet heb aangeboden.' Daarna loste zijn ineengedoken gestalte voor mijn ogen op in het niets.


    'Wacht!' riep ik. Het schepsel kreeg weer vorm en bleef op de grens van zichtbaar en onzichtbaar zweven. 'Wie ben je? En waarom bied je mij je hulp aan?'


    'Dat doet er niet toe als je bij hem blijft. Dan moeten jullie zelf de weg maar vinden.'


    'Hij is een krijger van Inis Eala,' flapte ik eruit terwijl ik me afvroeg of ik niet te overmoedig was. Ik wenste niet toe te geven aan chantage. 'Hij vindt de weg heus wel.'


    Er schalde een spotlach door de lucht en de varens ritselden. Toen was het schepsel verdwenen. Rondom ons bewoog ineens van alles in de schaduwen, alsof er niet één maar meer schepsels waren geweest die zich nu terugtrokken in het landschap en een werden met de aarde, de bomen en de struiken. Uiteindelijk was het doodstil en ik wiegde Becan in mijn armen. 'Zeg me niet,' mompelde ik, 'dat ik me dit heb ingebeeld. Dat kan gebeuren na een klap op je hoofd.'


    Ik probeerde me alle verhalen te herinneren die ik had gehoord over de verschillende wezens die de Andere Wereld bevolkten, de machtige Tuatha De Danann en de rassen waarmee zij het rijk deelden. Ik kende een volk dat meestal de Ouden werd genoemd, dat bekend stond om zijn vermogen op te gaan in het landschap waarbij het de vormen van bomen, stenen of water aannam. Soms waren ze niet meer dan fluisterende schaduwen en soms namen ze de vorm aan van levende wezens. Ze waren niet bevriend met het Feeënvolk. Integendeel, er bestond een hevige rivaliteit tussen beide volken, die stamde uit oude tijden toen Erin verscheurd werd door een oorlog die de Ouden naar hun grotten op afgelegen eilanden had teruggedreven. Was een van mijn druïdenooms maar hier, dan kon ik hem vragen naar dit volk. Ik kon me alleen herinneren dat een van de voorvaderen van Zeven Wateren een vrouw van de Ouden had getrouwd, wat inhield dat ik van hen afstamde, zij het op grond van een ver verleden.


    'Maar,' mompelde ik tegen Becan, 'dat betekent nog niet dat ze te vertrouwen zijn. Ik laat Cathal niet achter, dat zou verkeerd zijn. Een gebroken hart, heeft het schepsel gezegd. Zou hij bedoelen dat ik Finbar niet zal vinden tenzij ik hem alleen ga zoeken? Of is dit een of andere valstrik?'


    Becan was weer in slaap gevallen en lag lekker warm genesteld in de tuniek. Ik had het koud. Cathal had gelijk toen hij beweerde dat alleen zijn mantel de nachtelijke kou in dit woud buiten kon houden. In een flits stelde ik me voor dat ik naast hem onder de mantel kroop zodat we elkaar konden verwarmen. Onmiddellijk daarop voelde ik mijn wangen gloeien. Vreemd eigenlijk dat ik liever dood zou vriezen dan ongepast te handelen. Als het nog kouder werd, zou ik de verleiding nauwelijks kunnen weerstaan. Maar ik moest waken tot hij wakker werd. Met een zucht kwam ik overeind en ik voelde of mijn eigen mantel, die nog bij het vuur te drogen hing, al droog was. Gelukkig was die bijna droog en ik sloeg hem om. Vervolgens ging ik bij het vuur zitten wachten tot het ochtend werd. Ik kon niet zeggen hoelang dat nog zou duren, omdat de tijd in de Andere Wereld anders verstreek; de verhalen waren daar stuk voor stuk het bewijs van. Onze reis zou hier misschien enkele dagen duren, terwijl in de mensenwereld veel meer tijd voorbij was gegaan. Ik zou er niet mee kunnen leven wanneer ik triomfantelijk met Finbar zou terugkeren en mijn familie twintig, dertig of zelfs veertig jaar ouder was geworden en mijn ouders intussen gestorven waren, Sibeal en Eilis vrouwen van middelbare leeftijd waren en mijn huis bewoond werd door een nieuwe generatie. Sterker nog, het zou verschrikkelijk zijn als er honderd jaar waren verstreken en iedereen overleden was. Zacht klopte ik Becan op zijn rug voor wat troost. In de verhalen kwamen mensen soms helemaal nooit meer thuis.


    Tegen de tijd dat Cathal wakker werd, had ik mezelf bijna overtuigd van het feit dat ik hem beter niets kon vertellen over wat er was voorgevallen. Dan zou ik hem moeten uitleggen waarom ik een hulpaanbod had afgeslagen, wat een ongemakkelijke situatie zou opleveren aangezien hij mij te verstaan had gegeven dat hij niet uit was op vriendschap, maar slechts handelde uit een bizar plichtsgevoel. En ik wist dat hij niet van plan was om mij uit te leggen wat hij bedoeld had toen hij zei dat hij het ongeluk over mijn familie had gebracht. Hij legde immers nooit iets uit. Als ik erachter wilde komen wat hij precies had bedoeld, moest ik nog veel meer mijn best doen om zijn vertrouwen te winnen. Misschien had mijn nachtelijke bezoeker het bij het rechte eind en was Cathal de bedrieger waarvoor ik hem had gehouden, zodat ik nu ten strijde trok samen met de vijand. Misschien had ik mijn emoties niet meer onder controle. Ik wist niet eens meer precies wat ik voelde. Het was geen medelijden, dat had het schepsel verkeerd gezien. Het was onmogelijk om medelijden met Cathal te hebben. Hij intrigeerde me omdat ik nooit eerder iemand had ontmoet die zich zo afsloot voor anderen. Het leek wel alsof hij niet anders kon dan zichzelf buiten de groep stellen en zich bewust onttrok aan de regels die voor ons gewone mensen golden. Toch leek hij diep vanbinnen ongelukkig. Als hij ervoor koos om vreemd en zonderling en onvoorspelbaar te zijn, was dat in ieder geval geen keus waar hij blij mee was, en ik kon me niet aan de indruk onttrekken dat hij toch het liefst ergens bij wilde horen. Waarschijnlijk was Inis Eala zijn thuis. Nee, Johnny had Cathal echt geen plezier gedaan door hem mee te nemen naar Zeven Wateren. Hij wenste waarschijnlijk dat hij mij nooit was tegengekomen. Uiteindelijk vertelde ik hem na een haastig ontbijt tijdens het inpakken toch over de nachtelijke bezoeker, de cryptische waarschuwing en het aanbod tot hulp als aan bepaalde voorwaarden werd voldaan.


    'Dus heb ik het aanbod afgeslagen,' besloot ik. 'Ik heb gezegd dat ik je vertrouwde en dat jij mij de weg zou wijzen.' Cathal zweeg terwijl ik mijn relaas deed. En ook toen ik klaar was, reageerde hij niet en deed hij alsof hij geconcentreerd bezig was de riemen van zijn buidel vast te maken.


    'Misschien was dat dom van me,' concludeerde ik, en ik verschoof Becan in de draagdoek zodat hij comfortabel lag. Inmiddels hing er een mistig licht tussen de reusachtige bomen, maar de zon was niet zichtbaar. De lucht was gekleurd met een gouden gloed. Gelukkig waren mijn kleren en mantel inmiddels helemaal droog en had ik het eindelijk wat warmer. Dat gaf me weer moed. 'Je had me wakker moeten maken,' zei Cathal uiteindelijk. 'Wat had je gedaan als het schepsel je had aangevallen? Ik ben hier nu juist om je te beschermen.'


    'Je zag er zo moe uit, dus ik wilde je laten slapen. Hij heeft me niet aangevallen. Bovendien denk ik dat als ik je had wakker gemaakt, hij nooit zou hebben verteld wat hij me nu vertelde. Hij probeerde me te overtuigen van het feit dat jij alleen maar problemen veroorzaakt. Uitschot, dat was het woord dat hij gebruikte.' 'Ach, ik heb ergere dingen gehoord,' verzuchtte hij. 'En de weg zoeken we samen wel. Ben je klaar?' Hij stak een hand naar me uit, en ik zag een zeldzame uitdrukking op zijn gezicht; een lieve, lichte glimlach die alweer wegstierf voor die goed en wel verschenen was.


    'Ja.' We zetten de pas erin.


    Het woud was stil, maar nu was het niet de doodse stilte van de nacht. Achter elke bemoste boom, in elke kuil en achter elke rotsachtige steen heerste een verwachtingsvolle stilte alsof ogen ons overal volgden, alsof talloze onzichtbare wezens ons al verwachtten. Het bezorgde me kippenvel en ik dwong mezelf regelmatig adem te halen. Cathal bepaalde het tempo en ondanks mijn pijnlijke benen probeerde ik hem bij te houden. Het was mijn eer te na om te klagen.


    Na wat een hele ochtend lopen leek, werd de afstand tussen de bomen groter, de bomen zelf waren smaller, jonger en het licht was helderder. Nog steeds hing er een mistige gouden gloed in het bos, waardoor we maar weinig zicht hadden. We bereikten de rand van het bos en voor ons glooide een met gras begroeide helling omlaag, die verdween in het heldere licht. Er was niets te zien van het landschap vanwege de fel glinsterende nevel. We hielden stil en zij aan zij tuurden we in de mist. 'Ik vraag me af of dit nog optrekt,' mompelde Cathal. 'We kunnen het beste hier wachten tot er verandering in het weer komt. Ik zie het niet zitten om me in die vreemde nevel te begeven. Misschien is er een andere weg.'


    Het idee om terug te gaan naar het bos en een andere weg te zoeken, was ontmoedigend omdat ik juist blij was om die benauwende omgeving te verlaten en verlost te zijn van de loerende ogen in de schaduwen die ons overal volgden. 'Goed,' stemde ik in, want ik had geen andere keus.


    Even pauzeerden we en dronken een slok water uit de waterzak van Cathal. Op het moment dat hij de zak aan mij overhandigde, ontmoetten onze blikken elkaar. We waren ons er beiden van bewust dat we aan het einde van de dag geen water meer hadden. Na een poosje leek het alsof de glinsterende nevel optrok en er werden witte stenen in het gras zichtbaar die in groepjes van drie, vijf en zeven waren gerangschikt. Het leek de markering van een pad. Ik kon ongeveer twaalf stappen vooruit zien. 'We kunnen nu wel verdergaan,' opperde ik. 'Het lijkt alsof iemand een weg voor ons heeft uitgestippeld.'


    We daalden de heuvel af, de nevel tegemoet, en volgden het gemarkeerde smalle pad. Het leed geen twijfel dat als we de Andere Wereld verder betraden, dit moest gebeuren volgens de regels van anderen. Het schitterende mistgordijn week net genoeg om door te kunnen lopen, maar van de omgeving zagen we niets. Het deed me denken aan toen we de rivier overstaken en een gordijn van regen de oever achter ons aan het zicht onttrok terwijl de overkant wel zichtbaar was. Ik vond het maar niets en ik zag dat Cathal er hetzelfde over dacht. Zijn gespannen kaakspieren vertelden mij dat hij liever zijn eigen weg vond. Het was namelijk goed mogelijk dat dit een of andere valstrik was. In de draagdoek lag Becan vredig te slapen. Maar gek genoeg vervulde zijn volledige vertrouwen in mij me met een ongemakkelijk gevoel.


    De grond werd vlak en om ons heen groeiden nu grijsgroene, sterk geurende planten tussen de stenen. Het rook naar een kruidentuin van Zeven Wateren en de geur bracht herinneringen terug aan toen ik een klein meisje was, met Moeder in de keuken. Ze leerde me groentesoep maken. De weelderige rode bos haren van mijn moeder glansde in het zonlicht dat door het raam viel. Goed gepoetste pannen hingen glimmend aan de haken. Mijn ogen traanden van de uien die ik sneed. Aan het plafond hingen bossen gedroogde kruiden: rozemarijn, lavendel, tijm. En een voorraad verse groenten lag op het hakblok voor me. Goed zo, Clodagh, zei mijn moeder en ik glom van trots. Je hebt het echt in je vingers. In gedachten verzonken struikelde ik over een steen en de tranen sprongen me in de ogen. De nevel werd gaandeweg iets minder en Cathal versnelde zijn pas om voorop te lopen. Hij vergat dat mijn benen een stuk korter waren dan de zijne en ik hobbelde achter hem aan met een arm om Becan heen geslagen. De geur werd sterker en vulde mijn neusgaten, keel en longen. Plotseling begon mijn hoofd te tollen en de afstand tussen Cathal en mij werd groter. Ik wankelde op mijn benen, mijn lichaam vroeg om rust. Elk lichaamsdeel protesteerde: Te ver, te snel, te lang... Even zitten... Liggen... Slapen...


    Enkele passen voor mij zag ik Cathal eveneens door zijn benen zakken. Hij liep nog twee passen en viel vervolgens naar zijn hoofd grijpend op een knie. Toen zijn mantel over de grond sleepte, beroerde die de planten, waardoor er een wolk van de krachtige, slaap verwekkende geur vrijkwam. Zijn stem klonk uit de verte als in een droom. 'Clodagh? Clodagh, waar ben je?'


    Het kostte me enorm veel moeite om hem antwoord te geven.


    'Hier,' riep ik, maar mijn stem klonk gedempt omdat ik nauwelijks lucht kreeg. Iets drukte me neer en maakte mijn oogleden zwaar. Ik kon mijn ogen niet langer openhouden. Becan leek ineens ook veel zwaarder... Als ik de draagdoek losmaakte, kon ik hem even neerleggen. Ik moest rusten...


    Ik ging op mijn hurken zitten om de draagzak los te maken en zag dat de witte stenen hier in een spiraalvorm lagen met een plantje in het midden, een soort tijm waarschijnlijk, met grijsgroene bladeren en kleine trossen roze bloemetjes. Wat was het warm... Ik kon beter mijn mantel afdoen en op de grond uitspreiden zodat ik erop kon liggen... Op deze liefelijke plek zou ik vast mooi dromen.


    'Clodagh!' Ik voelde een hand op mijn arm die mij zo hard vastgreep dat ik ervoor terugdeinsde. Cathal knielde naast me neer en ik keek naar hem op, maar zijn gestalte vervaagde en was nu eens die van een man, dan weer die van een of ander wezen dat vast en zeker eerder vijand dan vriend was.


    'Clodagh, sta op! Kom!' Hij schudde me door elkaar en toen ik niet reageerde, gaf hij me een harde klap in mijn gezicht. Dat deed veel pijn vanwege de verwondingen die ik al had en jammerend kroop ik overeind terwijl ik de baby probeerde te beschermen.


    'Clodagh, in naam der goden, sta op! Deze plek is vervloekt. We moeten snel verder!'


    'Nee,' kreunde ik, en ik kneep mijn ogen dicht. Mijn ledematen voelden loodzwaar. Mooie dromen verleidden mij om in slaap te vallen, dromen over warmte en liefde en geluk. Het was niet eerlijk van hem om mij die te onthouden, zo oneerlijk... Het schepsel in het woud had gelijk: Cathal was helemaal geen vriend, hij wilde alles verpesten...


    Ineens voelde ik twee handen die mij bij beide armen ruw vastgrepen, me overeind trokken en over een schouder legden. Becan, die in de verdrukking kwam, begon te schreeuwen. 'Hou op!' riep ik, plotseling weer klaarwakker. 'Je verplettert hem. Zet me neer, ik kan zelf lopen! Alsjeblieft, Cathal!'


    Maar hij negeerde mij volkomen terwijl hij met grote passen de dichte nevel in liep.


    'Ik kan zelf lopen! Wat doe je nou?'


    'Hou op met tegenstribbelen, Clodagh.' Hij was niet eens buiten adem. 'Als we weg zijn van deze verdoemde plek, kun je lopen waar je wilt.' Hij verschoof me zodat Becan meer ruimte had, maar de baby was inmiddels volledig van streek. Zijn gekrijs ging mij door merg en been maar ik kon hem nu niet troosten. Ik hing met mijn hoofd bungelend omlaag en het enige wat ik kon doen, was ervoor zorgen dat hij niet uit de draagdoek viel. Ik kneep mijn ogen dicht en klemde mijn kiezen op elkaar, de wond op mijn wang deed pijn en mijn neus zat verstopt door de tranen. Cathal bleef doorlopen tot het tapijt van kruiden had plaatsgemaakt voor een stenige bodem waar het pad omhoogliep. Langzaamaan werd de geur minder en mijn hoofd weer helder, hoewel ik er hoofdpijn van kreeg als een aardappelzak over Cathals schouder te hangen. Toen hij me uiteindelijk op de grond zette, zakte ik door mijn benen en viel op de grond. Snel liet hij de twee tassen op de grond ploffen en knielde bij mij neer. Tot dan toe was het niet tot mij doorgedrongen hoeveel gewicht hij al die tijd had gedragen.


    Het was een triest tafereel, totaal niet passend voor een jonge vrouw die een missie te voltooien had, maar ik kon er niets aan doen en barstte in tranen uit.


    Nadat Cathal zijn buidel had opengemaakt, haalde hij er een schoon stuk linnen, een kleine pot zalf en de waterzak uit tevoorschijn en maakte het doekje nat. Toen ik ophield met huilen en snotteren en met moeite rechtop ging zitten, zei hij: 'Haal een paar keer diep adem en blijf stilzitten.' Hij depte de wonden op mijn gezicht met het doekje om ze schoon te maken, waarna hij de zalf behoedzaam met zijn vingers aanbracht. Geconcentreerd hield hij zijn lippen op elkaar gedrukt en zijn ogen stonden ernstig. Terwijl hij bezig was, hield ik mijn adem in. Becan was weer stil, maar zijn borstkas ging nog steeds heftig op en neer. 'Het spijt me,' zei ik, in het besef dat dit absoluut niet de juiste woorden waren. 'Ik zag beelden van thuis voor me, toen alles nog zorgeloos was. Ik wilde alleen maar slapen...' 'Ik ook,' zei hij, en hij ging op zijn hurken zitten om mijn gezicht kritisch te bestuderen.


    'Ik zag dat jij ook bijna viel,' vertelde ik hem. 'Maar toen werd alles vaag voor mijn ogen en ik kon niet... Het spijt me echt, Cathal. Hoe kon jij wakker blijven en ons veilig van die plek wegdragen?'


    Hij trok een gezicht terwijl hij zijn spullen bij elkaar raapte. 'Wie zal het zeggen?' zei hij luchtig. 'De training, denk ik. We leren om verschillende soorten aanvallen het hoofd te bieden, ook die aanvallen die tegen de geest gericht zijn. We moeten snel verder. Denk je dat het weer gaat?'


    'Natuurlijk,' antwoordde ik met opgeheven hoofd. 'En hij?' Cathal had al zijn spullen ingepakt en knikte naar Becan. 'Sorry dat ik hem pijn heb gedaan, maar ik handelde uit noodweer.'


    'Hij heeft er geen last van, denk ik.' Ik kwam overeind, maar mijn benen voelden niet stevig. Hoewel ik dapper en sterk wilde zijn, schaamde ik me vreselijk omdat ik elk moment dat het even tegenzat, direct in tranen uitbarstte.


    Nadat hij zijn buidel op zijn rug had geslingerd, nam hij mijn tas in zijn hand. 'Jij bent geen krijger,' zei hij wat bedeesd. 'Je doet je best. Niemand kan meer doen dan dat.'


    Zwijgend liet ik zijn bemoedigende woorden tot me doordringen, want hij was er de man niet naar om een ander troostend toe te spreken. Hoe dan ook, zelfs als ik mijn best deed, voelde ik me meer tekortschieten dan ik had verwacht.


    Met zijn rug naar mij toegekeerd mompelde hij iets.


    'Wat is er?'


    'Ik wilde je geen klap geven,' antwoordde hij. 'Ik zal proberen wakker te blijven, zodat je me niet nog eens hoeft te slaan,' zei ik nors. 'Laten we verdergaan.' Terwijl we de helling beklommen, veranderde het licht en de gouden nevel loste langzaam op zodat het landschap rondom ons beetje bij beetje zichtbaar werd: grillige rotspartijen, slingerende smalle kiezelpaden, bomen die schots en scheef tussen de grote keien en rotsen stonden. In de verte ontwaarde ik heuvels met daartussen diepe verborgen valleien, begroeid met donkere bomen. De onbegroeide toppen waren rotsachtig met grillige hellingen die op opdoemende forten leken, waar ik elk moment een zwerm uitvliegende reuzenvleermuizen of roofvogels verwachtte, klaar voor de aanval. De lucht was loodgrijs en het laatste warme licht was verdwenen. De hemel drukte zwaar op me en weer had ik het gevoel dat ik me in een ondergronds rijk bevond. Toch had afgelopen nacht de maan geschenen.


    'Waar zoeken we naar?' vroeg Cathal terwijl hij zijn hand boven zijn ogen hield tegen het licht van de onzichtbare zon en zo de donkere, beboste valleien onder ons afspeurde. 'Een nederzetting? Een fort? Waar leven de wezens van de Andere Wereld?'


    De verhalen buitelden door mijn hoofd. 'In de meren,' antwoordde ik. 'En onder de heuvels, in grotten en diep in de wouden. Ik denk niet dat ze in nederzettingen leven. In de verhalen die ik ken, gaat het meestal over grote zalen, paleizen, dat soort dingen. Of ze zwerven gewoon... in de wouden.'


    'En heuveltoppen?' Hij keek omhoog naar een steile rotspartij die mij ook al was opgevallen en die op een fort leek. 'Er beweegt daarboven iets, en het zijn niet de bomen in de wind. Misschien moeten we een schuilplaats zoeken tot we weten wat het is.' We kropen langs de rotsen. 'Wat zag je daar?' fluisterde ik. 'Misschien waren het alleen maar jonge adelaars in hun nest.' Maar hij kon mij niet overtuigen. 'Of wat anders?'


    'Of een wachtpost, hoewel het moeilijk is om daarboven te komen. Hebben die wezens vleugels?'


    'Dat denk ik niet.' Alleen de kleinere wezens ter grootte van vogels of insecten hadden vleugels. Voor zover ik wist, leek het Feeënvolk uiterlijk op mensen, behalve dat ze groter en mooier waren, karakteristieker.


    'Bukken, hierheen,' beval hij. Er was een kuil verscholen tussen grote keien met uitzicht op de helling naar beneden, waar hij de twee reistassen neerzette. 'Ik klim omhoog om een beter uitzicht te hebben. Zorg dat je niet boven de stenen uitkomt tenzij ik een teken geef dat het veilig is.'


    Een moment was het stil. Met mijn gedachten bij de vreemde bezoeker van afgelopen nacht, spreidde ik mijn mantel uit en verzorgde Becan. Gezien de moeilijkheden die vandaag ons pad hadden gekruist, was het stom van me geweest om de hulp die het schepsel had geboden, af te slaan. Als ik alles wat slimmer had aangepakt, had ik hem waarschijnlijk kunnen overreden om Cathal ook mee te nemen. Ik had niet eens gevraagd of hij wist waar Finbar was. Mijn broertje... Zijn beeld verdween langzaam uit mijn gedachten, zijn zachte babygezichtje en zijn zwarte haren waren niet meer dan een vage herinnering, een mengeling van alle baby's die ik ooit gezien had. Het wisselkind in mijn armen met zijn hoekige ledematen en broze lijfje van in elkaar gedraaide twijgen en bladeren leefde voor mij meer dan mijn eigen broertje. Toen Cathal mij over zijn schouder had gelegd en de baby klem kwam te zitten, was ik panisch van angst geweest dat hij vermorzeld zou worden. 'Niemand zal jou pijn doen,' fluisterde ik. 'Niemand. Ik zal je beschermen, dat beloof ik.'


    Ik weet niet wat ik eerst hoorde: Cathals schreeuw of het diepe gerommel van bewegende keien. Het gebeurde in een oogwenk. Het ene moment zat ik in kleermakerszit met de drinkende Becan in mijn armen en het volgende moment bewogen de keien op eigen kracht meedogenloos naar mij toe. Ik vloog overeind en drukte Becan tegen mijn borst, waarbij ik het doekje en de waterzak liet vallen. 'Cathal!' riep ik terwijl de stenen zich als een muur om mij heen sloten. Volkomen over mijn toeren zocht ik naar een uitweg, maar met het kind in mijn armen kon ik onmogelijk terug op het pad komen. De enige weg die overbleef, was omlaag, de heuvel af. De kuil was niet zo diep en steil, maar oneffen, bezaaid met kleinere keien en begroeid met glibberig mos. Iets verder omlaag ontnam het struikgewas mij het zicht op wat daarachter lag. Tegen elkaar aan schurend, maakten de keien een rommelend geluid. 'Cathal!' riep ik nogmaals, waarna ik de helling af rende zonder mijn spullen mee te nemen. Ik wierp een blik over mijn schouder terwijl de keien aan de rand van de kuil wankelden om vervolgens naar achteren te vallen, alsof ze me wilden treiteren. Als ze nog verder zouden rollen, had ik geen kans meer om ze te ontwijken en zouden Becan en ik vermorzeld worden. 'Clodagh!'


    Ergens hogerop had Cathal me gehoord. Ik keek nogmaals achterom, maar kon hem niet zien. Intussen klauterde ik zijwaarts langs de verraderlijke helling in een poging grip te krijgen op de verraderlijke grond.


    Plotseling kantelde een kei over de rand en denderde de helling af in mijn richting en het was duidelijk dat hij het op mij gemunt had, alsof een reus aan het kegelen was. Ik stond stokstijf stil, niet in staat me nog te bewegen. De razende kei rolde op een haarbreedte langs me. Het was een waarschuwing: niet linksaf, niet rechtsaf, maar rechtdoor, de helling af.


    Met bonkend hart rende ik de heuvel af terwijl Becan bij wijze van verlate reactie begon te protesteren omdat zijn voeding onderbroken was en vanwege mijn onverwachte vlucht. 'Clodagh!' riep Cathal, en zijn stem leek van dichterbij te komen, maar nu kon ik niets meer zien omdat alle keien mij links en rechts insloten en me geen andere weg lieten dan omlaag. Ik holde recht op het struikgewas af. Boven mijn hoofd scheerde iets zwarts op vleugels voorbij en bukkend beschermde ik het kind. Voor mij zag ik de keien door de struikenhaag heen breken tot ze daarachter verdwenen. Het wezen cirkelde in de lucht en keerde terug om vervolgens opnieuw krijsend rakelings over mijn hoofd te vliegen. Met Becan dicht tegen me aangedrukt, rende ik dwars door het struikgewas, waarna ik languit in het niets tuimelde. In een flits schoot iedereen om wie ik gaf door mijn hoofd: mijn zussen, mijn ouders, Johnny, Aidan... Becan, die met mij zou sterven; Cathal, wiens geschiedenis ik nooit zou kennen; Finbar, die voor altijd in de Andere Wereld moest blijven... Ik viel omlaag, steeds sneller en sneller, de wind trok aan mijn haren en kleren terwijl ik Becan dicht tegen me aan hield om zijn val te breken met mijn eigen lichaam. Mijn maag verkrampte en mijn hart sloeg een slag over.


    Vreemd genoeg landden we zacht, zodat we niet als een hoop gebroken botten terechtkwamen, maar met een verende plof die alleen maar de lucht uit mijn longen perste. Ik kneep mijn ogen stijf dicht en alle spieren in mijn lichaam waren tot het uiterste gespannen. Nu voelde ik een veerkrachtig oppervlak onder me, een soort net dat me had opgevangen. Het geluid van vogels omringde me en een frisse wind waaide mijn haren in mijn gezicht. Becan krijste luidkeels, en ik deed mijn ogen open. We waren in een boom geland, een jonge wilg misschien? Hij groeide op een klein stuk aarde in een spleet in de rotswand waarlangs wij omlaag gevallen waren. Zijn wortels moesten diep in de grond een weg hebben gevonden om te aarden in zulke schrale ondergrond. De wirwar van takken die zich boven de diepte uitstrekten, had ons opgevangen en de lentegroene blaadjes hadden ons een zachte landing bezorgd. We waren veilig terechtgekomen! We leefden nog! Even voelde ik een enorme opluchting en besefte dat dit een verbazingwekkend geschenk was. Maar zodra ik om me heen keek, zakte de moed me in de schoenen. We konden geen kant op. Hoewel de boom houvast had in de rotswand, was het voor mensenvoeten onmogelijk daar grip te hebben. Er was geen richel waar ik naartoe kon klauteren, als het me al lukte de boom uit te komen met Becan in mijn armen. Stel dat ik zou vallen, dan sleepte ik Becan mee de dood in. Terwijl ik door de bladeren omlaag tuurde, zag ik het uitgestrekte woud onder ons dat werd doorkruist door een zilveren slinger, waarschijnlijk een grote rivier. Er ging een koude rilling door mij heen en mijn maag kromp ineen. Ik zag vogels boven de bomen rondcirkelen als lichte stippen tegen de donkere blauwgroene achtergrond. We waren tot halverwege de rotswand gevallen en boven ons torende de kale rots steil omhoog zonder enige grot die groot genoeg was om zelfs maar de kleine clurichauns te herbergen.


    Vechtend tegen de paniek zocht ik naar oplossingen. Cathal was boven op het klif... ik had hem eerder horen roepen. Misschien was hij wel verpletterd door de naargeestige bewegende keien en lag hij nu geveld ergens op de grond zonder zich nog te kunnen bewegen. Als zelfs de stenen hier een eigen wil hadden, welke kans hadden wij dan nog om te overleven? Stop daarmee, Clodagh. Bedenk een plan. Ik wist zeker dat dit geen ongeluk was geweest, maar dat iemand dit met voorbedachten rade had veroorzaakt. Misschien was het een soort test. Als het Feeënvolk wilde dat ik deze reis ondernam om mijn broertje te redden, moest er een uitweg uit deze onmogelijke situatie zijn. Cathal was een uitstekende klimmer, behendig als een eekhoorn had hij immers Coll uit de enorme eikenboom gered. Nogmaals keek ik naar de rotswand met zijn schrale bodem en het ontbreken van bruikbare richels en ik besefte dat zelfs de meest behendige klimmer hier niet tegen opgewassen zou zijn. Stop met bibberen, Clodagh. Verman jezelf. Maar het kostte me veel moeite om mijn kalmte terug te vinden met het gekrijs van Becan en de diepte onder me, die wachtte als ik maar één verkeerde beweging zou maken. 'Maak een lijst,' mompelde ik tegen mezelf. Thuis had dat me altijd tot rust gebracht in hectische situaties. Dus somde ik alle positieve punten op: ik was ongedeerd, afgezien van de verwondingen die ik voor deze ramp had opgelopen, Becan was totaal van streek maar net als ik ongedeerd, en ik had een kleine dolk tussen mijn gordel. Helaas waren er toch meer dingen in mijn nadeel: ik was mijn tas kwijtgeraakt, had geen eten en geen water, geen touw en Cathal was buiten bereik. Zelfs als hij in goede gezondheid was, kon hij mij waarschijnlijk niet zien of horen. En hoe zou hij mij kunnen helpen?


    Als dit een van de oude verhalen zou zijn, waren we door behulpzame vogels gered die ons naar beneden brachten, of er zou zich een magische deur in de rotswand bij de wilg voor ons openen. Maar dat kon ik wel vergeten. Toen ik de enige hulp die mij werd geboden in dit vreemde oord had afgeslagen, had ik waarschijnlijk mijn doodvonnis getekend en daarom moest ik nu sterven in deze boom. Erger nog, ik zou machteloos moeten toekijken terwijl Becan als eerste doodging. Het arme kind dat ik hiernaartoe had gebracht in de overtuiging dat ik het juiste deed. Hij zou mij met volledig vertrouwen aankijken en ik kon hem niet eens te drinken geven. 'Ach, barst maar,' vloekte ik binnensmonds. 'Ik geef niet op. Er moet een uitweg zijn.'


    Plotseling klonk er een schreeuw vanaf het klif en ik keek omhoog. Daar zag ik een kleine gestalte in een wit hemd staan tussen de beschutting van het struikgewas en de onverwachte afgrond, die ik pas had opgemerkt toen ik omlaag was gevallen. Van opluchting sloeg mijn hart een slag over, tegen alle logica in voelde ik een sprankje hoop. 'Hier!' riep ik. Misschien kon Cathal hulp halen - een wachtpost, hij had het over een wachtpost gehad. Misschien had iemand een touw. Nee... Ik was naïef. Er was geen wachtpost, er was überhaupt niemand hier die ons zou helpen. Het klif was te hoog en te steil, het was onmogelijk...


    Ineens sprong Cathal naar beneden. Hij zette zich krachtig af en zijn atletische bewegingen waren volkomen gecontroleerd, waarbij hij zijn lange ledematen gebruikte om de richting van zijn val te sturen. In het korte moment dat hij door de lucht vloog, zag ik dat hij op de boom waarin ik gevangenzat, aanstuurde tot hij naast mij landde. Onder zijn gewicht zwiepten de takken heen en weer. Met mijn vrije hand greep ik er een stevig vast. Uiteindelijk haalde ik haperend adem want vanaf het moment dat hij was gesprongen, had ik mijn adem ingehouden. 'Jij volslagen idioot,' fluisterde ik.


    'Alles in orde?' vroeg hij, zijn toon maar nauwelijks minder vast dan normaal.


    'We zijn niet gewond. Maar er is geen uitweg omlaag. In naam der goden, waarom deed je dat?'


    'Zal ik weer omhoogklimmen en terug naar huis gaan? Ben je liever alleen?'


    Ontkennend schudde ik mijn hoofd en ik probeerde te glimlachen. 'Clodagh,' zei hij, 'je hebt gelijk, er zijn inderdaad weinig mogelijkheden om hier weg te komen.' Hij keek tussen de takken door omlaag en vervolgens weer naar mij.


    Ik hoefde niet te kijken om te weten dat de rivier als een heldere strook tussen het groen naar me lonkte. 'Dat meen je niet,' fluisterde ik onthutst. 'Moeten we springen?'


    'Ja,' zei hij terwijl hij voorzichtig overeind kwam. 'Er is maar één manier om weg te komen: naar beneden. We moeten snel handelen voor we ons bedenken. Jij houdt het kind vast en ik houd jou vast. We moeten zorgen dat we in het water terechtkomen, dan kan ons niet veel gebeuren.'


    Moge Brighid ons behoeden. Misschien was hij vergeten dat ik niet kon zwemmen. Wankelend kwam ik overeind en met mijn rechterarm hield ik Becan vast omklemd. Ik gaf Cathal een hand; zijn greep was stevig en warm.


    'Vertrouw op mij,' zei Cathal. 'Het komt goed. Sluit je ogen, als dat helpt.'


    'Nee, ik... O, goede goden... Ik durf niet...'


    'Je kunt het, Clodagh. Haal diep adem en het is voorbij voor je er erg in hebt.' Zijn gezicht was wit weggetrokken. Ondanks zijn uiterlijke zelfvertrouwen was hij waarschijnlijk net zo nerveus als ik.


    'Je houdt me toch wel goed vast, hè?' Ik mocht dan wel veilig in het water landen, maar als hij mij zou loslaten, verdronk ik en Becan met mij.


    'Natuurlijk,' zei hij. 'Weet je, ik had genoeg logische redenen om boven op het klif te blijven. Maar mijn beslissingen zijn niet langer gebaseerd op logica. En voor het geval...' Hij boog zich naar mij toe en kuste me. Net als bij de eerste kus trok er een warme tinteling door mijn lichaam toen zijn lippen de mijne raakten. Het feit dat we in een levensgevaarlijke positie verkeerden en op het punt stonden een fatale sprong te maken, kon daar niets aan veranderen. Deze kus droeg zowel een belofte als een afscheid in zich, naast spijt, vertrouwen en alle geheimen die onthuld zouden worden als we meer tijd hadden. Zijn ademhaling was net zo snel als de mijne, maar zijn handgreep bleef stevig. 'Klaar?' vroeg hij. 'Ja.' Ik loog.


    'Op de derde tel. Eén... twee... drie...'


    En daar gingen we. We vlogen door de lucht omlaag en zijn greep was mijn enige anker in de realiteit. Becans gekrijs vervloog door de snelheid waarmee we naar beneden vielen. De rotswand schoot langs ons heen in een mengeling van grijs, blauw en zwart. Ik ving een glimp op van Cathals witte gezicht waarin zijn grote ogen omgeven waren door schaduwen. Zijn donkere haren wapperden in de wind en zijn mantel bolde op, waarbij zijn schatten zichtbaar werden. De groenglazen ring schitterde, hoewel de zon niet scheen.

  


  
    Mijn hart ging als een bezetene tekeer op het ritme van spijt. Als ik nu doodga, zal ik hem nooit echt leren kennen. Als ik nu doodga, zal ik geen kinderen krijgen. Als ik nu doodga, laat ik iedereen in de steek...


    Ik kon nog net diep ademhalen voor we in de rivier verdwenen. We doken diep onder de oppervlakte van het ijskoude water en door de schok liet ik Cathals hand los. Becan, lieve goden, Becan... Ik hield hem stevig vast terwijl ik met mijn benen bewoog om boven water te komen. Het leek een eeuwigheid te duren en toen ik eenmaal aan de oppervlakte kwam, barstten mijn longen bijna uit elkaar. In paniek haalde ik diep adem voordat ik weer kopje-onder ging. Mijn kleren waren loodzwaar en trokken mij omlaag. Hoe ik ook met één arm door het water maaide en wild met mijn benen trappelde om boven water te blijven, ik zakte steeds weer omlaag. Er trok een stekende pijn door mijn borstkas. Becan, Becan... Ik kon mijn eigen hoofd niet eens boven water houden, laat staan zijn hoofdje. De sterke stroming greep ons en de beboste oevers vlogen snel voorbij terwijl ik vechtend voor mijn leven in het midden van de rivier lag. Ik dreef steeds verder van Cathal af. Hoestend en proestend hapte ik naar adem, er kwam water in mijn neus en mond. Ik kon geen adem meer halen. Becan... Plotseling merkte ik dat hij niet meer bewoog. Was hij al verdronken? Ik botste pijnlijk tegen iets hards aan. Het was een omgevallen boom die half in de rivier lag met een hoop troep tussen de dode takken en ik klampte me er uit alle macht aan vast. Met veel moeite hees ik mezelf omhoog tot ik alleen nog met mijn benen in het water hing. Becans kiezelogen stonden glazig en zijn mond hing open waardoor hij eruitzag als het levenloze hoopje twijgen waarvoor de mensen thuis hem hadden aangezien. Een vreselijke kou sloeg om mijn hart. Hij kon niet doodgaan, hij mocht niet doodgaan, niet zo klein en hulpeloos... 'Cathal!' schreeuwde ik, maar mijn stemgeluid verdween in het gebulder van de rivier. 'Cathal! Help!' Wanhopig op zoek naar een teken van hem, keek ik om me heen, maar ik zag niets.

  


  
    Op de een of andere manier wist ik uit het water te komen en ik strompelde over de boomstam naar de oever, waar ik het doorweekte en bewegingloze wisselkind in het zand legde. Ik voelde de inhoud van mijn maag omhoogkomen en vlug draaide ik me weg om over te geven. Daarna tuurde ik de rivier af, maar noch langs de oevers noch in de rivier zag ik hem. Cathal was verdwenen. Ik negeerde de gedachte dat hij misschien verdronken was of zo ver met de stroming was meegesleurd dat hij mij niet meer kon bereiken. Nu moest ik eerst Becan redden. Vaag herinnerde ik me een kinderliedje over een hond die niet meer ademhaalde. Een kleine tovenares had hem tot leven gebracht door vlak bij zijn neusgaten een liedje te zingen. Kon ik nu maar stoppen met bibberen en hijgen, dan kon ik een liedje voor hem zingen, hoe absurd me dat ook toescheen. Ik kon niets anders bedenken. Met alle kracht die ik nog had, dwong ik mezelf te stoppen met bibberen en hijgen en ik boog me over Becan heen om mijn mond op die van hem te drukken en lucht in zijn longen te blazen. Eén, twee; één, twee. Er ging een huivering door het woud om mij heen, de rivier stroomde onverstoorbaar voort alsof er niets gebeurd was, onwetend van de drama's die zich op haar oevers afspeelden. Eén, twee; één, twee. Er bestond geen enkele gedachte meer behalve die aan overleven. Geknield zat ik bij Becan en ik ademde zo lang in en uit om het leven terug te brengen, dat ik er kramp van kreeg en de tranen over mijn wangen rolden. Hij was dood. Het had geen enkele zin om door te gaan. Ik was hem kwijt, ik had hem zijn leven ontnomen voordat hij iets van de wereld had leren kennen behalve eenzaamheid, angst en op de vlucht zijn. Toch bleef ik hem beademen omdat ik mezelf er niet toe kon zetten ermee te stoppen. En uiteindelijk begon hij te hoesten en krampachtig te bewegen. Mijn hart sloeg over. Hij ademde! Huilde! Deze keer was zijn jammerlijk gesnotter het mooiste geluid dat ik in mijn leven gehoord had. Het koude water dat uit mijn haren drupte, vermengde zich met mijn warme tranen. Ik had echter geen droge doek om hem in te wikkelen, noch iets te drinken voor hem. Maar hij leefde nog. Even voelde ik volmaakte vreugde, tot ik weer aan Cathal dacht. Waar was hij? 'Clodagh!'


    Opnieuw sloeg mijn hart over bij het horen van zijn stem en ik draaide mijn hoofd. Een stuk verder stroomafwaarts zag ik hem over de oever naar ons toe rennen, zijn haar druipnat en zijn mantel om hem heen zwaaiend. Ik schrok van zijn in en in bleke gezicht. Hij zag eruit alsof hij spoken had gezien. 'Clodagh! Goeie goden, je leeft nog!' De laatste honderd passen zette hij een sprint in en struikelend bereikte hij mij. Hij plofte naast mij op de grond waar ik zat, de krijsende Becan wiegend in mijn armen. 'Ik kon je niet meer vasthouden en daarna kon ik je nergens vinden. Ik dacht dat je...' Zijn stem brak. Een moment later sloeg hij zijn arm om mij heen en ik legde mijn hoofd tegen zijn borst. Even stond ik mezelf toe mijn ogen te sluiten.


    'Ik haat je,' fluisterde ik terwijl ik een arm om hem heen sloeg en hem dicht tegen me aan drukte. 'Hoe kon je dit doen? Je bent echt gek. Becan was op een haar na verdronken. Ik moest hem beademen om hem bij te brengen... En jij was nergens te bekennen...' Mijn hart ging wild tekeer en mijn hoofd tolde. Ik klampte me wanhopig aan hem vast terwijl ik nauwelijks kon geloven dat we het hadden gered. We waren werkelijk uit de bomen gesprongen en konden het nog navertellen.


    'Het spijt me,' fluisterde hij bij mijn oor. 'Het spijt me dat ik je moest laten springen en je hand losliet en het spijt me nog meer dat we al onze spullen kwijt zijn. Ik hoop dat we er bijna zijn. Neem mijn mantel en bescherm het kind ermee. We zullen nu snel weten of het klopt dat we bij het water vinden wat we zoeken. De rest van onze reis zal worden bepaald door rivieren en meren omdat we geen waterzak meer hebben.'


    We kwamen overeind en plotseling voelde ik hoe doorweekt ik was en koud tot op het bot. Cathal was eveneens doornat, behalve zijn mantel, zoals ik al eerder had gemerkt, en toen hij die om mijn schouders legde, voelde ik de mij bekende troost en bescherming van het kledingstuk. Ik zag dat hij een blauwe plek op zijn kin had en zijn rechterhand bloedde. Het was duidelijk dat hij dezelfde strijd met de rivier had geleverd als ik. 'Je bent de tassen vergeten,' grapte ik min of meer. Nu mijn opluchting over Becan langzaam wegebde, viel de realiteit me zwaar: geen vuursteen, geen honing voor Becan, geen droge kleren, geen eten...


    'Een fout waarvoor Johnny mij ongetwijfeld zou straffen,' mompelde Cathal met klapperende tanden van de kou. 'Waarom sprong je van het klif? Dat was waanzinnig, Cathal.' Ik sloeg de mantel om Becan en wreef zijn rugje om hem warm te maken.


    Cathal trok een gezicht. 'Ik deed wat me het beste leek. Ik dacht dat je uit de boom zou vallen en de tassen waren niet belangrijk op dat moment.'


    'Het gebeurde in een oogwenk.' Zonder aarzeling was hij gesprongen. 'Het had je dood kunnen zijn,' fluisterde ik. 'Toen ik je niet kon vinden, dacht ik dat je al neergestort was. En toen ik je in de boom zag...Laat ook maar. Nu zitten we alweer in een hachelijke situatie en zal ik vuur moeten maken zonder vuursteen. Maar eerst moeten we een beschutte plek vinden.' We keken naar het dichte woud dat zich duister en onheilspellend voor ons uitstrekte.


    'Er zal wel een pad zijn,' merkte ik op. 'Ik ben hier niet toevallig beland. De keien begonnen te rollen en het enige wat ik kon doen, was vluchten in de richting van de afgrond. Dus ik denk dat we op de goede weg zijn. Ik hoop dat we ons doel naderen.' Maar Cathal zweeg. We keken elkaar aan, waarna we in beweging kwamen, op weg naar het donkere woud.
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    HOOFDSTUK ELF


    We waren niet bepaald toegerust om een lange voetreis te maken. Becan huilde en ik kon weinig doen om hem te helpen. Zonder de draagdoek moest ik hem in mijn armen houden en waarschijnlijk voelde hij mijn spanning aan. Cathal liep voorop langs een smal en nauwelijks zichtbaar pad dat we hadden gevonden, en ik volgde hem, in het besef dat het volkomen redelijk was dat ik zijn mantel droeg omdat ik Becan warm moest houden. Maar ik wilde dat we de warmte van de mantel konden delen. In zijn doorweekte hemd, tuniek en broek had Cathal het vast koud. Hij zag er vermoeid uit met zijn bleke gezicht, waaruit een verbeten vastberadenheid sprak die geen ruimte liet voor zorgen om zijn eigen welzijn. Zelf begon ik de moed te verliezen, hoewel we tot nu toe alles hadden overleefd. Het woud, een oord van diepe duisternis, doorntakken, stinkende poelen en verraderlijke kuilen, leek te gonzen van dreigend gevaar. Tussen de wortels groeiden glibberige, lichtgevende paddenstoelen en tussen de bladeren op de bosgrond kropen bleke wezentjes weg. Becans gehuil stierf weg tussen de bomen. We konden blijven lopen zonder een levende ziel tegen te komen tot we uitgeput en uitgehongerd de dood vonden. Het smalle pad volgde een beek. Mijn voeten sopten in mijn doorweekte laarzen en ik voelde de blaren branden. Het was uitgesloten dat we hier onze kleding konden drogen, zelfs als Cathal in staat was vuur te maken zonder vuursteen. Ik had gezien hoe Johnny dat ooit had gedaan en daarbij veel bewondering van Deirdre had gekregen. Deirdre... Wat verlangde ik ernaar om haar te vertellen hoe ik me voelde, om te horen dat ze mopperde omdat haar haar niet goed zat, of welke jurk ze droeg of hoe goed Illann eruitzag op zijn paard, zodat ik even herinnerd werd aan een andere wereld waarin ik niet in de war en bang hoefde te zijn. En wat verlangde ik ernaar om Sibeal en Eilis te omhelzen, om mijn moeder te vertellen dat ik Finbar bijna had gevonden. Ik wilde Vader vragen om mij te vergeven en hem vertellen dat ik van hem hield, zelfs wanneer hij zo kil en afstandelijk was... Ik ga niet huilen, sprak ik mezelf streng toe. Cathal klaagt niet en loopt gewoon door en hij heeft niet eens zijn mantel. 'Misschien moeten we even rusten.' Hij hield stil en draaide zich om om op mij te wachten. 'Je ziet er uitgeput uit. Ga even zitten, Clodagh. Onder die eik is een geschikte rustplek.' Hij haalde zijn mes tevoorschijn.


    'Wat ga je doen?' Ik gehoorzaamde hem en nu ik stilstond, voelde ik dat mijn benen me niet langer overeind hielden. 'We hebben een doekje nodig om de baby te voeden. Zonder water komen we niet ver. Maar ik denk dat we het water uit de beek wel kunnen gebruiken.' Voor ik iets kon zeggen, sneed hij een reep linnen van zijn onderhemd. 'Beter dan niets.' 'Dank je,' zei ik omdat ik niets anders wist te zeggen. Ik keek naar hem terwijl hij zijn tuniek weer aantrok, naar de beek liep, de reep stof in het water doopte en die enigszins uitwrong, waarna hij het lapje aan mij gaf. Vanaf het moment dat we halt hielden, was Becan nog harder gaan huilen. Hij had honger en aanvankelijk zoog hij naarstig aan het doekje, maar zodra hij in de gaten had dat er geen honing in het water zat, draaide hij zijn hoofdje weg en begon woedend te protesteren.


    Wat volgde leek meer op een gevecht dan op een voeding. Hoewel hij een vreselijke dorst had, kon ik slechts met veel pijn en moeite een beetje water in zijn mond druppelen. Na wat een eeuwigheid leek, viel hij uiteindelijk rusteloos in slaap. Ik legde hem, gewikkeld in de mantel, op de grond en kwam overeind terwijl ik de tranen van mijn gezicht veegde. Ik had hoofdpijn. Even later sloeg Cathal als een broer zijn arm om mij heen en hij zei: 'Het geeft niet. Je hoeft niet steeds sterk en dapper te zijn.' Ik stond mezelf toe mijn hoofd even tegen zijn borst te leggen. Sinds we van het klif waren gesprongen, was er iets tussen ons veranderd. De aanraking van zijn hand, de warmte van zijn lichaam tegen het mijne, maakten gevoelens in mij wakker die niet de gevoelens van een zus voor haar broer waren. Bij de rivier had ik hem omhelsd en zelfs in die ellendige situatie voelde ik diezelfde warme tinteling in mijn lichaam die ik ternauwernood kende, en plotseling begreep ik wat Deirdre over Illann en haar huwelijksnacht had verteld. Hoe uitgeput en wanhopig ik ook was, mijn lichaam reageerde op zijn aanraking en ik kon het niet negeren. Ik had moeten weten dat toen Cathal mij voor het eerst kuste, dit een storm in mij zou ontketenen. Dit kon nog wel eens riskant worden. Ik maakte me snel los uit zijn omhelzing.


    'Clodagh,' zei hij zacht, 'we moeten wat drinken voordat we verdergaan. Zullen we het water proberen?'


    'Als we in padden veranderen, hebben we in ieder geval gezelschap van elkaar.' En ik dwong mezelf te glimlachen. 'Goed, laten we wat drinken.'


    Zij aan zij knielden we neer op de bemoste oever van een kleine beek en schepten met onze handen het bruinige water op. Het smaakte fris, zoet en een beetje naar veengrond. Een eind stroomopwaarts ontwaarde ik een groep rode paddenstoelen en waterkers. Als we het risico aan onze laars lapten, hadden we ook wat te eten.


    'Je ziet er... moe uit,' verklaarde ik, en dat was nog zwak uitgedrukt.


    'Ach ja,' bevestigde hij met om zijn lippen de bekende smalende trek, 'het is ook geen gemakkelijke dag geweest. Wist je dat je haren nog wilder worden als ze nat zijn?'


    Onwillekeurig haalde ik een hand door mijn haar, alsof het er iets toe deed dat het op een rattennest leek. 'Cathal?'


    'Hm?'


    'We komen hier niet veel verder, denk je wel? Ik beging een stomme vergissing door de hulp af te slaan.' Ik boog mijn hoofd tussen mijn opgetrokken knieën.


    Na een poosje zei hij: 'De meeste mensen zouden dat stom vinden en misschien zou ik dat ook moeten vinden. Als je had aanvaard dat ik achter zou blijven, zat ik nu misschien wel op Zeven Wateren en genoot ik van een warm bad en een voedzame maaltijd.' Geen van ons beiden noemde Glencarnagh, mijn vader of het feit dat Aidan zijn vriend had moeten inrekenen voor een verhoor. 'Ik zou jou nooit achterlaten,' verzekerde ik hem. Er volgde een stilte en toen ik hem vragend aankeek omdat hij niet reageerde, zag ik een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. 'Wat is er?' Hij zag er zo bleek uit alsof hij een beeld voor ogen had dat angstaanjagender was dan de dood zelf.


    Hij schudde zijn hoofd om het beeld kwijt te raken, maar hij keek me niet aan. 'Niets,' antwoordde hij uiteindelijk. 'Als er nog een aanbod voor hulp komt, dan moet je dat aannemen. Maak je geen zorgen om mij. Ik weet nu dat je met Becan en mij begaan bent, om onmogelijke beweegredenen. Als je hulp kunt krijgen, grijp die dan met beide handen aan en vergeet mij.'


    Ontzet staarde ik hem aan. 'Maar... Cathal, ik heb je nodig om Becan en mij te beschermen en om...'


    'Als ze willen dat jij deze missie volbrengt, zullen ze zorgen voor jullie veiligheid,' verklaarde hij op afstandelijke toon. 'Ze zullen alle hulp bieden die je nodig hebt. Ik schiet tekort. Ik bedoel: moet je ons nu zien.' Hij tuurde naar het donkere woud en naar de uitgeputte baby, onze natte kleding, de schaduwen die ons vanuit elke hoek bekropen. 'Toen we in de rivier vielen, liet ik je hand los. En dat terwijl je niet kunt zwemmen. Ik dacht echt dat je was verdronken. En daarvoor, toen het keien op je afkwamen, dacht ik dat je verpletterd was of van het klif omlaag was gestort. Jij bent mij niets verschuldigd. Ik breng alleen maar ongeluk. Altijd. En al helemaal in dit verdoemde oord.'


    'Zeg dat niet!' protesteerde ik hevig. Voor ik kon nadenken, gaf ik hem een klap in zijn gezicht, waar een rode plek achterbleef. Het was absoluut niet mijn bedoeling, maar in ieder geval was de schrik in zijn ogen beter dan de wanhopige blik. 'Die had je nog tegoed,' zei ik. 'Je haalt het niet in je hoofd om mij in de steek te laten. Ik heb je nodig! En het kan me niet schelen of je fouten maakt; die maak ikzelf ook. Ik ben moe en doodsbang, ik heb het ijskoud. Ik kan niet zonder vriend.'


    Een kort moment nam hij mij op, maar ik kon zijn blik niet peilen. Daarna zei hij: 'Bedoel je dat als de gids terugkomt, je zijn hulp opnieuw afslaat?'


    'Dat zou onder deze omstandigheden pas echt stom zijn,' antwoordde ik. 'Als het wezen terugkomt, zal ik onderhandelen. Er moet toch een manier zijn om te zorgen dat hij ons allebei meeneemt? Het spijt me vreselijk dat ik je geslagen heb.' 'Is goed.'


    'We moeten verdergaan. Deze plek roept alleen maar wanhoop op, lijkt het.' Terwijl ik dit zei, borrelde er een vage herinnering in mij op. Het had te maken met wanhoop en pijn en een pad. Waar had ik dat gehoord? Zou het zo zijn dat mijn moedeloosheid niet zozeer met de schok, uitputting en angst te maken had, maar meer met de plek waar we ons bevonden? Misschien voelde Cathal zich daarom ook wel zo vertwijfeld.


    'Dat kruidenveld... De sterke geur bedwelmde ons zodat we geen van beiden de moed hadden om de zoektocht voort te zetten. En nu deze plek die ons moedeloos maakt. Misschien moeten we in beweging blijven, weg van deze plek,' opperde ik en ik kwam overeind. 'We moeten blijven lopen, Cathal. En ophouden met kiften. Ik denk dat ook deze plek vervloekt is, zodat mensen zich wanhopig er gaan voelen.'


    Cathal zweeg maar kwam ook overeind. Ik nam Becan in mijn armen en daar gingen we weer, het smalle pad volgend. Nog lange tijd bleef het naargeestige gevoel ons achtervolgen en de schaduwen grepen grimmig om ons heen, het woud bleef duister en bedompt. Van tijd tot tijd echode er in de verte een akelig gekrijs tussen de bomen waarvan ik niet kon zeggen of het van een vogel, een ander beest of een vreemd wezen afkomstig was. Het klonk snerpend en intriest en vervulde mijn hart met droefheid. In een poging om wat vrolijker te worden, floot ik een wijsje, maar het geluid stierf weg in het zwarte niets. Becan lag rusteloos te slapen en ik zag dat zijn twijgenwangen ingevallen waren, en om zijn kiezelogen lag een donkere schaduw, alsof hij mij langzaam ontglipte. Het was misschien naïef van mij om te denken dat de moeite die ik deed zijn leven kon redden. Nee! Zo mocht ik niet denken! Het was de vloek van de wanhoop en ik zou er niet aan toegeven. Enkele passen voor mij uit hield Cathal ineens stil, waardoor ik bijna tegen hem op botste. 'Wat is er?' vroeg ik.


    'Daar is een open plek.' Hij deed een stap naar voren. 'Kijk! Het lijkt op een door mensenhanden gemaakte zaal.' 'Mensenhanden is niet het juiste woord.' Voor ons strekte zich een woud uit waar de bomen groter waren, verder uit elkaar stonden en de grond begroeid was met gras. Er viel een zwak maar helder licht tussen de bladeren die in verschillende tinten groen oplichtten. Het bladerdek groeide op raadselachtige wijze in een symmetrisch patroon dat me deed denken aan wat ik op wandtapijten en banieren had gezien. De vorm ervan verleidde de bezoeker onder de bomen door te lopen, waar het pad breder werd en leek op een ceremoniële poort. Even verscheen er voor mijn geestesoog een beeld van een processie van edellieden en jonkvrouwen, gekleed in glinsterende gewaden, en paarden in een bonte ruiterstoet met zijden en satijnen dekkleden. Maar algauw keerde de realiteit terug. We waren met zijn drieën, een man, een vrouw en een baby, doorweekt en uitgeput en verloren in de enorme uitgestrektheid die voor ons lag. 'Ik denk dat we er bijna zijn,' verklaarde ik. Alsof hij mijn woorden had gehoord, dook een kleine gestalte in het grijs voor ons op. Zijn gezicht was verborgen achter een zilveren hondenmasker. Zowel Cathal, die naar zijn dolk greep, als ik deinsden geschrokken achteruit.


    Ik beet op het puntje van mijn tong om geen onbeleefde opmerking te maken, zoals: Jij weer! 'Dit is het schepsel dat ik al eerder ontmoet heb,' mompelde ik tegen Cathal. 'Laat mij het woord doen.' Ik stapte achter hem vandaan en ging tussen hem en het mannetje in staan. 'Zo, zo,' sprak deze. 'Jullie zijn ver gekomen. Heb je je inmiddels bedacht?'


    'Nee,' zei ik vastberaden. 'Vertel ons alsjeblieft waar Finbar is. Hoe ver moeten we nog gaan?'


    Achter me hoorde ik Cathal bewegen en ik wist zonder te kijken dat hij zijn dolk getrokken had. Vol zelfvertrouwen stond hij klaar om het wapen te gebruiken op het moment dat ik gevaar liep. 'Vertel op!' beval hij het schepsel, en zijn toon joeg zelfs mij angst aan. 'We hebben geen tijd te verliezen. Als je ons kunt helpen, doe het dan snel.'


    Het mannetje maakte een sissend geluid. De ogen achter het masker draaiden zich naar Cathal om zich vervolgens weer op mij te richten. 'Ons soort praat niet met zijn soort,' gromde het kleine schepsel. 'Als je erop staat hem mee te nemen, roep je ongeluk over jezelf af. Bitter ongeluk.'


    'Dat bepaal ikzelf.' Welk ongeluk kon er bitterder zijn dan de ontvoering van een kind? 'Vertel het me alsjeblieft als je weet waar mijn broertje is. Zijn we op de goede weg? Wanneer bereiken we de plek waar hij gevangen wordt gehouden?' 'Dit is de goede weg en bovendien dicht bij een plek waar jullie kunnen uitrusten en tot jezelf kunnen komen.' Ik voelde dat het mannetje mij van top tot teen opnam en stelde me voor hoe ik eruitzag: mijn haren een smerige ragebol, mijn jurk een modderig vod, mijn laarzen doorweekt en mijn lijkbleke gezicht vol diepe schrammen. Ik had me sinds de ontmoeting met Cathal in het woud van Zeven Wateren niet meer fatsoenlijk gewassen en Cathal evenmin. De rivier waar we in gesprongen waren, was verre van schoon. 'Je kunt je zo echt niet vertonen,' constateerde het Hondenmasker droog. 'Hoe dan ook, hij zal er niet eerder zijn dan morgenavond. Gebruik de tijd goed en bereid jezelf voor op een zware beproeving.'


    'Hij zal er niet eerder zijn dan morgenavond?' herhaalde ik. 'Wie?' 'De Meester van de Eik.' Deze indrukwekkende naam sprak het schepsel spottend uit. 'Hij is degene die hier heerst sinds de anderen zijn vertrokken. Iedereen danst naar zijn pijpen.' 'Zelfs jij?' De vraag ontglipte me voor ik het in de gaten had. Er volgde een gorgelende lach. 'O, nee, wij niet! Zijn soort heeft nooit over ons geheerst, dochter van Zeven Wateren. Wij gaan onze eigen gang, onze eigen weg. Maar hij is degene die jouw broertje heeft weggenomen en hij is de enige met de macht om hem weer terug te geven. Hij zal echter allerminst onder de indruk zijn van je ragebol en voddige voorkomen Je moet je eerst fatsoeneren.' 'Zo spreek je niet tegen haar.' Cathals stem klonk scherp als een zwaard.


    'Volg me, dochter van Zeven Wateren,' vervolgde het mannetje zonder acht te slaan op wat Cathal zei. Hij draaide zich om en beende weg over het brede grasveld.


    'Wacht, Clodagh,' fluisterde Cathal in mijn oor. 'Weet je zeker dat...'


    'Niet echt,' antwoordde ik. 'Maar ik denk dat het veilig is zolang we maar bij elkaar blijven.'


    Het Hondenmasker ging ons voor en sloeg een zijpad in dat geplaveid was met witte stenen en omzoomd door een lage heg van geurende struiken die ik niet herkende. Deze weg was overduidelijk aangelegd en slingerde onder de bomen door tot we een doornhaag bereikten waarin een eigenaardige doorgang was gemaakt met in elkaar gevlochten takken die een patroon vormden dat vanuit één punt uitwaaierde. Daar ontmoetten de slanke twijgen elkaar in een ingewikkelde knoop die leek op een misvormd grinnikend gezicht met gaten waar je de ogen verwachtte. Plotseling opende zich een mond onder de lege ogen en ik schrok me wezenloos.


    'Wachtwoord?' vroeg een krakende stem.


    Maar onze gids leek zich niet druk te maken om een wachtwoord en hief een behaarde hand, waarna de poort openzwaaide. Zodra we erdoorheen waren gelopen, sloeg die met een klap achter ons dicht.


    De doornhaag omsloot een klein grasveld waar aan één kant oude, knoestige bomen stonden van een soort dat ik niet kon thuisbrengen. Er slingerde een kleine beek tussen de bomen door die in het midden van het grasveld uitmondde in een ronde vijver. Er was een stenen vuurplaats waar een kampvuur knapperde met iets verderop een stapel hout. Naast de stapel lagen opgerolde dekens en daarnaast stonden onze reistassen. 'Moge Dagda ons behoeden,' fluisterde Cathal ontsteld. 'Alles wat je nodig hebt, vind je hier.' Onze gids zwaaide met zijn arm naar de hof waar we ons bevonden. 'Maak er wijs gebruik van en zorg dat je morgen tegen zonsondergang klaar bent. Vergeet niet wat ik heb gezegd. Hij zal eerder naar je luisteren als je er op je best uitziet. Zonde van die schrammen op je gezicht.' Voordat Cathal er iets ontactisch zou uitflappen, zei ik: 'Je hebt onze spullen hierheen gebracht.' Wat was ik opgelucht! 'Nu kan ik de baby voeden... Dank je. We zijn je zeer dankbaar.' 'Hm...' mompelde het Hondenmasker. 'Als je naar me had geluisterd, had je hém allang achtergelaten. Er zullen tranen rollen voordat dit voorbij is, let op mijn woorden. Nu moet ik gaan. Als de tijd daar is, kom ik terug. Blijf waar je bent, binnen de doornhaag ben je veilig. Daarbuiten loert het gevaar. Vaarwel voor nu.' En hij vervaagde pal voor onze ogen.


    Wie het ook was geweest die deze plek voor ons had klaargemaakt, hij had het met verbazingwekkende zorg gedaan: we hadden onze tassen terug en dat niet alleen, onze extra kleding was schoon en droog, onze waterzakken waren gevuld en er waren drie dikke dekens klaargelegd. Er bleken kledingstukken onder in mijn tas te zitten die ik er niet had ingedaan. Ik haalde er een mooi hemd uit, een jurk van lichtgroene wol, afgezet met geborduurde vlinders aan de randen in zulke kleine steken dat een muis ze had kunnen borduren, en een zachte omslagdoek. Kennelijk wilde iemand dat we onze missie in stijl zouden volbrengen.


    Ik vroeg Cathal of hij zich even wilde omdraaien zodat ik mijn natte kleren kon uittrekken en het hemd, de jurk en de omslagdoek kon aantrekken. Hoewel hij gehoorzaamde, kon ik niet nalaten me voor te stellen dat hij naar me keek terwijl ik me omkleedde en ik vroeg me af wat hij daarbij zou denken. Toen ik klaar was, wendde ik mijn hoofd af terwijl hij zijn droge kleren aantrok. Alles wat ik voor Becan nodig had was aanwezig en nadat ik hem gevoed had, viel hij tevreden in slaap. Ik hing onze natte kleding over de haag te drogen. Intussen maakte Cathal een brouwsel van gekookt water en gedroogd vlees, waarna we dicht bij het vuur gingen zitten om te eten. Wat een genot om weer droge kleren aan te hebben! De zachte stof van de groene jurk was een zegen voor mijn pijnlijke huid en de warmte van het vuur was weldadig voor mijn vermoeide lichaam. De waterige soep smaakte als godenspijs. Door de vlammen heen keken Cathal en ik elkaar peinzend aan.


    'Kijk eens aan,' zei hij, 'je hebt hier vrienden?'


    'Ik denk dat het schepsel verre familie is,' antwoordde ik.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op.


    'Ze worden de Ouden genoemd. Een man van de familie van Zeven Wateren trouwde lang geleden met een vrouw van hun soort. Misschien helpen ze ons uit plichtsgevoel vanwege de verwantschap. Daarom zijn ze bereid mij te helpen en jou niet. Zijn soort, zegt het schepsel steeds over jou. En daar bedoelt hij waarschijnlijk de mensen zonder bovennatuurlijke inborst mee.' 'Ik snap het.' Weer zag ik de gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. De onverwachte gemakken waarvan we waren voorzien, hadden zijn stemming niet opgeklaard. 'Is alles in orde?' vroeg ik.


    'Maak je geen zorgen om mij.' Hij ontweek mijn vraag. 'Dat doe ik wel. Je ziet eruit alsof je elk moment een kwade geest verwacht. Alsof er iets te gebeuren staat wat erger is dan ik me kan voorstellen. Ik ben bezorgd om je.'


    'Dat is niet nodig. Ik ben blij voor jou dat het eind van je missie bijna in zicht is. En ik hoop dat het goed komt. Je moet je geen zorgen maken om mij. Met mij is alles goed, zoals je ziet.' 'Dan zal het wel.' Maar ik geloofde hem absoluut niet, omdat ik iets anders in zijn ogen bespeurde dat ik niet kon peilen. Het baarde me zorgen dat hij het alleen over mij had gehad en niet over ons, alsof hij niets te maken had met mijn missie. 'Ik weet dat iets je dwarszit,' waagde ik voorzichtig. 'Is het niet beter om het mij te vertellen?'


    'Laat me met rust, Clodagh.'


    Ditmaal gaf hij mij een snauw, waardoor ik onmiddellijk mijn mond hield en mijn aandacht op de kom soep richtte die mijn handen verwarmde. De tijd verstreek en hoe langer we zwijgend tegenover elkaar zaten, des te onverdraaglijker werd de stilte. Ergens in het woud klonk weer de naargeestige roep van dat onbekende wezen. Uiteindelijk waste Cathal het kookgerei in de vijver, waarna hij het opruimde. Al die tijd staarde ik in het vuur terwijl mijn ogen dicht zakten. En hoewel het nog steeds dag was, kon ik niet wakker blijven.


    'Waarom ga je niet even slapen?' Hij reikte mij een deken aan. 'Ik hou de wacht.'


    'Er dreigt hier geen gevaar, we kunnen best allebei gaan slapen,' verzekerde ik hem. 'Het schepsel vertelde ons immers dat we ons tot morgenavond geen zorgen hoefden te maken.' 'Toch blijf ik wakker. Vooruit, ga maar slapen. Droom mooi.' Ik rolde mezelf in de deken en nog voordat ik goed en wel lag, viel ik in slaap, maar de mooie dromen bleven uit. Een chaos aan beelden overweldigde me: een troep grimmige, getatoeëerde krijgers reed de binnenplaats van Zeven Wateren op; met een wit weggetrokken gezicht rende Sibeal helemaal alleen door het woud; Moeder lag in haar bed en staarde met niets ziende ogen naar de muur; Muirrin zat te huilen en Eilis en Coll zaten zwijgend halverwege de stenen trap naar de toren met bedrukte gezichten te luisteren naar een heftige discussie in de grote zaal; Vader schreeuwde en Johnny reageerde kortaf; een schepsel met een zilveren hondenmasker waarschuwde me voor ongeluk; en ten slotte viel ik van een klif, sneller en sneller omlaag...


    Plotseling schoot ik overeind, badend in het koude zweet. Mijn hart ging tekeer. Hoewel het kampvuur een warme gloed verspreidde, was de lucht kil en in de bomen floten de vogels onrustig. Bereid je voor! waarschuwde een van hen, een ander riep uitdagend: Het is nu of nooit! En weer klonk het gejank ergens in het dichte woud.


    Ik had veel langer geslapen dan ik dacht en hoewel het licht hier verraderlijk was, was het waarschijnlijk bijna avond en het was allang mijn beurt om te waken. Becan lag nog steeds vast te slapen in de mantel. Zijn ademhaling was rustig. Ik keek om me heen op zoek naar Cathal om hem voor te stellen dat ik nog wat te eten zou klaarmaken.


    Toen ik hem niet zag, schoot het ergste door me heen. Niet dat ik dacht dat hem iets was overkomen, want ik geloofde onze gids toen hij zei dat we hier veilig waren. Maar ik vreesde dat hij ten prooi was gevallen aan zijn twijfels en mij in de steek had gelaten vlak voor het einde van de missie. Tot ik hem gelukkig in kleermakerszit bij de vijver zag zitten. Ik opende mijn mond om hem te roepen, maar bedacht me en zweeg. De manier waarop hij onnatuurlijk stilzat met kaarsrechte rug was me bekend. Met dezelfde intense aandacht als die welke ik bij Sibeal zag wanneer ze in trance was, staarde hij in het water van de vijver en ik wist dat als ik tegen hem zou praten, hij mij toch niet hoorde. Hij gebruikte het Gezicht! Cathal, die zo spottend sprak over het bovennatuurlijke, Cathal die zo waardevol voor Johnny was omdat hij over onfeilbare intuïtie beschikte en de aanval op Glencarnagh had voorspeld. Als hij de gave van een ziener had, waarom had hij mij dat dan niet verteld?


    Met bonkend hart wachtte ik tot hij klaar was terwijl ik de puzzelstukjes in elkaar probeerde te passen, alles wat hij mij wel en niet had verteld: de beschrijving van het huis dat aangevallen zou worden zonder dat hij me gezegd had dat het om Glencarnagh ging omdat hij niet wist dat het zo heette; en Illann en Deirdre: had hij hen in een visioen gezien waarbij ze een complot tegen mijn vader smeedden of was het slechts de vage ingeving waarover hij het had gehad? Bovendien weerspiegelden visioenen niet altijd de werkelijkheid. Dat was een van de redenen waarom Sibeal ze met niemand deelde. Ze gaven alleen een beeld van wat zou kunnen gebeuren of wat gebeurd kon zijn en soms betroffen ze cryptische symbolen die alleen een geoefend druïde kon interpreteren. Wat Cathal ook mocht zijn, hij was in geen geval een druïde. Goede goden, hij had zich laten beschuldigen van verraad, hij was het woud in gevlucht op een moment dat hij zich verdacht maakte van die beschuldigingen terwijl hij Johnny had moeten vertellen hoe hij aan zijn informatie was gekomen. Ongetwijfeld zou Johnny hem hebben geloofd; zijn moeder was immers een zieneres van aanzien. Wat was er in Cathal omgegaan? Met een hoofd vol vragen stookte ik het vuur op, kookte water en maakte nog wat soep met gedroogd vlees terwijl Becan als een roos bleef slapen, uitgeput van de reis.


    Tegen de tijd dat de stoofpot klaar was, kwam Cathal in beweging. Zoals een ziener gewoon is te doen, strekte hij zich uit om te ontwaken uit zijn trance en zich terug te trekken uit de vreemde en veeleisende wereld van het Gezicht. Dat kon even duren. Vaak genoeg had ik bij Sibeal gezeten om te weten dat een ziener tijd nodig heeft om terug te keren, anders zou hij er een stevige hoofdpijn aan overhouden of alle nuttige wijsheden die hij van de goden had gekregen vergeten. Toen hij terugliep naar het vuur en ging zitten, hield ik mijn mond en gaf hem een kom gevuld met het brouwsel. Vervolgens at ik zwijgend. Ik was nog niet vergeten dat hij in een slechte bui was en dat hij mij als een klein kind had toegesnauwd vanwege de lastige vragen die ik stelde. Na een poos zei hij: 'Dank je.' Zijn stem was schor. 'Voor de soep?' vroeg ik luchtig. 'Als we weer op Zeven Wateren zijn, zal ik een fatsoenlijke soep voor je maken. Dat is iets waar ik blijkbaar goed in ben.' 'Ja, voor de stoofpot. En voor je... geduld.' 'Ah! Daar ben ik meestal niet goed in.' Ik was gespannen en prikkelbaar. Ik wenste dat hij mij zou vertrouwen, maar vreesde dat hij zich weer zou afsluiten zoals hij steeds had gedaan, en al mijn vragen onbeantwoord zou laten. Plotseling leek het me belangrijker dan wat ook dat hij mij vertrouwde.


    'Ik doe het niet vaak,' mompelde hij, terwijl hij schijnbaar geconcentreerd in de vlammen tuurde. 'Het is geen gave waar ik trots op ben. Het is eerder een... ik word ertoe gedwongen. Soms kan ik de drang niet weerstaan. Het is handig voor Johnny. Daardoor behoud ik mijn plaats in zijn leger. Als ik die gave niet had, zou ik allang thuis op Whiteshore zijn, heen en weer geslingerd tussen mijn lage afkomst als bastaard en het feit dat ik de aangenomen zoon ben van het clanhoofd.'


    Na een tijdje zei ik: 'De behendigheid van jou als krijger is buitengewoon groot, Cathal. Zelfs ik kan dat zien. Ik weet zeker dat Johnny je wil houden, of je nu die... intuïtie hebt of niet.' 'Intuïtie... Daarmee doe ik het af. Maar ik denk dat Johnny wel een vermoeden heeft waar mijn vage ingevingen vandaan komen. Hij is erg slim. Maar hij vraagt er nooit naar en ik geef hem geen uitleg.'


    'Weet Aidan het?'


    'Nee.' Hij zette zijn kom neer en staarde in de vlammen. 'Cathal...'


    'Waarom heb ik je niet verteld dat ik die gave heb? Waarom vertelde ik je over een aanval zonder je te vertellen dat ik er zeker van was dat die zou plaatsvinden? Nu ik terugkijk, heb ik daar spijt van. Maar ik kende je niet. Niet zoals ik je nu ken. En... ik heb nog nooit iemand hierover verteld, niemand. Ik haat de gave, het is een vloek.'


    'Een vloek?' Omdat hij me ineens als een kwaad en gekwetst kind voorkwam, voelde ik de neiging om hem te omhelzen. Maar hij was geen kind en ik bleef in tweestrijd zitten. 'In mijn familie wordt het Gezicht als een bijzondere gave beschouwd. Ik weet hoe zwaar het is. Ik zie het aan Sibeal. De kennis drukt zwaar op haar schouders. Maar toch is het iets om trots op te zijn en geen reden voor schaamte of woede.' 'Voor mij is het anders.'


    'Waarom?' Maar terwijl ik dat vroeg, schoot het antwoord me te binnen. Met ingehouden adem wachtte ik zijn reactie af. 'Omdat ik het van hém heb, dat kan niet anders. Mijn moeder was een gewone vrouw, de dochter van een visser. Ze werkte altijd hard en was arm. Ik weet zeker dat zij geen greintje bovennatuurlijke gave bezat. In haar jonge jaren was ze knap; dat werd haar noodlottig. De gave om in de toekomst te kijken heb ik niet van mijn moeder, dus moet ik die wel van mijn vader hebben. De man die ik wil vergeten. De man die mijn moeders hart brak met beloften die hij niet nakwam. Hij maakte misbruik van haar vertrouwen en van haar lichaam. Daarna liet hij haar in de steek alsof het feit dat zij hem haar lichaam had geschonken niets voor hem betekende. Hij keerde nooit terug om de zoon die hij verwekt had te leren kennen. Zeven jaren heeft ze op hem gewacht, tot ze stierf. Geloof me, ik zou de gave het liefst uit mijn lichaam rukken als dat kon. Het meest ironische ervan is dat die me een plek op Inis Eala heeft gegeven, de enige plek waar ik me thuis voel.' Zijn woorden waren als een enorme beloning voor mijn geduld. Hij had zo lang geweigerd iets over zijn verleden te vertellen dat ik zijn onverwachte onthulling moeilijk kon bevatten. Ik verzamelde moed en sprak vrijuit. 'Je bent hier welkom, Cathal. Waar ik ga of sta, is ook plaats voor jou.'


    Met zijn donkere ogen, waarin de vlammen weerspiegelden, keek hij mij aan. 'Ah,' zei hij en hij vertrok zijn mond, 'je weet een man te raken wanneer hij al somber is.'


    Wat bedoelde hij daarmee? Was ik de oorzaak ervan dat hij zich kwetsbaar opstelde om hem vervolgens pijnlijk in zijn hart, dat al zo gekwetst was, te raken zodat het ondraaglijk was geworden? Ik had alleen de waarheid gesproken. Ergens in mijn achterhoofd ontstond een droevig lied. 'Mag ik je wat vragen?' waagde ik. 'Hm-hm.'


    'Het kwam in mij op dat jij en Aidan misschien halfbroers zijn. Dus dat zijn vader, heer van Whiteshore, ook jouw vader is. Maar zo te horen klopt dat niet.'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Er waren mensen op Whiteshore die dat inderdaad dachten. Die zullen er nu ook nog zijn, denk ik. Heer Murtagh is een goed mens, uit hetzelfde hout gesneden als jouw vader. Zulke mannen laten hun vrouw niet in de steek. Uit pure welwillendheid nam hij mij op in zijn gezin. Aidan en ik raakten bevriend. Daaraan heb ik mijn opleiding te danken, en nog veel meer. Heer Murtagh zorgde ook voor mijn moeder, maar zij wilde nooit bij hem in huis komen wonen, zeker niet toen Aidan en ik nog klein waren. Vandaar dat ze in het dorp bleef. We zagen haar af en toe op de brug als een vermoeide schim. Dan stond ze uren naar het water te staren en maar te wachten tot ze niet langer op haar benen kon staan.'


    Uit tactische overwegingen vroeg ik hem niet of ze zelf een einde aan haar leven had gemaakt of dat ze door diepe wanhoop langzaam weggeteerd was. De droom die ik over mijn moeder had gehad, stond me nog pijnlijk scherp voor de geest - haar getergde blik starend naar de muur. 'Heeft ze je ooit over je vader verteld?' vroeg ik.


    Ontkennend schudde hij zijn hoofd. 'Ze wilde niet met me praten en niet met me worden gezien, alsof ze zich schaamde voor mij. Ik herinner me nog goed dat ze Aidan en mij liet weten dat we haar niet meer moesten bezoeken in het dorp,' antwoordde hij nuchter. Maar ik hoorde de diep weggestopte pijn die in zijn woorden doorklonk. 'Ik had een bevoorrechte jeugd bij heer Murtagh, die zij mij nooit had kunnen bieden. Ik veronderstel dat ze daar blij mee was, hoewel ik haar nooit zag lachen. Toen die vent haar had misbruikt, heeft hij al haar levensvreugde weggenomen. Ze had mij niets meer te bieden. Toen ze uiteindelijk besefte dat hij niet terugkwam, had ze niets meer om voor te leven. Ik was pas zeven en zag het totaal niet aankomen. Een kind begrijpt dat soort wanhoop niet. Aidan en ik vonden haar in de rivier.' Hij liet zijn schouders hangen en tuurde in de vlammen, waar hij beelden zag, herinneringen waardoor zijn gezicht een ingevallen en verbeten masker werd. 'Daarna werd ik verteerd door haat. Aidan was mijn redding. Hij was er voor mij toen ik hem nodig had en niemand mij zag staan. Het was Aidan die mij liet inzien dat het leven ondanks alle woede en verdriet doorging. Hij heeft zijn tekortkomingen en daar wijs ik hem op. Dat doet hij ook bij mij.' Hij haalde diep adem. 'Als jullie... Als je terugkomt... Vergeet wat ik heb gezegd over zijn verloving met Rathnait en de toekomst. Negeer het, Clodagh. Volg je hart. Er is al genoeg verbitterdheid. Aidan en jij zullen samen gelukkig worden. Je bent een sterke vrouw. Jij kunt hem helpen zijn woede te beheersen. Als hij degene is die jij wil, sluit hem dan in je armen en aanvaard zijn liefde.' Dit keer was ik degene die zweeg. Twee dagen geleden zou ik waarschijnlijk blij zijn geweest met zijn goedbedoelde raad. Maar nu ik hem zo gekweld bij het vuur zag zitten met de droevige uitdrukking op zijn gezicht, de getergde trek om zijn lippen en de schaduwen om zijn ogen, wist ik volkomen zeker dat ik bij terugkomst op Zeven Wateren nooit met Aidan zou trouwen. Maar dit kon ik hem niet zeggen. Integendeel, ik zou er beter aan doen mijn gezicht af te wenden voor het geval hij daarin iets las wat ik nog niet met hem kon delen. Ineens begon Becan te woelen.


    'Ach ja,' constateerde Cathal in een poging luchtig te klinken, 'het leven gaat door.'


    'Ik heb nog een vraag.' Ik trok de mantel over Becan los, zodat hij met zijn beentjes kon trappelen. 'Je vertelde me dat je de toekomst kunt zien en dat je er zeker van was dat de aanval op Glencarnagh zou plaatsvinden. Van Sibeal weet ik dat haar visioenen niet altijd uitkomen, maar eerder allerlei mogelijkheden laten zien die gemakkelijk verkeerd geïnterpreteerd kunnen worden. Maar jij beweerde...'


    'Tot nu toe is alles wat ik in een visioen heb gezien, werkelijk gebeurd,' stelde hij met vernietigende eenvoud. 'Ik zou willen dat het anders was. Het is veel prettiger om niets van de toekomst te weten. Geen doodlopende wegen, mogelijkheden die afvallen. Het liefst vermijd ik stilstaand water en spiegels. Ik haat mijn vader om wat hij mijn moeder heeft aangedaan en om de vloek die hij mij heeft bezorgd. Elke slechte karaktertrek, elke gril en al mijn akelige manieren heb ik te wijten aan hem. Zijn erfenis betekent dat ik nooit een deel van jouw wereld kan worden, Clodagh. Ik ben gedoemd tot treiteren, pesten en irriteren, keer op keer.' 'Zo ben je niet, Cathal,' sprak ik zacht. 'Je bent je vader niet, jij bent jezelf. Misschien ben je het je moeder van wie je zoveel hield, verschuldigd om sterk te zijn en hier boven te staan.' Na een korte stilte zei hij: 'Je hebt me niet gevraagd wat ik zag.' 'Van Sibeal heb ik geleerd er niet naar te vragen. Als je iets nuttigs te vertellen hebt, ga je gang. Maar ik vraag er niet naar.' Cathal slaakte een zucht. 'Ik hoopte iets te zien wat ons kon helpen, maar wat ik zag, was erg vaag en ik kan het niet interpreteren.' 'Als ik nu een zieneres zou zijn, wilde ik een visioen van Zeven Wateren om te zien hoe het met mijn familie is. Ik heb verontrustend over ze gedroomd.'


    'Morgenochtend probeer ik het nog een keer, als je wilt.' 'Het was een nare droom,' vertelde ik hem. 'Over hoe mijn familie eraan toe is als we Finbar niet terugbrengen, en hij eindigde met een beeld van de krijgers van Inis Eala die ten strijde trokken.' 'De Beschilderde Mannen.' Hij glimlachte. 'De krijgers van de legendarische leider, Bran van Harrowfield. Je oom is een gerespecteerd man op het eiland en zijn zeldzame bezoeken zijn altijd reden voor een groot feest met veel eten en drinken en fantastische toernooien.' Nog nooit had ik de echtgenoot van mijn tante Liadan als een oom beschouwd. Hij droeg het gevaar met zich mee en zijn verleden als bandiet maakte hem tot een buitenstaander. Ineens vroeg ik me af wat hij van Cathal gevonden had toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten.


    'Ik vond de oudere mannen wel aardig toen ik een bezoek bracht aan Inis Eala,' zei ik omzichtig. 'Degenen die bij Brans huurlingenleger ingelijfd waren, hadden allemaal iets wat gewone mensen niet hebben. Een... een grote gelatenheid, zou je het kunnen noemen. Alsof ze zoveel gezien en doorstaan hadden, dat ze boven de dagelijkse problemen stonden.'


    Hij wierp een blik op me. 'Je probeert me toch geen lesje te leren, hè?' vroeg hij.


    'Als dat zo was, zou ik mijn woorden subtieler kiezen. Ik denk dat het voor ons beiden nog een tijd duurt voor we deze les echt begrijpen. We moeten naar huis en dit vrij van de angsten en uitdagingen die ons hier wachten overdenken.'


    'Wat slim en berekenend van je, Clodagh,' smaalde hij. 'En als er geen tijd is om die les te leren?'


    'Dan blijven we wie we zijn, lijkt mij,' antwoordde ik met een brok in mijn keel. 'En zullen belangrijke dingen ongezegd blijven, mysteries onopgelost, schatten verborgen, wachtend tot ze ooit gevonden zullen worden. Dan blijven geheimen onuitgesproken.' Nu keek hij me niet langer spottend aan. 'Dat lijkt me verstandiger,' verklaarde hij.


    In de mensenwereld was de lente al gevorderd geweest en het zachte avondlicht had het mogelijk gemaakt om lang na de avondmaaltijd nog buiten aan het werk te zijn. Maar in dit bovennatuurlijke rijk was niets voorspelbaar, zelfs de opkomst en ondergang van de zon en maan niet. Vandaag werd het vroeg donker, alsof een grote hand over alles een donkere deken uitspreidde die ons omringde met schaduwen. Buiten de lichtkring van ons kampvuur was alles in diepe duisternis gehuld. Ik stond op en zocht een afgezonderde plek om mijn blaas te legen maar ik kon niet zien waar ik liep en kon de weg terug nauwelijks vinden. Vanaf een afstand was het kampvuur niet meer dan een vage gloed in het donker. Becan lag onder de mantel te bewegen met zijn twijgenhandjes. Naast hem zat Cathal met gestrekte benen en toen ik hen naderde, hoorde ik hem op ernstige toon tegen het kind spreken. '... hoop dat je beseft hoe goed ze voor je is. Je bent bevoorrecht, jongeman.'


    Toen ik dichterbij kwam, keek hij naar me op. 'Het zal niet gemakkelijk voor je zijn om hem af te staan,' merkte hij op. 'Ben je daar op voorbereid?'


    Ik wilde dat ik hem en mezelf kon voorhouden dat het me geen verdriet deed dat ik Becan moest afstaan aan het Feeënvolk. Hij was zo kwetsbaar en hoewel ik hem pas enkele dagen onder mijn hoede had, vertrouwde hij me volledig. Hij was inmiddels aan me gewend geraakt. Achteloos was hij achtergelaten op Zeven Wateren en als ik hem niet gered had, was hij nu al dood geweest. Hoe kon ik ervan op aan dat zijn eigen soort voor hem zou zorgen? Hoe wist ik of zij net zoveel van hem zouden houden als ik? 'Ik ben er helemaal niet op voorbereid,' antwoordde ik. 'Maar als het zover is, heb ik geen andere keus.'


    'Als je maar voorbereid bent op de pijn die het met zich meebrengt,' zei hij. 'Ik zie hoeveel je om hem geeft en dat verbaast me. Hij is immers maar een miezerig bundeltje twijgen.' 'Zelfs een bundeltje twijgen verdient liefde. Ik veronderstel dat Becan in dit rijk een vader en moeder heeft, maar ik kijk er niet naar uit om hem aan hen terug te geven. Ik dacht er niet zo aan tot we hierheen werden gebracht en het erop begon te lijken dat de missie bijna succesvol voltooid is. Als dat zo is, als we Finbar terugkrijgen, dan hebben we een nieuw probleem.' Het goede gevoel dat zijn complimenten mij hadden gegeven, was verdwenen bij de gedachte aan de lange terugweg door het donkere woud, over de rivier, het klif dat we ditmaal zouden moeten beklimmen. Om nog maar te zwijgen over het veld met de zoete bedwelmende geuren, het gammele vlot dat ons weer naar de mensenwereld moest brengen met ditmaal een mensenbaby die niet zo lang zou overleven op honingwater.


    'De weg naar huis is misschien een andere,' zei hij bemoedigend. 'Als het de bedoeling is dat je je missie voltooit, en dat lijkt er wel op, dan zullen ze je vast en zeker wat melk geven.' 'Misschien.' Met angst en beven stelde ik me de wrede mogelijkheid voor dat ik Finbar terugkreeg om hem uiteindelijk op de terugweg langzaam van honger te zien sterven voordat ik Zeven Wateren bereikt had. 'Je hebt gehoord dat het schepsel bevestigde wat Wilg ons al had verteld over de duistere krachten die hier tegenwoordig heersen. Ze kunnen ons om de tuin leiden.' 'Clodagh.'


    'Ja?'


    'Klaarblijkelijk bestaat er in dit rijk vijandigheid tegen mij. Het schepsel heeft mij duidelijk gemaakt dat ik niet welkom ben en ik stem in met zijn suggestie. Ik geloof werkelijk dat mijn aanwezigheid jou ongeluk brengt. Mijn rol als beschermer is voorbij en vanaf een zeker moment zul je beter af zijn zonder mij.' Er trok een koude rilling over mijn rug. 'Nee, Cathal!' De paniek klonk in mijn bevende stem door. 'Je moet bij me blijven! Als we uit elkaar gaan, zullen we elkaar misschien nooit meer terugvinden.'


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Zou je dat dan willen?' 'Onvoorstelbaar dat je mij dat vraagt!' Ik sloeg mijn ogen neer. Als er te veel emotie uit mijn stem zou spreken, vluchtte hij waarschijnlijk weer achter de muur van cynisme, snijdende opmerkingen en stilzwijgen. Ik nam Becan in mijn armen en wiegde hem. Het was de hoogste tijd om hem klaar te maken voor de nacht. 'Je onderschat je eigen moed, Clodagh.' Het vuur wierp een vreemde rode gloed over zijn gezicht. Zijn in elkaar gestrengelde vingers bewogen rusteloos. 'Je begon deze reis zonder mij. Als ik je niet op mijn vlucht door het woud had ontmoet, zou je de reis alleen hebben gemaakt. Ik weet zeker dat je je broertje vindt en hem veilig thuis zal brengen. Nee...' Hij voelde mijn vraag aan en keek naar mij op. 'Ik zeg dit niet op grond van mijn visioen. Ik weet niet hoe het gaat uitpakken maar ik heb vertrouwen in jou. Je bent in staat om van iemand te houden en liefde zal alles overwinnen. Als iets jou nog in de weg staat, is het wel mijn aanwezigheid. Zij beschouwen mij als een indringer en als ik Johnny niet had vergezeld naar Zeven Wateren, denk ik dat je broertje nooit was ontvoerd.' 'Dat heb je al eerder gezegd. Wat bedoel je daarmee? Wat heb jij met de ontvoering te maken?'


    Hij slaakte een diepe zucht. 'Dat kan ik je nog niet vertellen, zelfs niet nu ik enkele van mijn diep verborgen geheimen met je heb gedeeld. Als dit goed afloopt... als we de thuishaven bereiken met de erfgenaam van heer Sean, beantwoord ik elke vraag die je me wilt stellen. Dat beloof ik je, Clodagh.'


    'Daar hou ik je aan,' zei ik na een moment stilte. 'De erfgenaam van heer Sean... Finbar is geen erfgenaam, niet zoals de zaken er nu voorstaan. Er is een profetie gedaan, de wil van de Tuatha De, die stelt dat Johnny is voorbestemd om clanhoofd van Zeven Wateren te worden. Mijn vader heeft zijn woord erop gegeven en zal zich daaraan houden.'


    Aarzelend zocht Cathal naar woorden tot hij zei: 'Hij kan van gedachten veranderen nu hij zelf een zoon heeft. Niet elke vader vindt dat een waardeloos geschenk. En hoe denkt Johnny er zelf over? Misschien ziet hij het niet zitten om zich als clanhoofd te settelen en voor zijn eigen erfgenamen te zorgen.'


    'Hij leek altijd tevreden met dat vooruitzicht,' zei ik verbaasd. 'Het is waar dat Vader die belofte deed toen hij nog in de veronderstelling was dat hij zelf nooit een zoon zou krijgen. Maar het zou een hard gelag zijn voor Johnny als mijn vader nu ineens van gedachten veranderde. Brans eigendom op Harrowfield gaat naar zijn tweede zoon, Fintan, omdat Johnny Zeven Wateren erft. Als mijn vader van gedachten verandert, heeft Johnny straks niets.' 'Ach,' zei hij. 'Misschien vindt hij dat helemaal niet erg en wil hij wel dat alles blijft zoals het nu is. Hij bezit tenslotte Inis Eala, daar ligt zijn roeping.'


    'Maar daar is hij geen clanhoofd en heeft hij geen bezittingen behalve het eiland zelf. Inis Eala is niet bepaald een gunstige plek om een gezin te stichten.'


    'Dat is waar.' Zijn stem klonk wat vreemd en op zijn gezicht lag een mengeling van medeleven en verdriet. 'Johnny laat zich niet snel kennen, net als zijn vader is hij onpeilbaar. Maar hij houdt van het eiland en van zijn werk als leider. Bovendien wil hij geen vrouw en kinderen. Je moet weten dat er iets tussen hem en Gareth is.'


    Ik begreep niet direct wat hij bedoelde, daarna dacht ik dat hij mij op zijn welbekende manier voor de gek hield. Maar zo te zien meende hij het serieus. In plaats van dit tegen te spreken - want wat hij suggereerde was volkomen nieuw voor mij - beet ik op mijn tong en overwoog de mogelijkheid. Ik bracht de keer dat ik op Inis Eala was geweest en de keren dat Johnny Zeven Wateren had bezocht in herinnering. Hij nam Gareth bijna altijd met zich mee en ze waren inderdaad onafscheidelijke vrienden. Maar als er sprake was van meer dan vriendschap, konden ze dat uitstekend verbergen.


    'Weet je het heel zeker?' vroeg ik hem.


    'Ja. Maar misschien had ik het je beter niet kunnen vertellen. Ik dacht dat je het wist. Op het eiland is het geen geheim.' 'Ik wist van niets.' Ineens moest ik aan Moeders tweeslachtigheid denken ten aanzien van Johnny als erfgenaam van Zeven Wateren, die ik altijd had toegeschreven aan het feit dat ze zijn vader niet mocht. Niemand kon Johnny echter onaardig vinden. Hij was het soort man dat iedereen als vriend wilde. 'Misschien zijn mijn ouders op de hoogte, maar die zullen dat niet met mij bespreken; zo open zijn we niet in onze gesprekken. Arme Johnny... Er wordt zoveel van hem verwacht, wat hem kennelijk voor de rest van zijn leven ongelukkig zal maken.'


    'Ook als een man niet op vrouwen valt, kan hij trouwen en zonen verwekken,' merkte hij droogjes op. 'Maar er zal weinig sprake zijn van liefde in zo'n relatie.'


    'Liefde?' herhaalde ik. 'In onze kringen worden huwelijken vanuit een strategisch oogpunt gesloten. Deirdre heeft geluk dat ze van Illann houdt. Maar geen van ons verwacht liefde in een huwelijk.' 'Dan is het fijn voor je dat je Aidan ontmoet hebt. Een huwelijk met hem brengt zowel een strategische bondgenoot als liefde. Ik zou geen obstakels op je weg moeten plaatsen.' 'Obstakels? Bedoel je een gemaakte belofte? Daar kun jij niets aan doen. Je hebt mij alleen maar verteld hoe de vork in de steel zit wat Aidan betreft. Daar was ik je toen niet dankbaar om, maar je hebt Aidan en mij er een dienst mee bewezen. Een relatie mag niet gebaseerd zijn op leugens. Hoe dan ook, dit is een raar gesprek gezien de omstandigheden. Het is donker en koud en we zijn ver verwijderd van de gewone wereld. Als Becan eenmaal slaapt, zal ik mijn beurt nemen om te waken. Jij moet ook wat rusten.' 'Ik had het eigenlijk niet over Aidans verloving met Rathnait,' fluisterde hij. 'Ik heb het belang daarvan een beetje overdreven.' Toen ik naar hem keek, sloeg hij zijn ogen neer zodat ik niet kon zien wat erin doorschemerde. 'Wat bedoelde je dan wel?' 'Niets. Vergeet wat ik heb gezegd.' Zijn toon duldde geen verdere vragen. 'En wat dat andere betreft: ik betwijfel of ik kan slapen. Deze plek brengt me in verwarring.'


    Nadat ik de baby had ingestopt, ging Cathal liggen en volgens mij zou hij snel in slaap vallen ondanks zijn verwarring. Het was immers een lange en enerverende dag geweest. Zelf had ik genoeg aan mijn hoofd om wakker te blijven gedurende mijn wacht. Ik had Cathal beter leren kennen dan toen we nog op Zeven Wateren waren. Het verhaal over zijn moeder was droevig. Toch gebeurde het vaker dat een arme vrouw misbruikt werd door een egoïstische man. Ik kon me nauwelijks voorstellen hoe verschrikkelijk het moest zijn geweest voor die twee kleine jongens om haar levenloze lichaam te vinden, en al helemaal voor de kleine Cathal, die verder moest leven in het besef dat zijn bestaan geen voldoende reden om te blijven leven was geweest voor zijn moeder. Hij was opgegroeid met het idee dat hij elke onhebbelijke karaktertrek van zijn onbekende vader geërfd had. Hoewel hij bevoorrecht was door de goedheid van heer Murtagh, had hij verlangd naar de liefde van zijn moeder. Enerzijds was hij dankbaar voor zijn plaats in het huishouden van het clanhoofd, anderzijds herinnerde het hem aan het feit dat hij een bastaard was. Dat kwam duidelijk naar voren in zijn vriendschap met Aidan. Ze waren net zo hecht als echte broers, maar kenden elkaars zwakke plekken als geen ander. Net als Deirdre en ik. Ik kon me vreselijk aan haar ergeren, desondanks had zij een speciale plek in mijn hart. Het maakte niet uit wat ze deed, ik bleef altijd van haar houden. Mijn gedachten dwaalden af naar Aidan toen hij Cathal en mij zag vertrekken uit de mensenwereld. Hij stond daar met zijn boog in zijn handen en de tranen in zijn ogen. Niet vanwege mij, maar vanwege Cathal. Als die dacht dat er niemand van hem hield, vergiste hij zich. Nogmaals sloeg ik hem gade. Met zijn ogen dicht lag hij onder de deken en ik wenste hem mooiere dromen dan ik had gehad. Nu het donker werd, zwegen de vogels in de bomen en mijn enige gezelschap was het kampvuur. Ik dwong mezelf wakker te blijven totdat Cathal voldoende uitgerust was. Hij was meer dan gewoon moe; iets baarde hem ernstig zorgen en het was niet alleen het idee dat hij mij niet tot het eind van de reis moest vergezellen. Ondanks zijn kracht en vindingrijkheid, die hem tot een goede gids hadden gemaakt, was hij ergens bang voor. Wanneer ik thuis wakker moest blijven, hield ik mezelf bezig met een ingewikkeld borduurwerk of harpspel. Geen van beide was voorhanden, maar er was iets wat ik al lang niet had gedaan: mijn haar zat volledig in de klit. Ik doorzocht mijn tas en vond de kam die ik had meegenomen. Het zou nog even duren voordat ik mijn haar weer ontward had en het zou een pijnlijke klus zijn. Helemaal nu ik Deirdre niet bij me had om me af te leiden. Maar ik kon een lied zingen. Het leek erop dat Cathal diep lag te slapen, dus hij zou geen last van mij hebben wanneer ik zacht zong. Al geruime tijd had zich in mijn hoofd een ballade gevormd die gebaseerd was op een traditionele versvorm waar ik mijn eigen woorden en melodie aan had gegeven. Terwijl ik mijn haar deed, kon ik het lied verder uitwerken.


    Waar heb je gezworven, mijn lief?


    Waar heb je gezworven, mijn hartendief?


    Ik heb de rivier en de bron gezien, wel, wel


    Ik zag mijn spiegelbeeld en staarde in de hel


    Ik kan de weg naar huis niet vinden, tot mijn spijt


    Nog steeds ben ik de weg naar huis kwijt.


    Ik zocht net zo lang naar de melodie tot ik tevreden was. Alleen het slot wilde maar niet lukken, terwijl ik de woorden al eerder die dag had bedacht. Ik vroeg me af wat Aidan van mijn lied zou vinden.


    Waar heb je gezworven, mijn lief?


    Waar heb je gezworven, mijn hartendief?


    Ik beklom de heuvels en doorkruiste het bos


    Ik bevocht mijn dromen en liet het verleden los


    Ik kan de weg naar huis niet vinden, tot mijn spijt


    Nog steeds ben ik de weg naar huis kwijt.


    De kam weigerde door mijn klitten te gaan en ik kromp ineen van pijn. Het zou de hele nacht duren voor ik er weer een beetje fatsoenlijk uitzag. Maar ik moest doorzetten omdat ik niet alleen met mijn smeekbede indruk moest maken op de Meester van de Eik, maar tevens met mijn verschijning. Ik had er alles voor over om mijn broertje terug te krijgen.


    Zachtjes neuriede ik voor me uit en zocht naar de woorden van een nieuw couplet. Ik heb gedwaald door de wildernis... Het was niet mijn bedoeling dat het lied over Cathal zou gaan, maar dat was onmiskenbaar het geval. Toch reikte het verdriet verder dan zijn geschiedenis. Wanneer ik dacht aan hem als kleine jongen die zijn moeder dood had aangetroffen, kon ik het niet nalaten aan mijn eigen moeder te denken zoals ze eruitzag toen we haar vertelden dat Finbar ontvoerd was. Ik overdacht hoe teleurgesteld mijn vader in mij was en ook hoe moeilijk het voor Johnny en Gareth was om hun liefde verborgen te houden. Wederom keek ik naar Cathal, die op zijn rug lag te slapen met zijn gezicht van mij afgewend. Zijn donkere haren raakten de grond en ik zag de bleke huid van zijn nek. Zijn ene arm lag gestrekt naast hem, de hand met lange vingers ontspannen open.


    Plotseling voelde ik de sterke neiging om hem aan te raken, te strelen en mijn hand tegen zijn wang te leggen. Nu hij zo ontspannen lag te slapen, leek hij een klein jongetje vol vertrouwen. Toch was het gevoel dat mij overviel dat van een vrouw voor een man. Ik had het al eerder gevoeld, maar nu was het veel heviger en het liefst wilde ik tegen hem aan gaan liggen om zijn lichaam tegen het mijne te voelen. Ik stelde me voor dat zijn handen mij teder en hartstochtelijk streelden en die van mij zijn aanraking even teder en hartstochtelijk beantwoordden. Dit verlangen had ik niet gevoeld toen Aidan naar me lachte en me lieve woordjes toefluisterde, mijn lichaam had niet gereageerd toen ik met hem danste. Hoewel we samen prachtige muziek maakten, was het nooit in me opgekomen om een lied over hem te bedenken. Het verlangen dat zich in mij had geroerd bij de eerste kus van Cathal, toen we dachten afscheid van elkaar te nemen, werd zo sterk dat ik vreesde dat ik het binnen afzienbare tijd niet langer kon verbergen. Hier, bij het vuur met de beschutting van het stille bos, was het maar al te gemakkelijk om me over te geven aan dat gevoel. Ineens dacht ik weer aan de obstakels tussen mij en Aidan waar hij het over had gehad, maar die hij niet nader wilde uitleggen. Zijn houding ten opzichte van mij was veel vriendelijker geworden in de loop van de tijd; ik was blind wanneer ik dat niet kon inzien. Betekende dat meer dan gewoon vriendelijk? Misschien was de wens de vader van de gedachte in dit geval. Want hij hield mij nog steeds op afstand.


    Ik bedacht hoe het zou zijn als ik hem toefluisterde dat ik van hem hield. Of sterker nog, dat ik naar hem verlangde. Hoe zou hij daarop reageren? Zou hij me teder aanraken of me spottend uitlachen?


    Eenmaal terug in de mensenwereld, zou hij vast en zeker weer de oude Cathal zijn, die je niet kon vertrouwen. 'Au,' mompelde ik terwijl de kam in mijn haren bleef steken. Een bekende roep klonk door het woud en achter de doornhaag bewoog iets. Het bezorgde me kippenvel. Doodstil bleef ik zitten, starend in de duisternis terwijl ik me afvroeg of het gewoon een vogel of een vos was geweest. Misschien was het Hondenmasker teruggekeerd om poolshoogte te komen nemen. Maar het kon ook wat anders zijn. Zou het wezen dat zo naargeestig jankte onder de haag zitten? Behoedzaam en met bonzend hart kwam ik overeind. Het was tenslotte mijn wacht en ik kon Cathal moeilijk wekken bij elke beweging die de bladeren in de wind maakten. Aan de andere kant, als er gevaar dreigde, kon ik niet afwachtend blijven zitten. Ik nam een brandende tak uit het vuur die een scherpe splinter in mijn hand achterliet. De pijn verbijtend liep ik voetje voor voetje in de richting van de poort met de geïmproviseerde fakkel voor me uitgestoken, die mijn pad grillig verlichtte. Algauw kwam de poort van gevlochten twijgen in zicht, de toegang was gesloten. Geen haar op mijn hoofd dacht eraan om zonder onze gids naar buiten te gaan. Enkele stappen van de poort verwijderd bleef ik met de fakkel opgeheven stilstaan.


    Achter de doornhaag leek het woud doods, zonder enig teken van leven. Het gejank was gestopt, alles was stil, geen vogel floot een avondlied, geen egel of muis ritselde tussen de bladeren. Net toen ik de fakkel omlaag bracht en naar het kampvuur wilde teruggaan, zag ik ze: een processie van gestalten in grijze mantels die traag voortbewoog om de doornhaag. De gestalten liepen op ongeveer vijf passen afstand achter elkaar zonder dat hun voetstappen hoorbaar waren. Het waren net schaduwen. Wat voerden ze in hun schild? Bewaakten ze de hof om ons te beschermen tegen indringers? Of moesten ze ervoor zorgen dat wij binnen de haag bleven? Eén ding was zeker: gezien de lengte van de bewakers waren ze niet verwant aan het Hondenmasker. In de verhalen werden de Ouden altijd beschreven als gedrongen, kleine schepsels. Mijn ogen raakten gewend aan het flakkerende licht van de fakkel en de diepe duisternis achter de haag, maar de wandelende wezens hadden elk hun capuchon zo ver over hun hoofd getrokken dat ik de gezichten niet kon zien. Af en toe wierp de brandende tak wat licht op een glinsterend oog of een bleke hand in de grijze mantel en ik meende het geluid van trage ademhaling te horen.


    Diep vanbinnen voelde ik de kille huivering van het bovennatuurlijke, wat me angst aanjoeg.


    'Kom naar buiten,' fluisterde iemand. 'Open de poort. Je wil toch je broertje terug? Kom hem halen...'
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    HOOFDSTUK TWAALF


    Finbar... Goede goden, was hij daar achter de haag in de armen van een van die grijze geesten? Het was donker en koud, ik moest hem zo snel mogelijk naar de warmte van het vuur brengen... Ik deed een stap in de richting van de poort, struikelde over een steen en liet de brandende tak bijna uit mijn hand vallen. Zodra ik de stok steviger vastgreep, voelde ik de splinter in mijn hand steken. Wat was er in mij gevaren? Het was waanzin om me buiten de hof te begeven. Blijf waar je bent, binnen de doornhaag ben je veilig. Daarbuiten loert het gevaar, had het Hondenmasker gezegd.


    'Clodagh.' Iemand achter de poort fluisterde mijn naam. Het was de stem van een vrouw. Ik zag een lieftallig ovaal gezicht, weggedoken in een grijze capuchon. Haar ogen waren blauw als de zomerhemel en haar huid was lelieblank. Onmiddellijk begon mijn hart sneller te kloppen en mijn mond werd' droog. Was ze soms Deirdre van het Woud, de vrouw van de Tuatha De die mijn grootmoeder had bijgestaan toen deze een zware beproeving moest doorstaan? Ze leek precies op de beschrijving die Sibeal mij had gegeven. Nu glimlachte ze, maar haar ogen stonden droevig. Ze zag er vriendelijk uit.


    'Vrouwe,' antwoordde ik met schorre stem, 'wat wilt u van mij?' 'Wij hebben je broertje,' verzekerde ze mij. 'Hier, kijk maar.' Ik strekte mijn hals uit naar een van de andere gestalten die met een kleine bundel in de armen dichterbij kwam. Maar in het flakkerende licht kon ik het niet goed zien. 'Open de poort en kom naar buiten. Ik ben hier om je te helpen, dochter van Zeven Wateren. Je queeste is volbracht.'


    Zo gemakkelijk? Het enige wat me te doen stond, was de poort openen en na enkele stappen kon ik Finbar in mijn armen nemen. De wens van mijn moeder, het geluk van mijn vader. Hij was bijna binnen handbereik. Maar... 'Hoe zit het met het wachtwoord?' vroeg ik haar. Ze grinnikte vermaakt. 'Maak je daar geen zorgen over. Dat heb je alleen nodig om naar binnen te gaan. Een stommiteit van bemoeizieke types. Negeer het. Kom, liefje, kom en sluit je broertje in je armen. Je verlangt er vast en zeker naar om hem mee naar huis te nemen.'


    Er was iets helemaal niet in de haak. De vrouw sprak niet over Becan, terwijl er sprake zou moeten zijn van een ruil. En als ze me werkelijk wilde helpen, waarom bracht ze Finbar dan niet door de poort naar mij?


    'Laat hem alstublieft aan mij zien,' sprak ik huiverend om mijn eigen vermetelheid. Een mens was niet in de positie om iets van de Tuatha De te vragen. Het was immers een machtig volk. De vrouw knipte met haar vingers, waarop de ander onmiddellijk naar voren stapte en de bundel liet zien. Omdat ik niet lang genoeg was om over de poort heen te kijken, tuurde ik door de gaten van de gevlochten twijgen en hield de brandende tak zo, dat ik niet alles in vuur en vlam zou zetten. Ik zag een in grijze doeken gewikkelde baby die vredig lag te slapen. De rode lippen, uitgesproken neus en het zwarte haar... De adem stokte in mijn keel. Dit was echt Finbar! Hij was nog maar een stap van mij verwijderd. Ik hoefde de hof niet eens te verlaten. Het enige wat me te doen stond, was de poort openen en met één voet buiten de haag zou ik hem in mijn armen kunnen sluiten.


    'Je hoeft niet te verschijnen voor de Meester van de Eik,' sprak de vrouw. 'Neem je broertje mee voordat Mac Dara erachter komt dat je hier bent en je zal tegen de ochtend terug op Zeven Wateren zijn. De terugweg is makkelijker.'


    Mac Dara? Was de Meester van de Eik dezelfde als die onbetrouwbare prins uit de oude verhalen? Hoe kon ik zo'n legendarische figuur, ongetwijfeld een van de meest machtige mannen van de Andere Wereld, in vredesnaam onder ogen komen? Deze geboden kans moest ik met beide handen grijpen om vervolgens zo snel mogelijk weg te gaan. 'Ik dacht dat er een ruil zou plaatsvinden,' dwong ik mezelf te vragen. 'Het...' Ik weigerde Becan nog langer een wisselkind te noemen. 'Het andere kind in ruil voor mijn broertje.'


    Even viel er een korte stilte. 'Dat is niet nodig,' antwoordde de vrouw uiteindelijk. 'Kom, stap door de poort.' Bedoelde ze dat ik tegen alle verwachtingen in beide baby's mee naar huis kon nemen? En dat ik het Becan kon besparen om hem aan wezens toe te vertrouwen die hem hadden achtergelaten in de mensenwereld, en ook mijn broertje kon veiligstellen? Als ik deze kans niet zou grijpen, zou ik het voor de rest van mijn leven betreuren.


    'Goed,' zei ik, en ik stak mijn hand uit om de poort open te maken. Dat was lastig met de brandende tak in mijn handen. 'Clodagh!' Ik hoorde voetstappen achter me. Daarna griste iemand de brandende tak uit mijn hand en pakte die stevig beet. 'Wat doe je?'


    'Nee, Cathal! Laat me gaan! Je begrijpt het niet. Ze hebben Finbar...' Ik stribbelde tegen en probeerde bij de poort te komen, maar Cathal trok me naar achteren. Hij sloeg zijn arm om mijn middel en hield me in een ijzeren greep. 'Laat me los!' riep ik. 'Hij is daar, ik kan hem zo meenemen. Alsjeblieft, Cathal!' Aan de andere kant van de haag keek de vrouw in het grijs zwijgend toe hoe ik worstelde om los te komen en smeekte, tot haar ijzige stem me deed ophouden.


    'Als beschermheer schiet je tekort,' constateerde ze. 'Je liet haar bijna verdrinken en nu lig jij te slapen terwijl zij aan het dwalen is.'


    'Wat wil je van ons?' Het klonk als een brutale uitdaging, maar ik kon Cathals lichaam voelen trillen.


    'Je hebt een hele reis gemaakt en je weet niet wat wij willen?' vroeg de vrouw, die ik vreemd genoeg eerst-vriendelijk had gevonden, maar die nu een vijandige blik in haar ogen had.


    'Je loog tegen haar,' stelde Cathal. 'Doe dat nog een keer en je krijgt met mij te maken.' Ditmaal hoorde ik iets in zijn stem dat me beangstigde en tot mijn verbazing deed de vrouw een stap naar achteren.


    'Ik waarschuw je,' zei ze met een kil lachje om haar lippen. 'Laat haar niet nog eens alleen. Volgende keer verdwijnt ze waar jij haar niet kunt volgen.' Ze gebaarde naar haar metgezel en zonder nog een woord te zeggen, keerden ze ons de rug toe en beenden weg met Finbar.


    'Nee! Wacht...' riep ik hen na, maar ze verdwenen in de schaduwen van het woud.


    'Terug naar het vuur,' beval Cathal me.


    Maar ik bleef onbeweeglijk staan, zijn ruk aan mijn arm negerend. Had ik me dan zo vergist? Was ik volkomen blind geweest? Ik had Finbar toch echt herkend, daar was ik zeker van. 'Ze hadden Finbar,' zei ik zacht met bevende stem. Snotterend en met de tranen in mijn ogen wreef ik over mijn pijnlijke hand. 'Ze hadden Finbar bij zich. Hij was hier.'


    'Kom, Clodagh. Of ze hem nu wel of niet bij zich hadden, nu is hij verdwenen en die grijze geesten eveneens. Je bent door en door verkleumd en in de war. Kom bij het vuur zitten en verwijt me alles wat je maar wilt.'


    Maar eenmaal bij het vuur was al mijn woede weggeëbd. Het enige wat overbleef was verdriet. 'Ik was ervan overtuigd dat ze Deirdre van het Woud was,' legde ik hem uit. 'De vrouw die in het verleden aan Sibeal was verschenen en nog langer geleden ook aan mijn grootmoeder. Zij was ons welgezind. Het leek zo eenvoudig. Ze zei dat ze ons wilde helpen. Het klonk welgemeend, Cathal.' Ik boog voorover om de splinter met mijn nagels uit mijn hand te trekken.


    'Laat mij het doen.' Hij kwam naast me zitten, nam mijn hand in de zijne en bekeek de splinter aandachtig door zijn half toegeknepen ogen. 'Die zit er diep in, ik denk dat ik een mes moet gebruiken.'


    'Doe wat je moet doen alsjeblieft. Het spijt me, Cathal. De blik in haar ogen voordat ze vertrok... Ik vergeet haar dreigement maar snel. Ze bespotte de Ouden. Ze zei dat die zich alleen maar overal mee bemoeiden. Misschien is dat ook wel zo. Ik weet niet meer wie ik nog kan vertrouwen.'


    'Het zou een eerste stap in de goede richting zijn om mij te vertrouwen.' Hij had een mes met een lang lemmet tevoorschijn gehaald, hield mijn hand stevig vast en hanteerde het wapen geroutineerd. Omdat ik dacht dat het zo minder pijn deed, deed ik mijn ogen dicht.


    'Als ik je niet vertrouwde, zou ik je dit dan laten doen?' vroeg ik nors. 'Cathal?' 'Hm. Niet bewegen.'


    'Ze zei dat Mac Dara de Meester van de Eik is. Je weet wel, die prins uit de Andere Wereld uit de oude verhalen, die altijd intriges beraamt om zijn macht te vergroten. Een groot legerleider, maar zonder enig gevoel voor goed en kwaad.' 'Hm-hm. Haal eens diep adem, Clodagh.' Er trok een scherpe pijn door mijn hand, gevolgd door de onthutsend heerlijke aanraking van zijn lippen op de plek van de pijn. Ik opende mijn ogen, maar hij had mijn hand al losgelaten en zich van mij afgewend. 'Ik doe er wat zalf op. Dan kan ik meteen de wonden op je gezicht verzorgen. Dat had ik al veel eerder moeten doen.' 'Je hebt nauwelijks geslapen...' 'En toen ik eenmaal sliep, raakte ik je bijna kwijt.' 'Ik heb je al gezegd dat het me spijt.' Ik liet mijn schouders hangen. 'Ik had moeten weten dat het te gemakkelijk was: de veilige plek, alles wat voor ons klaar was gelegd, tijd om na te denken... Maar waarom brachten ze Finbar hierheen om hem vervolgens weer mee te nemen? Waren het niet de Tuatha De? Mac Dara is een van hen. Als ik morgen mijn zaak aan hem moet voorleggen, waarom zouden ze Finbar dan vandaag komen brengen? Die vrouw was...' Er trok een huivering door mijn lichaam. 'Ik dacht dat ze het goed met ons voorhad, maar zoals ze sprak... ze leek kwaad.'


    'Ik weet niet wie het waren,' antwoordde hij. 'Maar ik geloof dat hun enige bedoeling was om jou naar buiten te lokken zodat ik je niet langer kon beschermen.'


    'Als dat waar is, ben ik echt stom geweest. Het Hondenmasker had me nog zo gewaarschuwd voor het gevaar dat buiten de haag loert, en toch zou ik naar buiten zijn gegaan.' 'Geef jezelf niet de schuld,' zei hij, terwijl hij met de pot zalf in zijn handen weer ging zitten. 'We hebben ons allebei wel eens vergist, dat is menselijk. Geloof me, ik ben er ook niet altijd zeker van of ik de juiste beslissingen neem. Kijk me aan, dan kan ik je wonden verzorgen.'


    Ik keek hem aan en waarschijnlijk was er iets in mijn blik te zien dat ik liever had willen verbergen tot een ander moment en een andere plaats, maar ik had nu niet de kracht om mijn gevoelens te bedwingen. Haperend ademde hij in waarna hij een diepe zucht slaakte. 'Ik heb mezelf gezworen om het niét te doen,' mompelde hij. Vervolgens legde hij zijn handen om mijn gezicht en kuste me. Hoewel hij dit al twee keer eerder had gedaan, was het alsof dit de eerste keer was, zo teder en intens en opwindend dat het leek alsof deze donkere wereld op slag veranderde in de mooiste plek die ik me kon voorstellen. Alle kleuren van de regenboog schitterden aan de hemel, een leeuwerik floot zijn ochtendlied en de geur van appelbloesem hing in de lucht. Ik sloeg mijn armen om zijn nek en drukte me dicht tegen hem aan. Zijn handen vonden hun weg via mijn rug naar mijn middel en mijn borsten en diep vanbinnen laaide een brandend verlangen in mij op. Maar toen ik zacht kreunde van genot, hield hij ineens op en trok hij zijn handen terug.


    'Nee,' fluisterde hij met bevende stem. 'Ik kan het niet. Niet hier, niet nu.'


    Grote teleurstelling maakte zich van mij meester. Wat verlangde mijn lichaam naar hem! Dit gevoel had ik nooit voor mogelijk gehouden. 'Waarom niet?' flapte ik er uit.


    Hij hief zijn handen in een afwerend gebaar. 'Ik kan het niet toestaan,' legde hij uit. 'Het mag niet zo zijn. Als we op Zeven Wateren terug zijn, zal je me hiervoor dankbaar zijn.' 'Niet toestaan?' De ontreddering klonk door in mijn schelle stem, ik kon me niet beheersen. 'Denk je soms dat ik zelf niet kan nadenken?'


    Nu ontweek hij mijn blik. 'Je weet wat mijn vader heeft gedaan,' zei hij. 'Mijn moeder gaf zichzelf aan hem omdat ze zijn valse beloften geloofde. Hij had zijn pleziertje en nam de benen. Ik ben de zoon van die vent. Snap je dan niet waarom ik hier nee tegen moet zeggen?'


    'Wat een onzin!' Ik moest moeite doen om mijn kalmte te bewaren. 'Ik ben niet zoals jouw moeder, ik ben een heel andere vrouw. Bovendien heb jij mij geen enkele belofte gedaan, behalve dat je mij zou beschermen tijdens mijn zoektocht. Hoe dan ook, we hoeven niet...' Ik voelde mijn gezicht gloeien. 'Ga door,' zei hij, nu weer tot zichzelf gekomen. Ik haalde diep adem. 'Ik bedoelde niet dat we nu per se moeten...' Ik stelde me voor dat Deirdre dit gesprek hoorde en mij uitlachte. 'Wat ik bedoel: we zijn hier alleen, ver van onze eigen wereld, maar...'


    'Je bent moe, in de war en van streek,' vatte hij de situatie samen. En nu klonk hij als een vader die zijn koppige dochter toespreekt. 'Als dat niet zo was, zou je het niet eens overwegen, Clodagh. Je bent de dochter van heer Sean en ik... ben wie ik ben. Als ik me zou laten gaan, zou ik misbruik maken van jouw zwakte, of jij het daar nu wel of niet mee eens bent. Wacht op Aidan. Geloof me, je zal me dankbaar zijn.'


    'Verdorie!' snauwde ik, overvallen door vernedering. 'Vergeet het.


    Ik heb de situatie ongetwijfeld verkeerd ingeschat.' Met veel pijn en moeite kon ik mijn tranen bedwingen. 'Geef me die zalf, ik verzorg mijn wonden zelf wel.'


    'Ik doe het,' verzekerde hij me. 'Het is een goede oefening in zelfbeheersing.'


    Daar had hij helemaal gelijk in en dat gold voor ons beiden. Waarom hij mij had afgewezen, begreep ik niet, maar ik merkte wel dat het hem niet onverschillig liet. Met dezelfde tedere aanraking maar onzekerder dan de eerste keer dat hij mijn wonden had verzorgd, bracht hij de zalf aan. Zijn vingers beefden terwijl ze de lijnen van mijn gezicht volgden en ik bespeurde verlangen in zijn ogen. Zijn gespannen mond kreeg een zachte trek en ook zijn ademhaling vertelde mij dat hij zich moest beheersen. Met de tranen in mijn ogen bleef ik onbeweeglijk stilzitten. Zo verkeerd had ik de situatie blijkbaar toch niet ingeschat, want hij kon zijn verlangen naar mij ternauwernood verbergen. 'Als we thuis zijn,' fluisterde ik, 'laat ik je niet meer zomaar gaan. Dat kun je wel vergeten.' 'Ach ja,' mompelde hij, 'als het zover komt, zal ik je zeggen wat ik nu niet kan zeggen.' Met zijn duim streek hij langs de zachte huid onder mijn ogen om de rest van de zalf uit te smeren. 'Zo, het is weer klaar, nu moet je gaan slapen. Wat je morgen ook te wachten staat, je moet uitgerust zijn. De bewoners van deze wereld blinken uit in misleiding en spelen verraderlijke spelletjes met ons. Ik hoop dat het Hondenmasker je vergezelt bij de laatste beproeving van je missie en dat hij je tegenhoudt als je weer in hun ban raakt. Ik wil je niet nog eens met geweld tot inkeer brengen.' 'Ik kan het niet verdragen dat Finbar in de buurt is en dat ik niet bij hem kan. Ze leken absoluut niet geïnteresseerd in Becan.' Ik keek even naar het slapende kind, een klein hoopje onder een dikke deken.


    'Het was een bezwering. Wie het ook was aan de poort, het was niet degene bij wie jij moet zijn. Het is niet het soort dat geneigd is te onderhandelen en te ruilen. Het moest een ruil zijn, zoals je weet. Ik kan niet zeggen dat ik het Hondenmasker vertrouw, maar zoals de zaken uitwijzen, kun je hem beter vertrouwen dan die grijze geesten.'


    'Vanwege de verre verwantschap bedoel je?' Hij lachte vreugdeloos en vol zelfspot. 'Verwantschap geeft nog geen garantie voor vertrouwen,' stelde hij. 'Maar we zijn hier met weinig kennis van de Andere Wereld terechtgekomen en hebben beslissingen op leven en dood moeten nemen. Als ik jou was, zou ik geloven dat de Ouden evenmin tot het goede gezind zijn als de anderen in dit rijk. Dus als je de laatste beproeving, of wat je ook te wachten staat morgen, wilt doorstaan, zou ik alleen op jezelf vertrouwen. Wat ik bedoel: vertrouw hier niemand.' 'Behalve jou.'


    'Ik speel geen rol in die laatste beproeving. Trek de deken nu over je heen en ga slapen. Ik waak tot morgenochtend.'


    Het leek alsof de nacht niet voorbijging. Met vlagen sliep ik rusteloos en buitelden de nare dromen over elkaar heen. Van tijd tot tijd werd ik wakker en zag ik Cathal bij het vuur zitten. Af en toe stond hij door de doornhaag te turen, die in het diepe duister niet zichtbaar was. Plotseling werd ik wakker van de fluisterstem van mijn zus. Clodagh! Geef antwoord! Maar ik sloot me voor haar af omdat ik op dat moment geen ruimte voor haar had door mijn vele zorgen.


    Even later ontwaakte Becan en ik verzorgde hem, waarna ik met hem naast me weer ging liggen in de wetenschap dat dit de laatste nacht was dat ik zijn knokige lijfje van twijgen tegen me aan kon drukken. Met de melodie van mijn lied neuriede ik hem in slaap. De woorden liet ik achterwege, die waren te somber voor een klein kind. In de verte klonk de weemoedige roep van het wezen weer.


    Tegen de ochtend viel een vaag licht door het bladerdek en aarzelend lieten de vogels weer van zich horen. Misschien, misschien! hoorde ik een van hen roepen, een ander antwoordde: Te vroeg! Te vroeg! Het was niet bepaald een bemoedigend begin van de dag, maar gelukkig was het licht genoeg, zodat we weer wat konden zien. Cathal liep langs de haag en meldde mij dat er behalve de vogels buiten de hof geen teken van leven was. Wel had hij voetafdrukken op de zachte bosgrond ontdekt. Ik legde wat hout op het vuur en bereidde ons eten. Thuis was mijn vader altijd vroeg op. Hij zou nu zijn havermoutpap eten terwijl hij een strategie bedacht om af te rekenen met de belagers van Glencarnagh. Zijn mannen zouden nog steeds op zoek zijn naar Finbar. Misschien liepen we morgenavond of overmorgen met mijn broertje veilig in de draagdoek de binnenplaats op. Hou vol, Moeder, sprak ik in mezelf. Ik breng hem thuis.


    Zwijgend aten we ons ontbijt. Er was opnieuw afstand tussen ons en op Cathals gezicht zag ik mijn eigen gevoel weerspiegeld. Van de zenuwen kon ik amper een hap door mijn keel krijgen. Er stond veel op het spel als de ontmoeting met het Feeënvolk niet voorspoedig verliep. Ik moest veilig thuiskomen om mijn broertje in de armen van mijn moeder te leggen en om mijn vader te vertellen dat Cathal een goed mens was en zeker geen verrader en dat hij een goede reden had om de bron van zijn voorkennis over de aanval op Glencarnagh te verzwijgen. Ja, ik moest veilig thuiskomen om... waarom nog meer? Om Cathal te overtuigen van het feit dat zijn gevoelens voor mij verder gingen dan alleen lichamelijke aantrekkingskracht, terwijl ik daar tegelijkertijd niet helemaal zeker van was? Om hem over te halen de rest van zijn leven met mij te delen, terwijl het aan alle kanten duidelijk was dat een buitenstaander als hij zich nooit in mijn wereld kon thuis voelen? Om mijn vader uit te leggen dat Cathal een betere huwelijkskandidaat was dan de welgemanierde Aidan met zijn goede connecties? Misschien had het verblijf in de Andere Wereld mijn gezond verstand aangetast.


    'Je ziet er bezorgd uit,' constateerde Cathal. 'Dat klopt. Er hangt zoveel af van vandaag en ik kan nergens meer zeker van zijn. Die grijze geesten hebben me helemaal in de war gebracht. In de oude verhalen is het altijd zo dat mensen tegen draken, slangen of reuzenhonden moeten vechten. Of tegen duistere krijgers, wezens die overduidelijk de vijand zijn. Maar het is veel beangstigender als iemand die je goedgezind lijkt, zoals die vrouw, het uiteindelijk helemaal niet goed met je voor heeft. Het bovennatuurlijke is op zichzelf niet angstaanjagend, het meest verwarrende is dat het gewone zo vreemd blijkt te zijn. Vertrouwde dingen blijken plotseling... het kwaad te vertegenwoordigen.' Ik dacht aan thuis en hoe mijn zekerheid als geliefde en betrouwbare dochter van het ene op het andere moment was verdwenen. En ik dacht aan het uitgemergelde gezicht met de lege ogen van mijn moeder. 'Dat is een van de redenen waarom het makkelijker is als je geen band hebt met mensen,' zei Cathal. 'Dan heb je ook niets te verliezen.'


    Ik staarde hem aan. 'Maar dat is vreselijk. Een heel leven zonder liefde, dat bepaald wordt door angst.'


    Hij haalde zijn schouders op alsof hem dat niets kon schelen. Dat is niet waar, dacht ik. Je kunt je gevoel voor mij wel negeren, wat je ook voor me mag voelen, maar je kunt de band met Aidan niet ontkennen. Of de liefde voor je moeder. En je loyaliteit jegens Johnny ook niet. Maar ik hield mijn mond hierover omdat hij al bezorgd genoeg was zonder mijn mening te moeten aanhoren. Om mij was hij immers in deze situatie beland.


    'Eerlijk gezegd ben ik blij dat we geen draken zijn tegengekomen.' Hij forceerde een glimlach. 'Clodagh, ik weet dat je je zorgen maakt om je familie. Ik zal straks met het Gezicht proberen te zien hoe het op Zeven Wateren is en ik hoop dat ik je dan kan vertellen hoe het met je dierbaren gaat.'


    'Kun je dat? In het water zien wat je maar wil?' Sibeal probeerde ook wel eens te zoeken naar antwoorden op bepaalde vragen, maar haar visioenen gaven dan meestal geen uitsluitsel en bleken niets te maken te hebben met de vraag.


    'Ik krijg beelden van Zeven Wateren of weer een warboel, zoals laatst.'


    'Vind je het niet vervelend om het te proberen?'


    'Het is het enige wat ik vanaf nu voor je kan doen en het kost me echt geen moeite. Als het je geruststelt, doe ik het graag.'


    'Dank je. Ik blijf uit je buurt en hou de boel in de gaten.'


    'Je mag heus wel bij me komen zitten als je dat wil,' bood hij wat verlegen aan.


    'Weet je zeker dat ik je niet afleid?'


    'Heel zeker. Jouw aanwezigheid kan er zelfs aan bijdragen om het beeld op te roepen waar we om vragen. Maar eerst moet ik je wonden verzorgen. Ze zien er beter uit en beginnen te genezen.' 'Als we bij de vijver gaan zitten, kan ik het zelf doen. Ik heb nog niet eerder naar mijn spiegelbeeld durven kijken, maar het zal er eens van moeten komen.'


    Later die ochtend gingen we aan de rand van de vijver zitten met Becan in dekens gewikkeld dicht bij ons. Terwijl Cathal onmiddellijk in de toestand van een ziener raakte en zijn ogen gefixeerd hield op het water, keek ik voorzichtig in het gladde wateroppervlak naar mezelf.


    De sneden zagen er nu redelijk uit maar ik moest er niet aan denken hoe ze er gisteren uit hadden gezien. Over mijn voorhoofd liep een diepe rechte snee en een andere liep van mijn oog naar mijn kin. Een derde ontsierde mijn linkerwang en was onregelmatig in de vorm van een vleermuis. Ik stelde me voor dat de mensen vol afschuw naar me zouden kijken, net als ze bij mijn zus Maeve deden, nadat ze voor het leven getekend was door de brand en iedereen alleen de littekens zag in plaats van het meisje dat erachter schuilging. Ik vroeg me af of Muirrin een middeltje had waarmee de littekens zouden verdwijnen of dat ik de tekenen van deze missie voor de rest van mijn leven met me mee moest dragen. Geconcentreerd bracht ik de zalf aan op mijn gezicht. Toen ik bijna klaar was, strekte Cathal zijn hand naar me uit zonder zijn blik van de vijver af te houden. Ik nam zijn hand in de mijne en voelde dat die beefde. Zijn gezicht was wit weggetrokken. Met mijn blik volgde ik de richting waarin hij keek en ik schrok me wezenloos. Het wateroppervlak waarin ik zojuist mijn gehavende gezicht had bestudeerd, was nu vol beweging en kleuren, beelden van een man te paard, van bomen, gestalten in mantels die in de schaduwen bewogen... Het leek alsof ik door zijn hand vast te houden het visioen in was getrokken. Zijn gave was erg krachtig, dat kon niet anders.


    Zijn greep verstevigde zich en ik schoof naar hem toe. Zijn donkere ogen waren zo groot als schoteltjes en hij klemde zijn kaken op elkaar terwijl hij moeizaam ademhaalde. Ik dwong mezelf in het water te kijken.


    Er reed een man door het woud, een jongeman met een knap gezicht. Het was Aidan. Hij was alleen en de twee jachthonden renden naast zijn paard mee. Zijn boog hing om zijn schouder en hij droeg dezelfde kleding als op de dag van de achtervolging terwijl hij onder de machtige eiken reed met hun gigantische takken die donker om zich heen grepen en schaduwen wierpen op de grond. Ik herkende de plek. Het was in het woud van Zeven Wateren, vlak bij de nemetons waar Conors druïdengemeenschap woonde. Voortdurend keek Aidan over zijn schouder alsof hij bang was dat hij achtervolgd werd, hoewel hij ook op zoek leek naar iets of iemand. De honden bleven vlak bij het paard zonder vooruit te rennen, het paard maakte een nerveuze indruk, net als de ruiter. Hij sloeg een ander pad in en het paard galoppeerde een helling af tot het gehoorzamend aan zijn ruiter plotseling halt hield. Aidan steeg af en beende enkele passen in de richting van een van de grote eiken en ineens knielde hij neer. Het beeld veranderde enigszins en nu keken we over zijn schouder in de opengesperde ogen van een man die met een pijl in zijn nek in zijn eigen bloed op de grond lag. Het was een van de twee mannen die samen met Aidan op zoek waren gegaan naar Cathal. Ik verbeet een uitroep van afschuw en Cathal haalde diep adem. Aidan sloot de ogen van de man, waarna hij iets mompelde, misschien een gebed, om vervolgens langzaam overeind te komen. Op een afstandje bleven de honden braaf bij het paard wachten.


    Plotseling greep Aidan naar de dolk aan zijn gordel en ik zag iemand uit de struiken een eind verderop tevoorschijn komen met pijl en boog in de aanslag. De figuur droeg een grijze mantel met capuchon, zoals Johnny's mannen droegen wanneer ze ten strijde trokken. Deze mantel verschilde in vorm echter subtiel van die van Johnny's mannen en was wijder, zodat hij er eigenaardig uitzag. De figuur was lang en de donkere haren staken scherp af tegen zijn bleke gezicht, waarin dunne lippen zichtbaar waren. Ik kon het niet nalaten een gil van schrik te geven. Was het Cathal? Cathal die Aidan achtervolgde in het woud van Zeven Wateren terwijl hij hier naast me zat? Of was het beeld dat we zagen een beeld uit het verleden? Nee, de man die dood onder de eiken lag, leefde nog toen ze ons tot de rivier hadden opgejaagd en Cathal was sindsdien steeds aan mijn zijde gebleven. Was het dan misschien een beeld van de toekomst?


    De Cathal uit het visioen deed een stap naar voren en zei iets. Hij leek uiterst beheerst. Misschien stelde hij Aidan voor de wapens neer te leggen en het uit te praten. Aidan had zijn dolk niet getrokken, met de pijl en boog op hem gericht had hij immers geen schijn van kans. Met een van woede vertrokken gezicht stak hij zijn handen omhoog om te laten zien dat hij ongewapend was en dat hij bereid was om te praten. Een moment later trof de pijl hem plotseling bruut in zijn borst en hij viel op de grond. Cathal verstijfde alsof hij zelf de pijl had afgeschoten. Mijn hoofd tolde en mijn hart bonkte tegen mijn ribben. Het is niet waar, bet kan niet waar zijn, het is maar een visioen, riep een stem in mij. Het was de stem van een paniekerig kind. Het zijn slechts symbolen, niets meer dan dat. Maar Cathal had me verteld dat alles wat hij in een visioen zag, altijd waar was. Ik greep zijn hand krampachtig vast en dwong mezelf om te blijven kijken. Als hij zelf dapper genoeg was om dit tot het einde vol te houden, moest ik dat eveneens zijn.


    Toen ik Aidan zag vallen, wist ik dat hij niet zou herstellen van zijn schotwond. Daar lag hij, onder de eiken vlak bij zijn dode metgezel. De figuur die op Cathal leek - hij kwam beter in beeld en ik zag subtiele verschillen - liep op Aidan toe, nam hem aandachtig op en ontdeed hem van zijn wapens. Aidans boog lag half onder zijn bewegingloze lichaam en de man in de grijze mantel rolde hem zonder enige terughoudendheid op zijn zij om de boog te pakken, waarna hij zijn met bloed besmeurde handen aan het gras afveegde. Hij verwijderde een ring van Aidans vinger. Even bleef de lange en lenige gestalte in de zwierige mantel bij het lichaam staan om vervolgens naar het paard te benen. Hij legde een hand op de hals van het dier. De honden waren met hun staart tussen de poten tussen de varens verdwenen.


    Zonder achterom te kijken sprong de man die op Cathal leek op het paard, reed weg en verdween algauw in de schaduwen van de eiken. Het visioen vervaagde en het beeld viel uiteen. Nu weerspiegelde de oppervlakte van de vijver alleen nog maar ons eigen spiegelbeeld: Cathals gezicht was spierwit en somber, het mijne vertrokken van weerzinwekkend ongeloof. Het had zo... zo gewoon geleken.


    Omdat ik gewend was dat Sibeal haar tijd nam om uit de trance terug te keren, wachtte ik zwijgend af. Maar Cathal had geen tijd nodig. Zodra de beelden verdwenen waren, vloog hij overeind en schreeuwde het woedend uit. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht, waarna hij die woest liet zakken, en ik kon wel raden wat hij dacht: ik had er moeten zijn. Als ik er was geweest, had ik hem misschien kunnen redden. Voor ik een woord kon zeggen, beende hij met zijn handen in zijn haar weg. Ik begreep dat hij iets moest doen, iets om Aidan te redden, maar de wetenschap dat het te laat was, maakte hem radeloos. Hij wierp met zoveel woede een blok hout van de stapel op het vuur dat de vonken alle kanten op sprongen. Even later stond hij bij de haag, greep een boomstam en bonkte er met zijn hoofd tegenaan alsof hij de beelden wilde verjagen. Na de schreeuw van verbijstering had hij niets meer gezegd, maar nu hij zichzelf pijn deed, rolden de woorden van zijn lippen. 'Het is mijn fout, alles! Ik had niet naar Zeven Wateren moeten gaan, ik had me niet moeten laten overreden... Om eenzaam en zonder armen om je heen te sterven, niemand die wat bemoedigende woorden sprak, geen vriend om hem naar huis te dragen... Hij dacht dat ik het was! Hij stierf met de gedachte dat ik hem had gedood! Hoe kunnen ze zoiets doen? Hoe?' Ik wist niets te zeggen en kon hem niet omhelzen; hij sloeg zijn hoofd tegen de boom en zijn lichaam trilde van woede en wanhoop. Als ik hem nu aanraakte, zou hij mij hardhandig van zich afduwen. Zachtjes liep ik op hem toe en ging een paar passen van hem vandaan op de grond zitten, de tranen rolden over mijn wangen. Aidan was dood, Aidan met zijn lieve lach en mooie muziek... Zo'n plotseling en wreed einde had hij niet verdiend. Ik kon nauwelijks geloven dat hij er niet meer was, als het reeds waar was. Zonder iets te zeggen wachtte ik tot de woedende woordenstroom stopte en Cathal bedaarde. Hij hurkte neer bij de haag. Intussen was het licht geworden en de verraderlijke lucht was bezaaid met wolken waarachter de zon scheen. Hoog boven ons begon een leeuwerik uitbundig zijn ochtendlied.


    'Cathal,' zei ik zacht, 'dit is vreselijk. Ik heb er geen woorden voor. Ik denk dat dit visioen over het heden vertelde. Het moet waar zijn, als alles wat je in het water ziet waar is zoals je me laatst zei. Waar Aidan nu ook is, hij weet dat jij hem niet gedood hebt.' Met zijn handen wreef hij over zijn gezicht. 'Hoe kan hij dat weten als de moordenaar mijn gezicht had?' fluisterde hij. 'Hij weet het omdat hij weet dat jij een goed mens bent. Hij kent jou beter dan wie ook, dat heb je me toch zelf verteld?' Omdat ik niet wist hoe hij zou reageren, schoof ik behoedzaam naar hem toe. 'Geef me je handen, alsjeblieft.' Op mijn knieën voor hem gezeten nam ik zijn handen in de mijne en trok ze langzaam van zijn gezicht weg. Met opgetrokken knieën en afhangende schouders zat hij ineengedoken te rillen, zijn kaken op elkaar geklemd. Ik boog voorover en kuste zijn voorhoofd, waar zijn huid kapot was en bloedde. 'Je hebt jezelf pijn gedaan, lief,' zei ik. 'Wat je jezelf ook verwijt, hij zou het je vergeven. Dat weet je diep vanbinnen zelf ook.'


    Haperend haalde hij adem, waarna hij plotseling ook op zijn knieën ging zitten, zijn hoofd tegen mijn schouder legde en zijn armen om mij heen sloeg. Hij barstte in hartverscheurend huilen uit, zo hard dat het door het bos echode en ik het in mijn hele lichaam voelde. Ik omhelsde hem terwijl hij bleef huilen. Een bries deed de bladeren van de eiken ritselen, wat in vreemd contrast stond met zijn gehuil. Uiteindelijk snikte hij alleen nog maar als een uitgeput kind tot hij ook daarmee ophield. Toch bleven we elkaar nog even omhelzen, niet in staat om te doen alsof dat wat ik nooit voor mogelijk had gehouden, niet gebeurd was. Met zijn gejammer verbrak Becan dit magische moment.


    'Ga nu maar,' sprak Cathal terwijl hij mij losliet en zijn hand over zijn wangen wreef. 'Toe dan, ga naar hem toe.'


    Ik ging op mijn hurken zitten en nam hem aandachtig op. 'Hij wacht maar even,' zei ik. 'Kom bij het vuur zitten.' Hij kwam overeind en ik volgde zijn voorbeeld. Mijn benen voelden verkrampt, wat een goed excuus was om mijn arm om Cathal heen te slaan terwijl we naar het vuur liepen en Becan meenamen. Gelukkig hadden we afleiding omdat een huilende baby moeilijk te negeren is. Cathal legde nieuwe houtblokken op het vuur en ik voedde Becan. Toen hij genoeg gedronken had, nam ik de pan met heet water uit het vuur en voegde er wat honing aan toe, waarna ik de drank over twee porties verdeelde en Cathal zijn deel gaf.


    'Hier, drink maar,' beval ik hem. 'Honing is versterkend, dat kunnen we wel gebruiken.'


    Zwijgend dronk hij terwijl hij met gekruiste benen in het vuur staarde. Zijn gezichtsuitdrukking baarde me zorgen en toen hij begon te praten, verwachtte ik dat zijn woorden vol wraak en haat zouden zijn, misschien zelfs een plechtige belofte om de dood van zijn vriend te wreken. Maar in plaats daarvan zei hij: 'Het spijt me erg. Ik vergat hoe jij je moet voelen. Jij en Aidan... Je betekende zoveel voor hem... Hij had het altijd over jou. En je vader mocht hem graag, hij keurde hem goed. Als ik Aidan niet had laten sterven, zouden jullie... Ik heb jou je toekomst ontnomen. Hoe kun je mij vergeven?'


    Ik keek naar de bloederige wond op zijn voorhoofd, waar een flinke kneuzing was ontstaan. Met bevende handen hield hij de kom met honingwater vast. Het was me duidelijk dat ik mijn woorden zorgvuldig moest kiezen. 'Jij hebt helemaal geen schuld,' zei ik. 'Tenzij je op twee plaatsen tegelijkertijd kunt zijn. Iemand anders heeft Aidan vermoord. Iemand die het uiterlijk van een ander kan aannemen en zich voordeed als jou. Ik kan me niet voorstellen waarom iemand dat zou willen, maar je mag jezelf niets verwijten, jij hebt geen schuld aan Aidans dood noch aan dingen die daardoor zullen veranderen. Je kwam naar Zeven Wateren omdat Johnny je dat had opgedragen en je bent nu hier met mij omdat je je redenen hebt om mij te helpen. Als Aidan en jij in een discussie tegenover elkaar stonden, was dat alleen maar pure pech. Misschien hoorde de man met de boog bij de troep die Glencarnagh aanviel of misschien was wat we zagen onderdeel van een grotere strijd.'


    'Dat denk ik niet. Aidan liet ons de rivier oversteken. Maar dat was waarschijnlijk alleen omdat jij tussen mij en hem in stond zodat hij zijn pijl niet kon afschieten. In het visioen was hij nog steeds op zoek naar mij. Hij had immers de honden bij zich. En hij zocht naar zijn metgezellen. Ik zou niet weten waarom ze uit elkaar waren gegaan.'


    Hij had gelijk, maar ik hield wijselijk mijn mond, omdat ik niet wilde dat hij zich schuldig voelde.


    'Je zei dat je mij mijn toekomst hebt ontnomen.' Ik kon het onderwerp niet zomaar negeren, al was het moeilijk om erover te praten. 'Cathal, ik vind het erg dat Aidan dood is, vreselijk erg. Ik ben verbijsterd en in de war. Het was... Om het visioen te zien was... Ik hoop met heel mijn hart dat je twijfelt aan de waarheid van het beeld. Maar wat Aidan ook voor mij voelde, ik hield niet op die manier van hem. Hij was zeker een geschikte huwelijkskandidaat en ik beschouwde hem inderdaad als een mogelijke partner; ik vond hem aardig en ik ben erg verdrietig om zijn dood. Maar ik hield niet van hem als... als van mijn lief. Op een bepaald moment werd me duidelijk dat ik nooit met hem zou trouwen. Het voelt alleen niet goed om dat nu te zeggen, het is alsof ik hem verraad. Maar hij is hier ergens en ziet ons. Hij zal het begrijpen. Dat weet ik zeker.' Zijn lichaam lag nog alleen in het bos met slechts de twee jachthonden om hem gezelschap te houden, maar zijn geest had zijn lichaam verlaten en dwaalde rond. Mijn gedachten gingen uit naar het kleine meisje, Rathnait van Whiteshore, die op een verloofde wachtte die nooit naar huis zou terugkeren. Zou ze om hem treuren?


    Cathal zette zijn kom op de grond en trok zijn mantel met de binnenkant naar buiten over zijn knieën. Vervolgens haalde hij een klein mes vanonder zijn gordel tevoorschijn en begon in de stof van zijn mantel te prikken. 'Geloof jij dat de dood ineens alle verdriet verdrijft?' vroeg hij mij. 'Dat in het leven na de dood alles onmiddellijk wordt vergeven en vergeten en dat de pijn die alle schuld met zich meebrengt, minder pijnlijk is? Ik kan dat niet geloven. Denk jij echt dat de geest van mijn moeder samen met die van Aidan ons kan zien en dat ze die rotvent die haar leven heeft verwoest, alles heeft vergeven?'


    Hij klonk verbitterd en kwaad. 'Misschien is ze trots op wie jij bent geworden,' zei ik. 'En misschien heeft ze je vader vergeven omdat jij zonder hem nooit had geleefd. Hoe zwaar haar leven ook was, met die man zal ze ook gelukkige momenten beleefd hebben, momenten waarop ze geloofde dat hij haar aanbad en haar de mooiste vrouw vond. En wie weet kijkt ze nu wel terug op haar leven en kan ze zien dat er ook gelukkige momenten zijn geweest.' Cathal staarde me aan. 'Je bent een bijzondere vrouw, Clodagh. Vol hoop en medeleven en liefde. Dat is me volledig ontgaan toen ik je voor het eerst ontmoette, hoewel ik een glimp ervan opving. Ik voelde liefde en verlangen, elke keer als je vurige lokken bewogen. Ik kon er niet door slapen en overdag maakte het me onrustig, elk vriendelijk of scherp woord uit jouw mond deed me meer naar je verlangen. Dat verontrustte me erg. Niet alleen omdat ik bang was om op mijn vader te lijken, maar ook omdat ik wist dat hoe sterker mijn gevoel voor jou was, des te meer macht de vijand over mij zou hebben. Zoals je ziet is het me niet gelukt om afstand tot jou te bewaren, al heb ik mijn uiterste best gedaan. Mijn botte gedrag werkte aanvankelijk goed, dacht ik zo. Maar ik vond het vreselijk om zo tegen je te praten en verachtte mezelf erom, ook al deed ik het om jou te beschermen. Ik had er niet op gerekend dat je... dat je zelfs een naarling als ik met maar weinig te bieden, zou accepteren. Nu hebben we een hechtere band gekregen en dat brengt jou in gevaar, net zoals het Aidan in gevaar bracht. Als hij mijn vriend niet was geweest, lag hij nu niet in zijn eentje dood in het woud.' Zijn stem beefde. 'Nu ik weet dat een mensenleven geen waarde heeft voor deze schepsels, kan ik nog maar één ding doen: ervoor zorgen dat je veilig bent tot je weer thuis bent. Dit moet je in je tas stoppen.' Met zijn mes trok hij de draad los waarmee een lapje heldere stof was vastgenaaid in de zoom van zijn mantel. Zijn bewegingen waren koelbloedig en doelgericht. 'Het Hondenmasker zei dat je alleen in je geborduurde jurk met omslagdoek kon verschijnen en niet in de mantel. Ik vind het maar niets dat je de Meester van de Eik met je verschijning moet charmeren. Ik wil dat je deze dingen meeneemt. Stop ze in je tas en draag die op je rug.'


    'Bedoel je als bescherming? Ik dacht dat je had gezegd dat die dingen in je mantel niet die kracht bezaten.'


    Hij legde ze op de grond terwijl hij de draden waarmee ze in de mantel vastgenaaid waren, brak: een geelbruine veer, een witte steen, een reep leer. 'Misschien bezitten ze die kracht wel, misschien ook niet,' mompelde hij. 'Je moet ze hoe dan ook meenemen.'


    'En jij dan?' 'Ik kan voor mezelf zorgen.' Hij nam nog iets uit zijn mantel en legde het op de grond. Het zag eruit als een gevlochten haarlok. 'Ik kon ze niet tegenhouden toen ze Aidan doodden. Nu zal ik er alles aan doen om jou te beschermen. Ik sta niet toe dat jou ook iets overkomt.'


    Ik nam hem op en zag weer die getergde uitdrukking op zijn gezicht, de intense woede in zijn ogen, die mij zo van streek bracht dat ik zijn woorden van daarnet niet tot me door kon laten dringen. Het was geen liefdesverklaring geweest, maar in ieder geval meer dan een uiting van fysiek verlangen. Hoe het ook was, zijn woorden hadden iets in mij wakker gemaakt, een warm gevoel van hoop dat niet rijmde met het verdriet over Aidans dood. 'Cathal,' zei ik, 'je had het over "deze schepsels". Maar wie bedoel je daarmee? Een gewone man kan zijn uiterlijk niet zomaar veranderen om op jou te lijken. Bedoel je de inwoners van de Andere Wereld? De Tuatha De?' Ik huiverde bij de gedachte dat ik vanavond voor een van hen moest verschijnen om te smeken om de vrijlating van mijn broertje. Even aarzelde ik, waarna ik vervolgde: 'Ik heb eens iemand gezien die op de man uit het visioen leek, in het woud en op de dag dat wij elkaar ontmoetten. Een gestalte in een grijze mantel die mij van onder de bomen gadesloeg. Hij joeg me angst aan, maar ik dacht dat ik het me verbeeld had. Maar op de avond voor Deirdres bruiloft zag ik hem weer op de binnenplaats, waar jij was.'


    Tussen zijn lange vingers hield hij een klein rowankruis vast, dat in elkaar was gezet met groene draad. 'Dat bevestigde vast en zeker jouw vermoeden dat ik kwaad in de zin had. Maar je hebt het verzwegen tegenover je vader.'


    'Het was maar een vermoeden. Ik had het me kunnen verbeelden. Na de aanval op Glencarnagh heb ik het mijn vader verteld. Het spijt me, Cathal. Ik dacht...'


    'Je deed wat je dacht dat goed was. Ik had vanaf het begin eerlijk moeten zijn. Maar ik heb een afkeer tegen die zogenaamde gave die ik heb geërfd.' Hij zwaaide met zijn hand in de richting van de vijver. 'Die gave heeft ervoor gezorgd dat ik niets van het bovennatuurlijke wil weten. Ik dacht dat het makkelijker was om me er verre van te houden. Ja, ik geloof dat er inderdaad iemand op de binnenplaats was die avond. Hij keek naar me en wilde weten wie mijn beste vriend was, op welk meisje ik verliefd was, om mij op die manier in zijn macht te krijgen.'


    'Wie zou dat willen? En waarom?'


    'Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat het geen stervelingen zijn. Ze achtervolgen mij al lange tijd, sinds ik twaalf was. Niet voortdurend, ze kiezen hun moment. Op Whiteshore gebeurde het steeds vaker: gemene listen om mij van mijn vrienden af te zonderen, om mij van het pad af te brengen, schimmige gestalten, mysterieuze stemmen. Hun aanwezigheid gaf mij nog meer reden om met Aidan mee te gaan...' zijn stem brak toen hij de naam van zijn vriend uitsprak, 'naar Inis Eala. Ik dacht dat het ver genoeg van Whiteshore vandaan was om verlost te zijn van die kwade krachten.' 'Was dat zo?' Er begon iets van begrip te dagen. Daarom had hij  gezegd dat zijn aanwezigheid op Zeven Wateren ongeluk over ons zou brengen.


    'Het leek er wel op, want ze vielen mij daar niet lastig. Men zegt dat het eiland beschermd wordt. Johnny vertelde mij dat een van jouw ooms er had gewoond, een man met enorme spirituele kracht, en dat de grot waarin hij woonde door goede geesten wordt beschermd die hun invloed op het hele eiland doen gelden.' 'Dus op het eiland was je veilig, maar toen je naar Zeven Wateren kwam, zaten de kwade krachten je weer op de hielen?' Het leek me onwaarschijnlijk. Zou hij het zich allemaal verbeelden? Misschien hadden die mysterieuze achtervolgers hun oorsprong in zijn ongelukkige jeugd en leken ze voor hem levensecht? Het kwam wel vaker voor dat mensen zichzelf op dergelijke wijze misleidden. Maar dat was niets voor Cathal. Daarvoor was hij te rationeel. 'Ik hoorde dat Zeven Wateren een plek is waar de wezens van de Andere Wereld zich ophouden,' zei Cathal. 'De juiste plek waar die kwade krachten weer zouden opduiken, vermoedde ik. En ik had gelijk. Die dag dat we uit rijden gingen met de kinderen, brachten ze me van het pad af. Het was niet mijn alter ego, jij was het.'


    Ik staarde hem aan. 'Ik? Maar ik was de hele tijd bij de anderen, met Sibeal en Doran en... Aidan.' O, wat was het pijnlijk om zijn naam te noemen. Ik zag hem voor me met zijn vriendelijke bruine ogen en zijn zachte glimlach. Ik kon zijn harpmuziek horen. 'Het meisje dat ik zag, leek net zo sprekend op jou als die moordenaar op mij leek. In ieder geval zeer misleidend vanaf een afstand, hoewel ik betwijfel of ik er nu weer zou intrappen. Maar toen volgde ik haar, verbaasd om jou in je eentje te zien. Ik dacht dat je misschien problemen had. Opeens verdween je - althans, het meisje dat op jou leek - in het niets. Het was een test en ze kwamen erachter dat als ik denk dat jij in de problemen zit, ik de regels overtreed en je te hulp schiet.'


    Ik begon nieuwsgierig te worden. Het was alsof er een mysterieuze doos openging met dubbele bodems die elke keer als er een openging, spannender werden: Cathal bleek een ziener, het Feeënvolk achtervolgde hem, misleidde hem en bracht wellicht iedereen met wie hij bevriend was in gevaar, en dan bleek hij ook nog mijn veiligheid boven zijn eigen toekomst te stellen. Dit alles verklaarde veel, behalve de vraag waarom. Wat moest het Feeënvolk van hem? En wat kon dat te maken hebben met de verdwijning van Finbar en mijn missie om hem terug te brengen?


    'Je was bang,' constateerde ik, want ik herinnerde me de schaduw in zijn ogen toen we de rivier overstaken en in het woud moesten overnachten. 'Als ze je al jaren treiteren, ben je gek dat je met mij mee bent gekomen.'


    'Ze wisten dat ik zou komen,' legde hij eenvoudig uit. Maar zijn verklaring maakte me bang.


    'Dus het was hun bedoeling? Vertel je me nu... Cathal, dus het was geen toeval dat wij elkaar in het woud troffen? Dit is allemaal beraamd door het Feeënvolk zodat wij samen naar de Andere Wereld zouden gaan? Maar dat zou betekenen dat we slechts... pionnen zonder vrije wil zijn.' Dat was nauwelijks aanvaardbaar. 'Waarom doen ze dat? Het was niet nodig om jou als mijn beschermer aan te wijzen, ze beschikken immers over magie en kunnen de weg naar Mac Dara's paleis net zo makkelijk of moeilijk voor mij maken als ze zelf willen. Bovendien zei je dat ze jou al veel langer opjagen, nog ver voordat je naar Zeven Wateren kwam. Waarom doen ze dat?'


    Cathal trok een gezicht. 'Ik heb daar mijn verklaring voor, al weet ik niet of die klopt. Ik hoop dat het niet waar is. Maar ik kan je er hier niets over vertellen. Als we veilig en wel terug zijn, zal ik het uitleggen. Wie had er ooit kunnen denken dat een eerlijk gesprek zo aanlokkelijk zou zijn en tegelijkertijd zo onmogelijk?' 'Cathal?'


    'Ja?' Inmiddels was hij klaar met het verwijderen van de spullen uit zijn mantel en legde hij ze bij elkaar.

  


  
    'Bedoel je dat Finbar niet ontvoerd zou zijn als jij niet naar Zeven Wateren was gekomen? En dat hij is weggenomen opdat jij met mij naar de Andere Wereld zou gaan?' Het leek mij dat alleen een man met een overdreven idee over zijn eigen rol in de loop der dingen dit soort vermoedens had. Ik kon er maar beter van uitgaan dat hij op een dwaalspoor gebracht was, ik wist dat hij niet de arrogante vent was waar ik hem in het begin voor had gehouden. Bovendien kon ik geen enkele reden bedenken waarom het Feeënvolk mijn ouders, die al zo lang de bewakers waren van het woud en trouwe aanhangers van het oude geloof, zou willen straffen. Ik overwoog het idee dat mijn ouders hierin betrokken waren vanwege... vanwege het feit dat Cathal iets voor mij voelde wat veel verder ging dan ik kon geloven. Een man volgt een vrouw niet naar een oord waar hij de kans loopt bedreigd te worden, tenzij hij meer dan alleen maar lustgevoelens voor haar koestert. 'Het was een test en ze kwamen erachter dat als ik denk dat jij in de problemen zit, ik de regels overtreed en je te hulp schiet,' had hij gezegd. 'Dat zou wel eens kunnen,' antwoordde hij zacht. 'Ze kennen jou en je familie en ze wisten zeker dat jij deze reis naar de Andere Wereld zou ondernemen om je broertje terug te vinden. Je hebt nu gezien hoe ze onze waarneming kunnen beïnvloeden, Clodagh. Ik denk dat het voor hen een kleine moeite was om ervoor te zorgen dat jij Becan als een echte baby zag, terwijl de rest van de familie alleen een bij elkaar geraapt hoopje twijgen zag. En op een of andere manier hebben ze er ook voor gezorgd dat wij elkaar in het woud tegenkwamen. Mijn intuïtie vertelde mij waar ik de toegangspoort kon vinden. Ik kan je niet zeggen hoe, maar ik was er zeker van dat er een rivier moest zijn die we moesten oversteken om in de Andere Wereld te komen. Degenen die mij achtervolgen, lijken mij net zo goed te kennen als jou. Ze wisten dat ik jou niet alleen deze gevaarlijke missie zou laten volbrengen en onderweg hebben ze jou keer op keer in gevaar gebracht om er zeker van te zijn dat ik je niet in de steek liet. Zelfs de grijze geesten gisterenavond, die jou misleidden en je zogenaamd je broertje lieten zien... Terwijl ik sliep, wilden ze je van deze veilige plek weglokken. En als jij door de poort was gegaan, zou ik je gevolgd zijn, zelfs als jouw spoor me zo diep de Andere Wereld in voerde dat er geen weg terug zou zijn. Waarschijnlijk was dat precies wat ze wilden.'


    Ik antwoordde hem, hoewel de gedachte om zonder hem mijn missie te voltooien, me misselijk maakte. 'Als ze me straks komen halen, kun jij het beste hier blijven wachten tot ik met Finbar terugkeer,' zei ik. 'Dan kunnen we samen naar huis gaan. Het laatste wat ik wil, is jou in gevaar brengen, Cathal. In nog meer gevaar, bedoel ik. Wat willen ze toch van jou?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Stop dit in je tas,' zei hij. 'Wikkel ze in een kledingstuk en stop ze onder je spullen.' Terwijl ik me afvroeg of zijn redenering klopte, wikkelde ik de kleine dingen in een kous en stopte die diep in mijn tas weg. Was ik inderdaad niet meer dan een pion in dit hele verhaal? Maakte het dan helemaal niets uit welke keuzes ik maakte? Dat kon ik niet geloven. Bovendien had ik het vage gevoel dat ik het laatste puzzelstukje uit mijn geheugen moest opdissen voor het te laat was. 'Waarom vluchtte je van Zeven Wateren terwijl je onschuldig was? Je had beter Johnny het hele verhaal kunnen vertellen.' 'Zodat iedereen van mijn kwelling zou weten?' vroeg hij bitter. Ik keek hem aan en zag dat Aidans dood de schaduw in zijn ogen had verdiept. Had ik al eerder de getergde blik in zijn ogen gezien, dan stelde die niets voor vergeleken bij wat ik nu zag. 'Ik wil niets weten van mijn vaders erfenis,' mompelde hij. 'Als ik zijn smet voor altijd kon bannen, zou ik het zo doen. Bovendien wist ik met elke dag die voorbijging op Zeven Wateren dat ik onheil over jouw familie zou brengen en mijn geweten stond niet toe dat ik er nog een dag langer bleef.'


    'Doordat je niets hebt verteld,' zei ik, 'heb je het Feeënvolk in de kaart gespeeld. Je hebt precies gedaan wat zij van je wilden, als je eigen redenering klopt. Wat ik alleen niet snap, is wat de aanval op Glencarnagh met dit alles te maken heeft. Hoe kwam het dat je Illann verdacht toen je dat visioen had?'


    'Voordat ik het visioen over de aanval had, zag ik flarden van andere beelden. Ik zag jou de haren van je zus borstelen, Illann liet Deirdre een kaart zien en sprak een groep mannen toe, waarvan ik later een aantal die jouw vaders bezit aanvielen, herkende. Deze flarden suggereerden op zijn minst de mogelijkheid dat Illann erbij betrokken was. Het leek me verstandig je te waarschuwen omdat je zus jou mogelijk om informatie zou vragen. Maar het hoeft niets van doen te hebben met die andere zaak.' 'Als jij en ik gemanipuleerd worden,' sprak ik somber, 'denk ik dat het Feeënvolk jou alles wat ze maar willen kan laten zien. Ze kunnen ons dingen laten zien die ons in de war brengen. Die oude vrouw, Wilg, vertelde dat Mac Dara een valsaard is, weet je nog?'


    Ik probeerde me haar verhalen te herinneren die Cathal zo van streek hadden gebracht: de clurichauns, het wolvenkind... Ook het verhaal van Mac Dara had hem getroffen, maar daar kon ik me de details niet meer van herinneren.


    Hij boog zijn hoofd. 'Aidan is dood,' zei hij. 'Ik durf niet te hopen dat dat een leugen was. Ik weet heel zeker dat het waar is.' 'Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling dat je je nog ellendiger ging voelen.'


    Zwijgend tuurde hij in het vuur.


    'Ik heb het je niet verteld,' vervolgde ik, 'maar vlak voor je afscheid kwam nemen van mij op de dag dat Finbar werd ontvoerd, vertelde ik Deirdre over de geboorte van ons broertje. En... ze stelde mij inderdaad enkele onverwachte vragen. Niet erg gericht, maar ze hadden betrekking op het dilemma met de noordelijke clanhoofden. In dat soort zaken was Deirdre nooit eerder geïnteresseerd. Dus misschien vertelde jouw visioen toch de waarheid en waren Deirdre en Illann op een of andere manier betrokken bij de aanval. Als het Feeënvolk slechte plannen met jou heeft, dan past de aanval op Glencarnagh daar niet in.'


    'Als het een gewoon complot is, gesmeed door stervelingen, dan zullen Johnny en heer Sean het wel oplossen. Met betrekking tot je zus hoop ik dat ik het verkeerd zag. Anders is het vreselijk voor jou. Clodagh?' 'Wat is er?'


    'Ik kan hier niet blijven wachten terwijl jij weg bent om voor die Mac Dara te verschijnen. Het gaat tegen al mijn intuïtie in. Ik kan je niet alleen laten gaan.' Zijn stem klonk erg aangedaan. Ik keek op en zonder dat hij het merkte, sloeg ik hem gade. Zijn gezicht was bleek, zijn lippen waren gespannen maar in zijn ogen zag ik onmiskenbaar liefde, eerlijk en onvoorwaardelijk. Even hapte ik naar adem. Vervolgens kroop ik naar hem toe om mijn armen om hem heen te slaan. 'Ik wil niet dat jou iets overkomt,' fluisterde ik. 'Als ze je kwaad willen doen, moet je niet meegaan.' 'Maar als mijn redenering klopt,' mompelde hij bij mijn oor, 'kun je het niet zonder mij stellen.'

  


  
    'Ik probeer het. Ik ben immers een dochter van Zeven Wateren en er bestaat al honderden jaren een goede band tussen ons en de Tuatha De Danann. Die is niet een-twee-drie verdwenen.' 'Sst,' fluisterde hij. 'Laten we het hier nu niet over hebben. We kunnen beter helemaal niets zeggen.' Zijn hand vond een weg langs mijn lokken en teder liet hij die omlaag glijden langs mijn slaap en wang naar mijn hals. Zijn aanraking was zoals een bard zijn instrument bespeelt en diep vanbinnen ontwaakte een mysterieus lied in mij. Ik slaakte een zucht en nestelde me tegen hem aan. Zo zaten we lange tijd en streelden elkaar zonder dat we de vonk lieten opvlammen, omdat het daar nu niet het juiste moment voor was. Als alles goed afliep en we weer op Zeven Wateren waren, hadden we daar alle tijd voor; als we geluk hadden, de rest van ons leven. Terwijl hij mij omhelsde, besefte ik dat niemand mij daarvan kon weerhouden, welke bezwaren men ook zou hebben. Ik had een goed argument: Vader had immers ingestemd met het huwelijk van Muirrin en Evan, een krijger van Inis Eala, die noch van goede komaf was noch veel rijkdom bezat. Toch was Evan goedgekeurd als echtgenoot omdat hij een ervaren genezer was en de zoon van een vriend van de familie. Maar niet in de laatste plaats omdat hij en Muirrin van elkaar hielden. Dat was voor Vader uiteindelijk het belangrijkste aangezien hij en Moeder zelf zo gelukkig waren geweest om eveneens uit liefde te trouwen. Ik kon beter niet zo ver vooruitkijken, bedacht ik. Daar kwam alleen maar verdriet van. Toch kon ik het niet nalaten. Mijn zoektocht was bijna voltooid, vanavond zou ik mijn broertje terugkrijgen en overmorgen zouden we thuis zijn. Vandaag hadden we veel verdriet gehad, morgen was er een nieuwe dag vol hoop en liefde en toekomst. Wat het Feeënvolk ook van plan was, daar zou ik voor zorgen.
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    HOOFDSTUK DERTIEN


    Met Becan tussen ons in lagen we onder de dekens, maar hoewel de baby sliep, konden wij de slaap niet vatten. 'Hoe gaat dat lied?' mompelde Cathal. 'Welk lied?'


    'Wat je gisterenavond zong over een hartendief. Heb je nog een rijmwoord gevonden op wild?'


    'Ik dacht dat je sliep, anders had ik het nooit hardop gezongen,' zei ik beschaamd. 'Ja, ik heb een rijmwoord gevonden, maar ik denk dat je het niet goed vindt.' 'Laat maar horen.'


    'Het is te persoonlijk,' vertelde ik hem.


    'Kom op, Clodagh. Ik wil het graag horen.'


    In ieder geval was hij nu wat opgewekter en ik zong:


    Waar heb je gezworven, mijn lief


    Waar heb je gezworven, mijn hartendief?


    Ik heb gedwaald door de wildernis, verward en wild


    Ik heb geraasd als een dwaas, gehuild als een kind


    Ik kan de weg naar huis niet vinden, tot mijn spijt


    Nog steeds ben ik de weg naar huis kwijt.


    'Ben ik een hartendief?' vroeg hij.


    'Het is een traditionele ballade,' legde ik hem uit. 'De jongemannen in zo'n lied zijn altijd hartendieven.'

  


  
    'Aha, dat verklaart het. Toen jij en Aidan samen muziek maakten, had ik nooit kunnen denken dat je nog eens een lied over mij zou maken.' 'Het woord hartendief is niet helemaal van toepassing op jou, Cathal. Je bent niet als andere jongemannen, je bent een bijzondere man. Ik heb een lied bedacht omdat het zo gemakkelijker is om een droevig verhaal te vertellen.' Het was niet het moment om hier verder over uit te weiden, integendeel, we hadden juist wat bemoediging nodig. 'Cathal, hoe was Aidan als kleine jongen? Hield hij toen al van muziek?' Praat over de goede, zorgeloze tijden, zei ik tegen mezelf.


    'Hij hield van zingen, net als jij. Als we aan het vissen waren of vallen uitzetten, kon hij ineens een deuntje fluiten of uitbarsten in vrolijk gezang. Geen wonder dat we niet veel vingen. We brachten samen veel tijd buiten door met hutten bouwen om in te overnachten of we bouwden vlotten en beleefden veel avonturen. Gelukkig verwachtte heer Murtagh niet van ons dat we ons als keurige zonen van een clanhoofd gedroegen. Hij liet ons onze gang gaan. Maar we hadden ook leermeesters die ons lesgaven in schrijven, paardrijden, wapengebruik. Aidan vond het maar niets dat ik daarin altijd beter was dan hij. Maar hij besefte toen niet dat hij andere talenten had die ik niet bezat.'


    'Zoals zijn muzikaliteit, bedoel je?' Becans kleine lijfje nam zo weinig ruimte in beslag dat ik Cathal tegen me aan voelde, wat een verwarrende sensatie was.


    'Dat, maar ook zijn talent om mensen voor zich in te nemen met zijn hartelijkheid en humor. Hij was zeer geliefd. Dat was de reden waarom mensen mij namen zoals ik ben, ondanks mijn...' Hij maakte zijn zin niet af. 'Eigenaardigheden?' opperde ik.


    'Ondanks mijn onvermogen om me te gedragen zoals mensen verwachten. Aidan was een trouwe vriend. Keer op keer kwetste ik hem, tergde ik hem, bracht hem in de problemen, maar hij vergaf me elke keer weer. Hij was niet perfect, sommige dingen die hij deed, kon ik hem moeilijk vergeven.' Plotseling zweeg hij. Waarschijnlijk vond hij het ongepast om Aidan te bekritiseren nu hij nog maar net dood was.


    'Aidan had inderdaad zijn buien,' waagde ik. 'Ik zag het toen jullie het gevecht leverden en hij verbaasde me. Hij was jaloers en toch was hij zo zachtaardig.'


    'Hij heeft mijn hond gedood,' mompelde Cathal toonloos. 'Vliet. Er zit een plukje van zijn vacht in jouw tas, dat zat in de zoom van mijn mantel. Zelfs als kind was hij jaloers. Heer Murtagh gaf mij de hond na de dood van mijn moeder. Ik had nog nooit een hond gehad en ik hield veel van hem. Dat kon Aidan niet uitstaan. Misschien vond hij het oneerlijk dat zijn vader mij, een bastaard, zo'n geschenk had gegeven. Hoe dan ook, Vliet kreeg een schop in zijn achterlijf en de wond wilde niet genezen. Eerst raakte hij verlamd, vervolgens werd hij ziek en ging dood. Aidan zwoer dat hij het niet had gedaan, maar iemand had hem gezien. Zijn wrede karaktertrek was een van de redenen waarom ik je voor hem waarschuwde.'


    'Welke redenen had je nog meer?'


    'Mijn eigen gevoelens speelden ook een rol.' Er verscheen een vluchtig lachje om zijn lippen.


    Hoewel het niet het juiste moment was om daarover te praten, sloeg mijn hart op hol. 'Wat zat er nog meer in je mantel?' Terwijl we daar zo rustig bij elkaar lagen en de dag verstreek, vertelde hij mij het verhaal achter elk kleinood: de witte kiezelsteen had hij als kind over het water gekeild en gebruikt voor een wedstrijdje wie het verst kon gooien. De veer had hij gevonden toen ze een gevaarlijke rots hadden beklommen, waar ze eigenlijk niet mochten spelen. Aidan had zijn enkel verzwikt en Cathal had uit een wei in de buurt een pony gevangen waarop hij zijn vriend naar huis had gebracht. Een glanzend lapje stof in verschillende kleuren was van een jurk die Aidans moeder had gedragen. Toen die afgedragen in de vuilnisbak belandde, had hij als kleine jongen een stukje van de glanzende stof gescheurd omdat hij dacht dat zulke bijzondere stof vast magische krachten bezat. 'Ze is altijd lief voor mij geweest,' zei hij.

  


  
    De vlecht bestond uit haarlokken van Aidan en Cathal. 'Dat hebben we gedaan toen we nog heel klein waren,' verklaarde hij. 'Het was een ritueel en we zwoeren dat we vrienden zouden blijven tot de dood ons scheidde.' Hij struikelde over de woorden. 'Dat waren jullie ook,' fluisterde ik. 'Ongeacht het feit dat jij op de vlucht was en hij jou moest inrekenen. Ik zag zijn gezicht toen hij ons nakeek terwijl we op het vlot uit het zicht verdwenen. Hij was niet kwaad omdat je ontsnapt was. Integendeel, hij was bedroefd omdat hij afscheid moest nemen en blij omdat hij je niet hoefde in te rekenen en jij zodoende de valse beschuldigingen kon ontlopen.' En hij was jaloers, dacht ik, maar ik hield het wijselijk voor me. 'Hij heeft het voor jou opgenomen, maar was uiteindelijk plichtsgetrouw, als zoon van een clanhoofd wordt plichtsbesef je met de paplepel ingegoten. Johnny dreigde hem weg te sturen van Inis Eala als hij niet gehoorzaamde. Hij had geen keus.' 'Misschien had ik dan toch niet zo'n slechte invloed op hem. Hij kon er geen plezier aan beleven om de regels te overtreden.' Hij nam mijn hand in de zijne. 'Je bent een wijze vrouw, Clodagh.' 'Eigenlijk bedenk ik alles meestal ter plekke,' zei ik, en ik voelde mijn wangen gloeien. 'Hoor jij ook iets?' Ergens buiten de doornhaag hoorde ik het regelmatige geluid van hoefgetrappel en een zacht geklingel. Langzaam en voorzichtig om Becan niet te wekken, ging ik rechtop zitten en Cathal volgde mijn voorbeeld. Iemand naderde ons. Nu zag ik licht en beweging tussen de bomen, ik hoorde geroep en gelach van vreemde hoge stemmen dichterbij komen. Cathal legde zijn vinger op zijn lippen ten teken dat ik stil moest zijn. Vlug nam ik Becan in mijn armen en we kwamen behoedzaam overeind. Inmiddels schemerde het en doordat tijd in de Andere Wereld anders verstreek, was het algauw donker.


    De poort ging krakend open en dicht en voor onze voeten in het gras dook een klein schepsel met een zilveren masker op. Achter hem volgden twee anderen. Het ene schepsel leek op een bemoste steen met ogen van korstmos en een spleet waar je de mond verwachtte. Het andere had geen vaste vorm en veranderde voortdurend wanneer ik naar het schepsel keek. Het deed me denken aan stromend water.


    'Lieve hemel,' zei het Hondenmasker terwijl hij een paar passen van ons vandaan stilhield. Achter de haag passeerde een processie, hoewel ik het niet goed kon zien door de doornhaag. Ik zag licht van lantaarns, wezens in vol ornaat te paard, de glinstering van prachtige stoffen en opnieuw de stemmen die op mensenstemmen leken behalve dat de vreemde toon net wat vals klonk, zelfs al was de schoonheid ervan verleidelijk. Er klonk ook harpmuziek die mooier was dan welke muziek uit de mensenwereld ook, maar ik hoorde ook een zacht gehuil, wanhopig en verloren. 'Wat bedoel je met "Lieve hemel"?' vroeg ik het Hondenmasker uitdagend. Maar ondanks mijn uitdagende woorden bekroop me een akelig begrip. Ik hield Becan tegen me aangedrukt. 'Je beval ons om tegen de schemering klaar te zijn. We zijn zover.' Het zou nu tenminste snel voorbij zijn.


    'Ik beval jullie je gereed te maken. Je ziet eruit alsof je zo uit de hooiberg komt. Was je gezicht en kam je haren, Clodagh, en trek je kleding recht. Vergeet niet dat je Mac Dara om een gunst moet vragen. Je wil toch niet dat het verkeerd afloopt omdat je je niet gefatsoeneerd hebt?'


    Cathal diende hem kwaad van repliek maar ik maande hem tot stilte. Het had geen enkele zin om te protesteren. Ik liep naar de vijver en plensde wat water in mijn gezicht en terug bij het vuur haalde ik de kam uit mijn tas. Maar nog voor ik die in mijn krullen had gezet om ze te ontwarren, nam Cathal de kam uit mijn hand.


    'Laat mij het doen.'


    Zijn aanraking was teder en met Becan in mijn armen sloeg ik de processie gade: er reed een vrouw langs met zilveren haren die bezaaid waren met twinkelende sterren. Naast haar reed een arrogante man met een zwarte uil op zijn schouder. Ondertussen kamde Cathal mijn haren voorzichtig en voelde ik zijn hand in mijn nek, op mijn voorhoofd en tegen mijn slapen. Hij raakte me zo liefdevol aan dat mijn adem stokte. 'Klaar,' zei hij uiteindelijk. 'Je ziet er goed uit.' 'Dank je,' fluisterde ik. 'Geen dank.' Zijn stem beefde.


    'Jij moet hier op me wachten, laat me alleen gaan.' Ik keek naar de drie kleine schepsels die in een rij voor mij stonden en me aangaapten. 'Dit zijn vrienden, ze zullen me helpen. Blijf hier, dan gaan we straks samen naar huis.'


    'Heel verstandig,' sprak het Hondenmasker, waarna de twee anderen instemden met een stenig geschraap en een waterig gegorgel. 'Als je wilt dat we jou helpen, moet je hem hier achterlaten. Wij willen niets met zijn soort te maken hebben. Kom nu, Clodagh.'


    Cathal had mijn tas gehaald waarin ik de talismannen uit zijn mantel diep had weggestopt om me te beschermen. 'Die heb je niet nodig,' zei mijn gids. 'De weg naar huis is korter en die tas is lelijk. Mac Dara zal niet naar je luisteren als je eruitziet als een zwerfster die al haar bezit met zich meedraagt.' 'Ik neem hem mee,' zei ik stellig, en ik draaide me naar Cathal zodat hij me kon helpen de tas op mijn rug te hijsen. 'Als Mac Dara besluiten neemt op grond van iemands uiterlijk, wordt het tijd dat hij inziet dat er een andere manier is om dingen aan te pakken.'


    Het waterige schepsel maakte een bubbelend geluid alsof het in de lach schoot en het Hondenmasker slaakte een zucht. 'Mac Dara is een prins,' zei hij. 'Hij is machtig en onberekenbaar. Jij bent een doodgewoon meisje zonder enige magische kracht. Als je mijn simpele advies niet opvolgt...'


    Er kwam een rommelend geluid uit het stenige schepsel en plotseling hield mijn gids zijn mond. Misschien had hij een uitbrander gekregen, wie weet? Achter de doornhaag trok het einde van de stoet voorbij en ik veronderstelde dat ze zich langs het pad naar de brede laan met de bomenboog bewogen, die waarschijnlijk de opgang naar de koninklijke zaal was. Ik hoorde een frivole lach van een vrouw en getingel van belletjes wegsterven. De lucht was intussen paarsgrijs als van een lenteavond en in de hof leek alle geluid verstomd. De vogels waren stil, ons vuur smeulde alleen nog oranje na onder de as.


    'Het is tijd om te gaan,' zei het Hondenmasker. Cathal stond zwijgend en onbeweeglijk voor me. Ik schraapte mijn keel. 'Ik ben zo terug,' sprak ik in een poging bemoedigend te klinken.


    Maar zijn ogen lieten mij weten dat hij dwars door mij heen keek en wist hoe bang ik was en dat ik niets liever wilde dan dat hij met me mee kon gaan als ik de Meester van de Eik onder ogen moest komen. Vlug draaide ik me van hem af, want ik wist dat dit onmogelijk was. Dit was mijn missie, wat hij ook dacht over de reden waarom hij mij vergezelde. Ik stond niet toe dat hij zichzelf in gevaar bracht vanwege mijn angst. Mijn kleine gidsen liepen al in een rij naar de poort. 'Nee!' riep Cathal plotseling uit. 'Nee, Clodagh! Je mag niet alleen gaan!'


    'Je kunt niet met me mee,' zei ik met de tranen in mijn ogen. 'Dat hebben ze gezegd. Ga er niet tegenin, dat maakt het alleen maar moeilijker.'


    'Kom!' riep het Hondenmasker bij de poort. 'In de zaal van Mac Dara zijn de fakkels aangestoken! Als je zijn audiëntie wil vragen, volg me dan!'


    'Ik moet gaan,' fluisterde ik. Maar zonder dat ik me ertegen kon verzetten, draaide ik me om en nam Cathals hand in de mijne. 'Wacht, Clodagh!' Hij trok zijn hand terug en graaide iets uit de zak van zijn gordel. 'Hier,' zei hij, en hij schoof een ring om mijn vinger. Zonder te kijken, wist ik dat het de groenglazen ring was. 'Hij was van mijn moeder. Ik wil dat jij hem draagt.'


    Even was ik sprakeloos, waarna ik protesteerde. 'Die moet je zelf houden, je hebt me al die andere dingen al gegeven...' Hij kuste mijn hand, hield die nog even vast en liet hem vervolgens los. 'Ik wil dat jij de ring draagt,' fluisterde hij, en zijn zachte woorden verdwenen in de stilte van de avond. 'Clodagh... Ik kan je niet alleen laten gaan. We hebben geen idee van wat je te wachten staat. Ik kom achter je aan en blijf ongezien op een afstand achter je voor het geval je me nodig hebt. Ik wil hier niet wachten, dat zou niet goed zijn.'


    Ik werd overvallen door een mengeling van opluchting en angst. Misschien was het toch waar dat onbekende krachten hem op de hielen zaten en dat ik alleen naar de Andere Wereld werd geleid om hem in de val te lokken. Maar Cathal was een uitstekend krijgsman, sterk, dapper en vindingrijk. Daarbij was hij snel en slim en niet bang om de regels te overtreden. Zonder enige twijfel was hij de juiste persoon om de vijandige Meester van de Eik te trotseren. Maar ik vertelde hem dit niet en legde alleen mijn hand tegen zijn wang. 'Dank je. Je bent de trouwste vriend... Zorg ervoor dat ze je niet zien.'


    'Als je nu niet komt, is je kans voorbij,' meesmuilde het Hondenmasker afkeurend.


    Met Becan in mijn armen volgde ik het drietal vreemde gidsen door de poort van doorns over de laan met de statige bomen naar een plek waar het woud werd verlicht door lantaarns. Af en toe keek ik over mijn schouder, maar als Cathal me inderdaad volgde, deed hij dat zonder op te vallen. Misschien beschermde zijn mantel hem ook zonder de talismannen. Ik voelde hun aanwezigheid in de tas op mijn rug: herinneringen aan de wereld die we hadden verlaten, de wereld waar we thuishoorden, de wereld die ons hoop op de toekomst bood. Om mijn vinger voelde de groenglazen ring glad en koud aan.


    Tijdens de wandeling ontwaakte Becan. Langzaam opende hij zijn kiezelogen en hij gaapte met zijn twijgenmondje wijd open. Onder de dekens strekte hij zijn armen en benen, waarbij zijn scherpe elleboog in mijn borst prikte. 'Oo-roo, klein duifje,' zong ik zacht, maar door de brok in mijn keel kon ik onmogelijk verder zingen.

  


  
    De laan met de reuzeneiken leidde naar een open plek die gemarkeerd werd door een cirkel van stenen die elk de lengte van een klein kind hadden. De lucht was inmiddels nachtblauw, maar er was geen ster of maan te zien en opnieuw had ik het gevoel dat dit rijk met de wouden, dieren en schepsels zich onder de grond bevond. Boven de stenen brandden lantaarns in alle vormen en kleuren, die aan de takken van de bomen hingen. Ze wierpen een warme gloed op de bonte verzameling wezens binnen de cirkel van stenen. Het waren er zo veel en ze waren zo verschillend dat ik als een dwaas met open mond naar het schouwspel keek, niet in staat het te bevatten. De meeste wezens waren lang en elegant en hadden de mooiste kleding aan, die in niets leek op die van mijn eigen wereld. Ik zag een vrouw in fijne spinrag waaronder haar niet geheel menselijke vormen zichtbaar waren. Haar naaktheid deed me blozen. Ook herkende ik de man met de zwarte uil, die met een andere man in een lang gewaad met een glans als die van vlindervleugels stond te praten - als het echte vlindervleugels waren, moesten er honderden zijn opgeofferd voor dit kledingstuk. Sommige wezens waren gekleed in bladeren en anderen in vreemde waterige stoffen, weer anderen droegen kleren van glanzende veren. De langere schepsels die het meest op mensen leken, waren - zo veronderstelde ik - van de Tuatha De, die lang voordat mijn eigen soort op de kusten van Erin aan land ging, het land bevolkten. Maar zij waren niet de enigen in de zaal van Mac Dara. Een kleiner soort, dat tot mijn middel reikte, was eveneens van de partij. Sommigen van hen waren niet meer dan flarden mist met vreemde ogen, anderen leken op egels of vossen of moerashoenders. Maar er waren ook kleine wezens die op mensen leken. Met stomheid geslagen keek ik in het rond in een poging alles in me op te nemen. 'Daar,' zei mijn gemaskerde gids terwijl hij naar het midden van de cirkel wees.


    Op een verhoging stond een paviljoen van donkergroene zijde. De zilveren rand glinsterde in het licht van de lantaarns, en klimop en slingers van rode bessen sierden de staanders van het paviljoen. Ik vermoedde dat de Meester van de Eik daarbinnen zijn audiëntie hield. Er stonden grote wachters naast de ingang, waar de zijden gordijnen met een glanzend koord opzij werden gehouden. Ik kon niet zien hoe het er daarbinnen uitzag, behalve dat er een vuur brandde, wat me nogal roekeloos leek. Maar in dit rijk hoefde ik niet te verwachten dat de regels van de mensenwereld golden. Door hun helmen leken de wachters net enorme kevers. Ze droegen kaphandschoenen en in hun handen hielden ze een speer met een gekarteld glanzend blad.

  


  
    Plotseling klonk er trompetgeschal. Toen ik omlaag keek, merkte ik dat mijn kleine metgezellen van mij vandaan liepen en ik werd overvallen door paniek.


    'Wacht!' riep ik. 'Ga niet weg. Waar is Mac Dara? Wat moet ik na doen?'


    'Wij betreden de zaal van Mac Dara niet.' Het masker verborg elke gezichtsuitdrukking, maar zijn stem klonk toonloos en onverbiddelijk. 'Ons soort mengt zich niet met zijn soort. Je moet de kring binnengaan en als je naam wordt geroepen, moet je het paviljoen betreden. Je zal worden uitgenodigd je verhaal te doen. Als je je broertje eenmaal hebt teruggekregen, kom dan zo snel als je kunt naar ons. Wij zullen je een veilig uitgeleide geven.' Ik keek hen na terwijl ze tussen de bomen verdwenen. Cathal was nergens te bekennen en ik stelde mezelf gerust met de gedachte dat dit een goed teken was. Dan was hij in ieder geval veilig. Ik kon dit alleen af. Het enige wat me te doen stond, was me met klamme handen en bonzend hart door deze angstaanjagende menigte dringen, het zwaar bewaakte paviljoen binnengaan en de prins van de Tuatha De een samenhangend verhaal vertellen. 'Daar gaan we dan, Becan,' mompelde ik.


    Met de baby in mijn armen begaf ik me in de menigte. Hij had honger en zijn gejammer trok de aandacht van de weelderig geklede wezens, die verbaasde kreten slaakten en algauw verspreidde het gerucht van mijn komst zich. Vele vreemde ogen keken ons na terwijl we passeerden: ogen als die van een kat, glanzende facetogen, bolle ogen als van een pad. Er steeg een fluistering op uit de menigte, maar ik begreep niet wat ze zeiden. Met opgeheven hoofd liep ik voort zoals het een dochter van Zeven Wateren betaamde. Ik zou dit tot een goed einde brengen.


    Rondom het paviljoen was het leeg alsof niemand dichterbij durfde te komen. Ik aarzelde om de menigte te verlaten en de lege ruimte te betreden. Volgens de instructie van het Hondenmasker moest ik wachten tot ik opgeroepen werd. Becan begon om zijn honingwater te krijsen en irriteerde de omstanders. Op hun liefelijke gezichten verscheen een getergde uitdrukking en ik voelde paniek opkomen. Er was iets helemaal mis met deze plek, deze wezens, deze hele onderneming. Ik voelde het in al mijn vezels. Ik legde de baby tegen mijn schouder en klopte hem zachtjes op zijn rug. Nooit eerder had ik me zo misplaatst gevoeld. 'Rustig maar,' fluisterde ik. 'Het duurt niet lang meer, liefje.'


    Alsof mijn woorden een uitnodiging waren, dromde de menigte plotseling lispelend om mij heen. Nieuwsgierige handen betastten mij en Becan en zijn kleine lijfje verstijfde in mijn armen. Ik probeerde hem te beschermen met mijn mantel, maar ze waren met velen en ze waren een stuk groter dan ik. Iemand gaf me een duw en ik raakte bijna uit balans. Vervolgens trok iemand hard aan mijn haren. 'Laat haar met rust.'


    De stem was sonoor en donker en klonk zo dwingend dat mijn belagers onmiddellijk terugdeinsden. Daar stond ik, alleen, voor het zijden paviljoen. Toen ik naar de ingang keek, viel mijn mond open. De man die tussen de wachters stond was groot, slank met donker haar en lange, smalle handen, gekleed in een wijde mantel. Het was Cathal!


    'Treed naar voren,' beval hij terwijl hij mij met zijn lange vingers wenkte. Om zijn dunne lippen speelde een spotlach. Een moment stond ik als aan de grond genageld tot ik zag dat het Cathal niet was, maar die andere man die ik in het visioen had gezien. Ze leken sprekend op elkaar, alleen was deze man groter. En hoewel hij er jong uitzag, niet ouder dan vijfentwintig, waren zijn ogen veel ouder en van een man die zoveel verdriet en verlies had meegemaakt, zoveel wreedheid en bedrog en hartzeer, dat niets hem meer kon schelen.


    'Kom, dochter van Zeven Wateren,' sprak hij en dit keer klonk zijn stem vriendelijker. Ook die leek zoveel op Cathals stem dat mijn hart oversloeg.


    Ik bedacht dat deze man Aidan in koelen bloede had gedood en ik begreep niet welk wreed spelletje hij nu speelde. Ik was niet dapper genoeg om hem ten overstaan van de fluisterende en wijzende menigte uit te dagen. Met opeengeklemde kaken liep ik op hem toe en ik drukte Becan zo dicht tegen me aan dat hij begon te huilen. 'Het is al goed, kleintje,' fluisterde ik. Uiteindelijk hield ik op drie passen afstand van de vreemdeling halt, en hij nam mij bij de arm om me hoffelijk zijn tent in te leiden terwijl ik beefde van angst. Binnen was het groter dan het van buiten had geleken. Het vuur brandde in een stenen haard zonder dat er rook af kwam en de ruimte werd verlicht door beelden met lantaarns: een draak, een vuurvogel en een kronkelende slang. Er stonden lage stoelen, bedekt met iets wat op een wolvenvacht leek met geborduurde kussens erop. Op een kleine tafel stonden een kruik met een sierlijk handvat en enkele verfijnde gekleurde glazen waarvan er drie gevuld waren met een donkerrode vloeistof.


    'Welkom,' sprak de Meester van de Eik. 'Het was een zware reis en je bent gewond geraakt.' Behoedzaam raakte hij de wonden op mijn gezicht aan. Zijn tedere aanraking en warme stem hadden van Cathal kunnen zijn. Tot mijn afschuw voelde ik mijn wangen gloeien en er trok een warme tinteling door mijn lichaam. 'Raak me niet aan!' beet ik hem toe terwijl ik achteruit deinsde. 'U hoeft niet te doen alsof u mijn vriend bent. Ik weet dat u Cathal niet bent. Mij houdt u niet voor de gek. Die zou nooit een man hebben gedood die bereid was de zaak met woorden te beslechten.' En hoewel ik wist dat ik hem niet tegen me in het harnas moest jagen omdat hij de prins was met wie ik over mijn broertje moest onderhandelen, was ik trots op mezelf dat ik hem de waarheid had gezegd.


    Schaamteloos bulderend schoot hij in de lach. 'Ga zitten, alsjeblieft,' zei hij nadat hij bedaard was. 'Laat me je een drankje aanbieden.' Hij liep op de tafel toe en ik nam hem aandachtig op. Hij was goed gebouwd en zelfs een ervaren vrouw zou algauw voor zijn charmes vallen. Had hij Cathals verschijning aangenomen om mij te verleiden? Ik herinnerde me uit de verhalen over Mac Dara dat hij dat vaker deed. Misschien had de prins van het Feeënvolk Cathal en mij de hele reis in de gaten gehouden en ons tijdens onze intieme momenten bespied. Als hij dacht dat hij mij met zijn charmes kon verleiden, had hij het mis. Er was maar één man die ik wilde en dat was niet deze prins.


    'Dank u, ik hoef niet.' Voorzichtig ging ik op de rand van een stoel zitten en onmiddellijk vlijde hij zijn lange lichaam in de stoel naast mij. Zijn been raakte mij bijna. 'Ik veronderstel dat u Mac Dara bent, de Meester van de Eik,' vervolgde ik. 'Zoals u kunt zien, heb ik het wisselkind meegenomen dat op Zeven Wateren was achtergelaten in plaats van mijn broertje. Ik wil Finbar mee naar huis nemen.' Gelukkig was Becan weer rustig en hij tuurde naar de lantaarns. Dat was een hele opluchting.


    'Laten we de zakelijkheden nog even uitstellen,' teemde Mac Dara, en hij legde zijn arm op de kussens achter mij. 'Ik begrijp dat jouw familie ons soort al heel lang steunt in onze poging om ons domein of wat daarvan over is te behouden. Ook heb ik gehoord dat twee familieleden het in het verleden hebben aangelegd met twee van mijn soort.'


    Bedoelde hij de moeder van Ciaran, de heks die zwarte magie bedreef? Zij was de enige uit mijn familie van Mac Dara's soort die mij bekend was. Ik veronderstelde niet dat hij de Ouden bedoelde, hoewel ik ver weg van hen afstamde. 'Dat zeggen ze,' mompelde ik. Zijn hele houding maakte mij nerveus en ik hoopte dat hij zijn ware gedaante zou aannemen, zelfs als zijn uiterlijk weerzinwekkend zou zijn. Ik vond het verschrikkelijk dat hij zo op Cathal leek, maar net niet helemaal. Het vertrouwde aan Cathal ontbrak en dat was nog het meest angstaanjagende. 'Lang geleden sloot de familie van Zeven Wateren een verbond met de Tuatha De Danann om het woud veilig te stellen als toevluchtsoord en om ongelovigen te weerhouden van de jacht op uw soort. Daar hebben we ons aan gehouden zo lang we konden. In ruil daarvoor bood het Feeënvolk ons hulp.' Maar ik neem aan dat dat voor jouw tijd was, dacht ik erachteraan.


    Opnieuw schoot hij in de lach, alsof hij mijn onuitgesproken gedachte had gehoord. 'Dat weet ik,' zei hij. 'Zelf kom ik uit het westen. Degenen met wie je grootmoeder en haar broers te maken hadden, zijn over zee vertrokken. Je ziet eruit als een angstige haas. Ik heb geen kwaad in de zin.'


    'Als u Zeven Wateren goed gezind bent, waarom hebt u Finbar dan ontvoerd? Mijn moeder is er kapot van. Ze wenste niets liever dan een zoon.'


    'Het kind was alleen een middel om mijn doel te bereiken. Je kunt hem terugkrijgen, wij willen hem niet.' Het leek wel alsof hij over overgeschoten bonen in de tuin sprak of over een jonge haan te veel in het nest.


    'Dank u,' zei ik na een poosje. 'Kan ik mijn broertje nu zien, alstublieft? Ik wil de uitwisseling snel volbrengen zodat ik naar huis kan. De mensen thuis zullen zich grote zorgen om mij maken. Ik moet echt terug.'


    'Rustig maar, dochter van Zeven Wateren. Er is goed voor je broertje gezorgd. Hij heeft alles gekregen wat een mensenkind nodig heeft. Er is geen reden tot haast of bezorgdheid. Die frons in je voorhoofd ontsiert je knappe gezicht, lieverd.' Ik voelde zijn koude vingers, spelend met mijn haarlokken, in mijn nek. Met grote moeite probeerde ik mijn afgrijzen niet te tonen. 'Ik heb nog een vraag,' zei ik vlug. 'U hebt een jongeman gedood, Aidan. Niet zo lang geleden schoot u hem in koelen bloede neer in het woud. Waarom?'


    Mac Dara haalde zijn schouders op. 'Waarom doet iemand dat soort dingen? Moet er per se een reden voor zijn?' Zijn onverschilligheid vervulde mij met afschuw. 'Hoe kunt u iemand doden zonder reden?' barstte ik uit. 'Dat is meedogenloos.' Opnieuw haalde hij zijn schouders op. 'Het was puur voor de lol. Voor even. Ik verveel me snel de laatste tijd.' Ik was met stomheid geslagen. Als de verhalen op waarheid berustten, had deze man ooit grote legers aangevoerd, een enorm rijk geregeerd en voortreffelijk tegenstand geboden aan machten van zowel de mensenwereld als de Andere Wereld. Hij was dan wel geen aangenaam persoon, maar hij had wel veel invloed gehad als leider. Dat zo'n man zich tot een dergelijke daad kon verlagen, maakte me misselijk. 'Misschien leeft u al te lang,' zei ik uiteindelijk.


    Even viel er een stilte. Zijn vingers verstevigden de greep om mijn haren en trokken net hard genoeg, zodat het pijn deed. Vervolgens verscheen er een lach om zijn dunne lippen en liet hij mijn haar los. Hij kwam overeind, liep naar de kleine tafel, nam een glas en dronk het leeg. 'Je bent erg openhartig,' constateerde hij. 'Dat komt vast door je rode krullen. Je bent dapper. Geen wonder dat hij zo naar je verlangt.'


    Ik keek hem aan en hij keek terug, zijn donkere ogen plotseling ernstig in zijn lange bleke gezicht. En als bij toverslag herinnerde ik me net op tijd het laatste puzzelstukje waarnaar ik al die tijd op zoek was geweest. Het was Wilgs derde verhaal: de feeënvrouw Albha met haar halfmenselijke dochter, en de listen waarmee Albha had geprobeerd haar terug te krijgen. De vloek die ze had uitgesproken... Goede goden, die spreuk ging precies over de reis die Cathal en ik hadden ondernomen om bij Mac Dara te komen. Over de rivier naar rechts, dan links... veld van tijd, nee, veld van tijm... waarna je valt te diep voor spijt... droeve wegen... doornen groeien aan die poort...


    'U bent zijn vader,' fluisterde ik ontsteld. Ik heb mijn vermoedens en ik hoop dat ik het verkeerd heb, had Cathal eens gezegd. Hij haatte zijn gave van het Zicht die hij van zijn onbekende vader had geërfd. Wat zou hij het afschuwelijk vinden om bevestigd te zien dat hij de zoon van de kwade prins van de Andere Wereld was en maar half mens. 'U hebt zich zijn uiterlijk niet aangemeten, hij lijkt op u omdat u zijn vader bent. U ziet er zo jong uit omdat u van het Feeënvolk bent. Cathal had gelijk. U hebt dit alles beraamd, elke gebeurtenis, alleen om hem naar u te lokken. Waarom had ik dat niet in de gaten?'


    'Dit is een eenvoudige transactie,' sprak de Meester van de Eik. 'Een zoon voor een zoon. Ik hoef het wisselkind niet. Als je wil, kun je hem weer mee naar huis nemen. Jij houdt meer van hem dan mijn mensen ooit zullen doen. Je houdt overdreven veel van hem, zou je kunnen zeggen. Je krijgt je broertje terug als ik jouw metgezel er in ruil voor terugkrijg. Waar is hij trouwens? Wel wat nalatig om jou hier helemaal alleen te laten komen, vind je niet? Ik dacht dat hij een elitekrijger was.'


    Een koude huivering trok door mijn botten en ik dankte de goden en alle andere machten dat Cathal niet was meegekomen en dat niemand hem had gezien. Hoe was het mogelijk dat ik de rijmspreuk was vergeten? Dat was vreselijk dom van me. Zet je voet voorbij die lijn, waar je voor altijd de mijne zult zijn. Met deze woorden had Albha haar dochter, die de Andere Wereld ontvlucht was om haar eigen leven te leiden, geprobeerd terug te krijgen. Of ze daar uiteindelijk in geslaagd was, wist ik niet omdat ik de afloop van dat verhaal had gemist. Het enige wat ik zeker wist, was dat Cathal zich niet moest vertonen. Als hij één stap in de tent zou zetten, zou hij nooit meer thuiskomen.


    'Nou?' De Meester van de Eik klonk ontstemd. 'Waar is mijn zoon? Ik wil hem terug, hij is de prijs die je moet betalen voor de erfgenaam van heer Sean. Het is een eerlijke ruil, dat zal je bevallen. Ik ben net als jouw vader namelijk een vruchtbare man en heb meerdere kinderen verwekt. Maar net als jouw vader heb ik veel dochters en maar één zoon.'


    Gejaagd dacht ik over een oplossing na. Ik moest Finbar zien te krijgen en vervolgens vluchten voordat Cathal zou verschijnen. Ik moest de Ouden vinden en hopen dat zij ons de weg naar huis konden wijzen. Maar Mac Dara zou me niet laten gaan voor hij had wat hij eiste. De wachters met hun speren waren niets vergeleken bij zijn woede als ik zonder mijn deel in te lossen zou vluchten. Misschien kon ik pratend wat tijd rekken zodat ik intussen iets kon bedenken. 'Zijn moeder verdronk zichzelf,' vertelde ik hem. 'Wist u dat?'


    'Ik heb zoiets gehoord, ja,' antwoordde hij, en hij sloeg zijn armen over elkaar terwijl hij mij door half toegeknepen ogen opnam. 'Zonde. Ze had een andere man moeten zoeken, een boer of visser, iemand van haar eigen soort. Net als jij zal doen - o nee, geen boer lijkt mij, maar een geschikte jongeman die goedgekeurd is door je vader, iemand die strategisch gezien een voordeel oplevert. En dat is zeker niet mijn zoon. Hij is voorbestemd voor hogere zaken.'


    'Het is vervelend,' zei ik, 'dat u hem niet zelf laat beslissen over zijn leven. Als u alleen maar meende dat ik met een man moet trouwen die mijn vader geschikt acht, had u Aidan van Whiteshore niet moeten doden. Hij was zowel een geschikte huwelijkskandidaat als de beste vriend van uw zoon.'


    'Je stelt mijn geduld op de proef. Deze zaken interesseren mij niet. Neem je broertje mee naar huis, en je vader is je zoveel verschuldigd dat je kunt trouwen met wie je maar wilt.' 'Behalve met die ene,' zei ik.


    Mac Dara knikte. 'Behalve met mijn zoon. Ik denk dat hij op mij lijkt en de vrouwen weet te behagen. Maar hij is niet de man voor jou, zijn toekomst ligt elders. Dus vertel me nu waar hij is.' Op de een of andere manier, hoe wonderlijk ook, leek Cathal erin te slagen om zichzelf voor de prins van de Andere Wereld te verbergen, zelfs in het hart van zijn eigen rijk. Maar als hij inderdaad de zoon van Mac Dara was, beschikte hij over bovennatuurlijke krachten. Waarschijnlijk was het Zicht niet zijn enige gave. 'Ik weet niet waar hij is,' verklaarde ik. 'Hij vermoedde dat hij in de val gelokt werd en besloot niet met mij mee te gaan. Ik denk dat hij al op weg naar huis is.'


    Even zag ik een uitdrukking op Mac Dara's gezicht die me vreselijk bang maakte. Hij stond op het punt om in woede te ontsteken en ik vreesde voor mijn leven. Maar hij beheerste zich. 'Ik begrijp het. Hij zal niet ver komen. Ik heb overal wachtposten. Vergeef me mijn slechte humeur. Ik heb zo lang op deze dag gewacht en ik ben teleurgesteld dat ik hem nu niet kan verwelkomen. Maar ik moet je niet ten onrechte nog langer laten wachten, dat is niet eerlijk. Jij wil je broertje mee naar huis nemen. Ik zal het wisselkind dan maar aannemen in plaats van Cathal.' Hij strekte zijn armen uit.


    Dit ging me te snel en te gemakkelijk. Zojuist had hij me nog laten weten dat hij Becan niet wilde terugnemen. Hij voerde vast iets in zijn schild.


    'Niet zo snel,' dwong ik mezelf te zeggen. 'Voordat ik Becan afsta wil ik eerst Finbar zien. Ik moet weten of alles goed met hem is.' Mac Dara knipte met zijn lange vingers, waarop een jonge vrouw gekleed in boerenkleding onmiddellijk verscheen. Zij was een mensenvrouw en werd vergezeld door twee vrouwen van de Tuatha De die gekleed waren in een grijze mantel met capuchon. De jonge vrouw had de baby in haar armen. Haar nietszeggende gezichtsuitdrukking baarde me zorgen.


    'Leg het kind in de stoel,' beval de Meester van de Eik kortaf. Met neergeslagen ogen gehoorzaamde ze. Er hing onraad in de lucht en ik maande mezelf tot kalmte, waarna ik bij het kind neerknielde. Met mijn vrije hand knoopte ik de draagdoek waar Becan in lag, los.


    In een oogopslag zag ik dat het Finbar was en ik moest de neiging om hem meteen in mijn armen te nemen onderdrukken. Dit was het rijk van list en bedrog en Mac Dara was volkomen onbetrouwbaar, dus was ik op mijn hoede.


    Ik zette alles op een rijtje: een bos donker haar, een karakteristieke neus, rode lippen, bijzondere ogen, nu nog lichter dan ze na zijn geboorte waren. Duidelijk de ogen van een Ziener. Om te zien of hij niet gewond was, onderzocht ik hem en sloeg daarna de ragfijne zachte deken waarin hij lag weer om hem heen, en ik keek de jonge vrouw met een glimlach aan. Als zij voor hem had gezorgd, had ze dat in ieder geval goed gedaan. Zonder enige expressie in haar ogen keek ze mij aan.


    'We zouden de erfgenaam van Zeven Wateren geen kwaad doen,' zei Mac Dara. 'Hij zal wel wat zijn veranderd, omdat geen enkel mens dat in ons rijk verblijft, ervandaan komt zoals hij was.' 'Veranderd?' herhaalde ik terwijl me te binnen schoot wat Sibeal hierover had gezegd. 'In welk opzicht?'


    'Ongetwijfeld in positieve zin,' verzekerde Mac Dara mij met een lach. 'Maak je maar geen zorgen, het zijn maar subtiele veranderingen.'


    Ik had geen reden meer om hem verder op de proef te stellen: mijn broertje was ongedeerd en de Meester van de Eik had me aangeboden het wisselkind in te ruilen voor Finbar, zoals ik al die tijd had verwacht. Toch klopte er iets niet. Het was allemaal te makkelijk gegaan. En ik durfde op mijn leven te zweren dat Mac Dara alleen Cathal terug wilde.


    'Beloof me dat er geen addertje onder het gras zit,' zei ik, hoewel ik wist dat een heer van de Tuatha De zijn belofte aan een mensenvrouw toch niet zou nakomen. 'U geeft mij Finbar zonder meer in ruil voor het wisselkind en u garandeert ons een veilige thuisreis.' Becans lijfje verstijfde en hij greep mijn jurk stevig vast terwijl hij mij met angstige kiezelogen aankeek. Ergens in het woud klonk een trieste schreeuw.


    'Vanzelfsprekend,' bevestigde Mac Dara. 'Waarom zou ik liegen? Het is een eenvoudige ruil: het ene kind voor het andere. Neem je broertje en keer veilig terug naar huis.'


    Hij klonk kalm en zakelijk en betrouwbaar maar desondanks kon ik Becan niet aan hem overdragen. Een dergelijk persoon zou zijn eisen niet zomaar bijstellen, iemand die omwille van het vermaak in koelen bloede kon moorden, gaf zich niet zonder strijd gewonnen.


    'Ik vertrouw u niet,' zei ik zacht.


    Ongeduldig sloeg hij zijn armen over elkaar. 'Waarom ben je hierheen gekomen? Ik dacht toch echt dat je je broertje kwam halen om je moeder te behoeden voor een wisse dood vanwege een gebroken hart en om je vader zijn enige zoon, die belangrijker voor hem is dan hij ooit voor mogelijk had kunnen houden totdat hij hem voor het eerst in zijn armen hield, terug te geven. Dat was toch jouw missie?'


    'Ja,' mompelde ik, en de tranen sprongen in mijn ogen. 'Maar...' Ik boog mijn hoofd naar Becan in het besef dat hem afstaan me zwaar viel.


    'Geef hem aan mij.' Het was de zachte stem van het kindermeisje en toen ik weer opkeek, stond ze met uitgestrekte armen naast me. 'Ik zal goed voor hem zorgen, dat beloof ik.' Ditmaal had haar nietszeggende uitdrukking plaatsgemaakt voor een vriendelijke, verlegen uitdrukking. Ik vroeg me af hoe ze in de Andere Wereld terecht was gekomen en of ze hier gelukkig was. Het moment was onherroepelijk aangebroken. 'Goed,' hoorde ik mezelf zeggen. Vervolgens kuste ik Becan op zijn voorhoofd terwijl mijn tranen op zijn bemoste huid vielen. Ik maakte zijn twijgenvingertjes die mijn jurk nog steeds vasthielden los - o, wat klampte hij zich aan mij vast - en legde hem in de armen van het kindermeisje. Zachtjes begon hij te huilen. Ik tilde Finbar op en hoewel hij klein was, was hij als baby van vlees en bloed zwaarder dan Becan. En toch... toch brak mijn hart op dat moment om het wisselkind, mijn kleintje, van wie ik ondanks zijn vreemde uiterlijk veel was gaan houden.


    Mac Dara lachte. En ik zag dat het de triomfantelijke lach was van een man die zojuist een slim spelletje heeft uitgespeeld. Hij knipte met zijn vingers, waarop het kindermeisje hem Becan in zijn armen gaf. Zonder aarzeling wierp hij Becan in het vuur. Er ontsnapte mij een ijselijke schreeuw en ik legde Finbar op de stoel neer om mezelf naar de haard te haasten. Maar Mac Dara sloeg zijn armen om mij heen en hield mij tegen. Becans gekrijs ging mij door merg en been en ik vocht als een wilde kat, bijtend, krabbend, snikkend. Ik moest en zou bij het vuur komen. 'Dit was vast hard genoeg om mijn list te doen slagen,' constateerde de Meester van de Eik.


    Goden, o, lieve goden, nee... Hij vatte vlam! De twijgen, bast en mos gingen in rook op. Schoppend en slaand en huilend vocht ik net zo lang tot Mac Dara me losliet en ik viel bij het vuur neer, graaiend tussen het brandende hout naar wat er over was van mijn kleintje.


    'Voorzichtig,' teemde Mac Dara. 'Het is zonde als je je mooie handen verbrandt.'


    Verblind door tranen trok ik de wollen deken waarin Becan had gelegen uit het vuur en er rolde een gevlekte kiezelsteen uit. Het was een van zijn ogen, nu niets meer dan een gewone kiezelsteen. Ik omklemde de brandende deken met mijn handen, die door de hitte verschroeiden. Ineens golfde de inhoud van mijn maag op de grond en besmeurde daarbij de geborduurde jurk die ik had moeten dragen voor deze schijnvertoning.


    Plotseling hoorde ik een kabaal van rennende voetstappen buiten de tent, geschreeuw en kletterend metaal. Ik zag dat de Meester van de Eik zijn adem inhield, waarna er iemand naast mij neerviel die zijn arm om mij heen sloeg. Met een ruk maakte ik me los. 'Wat heb je met haar gedaan?' riep een mannenstem woedend. Het was niet die van Mac Dara maar die van Cathal. Hij was hier, naast me en strekte zijn armen uit om mij te ondersteunen. 'Becan,' hijgde ik tussen mijn gesnik door. 'O, Cathal, hij... hij...' Cathal maakte mijn stevig in elkaar geknepen vuisten open en ik liet de deken en de kiezelsteen uit mijn handen vallen. Een kort moment zat hij doodstil, waarna hij overeind kwam, op de tafel toeliep, de kruik greep en de inhoud ervan in het vuur gooide. Het siste en toen de vlammen even doofden, haalde hij vloekend iets uit het vuur. Vervolgens hurkte hij bij mij neer met dat wat over was van het wisselkind in zijn handen. Vechtend tegen de misselijkheid dwong ik mezelf te kijken. Becan was verbrand en zijn twijgenlichaam gebroken, één arm was zelfs verdwenen. Zijn gezicht was een akelige karikatuur van zijn lieve bovennatuurlijke trekken, zijn lichaam was zwart geblakerd en verwrongen en de boomschors rookte. Vanbinnen brandde hij zelfs nog en zijn ene oog staarde doods voor zich uit. Nu zag hij er precies uit als de levenloze nabootsing van takken waar mijn familie hem voor had gehouden. Ik huilde met uithalen zoals ik nooit eerder had gehuild zodat mijn lichaam er pijn van deed. Cathal legde de baby op de grond om de waterzak uit mijn tas te halen, die hij vervolgens aan mij gaf.


    Met bevende handen haalde ik de stop eruit en sprenkelde het water over mijn verbrande handen en over mijn kleintje. Achter ons sprak niemand een woord.


    'Clodagh,' fluisterde Cathal. 'Je moet nu gaan en je broertje meenemen. Ga nu meteen. Ik weet dat het moeilijk is, maar je moet echt gaan.'


    Zijn toon bracht me terug naar de werkelijkheid en in een flits besefte ik wat Mac Dara had gedaan. Ik had, in plaats van één, twee dierbaren uitgeleverd aan de vijand. Hij had het allemaal zo gepland. Ik nam het hopeloze hoopje twijgen dat van Becan over was in mijn armen en kwam overeind. Cathal volgde mijn voorbeeld en sloeg zijn armen om mij heen terwijl hij mij tegen zich aandrukte. Toen ik naar de Meester van de Eik keek, zag ik een triomfantelijke lach op zijn gezicht, dat net niet helemaal Cathals gezicht leek. Hij was een meesterbedrieger, die ons uiteindelijk allemaal te slim af was geweest.


    'Nee,' hijgde ik. 'Nee! Dit kunt u niet doen.' Maar Mac Dara lachte alleen maar. Zijn list had gewerkt: hij had Becan gewetenloos gedood in de verwachting dat Cathal op mijn schreeuw zou afkomen om mij hulp te bieden. Zodra hij eenmaal de tent was binnengegaan, kon zijn vader hem voor altijd in de Andere Wereld houden. Cathal had zijn toekomst voor mij opgeofferd. 'Welkom thuis, mijn zoon,' zei Mac Dara uiteindelijk. 'Je hebt het mij niet gemakkelijk gemaakt. Ik moet toegeven dat ik trots op je ben dat je al die jaren aan mijn macht hebt weten te ontsnappen. Je hebt bewezen dat je het waard bent mij op te volgen.' Hij zag er nu bijna vriendelijk uit terwijl hij zijn armen naar zijn zoon uitstrekte om hem te omhelzen.


    Cathal wendde zijn hoofd af en spuugde op de grond. 'Ik heb geen vader.'


    'Je kunt natuurlijk niet meer terug,' teemde Mac Dara. 'Niet nu je een voet in mijn paviljoen hebt gezet. Mijn toverkracht kent zijn weerga niet en je kunt niets tegen de bezweringen waarmee ik je gebonden heb beginnen. Maar waarom zou je weg willen? Hier wacht je een toekomst als prins en heerser, een toekomst die in de mensenwereld voor iemand van lage komaf niet is weggelegd. Nu denk je nog dat je die niet wenst, maar dat zal niet lang meer duren. Je zal veranderen. Deze wereld zal daarvoor zorgen. Diep vanbinnen ken je de waarheid al, mijn zoon. Vanbinnen ben je net als ik.'


    'Ga nu, Clodagh.' Cathals stem beefde. 'Neem je broertje en ga.' 'Ik veronderstel dat we haar ook hier kunnen houden,' zei de Meester van de Eik alsof hij over koetjes en kalfjes sprak. 'Ik zie dat je haar liefhebt. Ze is een dappere vrouw. Ik hou van vrouwen met rood haar. Het zou goed uitkomen aangezien ze ervoor kan zorgen dat je mij gehoorzaamt totdat je je hebt neergelegd bij je rol in dit rijk. Je kwam snel genoeg zodra je hoorde dat ze in moeilijkheden zat. Ach ja, de liefde maakt idioten van ons allen! Jij en die meid hier, zij en haar zielige wisselkind... Dan hebben we ook nog de erfgenaam van heer Sean. Ik had gepland om het kind naar huis te sturen, maar ook hij kan ons hier van pas komen.' Hij wierp een peinzende blik op Finbar, die nog steeds in de stoel lag waarin ik hem zonder me te bekommeren om zijn welzijn had neergelegd.


    'Ga nu snel, Clodagh,' drong Cathal opnieuw aan. 'Je bent mijn dappere meisje, mijn uitzonderlijke vrouw. Ga nu alsjeblieft.' Hij liet mij los en zonder dat ik het kon zien, wist ik dat hij huilde. Ik had geen keus. Ik moest Finbar naar huis brengen, maar ik zou Becan niet achterlaten in dit rijk vol wrede vreemdelingen. Hij verdiende een graf waarin hij kon rusten, hij moest met liefde en respect worden begraven. Ik liet mijn tas van mijn schouders glijden en legde Becan op mijn opgevouwen kleding, meer kon ik niet voor hem doen. Vervolgens slingerde ik de tas op mijn rug en liep op mijn broertje toe. Nog steeds hijgde ik, de tranen rolden over mijn wangen. Ik veegde mijn gezicht af en voelde het koele glas van de ring langs mijn wonden glijden. En plotseling leefde er diep vanbinnen een sprankje hoop en voelde ik een klein beetje moed terugkeren, hoewel mijn hart gebroken was en ik verstijfd was van angst. Ik nam Finbar in mijn armen en hij keek mij aan met zijn heldere ogen waarin een blik van herkenning lag. Mijn vlees en bloed... In stilte deed ik hem een belofte: ik kon Becan niet redden, maar ik zal jou veilig thuisbrengen, broertje. Vervolgens draaide ik me om om Mac Dara aan te kijken.


    'Denk niet dat dit nu voorbij is,' zei ik en als hij zich een prins noemde, sprak ik als zijn gelijke met een kille stem, bikkelhard en zonder ook maar één hapering. 'Ik geef niet op. Als u uw woord nogmaals niet houdt en mij en mijn broertje onderweg iets overkomt, verspeelt u alle welwillendheid ten aanzien van de Tuatha De binnen de grenzen van Zeven Wateren. Uw soort zal daar niet langer een veilig toevluchtsoord vinden. Dat zweer ik bij mijn familielid Finbar, de man met de zwanenvleugel, naar wie dit kind is vernoemd. Ik zweer het bij mijn grootmoeder, Sorcha van Zeven Wateren, die van de Tuatha De Danann hield en hen hielp. En wat uw zoon betreft: hij is meer man dan u zich ooit kunt voorstellen. U kunt ons niet verslaan, niets kan liefde verslaan.' Er verscheen een spottend lachje om Mac Dara's lippen. Na een poosje klapte hij traag en honend in zijn handen bij wijze van applaus.


    Ik negeerde hem. Het licht van de lantaarns leek zwakker en het vervloekte vuur was uitgedoofd. De anderen die in het paviljoen waren, de twee vrouwen in grijze mantels en het iets te gehoorzame kindermeisje, waren verdwenen. Nu stonden er gewapende mannen van het Feeënvolk in het gelid langs de wanden. Ze waren met velen en ik vroeg me af of de prins het krijgerschap van zijn zoon zo vreesde. Ik wendde mij weer tot Cathal, die met een wit weggetrokken gezicht bij het vuur stond. Hij had zich niet verweerd met wapens en de verhalen van Wilg beter onthouden dan ik. Hij had maar al te goed geweten wat het betekende wanneer hij de tent van zijn vader zou betreden. Het was te laat om de strijd nog aan te gaan. Zet je voet voorbij die lijn, waar je voor altijd de mijne zult zijn. Als het verhaal van Wilg klopte, was er geen weg meer terug.


              Ik hield Finbar in mijn linkerarm en legde mijn rechterhand tegen Cathals bleke wang terwijl ik hem recht in zijn ogen keek. Zijn gezicht was nat van de tranen. 'Ik hou van jou,' fluisterde ik. 'En ik zal terugkomen, dat beloof ik. Ik zal een manier vinden.' Hij legde zijn hand over de mijne en drukte die tegen zijn gezicht. Vervolgens legde hij mijn vingers op zijn mond. 'Liefje van me,' fluisterde hij, waarna hij mijn hand losliet. 'Vaarwel.' Terwijl ik wegliep, besefte ik dat dit het zwaarste was dat ik ooit gedaan had. Toen verliet ik het paviljoen en zag dat de wachters niet langer bij de ingang stonden, maar gewond en in hun eigen bloed op de grond lagen. Op slag verdween het beetje moed dat ik had en het maakte plaats voor een overweldigend verdriet. Ik begon over mijn gehele lichaam te beven en drukte Finbar stevig tegen mij aan, doodsbang voor nog meer listen en bedrog. Terwijl ik verder liep, hoorde ik Mac Dara in het paviljoen zeggen: 'Ze komt niet terug. Zodra ze thuis is, zal ze de waanzin van dat idee inzien. Mensen zijn geen geboren helden. Het enige wat jouw Clodagh wil, is een eigen kind. En dat kan elke man verwekken.'


    Daarna hoorde ik de stem van mijn liefste in vurige woede schreeuwen: 'Bezoedel haar naam niet met je smerige praatjes!' Er volgde een klap. 'Houd hem in bedwang,' sprak Mac Dara koel, en ik stelde me voor dat de feeënkrijgers hem insloten. Hoewel Cathal een uitstekend krijger was, had het geen zin om te vechten aangezien de Meester van de Eik over krachtige magie beschikte, zoals hij al had gezegd. Ik hoorde hem eraan toevoegen: 'Wat betreft haar naam, mijn zoon, die zal je snel zijn vergeten. Je zal versteld staan hoe snel je herinneringen vervagen.' Ik dwong mezelf door te lopen. Gelukkig kon ik ervan op aan dat Cathal niet als Aidan gedood zou worden. Zijn vader hield immers van hem, voor zover het Feeënvolk in staat was tot liefhebben. Zijn vader wenste zijn veiligheid en gehoorzaamheid om hem te vormen naar zijn evenbeeld: wreed, gevoelloos, machtig en vol bedrog. Ergens in Cathal lag de kiem daartoe verscholen, net als de kiem voor zijn goede kant, die hij probeerde na te streven. Hoe langer hij in de Andere Wereld zou verblijven, hoe meer hij op zijn vader zou gaan lijken. Omwille van mij moest hij nu ondergaan wat hij altijd het meest had gevreesd. Terwijl ik voortliep met mijn broertje in mijn armen en de open plek overstak, waren alle vreemdsoortige ogen op mij gericht. Het gevoel dat ik hem veilig thuis zou brengen werd sterker. Ik was het aan Becan verschuldigd, die ik niet had kunnen redden, om te bewijzen dat mensen wel degelijk helden konden zijn, ook al was ik geen druïde, tovenaar of krijger. Ook al zei de rijmspreuk voor altijd. Ik hield van Cathal en ik zou hem niet in de steek laten. Zo zeker als de lente op de winter volgt, zo zeker was ik ervan dat ik hem zou bevrijden uit de Andere Wereld.
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    HOOFDSTUK VEERTIEN


    Achter de cirkel van witte stenen boven op een heuvel wachtten de Ouden mij op onder de enorme eiken die langs de laan naar de open plek stonden. Ze waren met z'n zevenen en stonden zwijgend op een rij. Twee van hen droegen fakkels die een kleine lichtkring te midden van de schaduwen in het woud wierpen. Terwijl ik hen naderde, hoorde ik de vreemde stem weer janken, ditmaal luider dan de andere keren, alsof het wezen steeds dichterbij kwam.


    'Kom,' sprak het Hondenmasker, blijkbaar ongevoelig voor het feit dat ik huilend stond te trillen op mijn benen. 'Er is geen tijd te verliezen. Volg mij.' Hij draaide zich om en liep het pad op. Zijn metgezellen, nu niet meer alleen het steenwezen en waterwezen maar ook een schepsel in een mantel van veren en anderen met dierenmaskers die hun gezicht bedekten, volgden hun leider. 'Dus hij heeft uiteindelijk het wisselkind ingeruild?' voegde het Hondenmasker over zijn schouder eraan toe alsof hij al die tijd had geweten wat er zou gebeuren.


    'Becan is dood,' snikte ik. 'En Cathal...' Ik kon mijn zin niet afmaken omdat mijn mond eenvoudig weigerde de beelden van Becan die in de vlammen werd gegooid, te verwoorden. En ik kon al helemaal niet over Cathal praten, zijn liefdevolle stem die mij beval om weg te gaan. Zijn laatste tedere woorden, zijn laatste zachte aanraking... Om nog maar te zwijgen over Mac Dara, die zijn zoon vergenoegd had verteld dat hij snel genoeg zou veranderen. 'Hij stapte de poort binnen, zoals in de rijmspreuk,' bracht ik moeizaam uit. 'Ik schreeuwde en hij kwam me te hulp. Nu zit hij gevangen in dit rijk. Mac Dara laat hem niet meer gaan, maar zal zijn vuile spelletje tot het einde toe uitspelen en hem veranderen in een slecht mens zoals hijzelf, iemand die moordt voor zijn plezier. Dit is allemaal mijn fout. Ik gaf Becan aan Mac Dara, die hem in het vuur gooide zodat hij verbrandde en ik leidde Cathal in de val....'


    'Verbrandde?' herhaalde het Hondenmasker, en iedereen hield halt. 'Tot een hoopje as?'


    'Dat nog niet,' snikte ik. 'Maar hij is dood, hij is verbrand en zijn takken zijn gebroken... We moeten even rust nemen zodat ik kan...' Ik kreeg het woord begraven niet over mijn lippen. 'Zodat ik hem ter ruste kan leggen,' fluisterde ik. Finbar maakte een gorgelend geluidje waarna hij zijn duim in zijn mond stopte. Het zou niet lang meer duren voordat hij zijn voeding wilde, maar er was niets wat ik hem kon geven.


    'Waar is hij?' De stem van het Hondenmasker had zijn gewoonlijke onverschilligheid verloren. In plaats daarvan klonk hij fel en aandringend. 'Laat hem zien!'


    'Hij is in mijn tas,' zei ik. Maar ik wilde Finbar niet loslaten, zelfs niet voor het korte moment dat ik de trieste overblijfselen van Becan uit mijn tas haalde.


    'Laat hem zien!' Ditmaal mompelden de zeven wezens als uit één mond, fluisterend omdat we nog dicht bij de open plek met de weelderig geklede schepsels waren. We waren maar op een steenworp afstand van Mac Dara's tent. Bezorgd mompelend dromden ze om mij heen terwijl hun vreemde vingers, behaard, stenig, waterig, geklauwd of gevederd, naar mijn tas op mijn rug graaiden. 'Geef me je broertje,' beval het Hondenmasker. 'Nee!' Ik drukte Finbar steviger tegen me aan. Het Hondenmasker slaakte een zucht. 'Geef hem aan mij zodat jij je tas open kan maken.'


    'Wij willen je helpen, Clodagh,' murmelde het waterwezen met een melodieus kabbelende stem.


    'Vertrouw ons,' gromde het steenwezen. 'We zijn je goed gezind, goed gezind.'


    'En je hebt dringend hulp nodig,' voegde het Hondenmasker eraan toe. 'Kom op, de tijd dringt en we hebben nog geen veilige plek bereikt.'

  


  
    'Goed,' stemde ik na een poosje in. 'Maar geen listen, begrepen? Blijf staan zodat ik je kan zien.' Nog steeds huilend legde ik Finbar in de armen van het Hondenmasker, in het besef dat ik er troosteloos en verre van heldhaftig uitzag met de tranen die bleven stromen, mijn ondergespuugde kleren en hijgend van angst en verdriet. Ik streek het haar uit mijn gezicht. 'Oóh,' kirde het wezen met de verenmantel, dat een uilenmasker droeg. 'Verbrande hand, verbrande hand! Vuur heeft je bezeerd!' 'Ik probeerde hem te redden,' legde ik uit. 'Ik heb het echt geprobeerd. Maar hij... hij...'


    'Laat hem zien,' beval het Hondenmasker opnieuw. Zonder op mijn pijnlijke handen te letten, pakte ik mijn tas en liet die op de grond ploffen. Ik had geen tijd gehad om hem dicht te doen toen ik Becan erin legde. De Ouden kwamen om mij heen staan en tuurden in mijn tas, waarna ik mezelf ook dwong om te kijken. Met zijn ene kiezeloog staarde hij in het niets, zijn mond was vervormd en de groene bladeren van zijn lijfje waren broos en bruin verschroeid. Hij was niets meer dan een verdorde bundel takjes, die nooit vol leven had kunnen zijn. Behoedzaam haalde ik hem uit mijn tas.


    'Ah!' Er steeg een zucht van ontzetting en verdriet op uit de kring van de Ouden. Terwijl ik Becan tegen mijn borst drukte, wenste ik met heel mijn hart dat hij met zijn twijgenhandje mijn jurk zou grijpen zoals hij steeds had gedaan. Ik werd overvallen door een enorm schuldgevoel.


    Na een korte stilte zei het waterwezen: 'Snel! De doornhaag!' en iedereen zette zich vlug in beweging. Het Hondenmasker hield Finbar nog steeds in zijn armen.


    'Wacht!' Ik wilde Becan terug in mijn tas stoppen, maar het Hondenmasker draaide zich om.


    'Nee, nee!' riep hij op scherpe toon. 'Stop hem niet tussen je bagage, draag hem in je armen, praat tegen hem, zing voor hem.' Onhandig sloeg ik de tas over mijn schouder en haastte me hen te volgen met het onbeweeglijke lijfje van Becan in mijn armen genesteld. Misschien hadden ze gelijk en was het beter om hem bij me te dragen in plaats van hem in het donker weg te stoppen in mijn tas. Maar het was te veel gevraagd om voor hem te zingen, dat kon ik niet verdragen. Toch praatte ik zachtjes tegen hem terwijl ik het pad onder de eiken volgde. 'Je bent bij mij, liefje, mijn baby... slaap zacht, klein duifje...'


    Inmiddels hadden we de doornhaag bereikt en de poort stond open om ons binnen te laten, waarna die zich met een vastberaden klap sloot. Bij het gedoofde vuur stond Cathals buidel. Waarschijnlijk had hij die op de terugweg naar huis willen ophalen. Of had hij van tevoren geweten hoe het met hem zou aflopen? Een eindje verderop stond een moedergeit aan een paal vastgebonden. 'Melk is goed voor de dorstige kleine,' murmelde het waterwezen. 'Werk,' gromde het steenwezen schor. 'Er is werk te doen.' 'Verman jezelf, meisje,' voegde een ander eraan toe. 'Geen tijd te verliezen!'


    Maar ik zakte huilend door mijn benen terwijl ik het levenloze lichaam in mijn armen wiegde. Mijn tranen vielen op zijn verbrande gezichtje. Het Hondenmasker kwam met Finbar in zijn deken gewikkeld in zijn armen vol vertrouwen naast me zitten. De anderen vormden een kring om ons heen en het leek alsof zelfs degenen met een masker verwachtingsvol naar ons keken. 'Wat nu?' vroeg ik vermoeid. 'Wat kan ik doen? Hij is dood, Becan is dood. Kijk, hij haalt geen adem. Dat kan iedereen zien. Het enige wat ik kan doen, is een graf graven en...' Ik voelde de druk van de op mij gerichte ogen en kon mijn zin niet afmaken. 'Clodagh,' sprak een schepsel dat het midden hield tussen een dwerg en een egel, 'je bent nog niet in staat een heldin te zijn. Wat je te doen staat, is gewoon jezelf zijn.' 'Wat bedoel je?'


    'Maak hem heel,' schraapte het steenwezen. 'Lap hem op, zet hem in elkaar!'


    'Zorg voor hem, raap hem bij elkaar, wees een moeder...' murmelde het waterwezen.


    'Je hebt een goede naam als huisvrouw,' zei het Hondenmasker. 'Zeg me: als een kookpot gaat roesten, gooi je die dan weg? Wat doe je met je lakens als er gaten in zitten? Als je zusters lievelingspop een arm of been mist, zou je haar dan vertellen dat ze de pop weg moest gooien?'


    'Natuurlijk niet!' zei ik verbaasd, niet-begrijpend wat dit alles met Becan te maken had. 'In een goed georganiseerd huishouden wordt niets verspild.'


    'Maar toch, nu het wisselkind niet helemaal is verbrand, waarom wil je hem dan ter ruste leggen? Ik ben ervan overtuigd dat een ondernemende vrouw als jij toch wel iets beters kan doen?' Dit was wreed. 'Je weet heel goed dat Becan geen pop is en ook geen laken of een kookpot, maar een levend wezen,' beet ik hem woest toe. 'Als een kind doodgaat, kan het niet zomaar in elkaar gezet worden alsof het een kapot stuk speelgoed is.' 'Ah!' verzuchtte de egeldwerg, waarbij zijn stekels een ratelend geluid maakten als van graan dat in een ijzeren pot valt. 'Maar als iemand anders dan jijzelf, je vader bijvoorbeeld, naar dit kind kijkt, zal hij zeggen: 'Het is alleen maar een pop van hout, natuurlijk kan hij gemaakt worden.' In zijn ogen zou dat een eenvoudig klusje zijn. Zou je het dan niet proberen voordat je hem prijsgeeft aan de donkere aarde in een eenzaam graf?' 'Maar hij haalt geen adem meer.'


    'Toen je hem uit de rivier viste, haalde hij ook geen adem meer,' merkte het Hondenmasker scherp op. 'Je hebt hem al een keer het leven teruggegeven, dat kun je opnieuw doen.' Het mij inmiddels bekende gejank klonk door het woud en ging mij door merg en been. Ik had het akelige gevoel dat het onzichtbare wezen ons bespiedde en alles hoorde wat we zeiden. Wat betreft het waanzinnige idee dat de Ouden opperden, durfde ik nauwelijks te hopen dat ze het bij het rechte eind hadden. 'Door zoiets te proberen, zou ik de toorn van de goden over mij afroepen,' fluisterde ik. Maar ik wilde niets liever dan het proberen. O, wat hoopte ik dat Becan weer zou leven!


    Met een stem die deed denken aan een knapperend haardvuur of een lekker plekje in de zon, sprak een wezen met een kattenmasker: 'Heeft jouw moeder je het oude rijmpje niet geleerd, Clodagh? Stop de sokken, verstel de rokken, naald en garen zijn de vrouw steeds goed gezind, naald en garen zijn zeer bemind! Heb je naaigerei meegenomen?'


    'Nee,' bekende ik terwijl ik heel naïef een sprankje hoop voelde. 'Maar ik denk dat Cathal het wel in zijn buidel heeft.' De eigenaar van een dergelijke mantel zou zich ervan verzekeren dat hij de talismannen in zijn mantel, mocht dat nodig zijn, vast kon naaien. Bovendien behoorde een krijger van Inis Eala op alles te zijn voorbereid. Cathal was niets anders gewend, doordat hij als kind met de Geschilderde Mannen had geleefd, die van hun eigen kleding kleren voor hem hadden genaaid. Dit verhaal was een van de stokpaardjes van tante Liadan.


    Het Hondenmasker siste laatdunkend. 'Cathal,' snauwde hij. 'Alsof we de hulp van zijn soort zouden aanvaarden.' 'Als je mij eerder had verteld waarom je hem zo wantrouwt,' merkte ik op, 'zou hij uit de greep van zijn vader zijn gebleven. Waarom heb je het niet uitgelegd? Waarom spreek je in orakels en raadsels?' 'Als je thuis problemen hebt,' zei de egeldwerg, 'waar heb je dan meer aan, aan huilen en klagen of aan een goede dosis gezond verstand? Als je nog wil redden wat er te redden valt, zou ik maar opschieten.'


    'Klein, broos, gebroken, in de steek gelaten,' murmelde het waterwezen.


    'Vlug!' schraapte het steenwezen. 'Doe iets!'


    Doe alsof het een huishoudelijk klusje is, sprak ik mezelf moed in.


    Twijfel niet aan jezelf, doe het gewoon.


    Zoals ik verwachtte, had Cathal een naald van been en stug garen in zijn tas, waarmee ik een broek had kunnen oplappen of met gemak de sluiting van een hemd kon repareren. Maar een klus als deze had ik nog nooit bij de hand gehad. In zijn buidel vond ik eveneens zijn extra kleding en ik spreidde de tuniek uit op het gras, waarna ik Becan, in mijn omslagdoek gewikkeld, erop legde. Nog steeds was hij stijf zonder ook maar iets te bewegen. Het greintje hoop op het wonder dat het leven in hem zou terugkeren, gaf me nauwelijks moed. Maar ik moest alles op alles zetten en het proberen en terwijl ik mijn keel schraapte, kwam ik overeind. Een van de Ouden was de geit aan het melken, waarbij hij de romige melk in een kleine glanzende emmer spoot. Een ander gooide houtblokken op het vuur en een derde vulde een kroes met water uit de vijver. De rest had postgevat bij de poort, wellicht als wachters. Iemand had vlak bij ons een fakkel geplaatst maar nu het donker was, zou het moeilijk zijn om mijn taak bij zulk flakkerend licht uit te voeren.


    Met gekruiste benen zat het Hondenmasker op de grond bij het vuur en hoewel hij Finbar in zijn armen hield, bleef zijn masker vreemd genoeg op zijn plaats. Door de gaten staarden donkere ogen mij aan.


    'Wil je alsjeblieft op Becan letten terwijl ik de spullen die ik nodig heb verzamel?'

  


  
    Ernstig gaf hij een knik en even later kwam de egeldwerg aangewaggeld met een fakkel om mij bij te lichten. Ik bracht het beeld van Becan in mijn herinnering, zoals hij was voordat Mac Dara hem in het vuur gooide. En ik besefte dat hij nooit meer dezelfde Becan zou worden omdat bepaalde bessen en bladeren niet in de hof groeiden. Desondanks groeiden er genoeg andere bomen en struiken om materiaal te verzamelen. Ik haalde groene blaadjes van de bomen en struiken, en voorzichtig nam ik kleine stukjes boomschors van de stammen; niet te veel van één boom, anders zou ik de bomen vervelend verwonden. Verder raapte ik nog wat dunne twijgjes op van de grond en voor elk geschenk dat de aarde mij gaf, mompelde ik een dankgebed. Toen ik eenmaal genoeg bij elkaar geraapt had, keerde ik met de materialen in mijn rok terug naar het vuur en ging naast het Hondenmasker zitten. Het waterwezen was druk bezig de geitenmelk in een kom te gieten en er lag een doek om mijn broertje mee te voeden. Blijkbaar wisten de Ouden precies wat er moest gebeuren. Vervolgens begon ik aan het herstel van mijn kleintje. Steek voor steek, blaadje na blaadje, tak na tak vormde ik hem naar het beeld dat ik van hem had. En hoewel mijn tranen op zijn lijfje vielen, sprak geen van mijn metgezellen ook maar één woord van kritiek. Daar waar ik de delen in elkaar kon vlechten of knopen zonder naald en draad te gebruiken, deed ik dat omdat ik dat natuurlijker vond. Bovendien vreesde ik dat ik Cathals garen anders te snel zou opmaken. Cathal... Hij was hier niet ver vandaan... Wat verlangde ik ernaar op staande voet naar hem toe te rennen om hem te bevrijden uit de macht van zijn vader zodat we vanavond nog samen naar huis konden terugkeren, hoewel ik het vreemde verstrijken van tijd in dit oord niet was vergeten. Het zou goed kunnen dat er honderd jaren voorbij waren gegaan wanneer ik weer thuis was. Dan zou Cathal een oude man zijn. Zijn mensenbloed zorgde er immers voor dat hij niet zo lang zou leven als zijn vaders soort. Misschien was hij nu wel ver weg van hier en zocht ik tot mijn dood vergeefs naar hem. Bij die gedachte liepen de rillingen me over de rug.


    Ik schoof de kiezelsteen die zijn oog was in de oogkas en naaide er een stuk mos tussen om hem op zijn plaats te houden. Daarna haalde ik de losse steen uit mijn zak en stopte die terug op de plek waar hij had gezeten. Desondanks zag hij er niet zo uit als ik gewend was.


    Het Hondenmasker gaf Finbar de melk te drinken toen plotseling de naargeestige stem een langgerekte schreeuw van diep verdriet gaf. Ditmaal klonk het vlakbij, achter de poort. Het was een bloedstollend geluid. 'Wat is dat toch?' fluisterde ik. Achter het zilveren hondenmasker richtten de ogen zich op mij. 'Zijn moeder,' antwoordde mijn metgezel. 'Ze rouwt om haar kind.'


    'Zijn móéder?' 'Ze is weerloos tegen de magie van Mac Dara,' legde het Hondenmasker uit terwijl hij de melk uit de doek in Finbars mondje druppelde. 'Verscheurd door verdriet is ze ons gevolgd, heeft naar ons gekeken en ons afgeluisterd. Help haar.' De gedachte aan zijn moeder vervulde mij met afschuw en mijn eigen verdriet over Becan verbleekte bij dat van haar. Het moest afschuwelijk zijn wanneer je eigen kind weggenomen werd en misschien voorgoed in de mensenwereld moest blijven om vervolgens naar de Andere Wereld teruggebracht te worden waar hij in handen valt van een wrede prins, zodat die krijgt wat hij hebben wil... Het was te erg voor woorden. Om nog maar te zwijgen over de verschrikkelijke beelden van Becan in het vuur, die nu dood op het gras lag, stil en hulpeloos... Ik slikte moeizaam en zette mezelf weer aan het werk terwijl ik begon te zingen. Ditmaal zong ik in plaats van een slaapliedje het lied dat ik voor Cathal had gemaakt, de ballade over een man die verloren ronddoolt. Terwijl ik zong, haalde ik de kous waarin ik zijn talismannen, zijn tekenen van liefde, had opgeborgen, tevoorschijn en weefde een bruine en zwarte haar van de vlecht die Cathal bewaard had in Becans lijfje. Daarna trok ik een rode haar uit mijn hoofd en vlocht die eveneens tussen de twijgen. Ik voegde er een stukje van de halsband van Vliet in en een klein stukje van de glimmende stof van de jurk van Aidans moeder. Ik heb de rivier en de bron gezien, wel, wel... Ik trok een paar draden uit de wollen deken die voor een deel verbrand was. Die deken had mijn moeder eigenhandig geweven voor de zoon naar wie ze zo had verlangd. Ik beklom de heuvels en doorkruiste het bos... En weer rolden de tranen over mijn wangen toen ik voor me zag hoe Cathal Becans verbrande en gebroken lijfje uit het vuur graaide, zelfs in die extreme situatie bewogen zijn handen teder. Ik hoorde hem weer zeggen: liefje van me, zo levensecht was het beeld.


    'Het is niet genoeg,' mompelde ik.


    Nu kwamen de zeven schepsels om mij heen staan. Een geklauwde hand overhandigde mij een gouden veer die uit een mantel van overdadige verenpracht was geplukt. Een ander gaf me een hartvormige steen. De egeldwerg gaf mij een scherpe stekel. Zo gaf iedereen mij om de beurt een geschenk dat ik in Becans lijfje naaide om hem sterker en mooier te maken. Alleen het Hondenmasker gaf mij geen aandenken, maar toen de rest klaar was, wees hij op Finbar, die nu klaar was met drinken en sluimerend in zijn schoot lag. Met mijn kleine dolk sneed ik een plukje van Finbars fijne haartjes af en verwerkte het zorgvuldig tussen de twijgen. Het waterwezen kwam aangedribbeld en sprenkelde een handvol water over het wisselkind. 'Groei, laat je takjes uitbotten, bloei,' lispelde hij.


    Daarna werd iedereen stil. Zelfs in het donkere woud bewoog geen dier zich. De Ouden zaten afwachtend in een kring om mij heen. Het herstelwerk was voltooid en Becan leek weer enigszins op wie hij was. Maar nog steeds was hij levenloos. Ergens vanuit het woud volgde zijn moeder gespannen mijn handelingen. Ik streelde zijn bladerige voorhoofd en bewoog mijn mond naar de zijne en ademde voor hem zoals ik al eerder had gedaan. Eén, twee. Rust. Eén, twee. Rust. Kom tot leven, dwong ik hem liefdevol. Hier zijn mensen die van je houden. Leef! Terwijl ik hem beademde zongen de Ouden een eigenaardige melodie die de hof vervulde met gemurmel, geneurie, gegorgel dat wonderlijk mooi klonk. Het waren oeroude en mysterieuze klanken die als de hartslag van de aarde zelf klonken. Het deed me huiveren, zelfs terwijl ik bleef ademen en mezelf vastklampte aan die ene ademtocht die leven zou brengen. Mijn ademhaling was onderdeel van een eeuwenoude levenslijn die terugliep naar mijn eerste voorouders. Een levenslijn van liefde die zo sterk was dat zelfs de prins van het Feeënvolk die niet kon breken. 'Leef!' zei ik op een uitademing. Langzaamaan stierven de oerklanken weg. Hoe lang we daar zo hadden gezeten, kon ik niet zeggen, maar ik had plotseling het gevoel dat er iemand achter de poort stond. Toen ik opkeek, zag ik Becans borstkas rustig op en neer gaan. Hij ademde weer! 'Ah,' verzuchtten de Ouden als uit één mond, en ze draaiden zich om naar de poort. Het Hondenmasker hield Finbar nog steeds in zijn armen.

  


  
    Zonder enige moeite ging de poort open en daar stond een vrouwenwezen zo groot als ikzelf, gekleed in ranken met bladeren, slingerende wijnstokken en bloemen waarover haar lange lokken in golvende slierten omlaag vielen. De fakkel bij de poort lichtte op en geschrokken deinsde ze achteruit. De vlam verlichtte haar grote, bezorgde ogen in een gezicht dat zowel liefelijk als vreemd was, aangezien ze geen mensenvrouw was maar een wezen van het woud met een mooi gevormd vrouwelijk lichaam van twijgen, blaadjes, kreupelhout en andere wilde en geheime bosplanten. Het moest angstaanjagend voor haar zijn om een mensenvrouw te naderen, maar ik had haar kind. Nu hij net terug was in het land der levenden moest ik hem direct weer afstaan.


    Maar nu aarzelde ik niet. Haar grote ogen waarin een mengeling van angst en verbazing lag, vulden zich met heldere tranen toen ik met Becan tegen mij aangedrukt op haar toeliep. Ik kon hem voelen ademhalen en zo het leven voelen terugkeren in zijn lichaam met elke stap die ik zette. Zijn moeder uitte een korte schreeuw die anders klonk dan alle andere keren dat ik haar door het woud had horen weeklagen. Deze schreeuw kwam uit haar diepste wezen.


    En Becan antwoordde haar. Hij opende zijn mondje en er ontsnapte hem een hongerig kreetje zoals een gezond kind jengelt wanneer het honger heeft. Met de tranen in mijn ogen nam ik de laatste stap en legde Becan in de armen van zijn moeder. 'Het spijt me dat ik hem niet kon behoeden voor alle ellende,' sprak ik. 'Maar hij is weer beter, hij heeft alleen honger.' Vanwege de brok in mijn keel kon ik onmogelijk nog een woord uitbrengen. Ze tilde hem met beide handen op om zijn lijfje net zo nauwkeurig te onderzoeken als ik met Finbar in het paviljoen van Mac Dara had gedaan toen ik de Meester van de Eik nog vertrouwde. Bestuderend keek ze in Becans kiezelogen, ze inspecteerde zijn open mondje en bij het zien van het stukje glimmende stof, de gouden veer, de plukjes haar en de zachte omslagdoek waarin hij was gewikkeld, lachte ze vol verwondering. Ondanks de enorme angst die haar deed trillen als een espenblad in de herfstwind, boog ze hoffelijk naar mij. Vervolgens drukte ze haar kindje stevig tegen zich aan en kuste zijn vreemde gezichtje terwijl de tranen over haar wangen rolden.


    'Het spijt me,' zei ik nogmaals. 'Hij is een lieve, rustige baby en heeft dit niet verdiend, en jij evenmin. Ik heb zo goed als ik kon voor hem gezorgd.' Ineens dacht ik aan het kindermeisje van Mac Dara met haar huichelachtige bemoedigende woorden. Zonder iets te zeggen knikte de woudvrouw, waarna ze zich omdraaide en geruisloos in de schaduwen verdween. Het duurde niet lang of Becans gehuil ebde weg tussen de bomen tot ik niets meer hoorde.


    'Hier,' zei het Hondenmasker en hij verbrak daarmee de stilte. Hij legde Finbar in mijn armen. 'Nu heb je ruimte voor hem. Breng hem naar huis en verlaat dit oord voor altijd. Je missie is ten einde.' Alsof hij zijn keel schraapte, maakte het steenwezen een raspend geluid met zijn gevlekte mosogen op mij gericht. 'Wacht,' zei hij. 'Vraag. Zoek.'


    'Verzacht verwondingen,' kraste het schepsel met het uilenmasker. 'Verzachten, zalven, genezen,' kabbelde het waterwezen. 'Door te vragen en te zoeken,' legde de egeldwerg uit, en plotseling waggelde hij naar het vuur, waarbij hij met zijn overdaad aan stekels het Hondenmasker raakte. 'Mijn vriend bedoelt dat het nu tijd is ons om uitleg te vragen als je dat wilt. En om hulp als je gelooft dat wij je kunnen helpen. Je hebt rust nodig. Er is genoeg tijd tot morgenochtend.'


    Het Hondenmasker haalde zijn schouders op; het was duidelijk dat er ditmaal niemand naar hem luisterde. We volgden de egeldwerg en liepen naar het vuur toe. Finbar sliep bijna en woog zwaar in mijn armen. Ik moest aan zijn gewicht, aan de zachtheid van zijn lichaam vol leven wennen. Toen ik naar zijn voor mij vreemde gezicht keek, voelde ik diep vanbinnen dat ik hem een excuus verschuldigd was. Ik denk niet dat ik net zo van jou kan houden als van Becan, vertelde ik hem in gedachten. Maar thuis wachten mensen op jou die heel veel van je houden. Ik ging bij het vuur zitten en liet de Ouden, die mijn verbrande handen verzorgden, begaan. Met vloeibare, koele vingers smeerde het waterwezen mijn huid behoedzaam in en onmiddellijk verdween het hevige kloppen van mijn wonden. Het wezen met het kattenmasker depte met zijn zachte poten hetzelfde smeersel op de wonden op mijn gezicht en ik kon het amper verdragen omdat ik aan Cathals tedere aanraking herinnerd werd, wat mijn hart vervulde met intens verdriet.


    'Hoelang duurt het voordat we een toegangspoort naar mijn wereld hebben gevonden?' dwong ik mezelf te vragen. Vanaf het moment dat ik was gaan zitten, voelde ik hoe vreselijk moe ik was. Zo moe dat ik nauwelijks .helder kon nadenken. Het enige wat ik wilde, was me met Finbar tegen me aan gedrukt in de dekens rollen en slapen. 'Als we morgenochtend vertrekken, wanneer bereiken we Zeven Wateren dan? Finbar is zo klein...' 'Je bent er snel genoeg,' antwoordde het Hondenmasker. 'Wij zorgen voor melk onderweg.' Intussen vulde het uilwezen een aardewerken kruik met melk. 'De terugweg zal niet zo lastig zijn. Ik denk niet dat Mac Dara je zal achtervolgen. Sterker nog, hij is je waarschijnlijk alweer vergeten.' 'Maar ik moet...' begon ik.

  


  
    'Zodra je thuis bij je familie bent, zijn jullie veilig en zal er voor jullie gezorgd worden. Dan kun je deze narigheid achter je laten.' 'Maar ik blijf niet...'


    'Slaap nu,' beval de egeldwerg vriendelijk terwijl hij een deken op het gras bij het vuur uitspreidde. Zijn stekels lichtten felrood op in de vlammengloed. Zijn handen leken op kleine mensenhanden, behalve de nagels, die lang en sterk en scherp waren, alsof ze bedoeld waren om mee te graven. 'Geen nare dromen vannacht. Lekker slapen.'


    'Eerst moet ik iets uitleggen.' Mijn hoofd tolde van vermoeidheid, toch moest me iets van het hart. 'Nadat ik Finbar thuis heb gebracht, zal ik direct terugkeren naar de Andere Wereld. Ik moet Cathal bevrijden.'


    Plotseling viel er een beladen stilte die het Hondenmasker uiteindelijk verbrak. 'O, nee. Niets ervan! Een dochter van Zeven Wateren mag het niet aanleggen met de zoon van de Meester van de Eik. Verdwijn uit dit oord om er nooit meer terug te keren. Om iets met zijn soort te beginnen... Hij brengt niets dan ongeluk. Ze zijn onbetrouwbaar. Als je je lot in zijn handen legt, zal je je leven lang ongelukkig zijn.'


    'Dat is onzin,' beet ik hem toe. 'Ik houd van hem en hij van mij. Goed, hij is de zoon van Mac Dara, die erfenis draagt hij in zich, dat zal ik niet ontkennen. Maar hij is ook de zoon van een vissersvrouw en zijn hele leven probeert hij al zijn eigen weg te gaan, onafhankelijk van anderen. Hij is een uitzonderlijk krijger. Hij kan een goed mens zijn, daarvan ben ik overtuigd. Hij moet alleen... hij moet alleen een thuis vinden.'


    Iedereen zweeg en vervolgens slaakten ze als uit één mond een zucht terwijl ze dicht om mij heen kwamen staan en ik voelde een vriendelijker houding ten aanzien van mij.


    'O, lieve hemel,' zei het Hondenmasker. 'Hoe komt het toch dat de mensen van Zeven Wateren zoveel en vastberaden van anderen houden? We hebben het keer op keer gezien. Het is onnadenkend en gevaarlijk. Maar wat kunnen wij ertegen doen?' 'Als dat niet zo was geweest, was het kind van de profetie nooit geboren,' merkte de egeldwerg scherp op. 'Dat was niet zo dom. En als hij geen deel uitmaakte van Johnny's leger, had Mac Dara's zoon nooit zo lang uit de greep van zijn vader kunnen blijven. Misschien is dit voorbestemd. De jongeman heeft het er tot nu toe goed van afgebracht.' 'Sterk,' ratelde het steenwezen instemmend, en hij sloeg zich met een vuist op de borst om zijn woorden kracht bij te zetten. De harde bonk deed de vogels in de bomen angstig tjilpen. 'Dapper. Doortastend.'


    'Grillig, sluw,' murmelde het waterwezen alsof dit bewonderenswaardige eigenschappen waren.


    De ogen achter het Hondenmasker glinsterden geërgerd. 'Hij is Mac Dara's zoon!' snauwde hij alsof hij vond dat zijn metgezellen hun verstand verloren hadden. 'Ware liefde!' kraste het Uilenmasker. 'Puur! Goed!' Afwijzend siste het Hondenmasker zacht. 'Mac Dara's zoon kan nooit goed zijn,' beet hij hun toe. 'Zijn bloed zal hem verraden.' 'Dat is niet waar!' flapte ik eruit omdat me iets te binnen schoot. 'Hoe zit het dan met mijn vaders oom Ciaran? Zijn moeder stamde af van een duistere tak van het Feeënvolk. Van wat ik heb gehoord, was ze net zo kwaadaardig als Mac Dara. Maar Ciaran is de tweede druïde na Conor. Als dat niet goed is, weet ik het ook niet meer.'


    Er klonk een lispelend geluid van geamuseerdheid uit de kring. 'Ik heb Cathal gezworen dat ik hem kom halen,' vervolgde ik bemoedigd. 'Ik laat hem niet in de steek. Maar in mijn eentje zal ik de toegangspoort naar de Andere Wereld niet vinden. Als er een andere toegangspoort is, moet ik het weten.' 'Het vinden van een poort is wel het minste waar je je zorgen om hoeft te maken,' zei de egeldwerg. 'Stel je voor dat Mac Dara zijn zoon vrij laat ronddolen en dat hij door iemand die hem toevallig tegenkomt wordt weggeleid? De Meester van de Eik gelooft niet dat jij vrijwillig terug zal keren naar dit rijk, maar hij heeft overal zijn voorzorgsmaatregelen genomen. Al vanaf het moment dat zijn enige zoon zeven jaar was en eraan toe was om de duistere magie te leren, probeert hij hem terug te krijgen. Om die Cathal van jou voor je te winnen, zal je de bedrieger te slim af moeten zijn.'

  


  
    'Daar zal ik alles aan doen. Ik heb het hem beloofd. Jullie hulp verwacht ik niet; jullie hebben me al genoeg geholpen en daar ben ik jullie dankbaar voor.' Als ze me vanaf .het begin meer hadden verteld, dacht ik, hadden ze me nog beter kunnen helpen. Maar het was duidelijk dat hun soort de Tuatha De verachtte en dat ze Cathal net zo verdorven als zijn vader vonden. 'Ik zal op de een of andere manier een weg vinden.' 'Ruisend groen,' murmelde het waterwezen, dat mijn hand streelde met zijn koele vingers. 'Zijn ring?'


    Ik knikte. 'Die was van zijn moeder, Cathal gaf mij al zijn talismannen, hoewel hij ze beter zelf had kunnen houden.' 'Dan zou je je broertje nooit gered hebben, Clodagh,' zei de egeldwerg. 'Dit verhaal kent verrassingen, want voor de liefde offerde Mac Dara's zoon zijn eigen vrijheid op. Hij gaf zijn leven in de mensenwereld op, wat een onbaatzuchtige daad was. Hij lijkt absoluut niet op zijn vader.'


    'Ha!' snoof het Hondenmasker. 'Zijn vader doorziet hem perfect. Hij had precies voorzien wat zijn zoon zou doen vanaf het eerste moment dat hij jou zag, Clodagh. Misschien heeft de Meester van de Eik jou zelfs zijn pad laten kruisen, wie weet?' Ik herinnerde me de dag dat Cathal en ik elkaar voor het eerst hadden ontmoet, toen ik een bovennatuurlijke kracht voelde die in het woud naar me keek. In paniek was ik naar huis gerend, recht in Aidans armen. 'Dat is een beangstigend idee.' 'Het Feeënvolk houdt ervan om zich onder de mensen te mengen, en sommigen hebben veel macht,' zei het Hondenmasker. 'Ze spelen al veel langer een rol in jouw familie dan jij je ook maar kunt herinneren. Velen van jouw voorvaderen hebben naar hun pijpen gedanst.'


    'Maar niet iedereen,' merkte de egeldwerg op. 'Van tijd tot tijd staat er iemand op die dat weigert. Jouw tante Liadan bijvoorbeeld. Het lijkt erop dat jij in haar voetsporen treedt. Dat is een verrassing; ik dacht dat je niet uit dat hout gesneden was. Als je Mac Dara's zoon hier veilig weg krijgt, zal je veel indruk op ons maken.'


    'Zo'n opdracht is niet besteed aan een mensenvrouw,' mopperde het Hondenmasker.


    'Kwam tante Liadan niet in opstand tegen de Tuatha De toen ze ervoor koos om Johnny mee te nemen, weg van Zeven Wateren?' vroeg ik. 'Is dat niet hetzelfde?' Mijn tante had het Feeënvolk getrotseerd door haar Geschilderde Man te trouwen en met hem naar Brittannië te vertrekken, waar ze hun kind een veilige opvoeding kon bieden.


    'Maar het gaat nu niet om Deirdre van het Woud of haar Vuurheer,' wierp het Hondenmasker tegen. 'Nu gaat het om Mac Dara. Niemand kan hém te slim af zijn. Probeer het, en hij zal je net zo gemakkelijk vernietigen als een takje dat hij breekt of een vervelende vlieg die hij doodmept zonder erbij na te denken. Ga naar huis, Clodagh. Dit gaat je macht ver te boven. Roep niet nog een verlies over je familie af,' sprak hij vastberaden. 'Wat is er met de Vrouwe van het Woud en de anderen met wie mijn zus contact had gebeurd?' vroeg ik. 'Waar zijn ze gebleven? En waarom heerst de Meester van de Eik nu in dit rijk?' Het Hondenmasker haalde zijn schouders op. 'Wat hebben wij te maken met hun soort?'


    'Zwerven, weg... ver weg...' murmelde het waterwezen met een vaag gebaar, waardoor de druppels in de rondte dansten. De egeldwerg schudde zijn stekels uit waarbij hij een ratelend geluid maakte. 'Toen je nicht Fainne als hoedster en beschermster van de geheimen naar de Eilanden vertrok, trokken de Vrouwe van het Woud en haar volgelingen zich terug uit de Andere Wereld. En ik denk niet dat ze ooit zullen terugkeren, Clodagh.' 'Verdwenen, verdwenen...' kraste het Uilenmasker somber. Ik kende het vreemde verhaal over Fainne, die maar enkele jaren ouder was dan ik en die gedurende korte tijd bij ons op Zeven Wateren had gewoond. Daarna was ze vertrokken om een heilige grot te bewaken. Toen mijn vader me dit verhaal vertelde, had hij de details weggelaten en na verloop van tijd waren mijn zusters en ik gestopt hem erover door te vragen. 'Verdwenen,' herhaalde ik. 'De enige die is overgebleven is Mac Dara. Dat kan nooit goed zijn. Het woud van Zeven Wateren mag niet onder zijn heerschappij blijven. Onze voorouders die ons de opdracht gaven om dit domein te beheren, zouden zich verraden voelen.' 'Eén ding tegelijk, Clodagh,' mauwde het katachtige wezen en ik zag dat de spleetogen mij vanachter het gouden masker vriendelijk aankeken. 'Zorg eerst maar dat je liefje bevrijd wordt voordat je het opneemt tegen de hele Tuatha De. Heel je gebroken hart voordat je probeert de loop der dingen te veranderen.' Ik stak mijn hand naar voren en drie of vier wezens bogen zich ernaartoe om de groenglazen ring te bestuderen. Vervolgens keken ze elkaar aan om daarna hun ernstige blik op mij te richten. 'Wat is er?' vroeg ik, en opnieuw voelde ik hoe vreselijk moe ik was.


    'Hij is oud,' zei een van hen. 


    'Hij is heel oud,' zei een ander.


    'Hij is net zo oud als wij,' voegde een derde eraan toe.


    'Wie was eigenlijk de moeder van de jongeman?' vroeg de egeldwerg.


    'Een gewone vrouw van lage komaf, vissersdochter geloof ik. Cathal vertelde niet veel over haar behalve dat ze erg knap was en dat ze jaren heeft gewacht tot Mac Dara terugkwam.' 'Kwam ze uit het westen?' 'Ja. Uit Whiteshore, aan de kust van Connacht.' 'Een vissersdochter,' mompelde de egeldwerg peinzend. 'Dan bezit de ring goede magie, Clodagh. Een krachtige en oude magie. De jongeman deed er verstandig aan die om je vinger te schuiven voordat je de confrontatie met de Meester van de Eik aanging.' 'Als hij hem zelf had gedragen...' 'Nee, nee,' kraste het Uilenmasker. 'Jij, jij!'


    'Het is een vrouwenring,' merkte de egeldwerg op, 'en bedoeld voor jouw vinger. Wat Cathal betreft, als je hem gaat bevrijden, verzeker jezelf er dan van dat je de ring draagt. Weersta de verleiding om hem aan Cathal terug te geven. Hij zorgt wel voor zijn eigen beschermende talisman en het hangt van jou af wat dat zal zijn. Begrijpt deze jongeman de erfenis van zijn moeder niet?'


    'Haar erfenis? Wat bedoel je?'


    'Ah, hij ziet haar als iemand van wie hij hield, maar die hem in de steek liet. Als zij de eigenares van deze ring was, was ze veel meer dan dat. Het vissersvolk beschikt over een enorme kracht die diep verankerd zit; ook in hem. Dat heeft hij bewezen door de ring aan jou te geven en daarmee jouw veiligheid te garanderen en zijn eigen leven op het spel te zetten.'


    'Het enige wat hij over zijn moeder vertelde, was dat ze zielsveel van Mac Dara hield en zichzelf uiteindelijk uit pure wanhoop van het leven heeft beroofd toen hij niet terugkwam. Als er meer is dan dat, weet ik zeker dat hij daarvan niet op de hoogte is. Hij was pas zeven toen ze stierf.' Zeven... Al vanaf bet moment dat zijn enige zoon zeven jaar was en eraan toe was om de duistere magie te leren, probeert hij hem terug te krijgen, had de egeldwerg gezegd. Zonder dat ik wist waarom, trok er een kille rilling over mijn rug. 'Bedoel je dat dit een aanwijzing is om hem vrij te krijgen? Dat het inderdaad mogelijk is?'


    'Misschien mogelijk,' sprak het Hondenmasker enigszins zuur. 'Maar niet waarschijnlijk en al helemaal niet aan te raden. Ga nu slapen. Spaar je krachten. Morgen zul je thuis zijn.' 'Wil je hem dit vertellen? Als er iets is wat hij niet weet, iets wat hem van pas kan komen...' 'Ons soort praat niet met zijn soort,' antwoordde het Hondenmasker, zoals te verwachten was. 'Ga slapen.' 'Maar...' Het was onverdraaglijk dat er een aanwijzing was die Cathal kon helpen ontsnappen en dat ik hem die op geen enkele manier kon vertellen.


    'Als hij is zoals jij denkt,' zei de egeldwerg bemoedigend, 'zal hij zijn eigen antwoorden vinden.'


    Met Finbar tegen me aan genesteld, ging ik liggen en ik trok de deken over ons heen. De Ouden richtten zich ieder op een eigen taak: het vuur opstoken, de fakkels die de hof verlichtten controleren en de geit voederen. Er bleven twee schepsels bij de poort op wacht staan en twee van hen patrouilleerden rondom de doornhaag. Daarachter was alles stil.


    Mijn laatste gedachte voor ik in slaap viel, betrof Cathal en ik haalde me het beeld dat ik van hem had op de eerste dag dat we elkaar leerden kennen, voor de geest. Zijn dunne lippen met de spottende trek, zijn brutale donkere ogen... Vanaf die eerste keer was hij een raadsel geweest, een irritant maar intrigerend mysterie, een intelligente man met een rusteloze geest. Ik had het idee dat als er iemand was die de bedrieger te slim af zou zijn, het de zoon van de bedrieger zelf was, als hij maar niet overvallen werd door wanhoop.


    Een gouden ochtendgloed drong door mijn gesloten ogen en ik werd wakker. Finbar sliep nog steeds lekker als een warm hummeltje tegen mij aan. De deken lag over ons heen en mijn tas lag onder mijn hoofd. Maar vreemd genoeg bevond ik me niet langer in de veilige omheining van de doornhaag. Het zonlicht vertelde me dit en toen ik rechtop ging zitten, zag ik in plaats van de enorme donkere eiken van de Andere Wereld gracieuze berken om een kleine open plek waar Finbar en ik hadden liggen slapen. Het was echt zonlicht van de zon die aan een blauwe hemel stond. De lucht was fris en gaf het idee van ruimte waar ik helemaal van opklaarde. Om ons heen zongen de vogels hun ochtendlied ter begroeting van de opkomende zon.

  


  
    Ik had gedroomd over een lange wandeling langs smalle ondergrondse paden, verborgen in het donker met de Ouden die mij de weg wezen met hun fakkels. Al die tijd lag Finbar in de draagdoek te slapen. Het was niet hetzelfde pad dat Cathal en ik hadden gevolgd en dat ons naar het rijk van de Tuatha De had geleid. Kennelijk was deze toegangspoort alleen bekend aan dit kleine volkje. In mijn droom had ik de hele nacht gelopen en nu ik wakker was, besefte ik dat dit misschien ook werkelijk zo was, want hoewel ik uitgerust was alsof ik goed geslapen had, deden mijn benen pijn. Terwijl ik om me heen keek, rekte ik me uit. De omgeving kwam me bekend voor. Ik zag de zwerfkei met de ogham-mscriytie die als markering diende, en daarnaast groeiden eiken. Ik was vlak bij de nemetons, de goed verscholen nederzetting van de druïden. Het was nog een stuk lopen naar huis, maar niet zo ver dat het me niet zou lukken.


    De aardewerken kruik stond niet ver van mij vandaan bedekt met een keurig opgevouwen doek: de Ouden hadden zich aan hun belofte gehouden om Finbar te voorzien van melk. Ik veronderstelde dat ik in mijn droom waarschijnlijk een moment rust had genomen in een grot om mijn broertje te verschonen en te voeden. Voordat ik aan de laatste etappe begon, zou ik hem nogmaals moeten verschonen en voeden.


    Welke weg moest ik nemen? De kortste weg naar huis, zodat ik Finbar zelf in mijn moeders armen kon leggen? En hoe kon ik het mijn familie aandoen om na terugkomst aan te kondigen dat ik onmiddellijk weer moest vertrekken? Ik wist precies hoe mijn vader zou reageren op mijn plan om terug te gaan naar de Andere Wereld om het op te nemen tegen de duistere prins van de Tuatha De. Zijn vaderlijke verantwoordelijkheid zou hem gebieden mij te weerhouden en te zorgen dat ik tot inkeer kwam. Nee, ik kon niet direct naar huis gaan. Maar ik moest ervoor zorgen dat Finbar zo snel mogelijk bij mijn moeder kwam.


    Dus zette ik me in beweging in de richting van de nemetons om de druïden om hulp te vragen. Hoe zouden die reageren wanneer ik uit het niets opdook? Conor was een wijs en ruimdenkend man, maar ik wist zeker dat hij mijn vaders mening over mijn plan zou delen. Ciaran kende ik niet zo goed. Hij was eenzelfde soort halfbloed als Cathal, en ik had geen idee of dit een reden was om mij te helpen of juist om mij te weerhouden. Misschien kon ik de nemetons binnenglippen, Finbar ergens neerleggen en zelf in het woud verdwijnen.


    Nee, dat zou onverantwoordelijk zijn. Hoewel ik niet zoveel van hem hield als van Becan, moest ik hem veilig bij zijn familie brengen.


    Alsof hij mijn gedachten raadde, werd Finbar wakker en jengelde om zijn ontbijt. Als we inderdaad dicht bij de nemetons waren, zou zijn gehuil de nieuwsgierigheid van de druïden snel genoeg wekken. Terwijl ik hem voedde en hij gretig aan het doekje sabbelde, keek ik rond op zoek naar de grot, spleet of kier waardoor ik afgelopen nacht meer slapend dan wakker teruggekeerd was naar mijn eigen wereld. Maar ik zag niets; geen rivier of meer, geen rotspartijen, niets wat een toegangspoort kon verbergen. Alleen de liefelijke, met berken begroeide heuvel. Plotseling liep een oude vrouw, gekleed in een gewaad dat een mantel of lange jurk kon zijn, de helling af en kwam naar mij toe. Hoewel ze een stok bij zich had om op te leunen, beende ze zo energiek en doelbewust in mijn richting dat haar ouderdom er niet aan was af te zien. Eigenlijk zou ik er niet vreemd van moeten opkijken, er was de laatste dagen immers zoveel gebeurd dat ik op alles voorbereid was. 'Ik dacht dat u was vertrokken,' zei ik toen Wilg naast me op een platte steen ging zitten.


    'Waar is die jongeman van je?' vroeg de oude vrouw zonder enige inleiding. 'Je hebt je broertje, zie ik. Dat heb je goed gedaan. Was de prijs hoger dan je had verwacht, Clodagh?' Met open mond staarde ik haar aan. 'Hoe weet u dit allemaal?' vroeg ik haar uitdagend. 'De verhalen die u vertelde gingen alle drie over Cathal en de reis die wij samen moesten maken. Ik weet dat de Reizigers beschikken over bijzondere gaven, maar wat u deed, ging dat te boven. Het was bovennatuurlijk.' Terwijl ik tegen haar sprak, raasden de vragen die ik haar wilde stellen door mijn hoofd, dingen die ik moest weten om Cathal te kunnen bevrijden. 'Mijn jongeman, zoals u hem noemt, wordt door zijn vader gevangen gehouden in de Andere Wereld. Het is precies het verhaal van Albha en haar dochter: zet je voet voorbij die lijn, en je zult voor altijd de mijne zijn. Er moet een manier zijn om onder die vloek uit te komen, maar Mac Dara's krachten zijn erg sterk en ik bezit geen enkele magische kracht...' Plotseling zweeg ik toen ik zag dat de vrouw zat te wachten tot er een einde aan mijn woordenvloed kwam. 'Wilt u mij alstublieft helpen?' vroeg ik terwijl ik mijn best deed om mijn kalmte te bewaren. Wilg glimlachte, waardoor rimpels haar gezicht tekenden. 'Ik spreek geen bezweringen uit,' sprak ze. 'Ik voer geen strijd. Ik ben een verhalenvertelster.'


    Brighid behoede me, dit gesprek leek op de manier waarop het Hondenmasker mij had toegesproken: cryptisch en zonder nuttige adviezen. Ik boog mijn hoofd zodat ze de teleurstelling op mijn gezicht niet zou zien en ontmoette de rustige helderblauwe ogen van Finbar die, slaperig en tevreden nu zijn buikje gevuld was, op mijn schoot lag. Mijn ergernis verdween als sneeuw voor de zon toen de enige juiste vraag in me opkwam. 'Wilt u me dan een verhaal vertellen? Ik heb de afloop van het verhaal over Albha en haar halfbloed dochter gemist. Ik zou graag willen weten hoe het afliep.'


    'Als je zo dom was om de eerste keer niet te luisteren,' Wilg legde haar stok naast zich op de grond, 'kan ik daar niets aan doen. Voor vanochtend heb ik een ander verhaal in gedachten, ik zal het kort houden. Ik neem aan dat je naar een stevig ontbijt verlangt.' 'Goed,' zei ik, want als ik iets geleerd had van deze vrouw, was het wel het feit dat er een boodschap in elk verhaal verborgen was. Ik hoopte maar dat ik die ditmaal zou begrijpen. 'Eens leefde er een mooie jonge vrouw, Firinne genaamd. Ze was de dochter van een visser en woonde in Whiteshore aan de kust van Connacht. Ik zie dat je zit te popelen om me nu al te onderbreken, Clodagh, maar als je slim bent laat je een oude vrouw haar verhaal eerst helemaal vertellen. Ik begrijp dat je haast hebt. Helaas verloor Firinne haar beide ouders voordat ze vijftien was. Ze was bedreven in het boeten van netten en zo kon ze de eindjes aan elkaar knopen. In het dorp waar ze woonde waren veel jongemannen die naar haar hand dongen, maar geen van hen kon haar bekoren. Enkele jaren waren verstreken voordat er een knappe man in een lange mantel voor haar deur stond. Hij was zo knap dat Firinne tegen beter weten in zijn ban raakte. Geen vrouw kon zijn brede schouders, zijn lange benen en ondeugende donkere ogen weerstaan. De vreemdeling wist hoe hij een vrouw het hof moest maken en hoewel Firinne hem een poosje op afstand hield, gaf ze uiteindelijk toe aan zijn onbetwistbare charmes. Tot haar verbijstering, maar niet tot de jouwe neem ik aan, was hij op een dag zomaar, zonder afscheidskus vertrokken. Hij liet haar in de steek, evenals de baby in haar buik, voor wie ze niet in staat was te zorgen.


    Ik had waarschijnlijk een zekere groenglazen ring moeten noemen, zoiets als wat jij om je vinger draagt, Clodagh. Firinne had die ring van haar vader gekregen, die haar had verzekerd dat het eenvoudige sieraad, dat van generatie op generatie was doorgegeven, sterk beschermende krachten bezat. Haar vader had haar bezworen de ring altijd te dragen omdat hij haar zou behoeden voor allerlei problemen voor het geval ze in een heksenkring van paddenstoelen zou gaan staan of haar hart zou verliezen aan een knappe vreemdeling. Helaas had Firinne de ring afgedaan toen ze de was deed op de dag dat de jongeman voor haar deur stond, en hem voor de veiligheid in een klein doosje opgeborgen. Ze viel voor hem en vergat de ring totdat de duistere vreemdeling haar met een onwelkom geschenk in de steek liet. In haar buik groeide het kindje gestaag en ze besefte hoe stom ze was geweest. Het was namelijk zo, dat haar voorouders een bijzondere bloedlijn hadden die haar een bepaalde intuïtie gaf die bij gewone mensen ontbrak. Ze was bedrogen en misbruikt, ze had geloofd dat deze slanke verdorven man werkelijk van haar hield; ze had elk teder en gepassioneerd woord geloofd. Maar achteraf besefte ze wat hij was en wat hij van haar wilde.


    Ook zij, net als wij, Clodagh, was op de hoogte van het feit dat het Feeënvolk niet erg vruchtbaar is en dat hun kans op nageslacht vele malen groter is wanneer ze de liefde bedrijven met een man of vrouw uit onze wereld. Firinne kon de vreemdeling niet weerstaan en koos hem als partner, maar hij koos haar alleen omdat zij de ideale moeder voor zijn zoon was, ze was namelijk adembenemend mooi voor menselijke normen; ze was gezond; ze was een eenvoudige vrouw uit een vissersdorpje en zou hem niet tegenwerken wanneer hij terugkwam om zijn zoon op te eisen, als hij tenminste het geluk had een zoon in plaats van een dochter te hebben verwekt. Maar hij was overtuigd van een zoon. Hij heeft de ring nooit gezien en wist niet dat een van haar verre voorouders tot het Zeevolk behoorde. Dat was Mac Dara's grootste vergissing.


    Maar Firinne kende de verhalen. Ze wist dat ze niet meer en niet minder dan zeven jaar de tijd had om een beschermend web om haar zoon te spinnen, zodat zijn vader hem niet naar de Andere Wereld kon lokken om hem daar voorgoed gevangen te houden. Een jongen van zeven jaar is immers oud genoeg om de hand van zijn moeder los te laten en het ambacht van zijn vader te leren, of dat nu houthakker, visser of klerk is. Toen zijn vader de prins van de Andere Wereld bleek te zijn, was het duidelijk dat zijn toekomst in dat duistere rijk bezegeld was. Van één ding was Firinne dus zeker: Mac Dara zou niet voor haar terugkeren maar voor zijn zoon.' 'Vertelt u me nu dat Cathals moeder zichzelf niet uit liefde voor Mac Dara van het leven beroofde?' vroeg ik verbijsterd omdat het verhaal alles op zijn kop zette. 'Pleegde ze geen zelfmoord uit pure wanhoop? Hoe weet u dat?'


    Opnieuw glimlachte Wilg. 'Je lijkt verbaasd dat ik me alles nog herinner. Ik hoop dat jouw kleinkinderen als je eenmaal een oude vrouw bent, niet van je verwachten dat je de hele dag mompelend bij het haardvuur zit. Toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, vertelde ik je dat ik de tante van Dan Walker ben. Maar net als iedereen heb ik twee ouders en mijn vader behoorde niet tot de Reizigers. Hij was een goed uitziende vreemdeling die mijn moeder op een avond in het bos tegen het lijf liep. Zoals mijn moeder hem beschreef, leek deze jongeman opmerkelijk veel op die jongeman van jou. Mijn moeder was in haar jonge jaren nogal een losbol. Nou ja, in ieder geval kreeg ze meer dan waar ze om gevraagd had tijdens haar nachtelijke avontuur, net als Firinne. Gelukkig kwam niemand mij opeisen toen ik zeven was. Mac Dara is alleen geïnteresseerd in zijn zoon, niet in zijn dochters.' Mijn hoofd tolde. 'Maar...'


    'Maar ik ben een oude vrouw?' Ze grinnikte. 'Hoe oud denk je dat hij is? Die man heeft dochters verwekt sinds de tijd van de oude legenden. Waarom denk je dat hij zoveel waarde hecht aan zijn enige zoon? Het heeft heel lang geduurd voor hij er eindelijk een kreeg. Het duurde lang genoeg om zijn hart te breken, hoewel men gelooft dat hij geen hart heeft. Jouw Cathal heeft oudere zussen in alle uithoeken van Erin, Clodagh. Vanzelfsprekend benutten ze de bijzondere gaven die ze hebben meegekregen, niet allemaal. Sterker nog, de meesten hebben geen idee van hun afkomst. En? Wil je de rest van het verhaal nog horen? We hebben niet veel tijd meer, omdat jij je broertje naar huis moet brengen.' Opnieuw keek ik naar Finbar, die in slaap was gevallen. 'Ja, ik wil graag horen hoe het afloopt,' verzekerde ik de oude vrouw terwijl ik nog moest bekomen van wat ze me had verteld. Was dit gerimpelde besje een dochter van Mac Dara? Geen wonder dat haar verhalen een bovennatuurlijke waarheid bevatten. 'Het mag duidelijk zijn dat deze kleine jongen heel belangrijk voor zijn vader was, maar Firinne hield zielsveel van hem en ze zou er alles aan doen wat binnen haar macht lag om Mac Dara tegen te houden zodat hij zijn zoon niet naar zijn evenbeeld zou vormen als een man die geen weet heeft van goed en kwaad. Dus deed ze de groenglazen ring, het geschenk van haar vader, aan een koord dat ze om de nek van haar baby hing. Vervolgens ging ze met hem naar de vesting van heer Murtagh, die met wijsheid in het gebied heerste, en bood ze zichzelf aan als zoogster van zijn pasgeboren zoon. Ze vertelde heer Murtagh haar verhaal, maar niet alles, en ze vroeg hem om haar kleine Cathal in zijn gezin op te nemen zodat hij veilig op kon groeien tot een volwassen man. Ze drukte heer Murtagh op zijn hart dat hij ervoor zou zorgen dat Cathal de ring altijd om zijn nek of ergens in zijn kleding zou dragen. Heer Murtagh was een uitzonderlijk clanhoofd en een opmerkelijk man, en dat is hij nog steeds. Hij beloofde haar waar ze om vroeg en bood Firinne aan om eveneens in zijn burcht te komen wonen, maar dat aanbod sloeg ze af. Het leek haar beter als ze zo min mogelijk met haar zoon te maken had, omdat zijn vader hem via haar op het spoor zou komen.'


    'Dat moet vreselijk voor haar zijn geweest,' constateerde ik terwijl ik weer voelde hoe het was om Becan, die slechts enkele dagen bij mij was geweest, achter te laten. 'Cathal dacht dat zijn moeder niet van hem hield.'


    'Zij offerde zich voor hem op, het was een daad van liefde,' sprak Wilg knikkend. 'Ze wist dat ze Whiteshore voorgoed moest verlaten om Mac Dara op een dwaalspoor te zetten. Maar uiteindelijk was ze daartoe niet in staat. Ze bleef in het dorp zodat ze haar zoon af en toe kon zien als hij met zijn vriend in de rivier ging vissen of met de familie uit rijden ging en soms als hij er in zijn eentje op uittrok en turend naar de golven langs zee wandelde. Ze verzekerde zich ervan dat hij haar niet zag terwijl ze naar hem keek, omdat het haar het beste leek dat hij haar zou vergeten. Zijn nieuwe familie was goed voor hem en behandelde hem als een van hun eigen zonen. Firinne veronderstelde dat de beste plek om iemand te verbergen dichtbij degene was die naar hem zocht. Als Mac Dara zou terugkeren, zou ze hem vertellen dat zijn zoon dood was.


    De dag dat Cathal zeven jaar was brak aan, en zoals verwacht stond Mac Dara opnieuw voor Firinnes deur. Ditmaal kwam hij niet voor zijn pleziertjes, maar om zijn zoon op te eisen en mee te nemen naar de Andere Wereld. Toen Firinne hem vertelde dat Cathal twee jaar geleden ziek was geworden en vervolgens was gestorven, geloofde de Meester van de Eik haar niet. Hij zette haar onder druk, maar ze bleef haar leugen volhouden. Ten einde raad gebruikte hij zijn duistere magie tegen haar, waarna ze door de achterdeur het huis ontvluchtte en naar de rivier rende. Wat er toen precies gebeurde, kan ik je niet vertellen omdat niemand getuige was. Ik geloof niet dat Firinne zich van het leven beroofde. Immers, haar voorouders waren van het Zeevolk en ze zou geen verdrinkingsdood kiezen. Ik geloof ook niet dat Mac Dara haar doodde, omdat ze hem dan niet meer kon vertellen waar Cathal verbleef. Ik denk dat ze elkaar te lijf gingen en dat ze in dat gevecht om het leven kwam. Dat was enkele dagen voordat de jongens haar in het water vonden; er was tijd genoeg voorbijgegaan om de tekenen van de ware doodsoorzaak te wissen.' Het was te veel om te bevatten. 'Dit werpt een heel nieuw licht op de zaak en verandert alles,' verzuchtte ik en ik wenste dat ik Cathal dit nieuws onmiddellijk kon vertellen, want het was het enige ware verhaal dat hem de liefde van zijn moeder teruggaf. 'Had ik dit maar geweten voordat we naar de Andere Wereld gingen. Kon iemand hem de waarheid maar vertellen. Hij voelt zich nu vast eenzaam en verloren en verstoken van liefde. Wat zou hij doen als hij door wanhoop verteerd werd?'


    Wilg trok haar wenkbrauwen op. 'Acht je hem zo zwak van geest?' vroeg ze met een vluchtig lachje.


    'Zwak?' riep ik verontwaardigd. 'Natuurlijk niet! Ik wil alleen maar dat iemand hem de waarheid over zijn moeder en de gaven die hij van haar heeft geërfd, kan vertellen. Als zij Mac Dara kon trotseren en haar geheim meenam in haar graf, dan was ze een zeer dappere vrouw.'


    'Dat was ze inderdaad,' bevestigde Wilg. 'En Cathal is haar zoon; hij zal ook zo dapper zijn. Maar hij heeft jou nodig, Clodagh. Dus luister goed naar de afloop van het verhaal. Het duurde nog vijf jaar voordat Mac Dara erachter kwam waar zijn zoon was. Dat was verbazingwekkend, want iedereen had gedacht dat de machtige prins van de Tuatha De binnen een seizoen de waarheid omtrent zijn zoon zou achterhalen. Waarom deed hij er zo lang over? Dat kwam niet door de groenglazen ring. Hoewel die de jongen beschermde, kon die hem niet onzichtbaar maken. Nee, de reden waarom Mac Dara hem zo moeilijk kon opsporen, was de erfenis van de jóngen: Tuatha De van zijn vaders kant, zowel menselijk als het Zeevolk aan zijn moeders kant. De jonge Cathal, die droevige, verwarde, kleine jongen droeg een enorme bovennatuurlijke kracht in zich waar hij niets van wist. Maar niet lang na de dood van zijn moeder begon hij te voelen dat iemand hem achtervolgde en hem van zijn veiligheid wilde beroven. Op zijn manier zonder dat hij precies wist wat hij deed, ondernam hij stappen om ermee om te gaan. Hij verzamelde kleine geluksamuletten, zoals alle kinderen doen, maar omdat hij met zijn erfenis was wie hij was, deden de voorwerpen hun beschermende werk. Soms keek hij in het water en zag daar dingen die er niet echt waren maar hij praatte er met niemand over, hoewel hij de informatie die hij door zijn visioenen kreeg, van tijd tot tijd gebruikte. Hij haatte het om anders dan anderen te zijn. Maar dat verhaal ken je al.' Ik knikte, hoewel ik de jonge Cathal niet voor me zag. Mijn hart ging uit naar Firinne, die haar zoontje gadesloeg terwijl hij in zijn eentje over het strand van Whiteshore wandelde en ik kon de pijn die ze had gehad zelf voelen. 'Dus het lukte hem om zijn vader gedurende een paar jaar te ontlopen? En toen Aidan naar Inis Eala vertrok, greep hij de kans om met hem mee te gaan,' concludeerde ik. 'En vervolgens ging hij naar Zeven Wateren en offerde zijn vrijheid op vanwege mij.'


    'Je bent iets te hard voor jezelf,' wierp Wilg tegen. 'Cathal zal zeggen dat jullie liefde alles goedmaakt. Hij gaf jou immers de ring, wat een daad van onbaatzuchtige liefde was.' In afwachting van mijn reactie zweeg de oude vrouw een moment. Uiteindelijk zei ik nadenkend: 'De ring beschermde me totdat ik weer in de mensenwereld was. Als ik een talisman zoek voor Cathal, iets wat onbaatzuchtige liefde vertegenwoordigt, zou hem dat dan beschermen tegen zijn vader?'


    'Misschien wel. Maar het zal hem niet bevrijden. Het kan allicht helpen en die hulp heeft hij nodig.'


    Terwijl ik nog zocht naar de juiste woorden om mijn volgende vraag te stellen, pakte Wilg haar stok en kwam overeind. 'O, alstublieft, wacht even!' smeekte ik haar. 'Zeg me of er een manier is die de bezwering kan verbreken. De vloek van de rijmspreuk. Hoe kan ik in vredesnaam zo'n krachtige bezwering onschadelijk maken?'

  


  
    'Ik zei je al dat ik een verhalenvertelster ben,' zei de oude vrouw vriendelijk. 'Je bent al in het bezit van dat wat je nodig hebt en ik moet er weer vandoor. Veel sterkte met wat je te doen staat, Clodagh.' Ze legde haar hand aan haar oor. 'Wie hoor ik daar? Een ongewone drukte in dit deel van het woud, vind je niet? En dat zo vroeg in de ochtend.' Terwijl ze de heuvel afliep, hoorde ik stemmen; vanaf de andere kant van de heuvel kwamen mensen aanlopen. Ik tuurde naar de top en zag twee personen haastig naderen. Een van hen was een meisje met donker haar, gekleed in een blauwe jurk. Het was Sibeal! Naast haar liep een roodharige man in een gewaad met capuchon. Dat moest Ciaran zijn. Toen ik me weer omdraaide, was Wilg in het niets verdwenen. Zodra mijn zus mij zag begon ze te stralen. Het laatste eind zette ze het op een holletje, waarna ze mij en Finbar, die onmiddellijk luidkeels begon te jammeren, om de hals vloog. 'Clodagh! Je hebt hem gevonden!' De tranen liepen over haar lachende gezicht. 'Hoe is het met Moeder, Sibeal?'


    Een moment niet in staat om iets uit te brengen, knikte mijn zus. Toen had Ciaran haar ingehaald, die zijn hoofd hoffelijk boog en zei: 'We hebben aan de andere kant van de heuvel ons kamp. Als je er klaar voor bent, kunnen we daarheen gaan. Je kunt er wat eten en drinken en schone kleren aantrekken.' Waarschijnlijk zag ik eruit alsof ik het niet kon geloven, want Sibeal lachte wat beverig en zei: 'We wisten dat je zou komen. Ciaran en ik zagen het in het water. Maar ik kon het Vader en Moeder niet vertellen omdat ik ze geen ijdele hoop wilde geven voor het geval dat het visioen niet waar zou zijn. Dat zou wreed zijn geweest. Oom Ciaran vertelde Vader en Moeder dat ik naar hun kamp moest voor mijn onderricht. O! Clodagh! Iedereen is zo bezorgd om je geweest! Hoe kom je aan die wonden op je gezicht? En is Finbar ongedeerd?'


    Voor haar doen sprak Sibeal ongewoon geëmotioneerd. 'Hij lijkt in orde,' antwoordde ik. 'Ze hebben goed voor hem gezorgd. Maar dat is een lang verhaal. Dank je dat jullie gekomen zijn om mij op te vangen.' Peilend nam ik Ciaran op. Maar zijn donkere ogen gaven niets prijs. 'Oom, ik zou het fijn vinden als ik ongezien de nemetons kan betreden. Zelfs Conor kan ik nu niet onder ogen komen. Ik moet Sibeal en jou iets uitleggen wat mijn ouders absoluut niet zullen goedkeuren. Het gaat niet over Finbar,' voegde ik er vlug aan toe zodra ik het bezorgde gezicht van mijn zus zag. 'Het is iets anders.'

  


  
    Ciaran leek onverstoorbaar. 'Mijn broeders storen mij nooit als ik lesgeef. En ons kleine kamp is een eindje van de nemetons vandaan. Conor is op Zeven Wateren, waar een raadsvergadering aan de gang is. Wij hebben ook nieuws voor jou.' 'Een raadsvergadering? Is dat niet wat snel? Vader en Johnny waren nog niet eens...' Ik zweeg in het midden van mijn zin en er trok een koude rilling van bezorgdheid over mijn rug. 'Hoe lang ben ik weggeweest?' dwong ik mezelf te vragen.


    'Bijna een hele maanwende,' vertelde Sibeal ernstig. 'Er zijn hele vervelende dingen gebeurd in de tussentijd... Het betreft Aidan.'


    'Ik weet dat hij niet meer leeft,' flapte ik eruit. 'Mac Dara heeft hem gedood, we hebben het gezien.'


    'We? Wie...'


    'Dat vertel ik later wel.' Ciaran nam me aandachtig op. 'Laten we het nieuws uitwisselen terwijl we naar ons kamp lopen.' 'Een hele maanwende,' mompelde ik. 'Zo lang.' Het andere tijdsverloop kon ook omgekeerd werken en ik dacht aan Cathal en wat er zou gebeuren als er jaren in de Andere Wereld voorbijgingen voordat ik hem weer zou zien. Als hij mij maar niet vergeet, smeekte ik in stilte. Laat Mac Dara zijn geest niet onherstelbaar vergiftigen.


    Intussen naderden we een klein kamp aan de andere kant van de heuvel met een steencirkel waarin een vuur brandde met daaromheen eenvoudige tenten. Onder een dekzeil lag allerlei gereedschap: rituele berkenstokjes, een vijzel met stamper, een koperen ketel en een waterkan. Het was duidelijk dat mijn zus en haar leermeester niet hadden stilgezeten terwijl ze mijn komst afwachtten. Naast het vuur stond een pot met havermoutpap en Ciaran, een man van weinig woorden en zuinig met zijn gebaren, gaf mij een kom met pap. Hij zorgde ervoor dat ik die eerst at, voordat ik mijn verhaal deed.


    Sibeal was verbaasd dat Cathal mij op mijn reis had vergezeld en verbijsterd dat hij niet alleen een nogal vreemde vriend van Johnny was, maar eveneens de zoon van Mac Dara. Zonder veel te zeggen, luisterde Ciaran aandachtig naar mijn verhaal, maar niets van wat hij hoorde, leek hem van zijn stuk te brengen. Dat gaf mij het gevoel dat hij het meeste ervan al wist.

  


  
    'Dus kan ik nog niet naar huis,' besloot ik mijn verhaal. 'Ik moet terug naar de Andere Wereld om hem te bevrijden. Maar de Ouden vertelden mij niet waar ik een toegangspoort zou kunnen vinden, dus ik denk dat ik door het bos zal moeten dwalen om er zelf een te vinden, zoals de eerste keer.' Op de een of andere manier leek dit, in mijn eigen wereld en met een goed gevulde maag zittend bij het vuur met naast me Sibeal, die de slapende Finbar in haar armen had, helemaal niet zo moeilijk als het me de eerste keer leek. Maar toen had Cathal de poort gevonden en mij over de rivier gebracht. 'Ik moet wel, Sibeal,' voegde ik eraan toe toen ik verbijstering in haar ogen las. 'Niemand anders kan hem helpen.' Na een korte stilte barstte mijn zus los. 'Bedoel je nu meteen, op staande voet? Dat is onmogelijk, Clodagh! Je moet Finbar zelf thuisbrengen. Moeder maakt zich vreselijk ongerust om je. Vader vergeeft het zichzelf nooit als jou iets overkomt nadat je veilig thuis bent gekomen. Hij voelt zich al schuldig omdat hij het wisselkind verkeerd heeft beoordeeld. En dan heeft hij ook nog problemen met Illann...'


    'Je kunt beter bij het begin beginnen. Vertel me alles,' zei ik nors. Als zelfs Sibeal, mijn wijze en ernstige zus, er op los kakelde alsof dit het einde van de wereld betekende, kon ik me een voorstelling van mijn ontvangst thuis maken wanneer ik daar mijn plan uit de doeken deed.


    'Toen je vertrok,' begon Ciaran, 'riep je vader Conor en mij bij zich voor advies. Uit ervaring weet ik dat het in dit soort zaken het beste is om de waarheid te vertellen. Dus ik adviseerde je vader dat te doen. Hij legde je moeder uit wat jij geloofde over het wisselkind en waarom je Zeven Wateren had verlaten. Sommigen dachten dat ze de moed zou opgeven, omdat het verlies van haar zoon haar zowel lichamelijk als geestelijk sterk had verzwakt. Maar Aisling is een sterkere vrouw dan ze lijkt. Hoewel ze zich grote zorgen om jou maakte, gaf jouw missie haar hoop. Vanaf het begin geloofde ze dat jij gelijk had en dat het Feeënvolk om welke reden dan ook haar zoon had meegenomen en dat jij Finbar terug zou brengen. Ze was zelfs opgelucht dat Finbar in hun handen was en niet in die van een of andere politieke rivaal. Maar Sean was er minder van overtuigd. Zoals elke vader zou doen, nam hij zichzelf kwalijk dat hij zijn dochter het gevaar in had gejaagd. Maar toen hij niet zo lang geleden contact had met zijn tweelingzus, putte hij daaruit moed.'


    Tante Liadan... Mijn vader en zij hadden dezelfde telepathische band als Deirdre en ik. Liadan had weerstand geboden aan de nadrukkelijke wensen van de Tuatha De; ze had een buitenstaander als man gekozen en was met hun kind weggegaan van Zeven Wateren. Dat was een van de familiedrama's geweest en ik wist dat mijn zussen en ik nooit alle details hadden gehoord. Er zat een duistere kant aan dit verhaal, een geheim waarover niet werd gesproken en dat als een noodlot over de familie was gekomen.


    'Liadan vertelde je vader dat ze jouw missie steunde,' vervolgde Ciaran. 'Sean vertelde ons niet wat ze precies had gezegd, maar door haar woorden besefte hij dat hij een verkeerde inschatting had gemaakt door te denken dat het om een politieke ontvoering ging, dat hij ook ongelijk had over een samenzwering en dat hij onrechtvaardig was geweest door niet naar jou te willen luisteren. Hij zal zich grote zorgen maken als je vandaag niet met Finbar terugkeert.'


    Het viel me op dat hij mij geen enkele raad gaf. 'Sibeal kan hem mee naar huis nemen,' stelde ik. 'Jij of een andere druïde kan haar begeleiden.'


    Aandachtig nam hij mij met zijn bijzondere ogen op. 'Of je kunt een boodschapper naar mijn vader sturen die hem vertelt dat Finbar ongedeerd in de nemetons is,' voegde ik eraan toe. 'Dan zal mijn vader vast en zeker onmiddellijk iemand sturen om hem op te halen. Wat we ook doen, er is haast bij, want deze melk zal niet lang goed blijven en Finbar heeft regelmatig een voeding nodig.' Wat ik daarna nog te zeggen had, was wat lastig. 'Ik moet me klaarmaken voor mijn vertrek en weg zijn als ze mijn broertje komen halen. Ik weet dat Vader me zou tegenhouden.' 'Maar Clodagh,' zei Sibeal nu wat rustiger, 'hoe kun je dat nou doen? Waarom? Cathal is een krijger, die kan best voor zichzelf zorgen.'


    'Mac Dara kent geen verschil tussen goed en kwaad,' verzekerde ik haar. Ik had hun niet verteld dat hij Becan in het vuur had gegooid, alleen dat het wisselkind gewond was geraakt en dat ik hem met de hulp van de Ouden had genezen en hem aan zijn moeder had teruggegeven. Niet alleen omdat ik mijn zus de details wilde besparen, maar meer omdat ik het te pijnlijk vond om die te benoemen, vertelde ik alleen de grote lijnen. 'Hij zal ervoor zorgen dat Cathal onder zijn invloed raakt zodat hij een kopie van zijn verderfelijke vader wordt. De verhalen van Wilg bevatten veel waarheden: er is inderdaad een verandering gaande in het rijk van de Tuatha De sinds de laatste keer dat ze met ons te maken hadden. Hun rijk is duister, degenen die ons goedgezind waren, zijn vertrokken naar een eiland. Het mag niet zo zijn dat een harteloze man als Mac Dara er de scepter zwaait. Misschien kunnen we daar niets aan doen, maar ik moet Cathal redden. Hij is daar immers door mijn toedoen terechtgekomen. Als ik Finbar niet was gaan zoeken, als ik Cathals hulp niet had geaccepteerd en als ik op het bewuste moment niet had geschreeuwd, zou hij veilig met mij zijn teruggekeerd.'


    Met haar grote heldere ogen keek Sibeal mij vragend aan. 'Ik hou van hem,' legde ik zonder omhaal van woorden uit. 'Het is niet anders. Ik moet hem bevrijden.' 'Dat zou...' Mijn zus aarzelde.


    'Gevaarlijk zijn? Dat weet ik.' Het was meer dan alleen gevaarlijk. Het had niet veel gescheeld of ik was nooit meer thuisgekomen. Er viel een stilte, Ciaran staarde in het vuur en Sibeal nam mij met de slapende Finbar op haar schoot zwijgend op. Ik dacht aan Cathal en moest tegen mijn tranen vechten. 'Zojuist heb ik Wilg gesproken,' vertelde ik uiteindelijk. 'Ik moet een talisman voor Cathal maken, iets wat onbaatzuchtige liefde symboliseert. Dat werkt beschermend omdat het Feeënvolk geen onbaatzuchtige liefde kent. Vervolgens moet ik een toegangspoort vinden. En dan het moeilijkste: Cathal en ik moeten de vloek verbreken. Uit wat Mac Dara vertelde maakte ik op dat het om dezelfde bezwering gaat als die de rijmspreuk uit het verhaal van Wilg aangeeft: zet je voet voorbij die lijn, waar je voor altijd de mijne zult zijn. Ik kan niets bedenken wat die bezwering onschadelijk maakt. Mac Dara is vastbesloten om zijn zoon bij zich te houden en hij is...' Machtig en meedogenloos. Hij heeft geen geweten. 'Hij is sterk,' zei ik met opgeheven hoofd. 'Maar ik moet het proberen.' 'Je bent niet op andere gedachten te brengen,' verzuchtte Sibeal. 'Je houdt echt van die vreemde lompe man. Aidan was een veel geschiktere echtgenoot voor je.'


    'Ik mocht Aidan erg graag. Ondanks zijn tekortkomingen was hij een goede man. Maar ik heb nooit echt van hem gehouden, niet zoals ik van Cathal houd. Heeft Johnny Aidans lichaam begraven?'


    'Johnny vond hem in het woud,' vertelde Ciaran ernstig. 'Aidan en zijn twee metgezellen waren alle drie door dezelfde pijl gedood. De manier waarop die vervaardigd was, kwam Johnny niet bekend voor. Dat was een aanwijzing voor het feit dat er bovennatuurlijke krachten werkzaam waren. Aidan werd op Zeven Wateren begraven, Conor leidde het ritueel en er werd een boodschapper naar Whiteshore gezonden. Over de aanval op Glencarnagh tasten we nog in het duister en het heeft ernstige onenigheid tussen je vader en de echtgenoot van je tweelingzus veroorzaakt. Johnny's onderzoek heeft geen bewijzen geleverd. We weten niet wie er verantwoordelijk was voor de aanval. Hij heeft Illann een bezoek gebracht en hem geconfronteerd met Cathals vermoeden dat hij op de een of andere manier betrokken zou zijn bij de zaak. Maar Illann ontkende het hevig en eiste een excuus van Johnny. Maar die weigerde dat. Het resultaat van dit alles is een enorme onrust onder de zuidelijke clanhoofden.'


    Dit klonk bepaald zorgwekkend. Het was goed mogelijk dat deze kwestie de territoriale veten, die al generaties lang zo nu en dan opspeelden, opnieuw aanwakkerde. 'Is de raadsvergadering daarom eerder dan gepland?' vroeg ik en ik dacht aan de arme Deirdre die tussen twee vuren zat.


    'Illann en Deirdre zijn nu op Zeven Wateren,' vertelde Sibeal. 'De clanhoofden willen een verbond sluiten, maar de details ken ik niet. Vader is onverbiddelijk, Illann is woedend en Deirdre is kwaad op jou, Clodagh. Ze vertelde me dat ze jou had geprobeerd te bereiken, maar dat jij haar uit je geest bande.' 'Ik stond op dat moment niet open voor haar,' legde ik uit. 'Zeg me wat er over Cathal werd verteld.'


    'Er deden allerlei geruchten de ronde nadat hij plotseling was vertrokken,' antwoordde Ciaran. 'Het was iedereen een raadsel waar hij naartoe was gegaan, wie hem betaalde en hoe hij ongezien het huis had kunnen verlaten. Niemand stond er bij stil dat hij eventueel een halfbloed was of dat zijn onverwachte vertrek misschien helemaal niets te maken had met de twist tussen je vader en de naburige clanhoofden.'


    'Jullie moeten Vader vertellen dat Cathal niets te maken had met de ontvoering van Finbar, noch met de aanval op Glencarnagh,' zei ik terwijl ik Sibeal en Ciaran om beurten aankeek. 'Leg hem uit wat ik jullie heb verteld: dat hij zich alleen uit de macht van zijn vader wilde bevrijden en dat hij mij wilde waarschuwen naar aanleiding van zijn visioenen. En zorg er alsjeblieft voor dat Johnny dit ook hoort.'


    'Clodagh,' sprak Ciaran bedachtzaam, 'wat betreft Illann... Misschien kan dit heter wachten tot een later moment, maar wat zag Cathal precies in zijn visioenen? Wat zei hij over Illann?' 'Die vraag moet hij zelf beantwoorden,' verklaarde ik terwijl de moed me in de schoenen zonk bij het besef dat ook Ciaran vermoedde dat Illann op de een of andere manier schuldig was. Anders had hij geen reden om mij die vraag te stellen. 'Cathal vertelde mij dat zijn vader hem misschien misleidende beelden had gezonden om hem bewust in de war te brengen en twist te zaaien. Mac Dara zou geprobeerd hebben om Cathal in de problemen te brengen, zodat hij Zeven Wateren zou ontvluchten en in zijn eentje door het woud zou dwalen.'


    Ciaran knikte. 'Met de juiste training kan Cathal op den duur leren zich tegen zulke bemoeienissen te weren. Tot hij zijn eigen vermogens ontdekt, vermoed ik dat hij in gevaar is. Je hebt het bij het rechte eind, Clodagh. Je moet snel handelen.' Zowel Sibeal als ik keek hem aan. 'Dank je,' zei ik zacht. 'Ik wist niet zeker of je mijn besluit steunde. Ik denk niet dat Conor het ermee eens is en ik weet zeker dat Vader het afkeurt.' In Ciarans donkere ogen ontwaarde ik verdrietige en fijne herinneringen. 'Dit is niet de eerste keer dat ik het oneens ben met die twee,' liet hij mij weten. 'In eerdere gevallen ging ik uiteindelijk overstag. Toch bleek ik achteraf gelijk te hebben gehad; het leidde tot bittere verliezen. Ik kan niet toestaan dat dit weer gebeurt, Clodagh. Als je van deze jongeman houdt, moet je hem gaan helpen. Het spijt me dat ik je niet kan vergezellen. Er zijn vele redenen waarom dat onmogelijk is en misschien zal ik jou en Cathal op een goede dag vertellen waarom. Maar ik kan je de toegangspoort wel wijzen en je wat nuttige adviezen geven.' 'De toegangspoort?' Ik hapte naar adem. 'Je bedoelt dat jij...' Ik kon het niet hardop zeggen.


    Plotseling was Ciaran weer ernstig. 'Zelf ben ik lang niet meer in de Andere Wereld geweest,' zei hij. 'Ik ben nu een van de brethren. Enkele jaren geleden nam mijn levenspad een wending en koos ik voor een roeping die mij verplichtte bepaalde... bepaalde gaven en vaardigheden die ik ooit te pas en te onpas gebruikte, voor mezelf te beperken. Ik kwam in de verleiding toen de Meester van de Eik zich aandiende in het woud van Zeven Wateren. Ik moet ook niets van hem hebben, Clodagh. Maar er is voor alles een juist moment en nu is de tijd nog niet daar om Mac Dara te bestrijden. Als ik nu met je mee zou gaan, kon het wel eens veel gevaarlijker worden dan we aankunnen.' Toen hij zag dat mijn zus en ik hem gefascineerd aanstaarden, voegde hij er met een bedeesd lachje aan toe: 'Genoeg hierover. We moeten knopen doorhakken. Met jouw toestemming zullen Sibeal en ik Finbar naar de brethren in de nemetons brengen en er zorg voor dragen dat er een boodschapper naar heer Sean wordt gestuurd. Sibeal, ik moet jou vragen om met Finbar in de nemetons te wachten tot hij wordt opgehaald. Vervolgens kun jij naar huis om je vader te vertellen wat Clodagh ons over Cathal uit de doeken heeft gedaan en waarom ze niet met je mee naar huis is gekomen. Ik verwacht dat hij mij daarna bij zich roept om een hartig woordje met mij te spreken. Maar misschien ook niet. Net als ik weet hij uit eigen ervaring hoeveel deze familie verloren heeft door het bedrog van de Tuatha De. We mogen niet nog iemand verliezen.' Hij keek mij aan. 'Misschien hoef je geen talisman van onbaatzuchtige liefde te zoeken.' 'Waarom niet?'


    Ciaran glimlachte. 'Jouw terugkeer naar dat duistere schaduwrijk om je liefje te hulp te komen, is op zich al een ultieme daad van onbaatzuchtige liefde. Ik denk dat jij zelf de enige talisman bent die hij nodig heeft.'


    Met Finbar behendig in één arm, pakte Sibeal met haar vrije hand haar mantel. 'Je kent de rijmspreuk, Clodagh,' zei ze wat beschroomd; '... waar je voor altijd de mijne zult zijn, bedoel ik. Er is nog een vervolg. Ben je het verhaal vergeten?' Mijn hart sloeg over. 'Voordat Wilg haar verhaal helemaal had verteld, werd ik de zaal uit geroepen,' verzuchtte ik. 'Welk vervolg bedoel je? Was die regel niet de laatste van de spreuk? Ik bedoel, voor altijd is... voor altijd.'


    'Je bedoelt het verhaal over Albha en Saorla?' vroeg Ciaran. 'O, daar zijn wel drie of vier versies van. Er volgt altijd een conclusie na "... waar je voor altijd de mijne zult zijn." Soms komt die pas aan het slot. Welke versie vertelde Wilg, Sibeal?' Met gefronst voorhoofd probeerde Sibeal zich de laatste regels te herinneren en ik wachtte ongeduldig af.


    'Het was iets met golven,' zei ze uiteindelijk. en mensenhanden de golven bedaren." Dat was de laatste regel. Hoewel het poëtisch klinkt, is het niet erg bruikbaar als aanwijzing. Volgens mij rijmt bedaren op vergaren.'


    'Tot vijanden vriendschap vergaren, en mensenhanden de golven bedaren,' sprak Ciaran kalm. 'Dat kan op veel manieren worden uitgelegd. Maar nu moeten we gaan. Wacht hier op mij, hier ben je veilig, Clodagh. Binnen de cirkel van de oghamstenen ben je beschermd tegen de bovennatuurlijke krachten.' Wat leek mijn zus klein zoals ze daar stond met de baby in haar armen. 'Dank je, Sibeal,' zei ik, terwijl ik overeind kwam en haar omhelsde. 'Je hebt al zoveel voor me gedaan en straks moet je ook nog mijn verhaal aan Vader vertellen. Ik ben blij met een zus als jij.' 'Geen dank,' zei ze rustig. 'Ik hoop dat je een veilige reis hebt. Ik zal je in het wateroppervlak volgen.'


    Terwijl ik op Ciaran wachtte, probeerde ik me een voorstelling te maken van de omstandigheden waaronder mensenhanden onstuimige golven tot bedaren konden brengen, maar het lukte me niet. De eerste regel was niet moeilijk te interpreteren: in een rijk waar telkens weer dingen werden gezegd als: ons soort spreekt niet met zijn soort, waren vijanden in overvloed. Het zou een heel leven duren voordat ze hun houding hadden veranderd. Het duurde even voordat mijn oom terugkeerde. Intussen vulde ik mijn waterzak met water uit een beek en stopte wat van de voedselvoorraad van het kleine kamp in mijn tas. Ik waste mijn handen en gezicht en kleedde me om. Het voelde goed om mijn vertrouwde kleding, die Sibeal voor me had meegenomen, aan te trekken, zoals mijn lievelingsjurk, schoon ondergoed en een warme omslagdoek. Ik vouwde de jurk die ik had gedragen op en legde die onder een boom. Daarna zat ik een poosje voor me uit te staren, denkend aan wat me te wachten stond, en ik probeerde moed te verzamelen. Onwillekeurig gingen mijn gedachten uit naar Firinne, die arme maar dappere jonge vrouw. Als zij Mac Dara de baas kon, moest mij dat ook lukken. Per slot van rekening stroomde er eveneens een beetje bovennatuurlijk bloed door mijn aderen. Diep in gedachten verzonken, hoorde ik Ciaran niet naderen tot hij het kamp binnenkwam. Op zijn schouder zat de zwarte raaf Fiacha. De veren van de vogel glansden en zijn bovennatuurlijke ogen waren helder. Ik kreeg er kippenvel van. 'Er is een boodschapper onderweg naar je vader,' zei Ciaran, en hij legde een kleine buidel bij het vuur waarna hij in kleermakerszit en met kaarsrechte rug tegenover mij ging zitten. De raaf keek mij met zijn vreemde blik doordringend aan. 'Dank je.' Ik voelde me niet op mijn gemak in de buurt van de vogel en plotseling werd ik verlegen zonder Sibeal. Hoewel ik Ciarans geschiedenis kende, betekende dat nog niet dat ik de man zelf kende. Hij was de halfbroer van Conor, geboren op Zeven Wateren nadat Conors vader, heer Colum, met zijn tweede vrouw trouwde, die tot meer in staat was dan op het eerste gezicht te verwachten leek. Toen hij nog klein was, had ze Ciaran heimelijk meegenomen, maar zijn vader had hem gevonden en hem in de bescherming van de nemetons opgevoed. Pas vier jaar geleden zagen mijn zussen en ik hem voor het eerst. Toen kwam hij naar Zeven Wateren om mijn vader en Johnny raad te geven over een vete met de Britten. Het was nogal vreemd dat hij ons nooit eerder een bezoek had gebracht, want Conor had hem opgevoed en die kwam regelmatig naar Zeven Wateren. Het was een van de onderwerpen waarover mijn ouders liever zwegen, een geschiedenis gehuld in mysterie. 'We hadden het zojuist over een talisman,' zei Ciaran na een stilte. 'Zoals ik al eerder zei, is jouw aanwezigheid voldoende steun voor Cathal. Maar het kan geen kwaad om dit mee te nemen.' Hij opende de buidel en haalde er een streng donker touw uit, waaraan een kleine witte steen met een gat erin hing. 'Dit is mij dierbaarder dan je je kunt voorstellen,' verzekerde hij mij. 'Het was van je vaders zus, Niamh.' Bij het uitspreken van haar naam veranderde zijn stem en ineens werd het geheim me duidelijk; zo duidelijk dat ik me afvroeg waarom het besef niet eerder tot mij was doorgedrongen. Zijn ogen leken sprekend op die van mijn nicht Fainne. Het waren dezelfde donkere ogen die de afstamming van de tovenares prijsgaven. Ons was verteld dat Fainne Niamhs dochter was, van haar tweede man die nooit bij naam genoemd werd. Een man die ze ver weg van Zeven Wateren had getrouwd. Dat was het verhaal dat ik kende. Als Ciaran de vader van Fainne was, was er een goede reden om dat geheim te houden, omdat hun verbintenis door de wetten van verwantschap verboden was. Als hij inderdaad haar vader was, had hij zijn enige dochter vier jaar geleden aan het Feeënvolk verloren. En nog veel langer geleden had hij Niamh verloren. Dus ik hield wijselijk mijn mond.

  


  
    'Neem dit mee,' vervolgde Ciaran terwijl hij mij het halssnoer overhandigde. 'Ik gaf het ooit als een gebaar vanuit het hart; het was het enige wat ik haar te bieden had. Niamh gaf het door aan de dochter die haar zo dierbaar was. Maar de tijd verstreek en het vond zijn weg terug naar mij. Als je Cathal hebt gevonden, zorg er dan voor dat hij het om zijn hals draagt. Het is een gedenkteken van een liefde die de sterkste bezweringen overleefde.' 'Dank je,' zei ik. ‘Het moet je zwaar vallen om dit af te staan. Ik zal mijn best doen het mee terug te nemen.' Vervolgens wees ik naar het andere voorwerp dat hij had meegenomen. Het was een grijze steen in de vorm van een ei. 'En wat is dat, oom Ciaran?' 'Je hebt zware beproevingen in het vooruitzicht, Clodagh. De Andere Wereld betreden zal niet zo moeilijk zijn en je zal Mac Dara zonder moeite vinden als hij jou niet als bedreiging ziet. Maar het zal niet gemakkelijk zijn om Cathal te spreken. Als zijn vader denkt dat er ook maar een kleine kans is dat zijn zoon van plan is de Andere Wereld te ontvluchten, zal hij je waarschijnlijk verbieden zijn zoon te zien. Maar zijn vader heeft hem bewerkt en misschien beschouwt hij het als een proef op de som. Als Cathal jou wel ontmoet en onverschillig blijft onder het weerzien of jou niet herkent, weet Mac Dara dat zijn bezwering resultaat heeft gehad en dat hij zijn zoon in zijn macht heeft.'


    Er trok een koude rilling door mij heen. 'Bedoel je dat als Mac Dara toestemt in een ontmoeting met Cathal, hij mij waarschijnlijk niet zal herkennen?'


    'Dat zou goed kunnen. Als er iets is wat je goed moet beseffen, is het dat in de Andere Wereld niets is wat het lijkt. Behalve de listen, het bedrog en de misleiding, die zijn werkelijkheid. Bedenk dat liefde de enige waarheid is. Maar stel dat je Cathal vindt en dat hij nog steeds wil vluchten, dan dient het volgende probleem zich aan: Mac Dara's vermogen om jou overal te zien, waar je ook gaat of staat. Iemand zoals hij kan in zijn spiegel alles zien wat hij maar wil en jou volgen naar de meest verborgen plekken. Hij zal je bespieden op de meest intieme momenten. Het is praktisch onmogelijk om aan iemand met die macht te ontkomen, tenzij hij besluit om je te laten gaan.'


    'Er was daar een veilige plek,' wierp ik tegen. Een hof van de Ouden, omgeven door een doornhaag. Ik denk dat hij ons daar niet kan zien. En toen ik voor hem verscheen in zijn paviljoen, wist hij blijkbaar niet waar Cathal was, ook al verborg die zich vlakbij in het woud.'


    'Je zou je inderdaad schuil kunnen houden binnen de doornhaag,' zei hij alsof hij die plek kende. 'Maar Mac Dara zal vermoeden dat je je daar ophoudt. Hij zal een van zijn handlangers op wacht zetten buiten de poort. De Ouden kunnen je niet naar de poort begeleiden zonder zijn domein te betreden. Je zal in de val zitten. Als ik je kon vergezellen, kon ik je aan zijn zicht onttrekken tot je weer veilig in de mensenwereld bent. Maar ik kan niet met je meegaan, het is niet het juiste moment daarvoor. Neem dit ook mee en gebruik het als je het nodig hebt.' Hij gaf me de eivormige steen aan, die glad en koel aanvoelde in mijn hand. 'Als je de steen op de grond gooit, ben je korte tijd onzichtbaar voor de Meester van de Eik. Maar het moment is snel voorbij, dus kies het zorgvuldig.' 'Dat zal ik doen.' En in een poging niet al te verbijsterd over te komen, stopte ik de steen in mijn tas. Hoe ervaren mijn oom ook was, ik had niet verwacht dat hij in het bezit was van magische voorwerpen.


    'Nog één ding,' zei hij. 'Ik heb de Meester van de Eik zelf nooit ontmoet, maar ik was wel gefascineerd door zijn komst in het woud van Zeven Wateren. Vandaar dat ik hem op de voet heb gevolgd de afgelopen jaren. Clodagh, dit wordt een erg gevaarlijke onderneming. Ga niet als je de gevolgen niet volledig beseft; niet alleen de gevolgen voor Cathal, maar ook voor jou. Je vader zal ontzet zijn als hij weet dat ik je niet heb tegengehouden.' 'Ik weet dat ik mijn leven op het spel zet. Net zoals Cathal wist dat hij door met mij mee te gaan het risico liep zijn toekomst in de mensenwereld te verliezen. Ik weet hoe groot het gevaar is.' 'De mogelijkheid bestaat dat je het niet overleeft. Of dat je een ander noodlot overkomt. Mac Dara is verzot op vrouwen. Heb je bedacht dat hij jou voor zichzelf kan opeisen?' 'Ik geloof niet dat hij dat zal doen,' fluisterde ik, huiverend van afschuw bij de gedachte. 'Hoewel hij wel iets in die richting opmerkte, maar dat was alleen om Cathal te kwetsen. Nee, ik ben niet zijn type, denk ik.'


    'Misschien niet,' zei mijn oom. 'Maar hij zou andere motieven kunnen hebben. Je hebt me net verteld dat hij zijn zoon jarenlang op de hielen zat om hem terug te halen naar de Andere Wereld. Voor zover zijn soort in staat is lief te hebben, is zijn zoon de enige van wie hij houdt. Misschien overweldigt hij je wel als demonstratie van zijn macht of om Cathal op de een of andere manier te straffen. Hij is kwaadaardig.'

  


  
    Terwijl hij mij de risico's schetste, ontvouwde zich een plan in mijn hoofd, waarmee ik tijd kon winnen om samen te zijn met Cathal, als ik mezelf er tenminste toe kon zetten het plan uit te voeren. Maar ik wilde mijn oom hierover liever niets vertellen. Wanneer ik zo'n waanzinnig plan onder woorden zou brengen, verloor ik waarschijnlijk direct de moed. 'Is het waar dat het Feeënvolk geen onbaatzuchtige liefde kent?' vroeg ik hem in plaats daarvan. 'Dat klopt,' antwoordde Ciaran meewarig. 'Ze zien er de zin niet van in. Voor hen heeft liefde te maken met macht en invloed. De enige reden waarom Mac Dara zijn zoon waardeert, is dat hij via hem de macht in zijn rijk nog vele generaties kan veiligstellen. Hij ziet Cathal als een jonger en energieker verlengstuk van zichzelf. Een dergelijke vader doet er alles aan om zijn kennis en vaardigheden op zijn zoon over te brengen en hem zijn eigen wereldbeeld op te dringen. Dat weet ik uit eigen ervaring. Het is moeilijk om daar weerstand aan te bieden, helemaal als de belofte van onmetelijke macht de beloning is. Maar de prijs die je ervoor betaalt is afschuwelijk.'


    'Dus,' verzuchtte ik terwijl mijn plan beangstigend door mijn hoofd raasde, 'Mac Dara zal Cathal tot zijn opvolger maken, althans, daar is hij op uit. En hij verwacht van Cathal dat hij zonen verwekt.'


    Mijn oom nam mij zwijgend op en na een poosje zei hij: 'Je moet hem geen belofte doen die je niet kan waarmaken. Hij zal niets van je over laten en je verwoesten.'


    'Dat zal ik niet doen,' verzekerde ik hem, hoewel mijn plan daar gevaarlijk veel van weg had. Ik moest scherp en alert blijven, wat er ook gebeurde. Zelfs als Mac Dara Cathal zou kwetsen. Ik hoopte dat ik sterk genoeg was.


    'Bij alle goden,' mompelde Ciaran. 'Ik wou dat ik je verder kon helpen.'


    'Het is beter dat je hier blijft,' zei ik met enige weerstand. 'Ik ben aanspreekbaar op de hulp die Cathal mij bood, en kijk wat hem is overkomen. Ik heb nog één vraag.' 'Vertel, Clodagh.'


    'De bezwering, ik bedoel de rijmspreuk... Als daar drie of vier versies van zijn en de laatste regels zijn in elke versie weer anders, hoe weet ik dan welke versie Mac Dara als bezwering heeft gebruikt om Cathal in zijn macht te krijgen? Stel je voor dat we oude vijanden nader tot elkaar kunnen brengen en de golven op de een of andere manier tot bedaren kunnen brengen, hoe onmogelijk dat ook lijkt. Dan zou Mac Dara kunnen zeggen dat hij een andere versie van de bezwering heeft gebruikt waarvan de laatste regels afwijken. Waar je voor altijd de mijne zult zijn, tot de sterren uit de hemel vallen en Eilis het verstelwerk doet. Om maar iets geks te noemen; het kan van alles zijn.'


    Ciaran kon mijn grapje wel waarderen en er verscheen een glimlach op zijn gezicht. 'Als dat de versie was die de oude vrouw vertelde, dan is dat de juiste,' zei hij. 'Wilg gaf je een aanwijzing om de bezwering ongedaan te maken. Ze wilde haar veel jongere broer helpen, maar dat ze dit op zo'n cryptische manier deed, was waarschijnlijk uit zelfbescherming. De toorn van Mac Dara is iets om voor te vrezen. Als de laatste regels van de spreuk bewaarheid worden, zal hij verplicht zijn om zijn zoon te laten gaan. En hoe zo'n oude vrouw dat weet? Ik denk dat er getuigen waren toen hij de rijmspreuk uitsprak. Als een rondtrekkende verhalenvertelster deze getuigen vragen stelt, waarom zouden die dan niet antwoorden? Mac Dara heeft ten minste één zwak punt: hij heeft de neiging vrouwen te onderschatten.'


    'Maar,' protesteerde ik omdat ik moeite had om alles tot me door te laten dringen, 'Wilg heeft dat verhaal verteld voordat Cathal en ik naar de Andere Wereld afreisden. Hoe kon ze weten welke versie Mac Dara zou gebruiken? En waarom heeft ze Cathal niet duidelijk verteld welk gevaar er voor hem dreigde?' 'Je denkt niet na, Clodagh.' Nu klonk hij als de leermeester die hij was. 'De bezwering kan al lang geleden zijn uitgesproken, op de dag dat Mac Dara ontdekte waar zijn zoon was. Vanaf die dag was Cathal verdoemd. Wie weet was Wilg zelf wel een van de getuigen. Wat betreft haar uitleg aan Cathal, zou hij anders gehandeld hebben als hij op de hoogte was geweest? Zou hij jou dan alleen naar de Andere Wereld hebben laten gaan? ' Ik besefte dat hij mij hoe dan ook vergezeld zou hebben op mijn tocht. 'Hoe het ook zij, het zou ons geholpen hebben als ze het aan ons had uitgelegd.'


    'Ze is een verhalenvertelster en gaf de informatie die je nodig had.' 'Ik hoop dat ik weet hoe ik die kan toepassen.' Mijn hart ging tekeer van zowel opwinding als angst. 'Nu moet ik ervandoor, wil je mij de toegangspoort wijzen. Vertel Vader alsjeblieft niet alle details over mijn missie. Dat zou hem alleen nog meer bezorgd maken.'


    'Pak je spullen, dan breng ik je naar de poort. Je hoeft niet helemaal alleen te reizen, Fiacha zal je vergezellen.' Hij keek naar de roofzuchtige vogel op zijn schouder en vervolgens weer naar mij. 'Hij is je gids en kan je beschermen en waarschuwen,' legde hij uit. 'En hij kent de weg naar huis.' Met die woorden spreidde de vogel zijn vleugels en vloog op de tak van een boom. Hij bewoog onrustig van de ene op de andere poot en met zijn indringende blik zei hij: kom op, we gaart.


    Ik slingerde mijn tas over een schouder. 'Ik ben klaar.' 'Nog een laatste advies,' zei Ciaran terwijl we tussen de berken door de heuvel afliepen. 'Zoals ik zei houdt Mac Dara van vrouwen. Als ik jou was zou ik hem schijnbaar welwillend benaderen. Vraag of je Cathal mee terug kunt nemen, maar doe het vriendelijk. Laat hem het woord voeren en laat hem weten dat hij jou kan vertrouwen. Waarschijnlijk verschilt hij niet zoveel van zijn zoon als je denkt. Speel zijn spelletje mee zolang je het kunt volhouden. Ik vermoed dat hij het als een test beschouwt om te zien hoe goed Cathal zijn les heeft geleerd.' 'Les?' Nu haperde mijn stem.


    'De les om jou te vergeten,' antwoordde hij. 'Je moet op alles voorbereid zijn, Clodagh. Zelfs op de mogelijkheid dat de man die jij probeert te bevrijden, dat zelf niet langer wil.'
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    HOOFDSTUK VIJFTIEN


    Verscholen in de schaduw was de toegang tot een tunnel in de rotsen vlak bij een bron. Daar nam ik afscheid van Ciaran. Ik wist niet of dit dezelfde doorgang was waardoor de Ouden mij de Andere Wereld uitgeleid hadden. Soms vloog de raaf voor me uit om ongeduldig op mij te wachten tot ik hem had ingehaald. Vervolgens vloog hij weer voor me uit en liet mij geen andere keus dan achter hem aan te hollen. Op andere momenten was hij niet zo zelfverzekerd en streek hij op mijn schouder neer. Dan voelde ik zijn scherpe klauwen dwars door mijn omslagdoek en jurk in mijn huid prikken. Zonder de fakkels van de Ouden was het donker en de vuurvliegjes die hier en daar in wolken ronddansten, boden nauwelijks genoeg licht om te zien waar ik liep. Af en toe moest ik met uitgestrekte armen langs de muren van de tunnel tastend verder lopen. Mijn knieën waren algauw bont en blauw van alle keren dat ik struikelde en viel. Ook bezeerde ik mijn linkerheup aan een uitstekende rots. Wat verlangden mijn ogen naar zonlicht. Zelfs het vreemde gedempte licht in de Andere Wereld was beter dan deze duisternis.


    Twee keer stond ik mezelf toe om uit te rusten en wat te eten en te drinken. In de schemerige tunnel gezeten met Fiacha's blik op mij gericht, wilde ik alleen maar zo snel mogelijk in de Andere Wereld zijn. Maar ik moest sterk zijn en de moed niet verliezen. Ik had per slot van rekening mijn gezond verstand hard nodig wanneer we uit de tunnel kwamen.

  


  
    Maar voordat het zover was, waren er nog genoeg hindernissen te nemen. Op een gegeven moment balanceerde ik op de rand van een afgrond en scheelde het maar een haartje of ik was in de diepte verdwenen. Ik deinsde naar achteren en strompelde voort in de duisternis totdat ik een andere weg vond. Er was een smalle, lage ruimte waar water langs de rotswanden droop, zodat zich plassen op de grond vormden. Bukkend met Fiacha op mijn schouder bereikte ik eindelijk de uitgang. Mijn jurk was doorweekt. Even later kwam ik in een grot die volhing met dikke spinnenwebben. De spinnen zelf hadden zich verscholen in de donkere hoeken van de grot, vanwaar ze hun plakkerige draden geweven hadden. Met zijn scherpe snavel pikte de vogel de webben kapot en ik zag dat hij iets doorslikte. Verscheidene keren sloeg ik een doodlopende weg in. Uiteindelijk werd de doorgang geblokkeerd door een rotswand waar ik onmogelijk doorheen kon. Maar steeds weer ontdekte ik een nieuwe uitweg. De ene keer was het slechts een smalle spleet, verborgen achter een uitstekende rotspunt, waar Fiacha doorheen hipte en ik hem volgde, terwijl daarbij helaas mijn omslagdoek scheurde. Een andere keer was het een lage doorgang waar ik op mijn buik doorheen schoof. Weer een andere keer leek er helemaal geen doorgang in de rotswand te zijn, maar toen ik de Ouden in stilte om hulp vroeg, verscheen er een kleine deur, net groot genoeg om doorheen te gaan.


    Aan het einde van de dag kwamen we eindelijk in de Andere Wereld. Nu was het alleen nog zaak om de weg naar Mac Dara's zaal te vinden en met een beetje geluk hield hij audiëntie vanavond. Als ik mijn rol goed speelde, zou hij mij in ieder geval willen spreken. Ik liep onder een rij oude bomen die op eiken leken. Hun takken waren kaal en onder mijn voeten knisperden de droge bladeren. In de struiken hingen verschrompelde bessen. Het was fris en het woud werd langzaamaan door mist verzwolgen. In de mensenwereld was het woud juist vol lentegeluiden: fluitende vogels en tjirpende insecten. En de blaadjes aan de bomen waren frisgroen van kleur. Hier, in Mac Dara's rijk, was het echter herfst. Met wild bonzend hart maande ik mezelf tot kalmte. Ik was hoe dan ook klaar om de Meester van de Eik te ontmoeten. Zelfs na jaren en jaren zou ik deze reis hebben ondernomen. Ik had de groenglazen ring, het halssnoer, de eivormige steen en Fiacha. Bovendien had ik een plan dat mij weliswaar angst aanjoeg, maar het idee alleen al om Mac Dara te weerstreven zou elke jonge vrouw de stuipen op het lijf jagen, bedacht ik. Misschien moest je wel gestoord zijn om in een wereld als deze te overleven. Net zo gek als de man die zijn toekomst opofferde om een vriendin te helpen en net zo gek als de vrouw die van een baby gemaakt van twijgjes en stenen kon houden.


    Fiacha wist inderdaad de weg. Ik volgde hem over de bospaden naar de laan waar het Feeënvolk op de avond dat Becan verbrandde voorbij was getrokken. Net toen ik de open plek wilde betreden, waarschuwde de raaf me en kroop hij weg in de schaduwen van de boom waarin hij was neergestreken. Ik drukte me tegen de stam van de boom aan.


    Over de brede laan met de bogen van takken schreed het volk van Mac Dara, aangekondigd door toortsen, in een statige processie voorbij. Hun innemende stemmen klonken zangerig over het grasveld. Ze lachten en zongen, begeleid door een harp en een fluit die snerpend een melodie speelde. Ik moest mijn voeten bedwingen om niet te dansen. De hoeven van hun paarden stapten geruisloos over het zachte gras en de grijze honden die naast hen draafden, keken recht vooruit zonder ook maar één keer hun kop naar links of rechts te draaien. Ik zag de man met de zwarte uil - Fiacha schoof nerveus heen en weer op zijn tak - en de vrouw van wie ik even dacht dat ze Deirdre van het Woud was die mij te hulp kwam. Maar ze had een kille blik in haar mooie blauwe ogen. Ook herkende ik de persoon met de vlindervleugels en een vrouw gehuld in glinsterende veren, lachend om iets wat de man naast haar vertelde. Er was echter geen teken van Mac Dara of Cathal en angst bekroop me. Misschien waren beide mannen naar het westen vertrokken, waar de Meester van de Eik oorspronkelijk vandaan kwam. Het kon ook zijn dat ze nog veel verder weg waren zodat ik hen nooit meer kon bereiken.


    Nadat de laatste ruiters van de processie mij hadden gepasseerd, keek ik op naar Fiacha, die opvloog en voor mij uit de weg wees. Ik haalde diep adem, waarna ik hem in stilte over het grasveld volgde, hoewel mijn hart tekeerging als een trommel die mijn komst aankondigd. Aan de rand van de open plek die omringd was door witte keien, streek Fiacha neer in een boom. Vervolgens was hij druk bezig zijn veren glad te strijken en was het me duidelijk dat hij niet van plan was mij nog verder te vergezellen. 'Mooie boel,' mompelde ik terwijl ik hem vol afkeuring aankeek. Maar hij negeerde me. 'Zorg er dan op zijn minst voor dat je in de buurt bent voor het geval ik je nodig heb.' Ik wist niet of hij mij gehoord dan wel het begrepen had. Vanaf nu moest ik het alleen doen.


    Ik liep tussen de witte keien in mijn simpele, wat versleten jurk in de richting van het volk van de Tuatha De dat zich verzameld had. Met opgeheven hoofd beende ik naar het paviljoen van Mac Dara, waar geen licht brandde en de voorhang voor de onbewaakte ingang hing. Zonder aandacht aan mij te schenken, gingen de vreemd geklede wezens voor mij opzij terwijl ik me gehaast een weg door de menigte baande.


    Vlak voor het paviljoen aarzelde ik een moment. De vorige keer was de Meester van de Eik naar buiten gekomen om me te begroeten, maar nu bleven de zijden gordijnen dicht en het leek alsof de tent verlaten was. Ik was echter gewaarschuwd voor misleidende streken. Omdat ik zowel zelfverzekerd als beleefd moest klinken, schraapte ik mijn keel. 'Ik ben Clodagh, dochter van Zeven Wateren!' riep ik. 'Ik zou graag met de Meester van de Eik spreken.'


    Er volgde een stilte, achter mij dempten de wezens van de Andere Wereld hun stem. Na een poosje gingen de gordijnen opzij en verscheen Mac Dara in de opening. Hij nam mij van top tot teen op zonder ook maar een lachje. Achter hem heerste duisternis in de tent. 'Ik houd geen audiëntie vanavond,' sprak hij toonloos. 'Ik zal niet veel van uw tijd vragen, heer,' zei ik, terwijl ik een diepe buiging maakte. 'Ik wil Cathal zien. Vertel me waar ik hem kan vinden en u zult geen last van mij hebben.'


    Zijn blik was zo leeg dat ik me afvroeg of hij onder invloed van een of ander kruid of paddenstoel was waarvan je in trance raakt. Of misschien was hij bezig in de toekomst te kijken en had ik hem gestoord in zijn visioen. Toen zei hij: 'Kom binnen,' en hij leidde mij de tent in.


    Het vuur was gedoofd, evenals de toortsen. Binnen hing een kille vochtige lucht en het kon niet anders dan dat er iets niet pluis was. Het enige licht dat door de zijden gordijnen naar binnen viel, kwam van de fakkels buiten. Zijn smalle gezicht was bleek met diepe rimpels en donkere ogen die weggezonken leken. Hij ging in een van de stoelen zitten met zijn benen voor zich uitgestrekt. 'Ik zou je een drankje aan moeten bieden,' sprak hij, en hij keek naar de kleine tafel.


    Dezelfde haard, dezelfde kruik, dezelfde glazen... Ik kreeg een déja vu van Becan die in het vuur werd gegooid. Opnieuw hoorde ik mijn eigen angstschreeuw vol intense smart. 'Doe geen moeite,' zei ik. Ik kon hem niet aankijken zonder het gezicht van Cathal voor me te zien. De twee mannen leken als twee druppels water op elkaar. Van Mac Dara's gezicht was alleen maar een diep verdriet af te lezen en daarin zag ik Cathal, gebroken en wanhopig en in de steek gelaten. 'Heer, is er iets aan de hand?' Hij staarde mij aan. 'Waarom ben je hier gekomen?' vroeg hij. Het was belangrijk om me aan mijn plan te houden en geen medelijden te hebben met deze man die verschrikkelijke dingen had gedaan. 'Ik weet niet of u zich mij herinnert,' begon ik. 'Ik kwam hier met uw zoon en u hield hem hier. Het is de hoogste tijd dat hij weer teruggaat naar de mensenwereld en ik kom hem halen.' Mac Dara kwam overeind, waarna hij onrustig begon te ijsberen. Zijn mantel zwaaide om hem heen als een zwarte rookwolk. 'Het is lang geleden dat je hier was,' merkte hij op. 'Waarom zou je nu nog moeite doen? Je had er beter aan gedaan een aardige jongeman van je eigen soort te trouwen en kinderen op de wereld te zetten.'


    'Heer, ik ben hier gisteren vertrokken en de volgende dag direct teruggekeerd, volgens de tijd in de mensenwereld. U zegt dat het lang geleden is dat ik hier was. Hoeveel volle manen zijn er gepasseerd in dit rijk sinds ik ben vertrokken?' Vertel me alstublieft niet dat er jaren verstreken zijn, smeekte ik in stilte. 'In welk seizoen heb je ons verblijd met een bezoek?' vroeg hij. Mij maakte hij niet wijs dat hij de gedenkwaardige dag waarop hij zijn zoon eindelijk naar de Andere Wereld had gelokt, zou zijn vergeten. 'Het was lente,' antwoordde ik.


    'Zoals je hebt gezien is het nu herfst. Je bent slim genoeg om te weten dat er dan zeven volle manen zijn verstreken, dochter van Zeven Wateren. Of dacht je dat het er veel meer zouden zijn, zodat mijn zoon jou intussen was vergeten? Was je daar soms bang voor?'


    Mijn mond werd droog. 'Ik besefte dat dit mogelijk was,' antwoordde ik. 'Daarom ben ik onmiddellijk teruggekomen. Heer, ik hoop dat het goed gaat met Cathal.' Met moeite kon ik mijn stem beheersen. 'Zowel lichamelijk als geestelijk. Ik zag hem niet in de processie vanavond.'


    Hij vertrok zijn mond in een grimas, liep naar het tafeltje en vulde een glas waarna hij er met gebogen hoofd in tuurde. 'Dit kan niet waar zijn,' mompelde hij. 'Mijn zoon zou zijn hart nooit verliezen aan een domme vrouw als jij. Wat is de ware reden van je komst?'

  


  
    Waarom wilde hij mij niet vertellen hoe het met Cathal ging? Was er iets verschrikkelijks gebeurd? Mijn plan... Ik moest me niet laten afleiden. 'Allereerst wil ik u bedanken dat u mij veilig naar de mensenwereld liet terugkeren,' dwong ik mezelf te zeggen. 'En dat ik mijn broertje mee mocht nemen. Ik weet dat u dit niet had hoeven doen. Ik ben u dan ook zeer dankbaar. Mijn ouders zullen overlopen van geluk als ze Finbar weer zien.' Met zijn donkere ogen keek Mac Dara mij doordringend aan. 'Toch gunde je jezelf geen tijd om zelf je broertje naar huis te brengen, als je tenminste de waarheid vertelt en onmiddellijk bent teruggegaan. Wie heeft hem naar huis gebracht?' 'Mijn zus, die toevallig in het bos was toen ik terugkwam uit de Andere Wereld.' Ik wilde het niet over Sibeal hebben, dus vervolgde ik: 'Nogmaals dank voor uw gulle gebaar, ook namens mijn ouders. Dat betekent dat de welwillendheid tussen de mensen van Zeven Wateren en uw volk niet geheel verdwenen is, zelfs al zijn degenen die mijn familie beter kende dan u, van hier vertrokken.'


    Er verscheen een vreugdeloze lach om zijn mond. 'De vorige keer dat wij elkaar ontmoetten, vond je me niet zo gul.' 'Dat zal ik niet ontkennen. Ik was doodsbang dat u zich al te onnadenkend van het wisselkind zou ontdoen. Ik vond het verschrikkelijk wat u hebt gedaan om Cathal hierheen te lokken.' 'Bedoel je de aanval op de vesting van je vader in het zuidwesten?' vroeg hij nonchalant, en mijn mond viel open van verbijstering. 'Vond je dat zo verschrikkelijk? De brand greep goed om zich heen en zorgde voor een mooi schouwspel, dacht ik zo. Bovendien bereikte ik daarmee mijn doel. In combinatie met de goed geplande verdwijning van je broertje, verjoeg ik Cathal van Zeven Wateren omdat hij bang was alleen maar nog meer ellende te veroorzaken. Wat heer Sean inderdaad bevestigde door Cathal schuldig te achten, zoals ik vanzelfsprekend had verwacht. Mijn zoon deelde zijn visioen met jou, als ik het goed heb. Het visioen waarin een bepaald familielid in een ongunstig daglicht kwam te staan? Ik was ervan overtuigd dat Cathal zijn vriendinnetje zou waarschuwen. Kijk me niet zo aan, jongedame.'


    'U...' Ik hapte naar adem. 'U heeft dit alles bewust gepland! U legde Glencarnagh in de as, dat prachtige huis...' 'Huizen kunnen opnieuw gebouwd worden, zelfs een wisselkind kan gerepareerd worden, heb ik vernomen.'


    'Er kwamen mensen om bij de brand,' riep ik woest. Zijn reactie op de ramp was onverschillig en even harteloos als zijn reactie op Aidans dood. 'Het was totaal onzinnig, zelfs vanuit uw standpunt. Cathal was toen al gevlucht...' Ik maakte wijselijk mijn zin niet af omdat het de bedoeling was dat ik de Meester van de Eik gunstig stemde in plaats van hem tegen me in het harnas te jagen. 'Heer, ik heb u al verteld waarom ik ben teruggekomen. Ik hou van uw zoon en wil hem terug. Wilt u alstublieft rekening houden met onze gevoelens en ons samenbrengen? Het leven waartoe u hem verplicht, wilde hij nooit. Het enige wat hij wil, is terugkeren naar Inis Eala en een gezin stichten.'


    'Ik ben zijn vader.' Zijn woorden klonken stellig en definitief. 'U houdt van uw zoon, dat begrijp ik. Ik zag hoe mijn eigen vader zich voelde toen hij Finbar in zijn armen hield; het was alsof zijn hele leven op slag veranderde. De band tussen vader en zoon is enorm sterk. Maar een zoon zal niet van zijn vader houden als die hem de toekomst die hij wenst ontneemt, heer. Wat zal er gebeuren als Cathal nooit naar de wereld zal kijken zoals u doet?' Deze vraag was riskant. Maar ik had de wanhoop op Mac Dara's gezicht gezien. 'Hoe zou u het vinden als bleek dat hij niet geschikt is om prins van de Tuatha De te zijn?'


    Hij keek me recht in mijn ogen. 'Je verdoet mijn tijd,' verklaarde hij.


    'Durft u mijn vragen niet te beantwoorden?' Hoewel ik vanbinnen doodsangsten uit stond, liet ik dat niet merken. 'Jouw vragen zijn onbelangrijk. Mijn zoon is hier. Hij is naar de Andere Wereld gekomen en zal daar altijd blijven, zoals de rijmspreuk duidelijk maakt. Er bestaat geen bezwering die dat ongedaan kan maken. Er is geen vijand die het tegen mij kan opnemen en van mij wint. En jij al helemaal niet, jongedame. Hoe dapper je ook mag zijn. Hoewel overmoedig een beter woord is. Ik adviseer je om naar huis te gaan, een man te zoeken met wie je vader instemt en met wie je de rest van je leven samen kunt doorbrengen.'


    Ik slaakte een zucht. 'Dat is het nu juist,' zei ik. 'Ik hou alleen van Cathal. Hij is de man met wie ik mijn leven wil delen. Met hem wil ik een gezin stichten. Er zal nooit een andere man voor mij zijn. Doe mijn liefde niet af als dwaasheid van een jonge vrouw, heer. Wat mijn vader er ook van vindt, ik wil uw zoon als echtgenoot.'


    Terwijl ik hem toesprak, zag ik een sprankje interesse in zijn ogen oplichten. Kennelijk had hij mijn boodschap begrepen. 'En als hij jou niet als zijn vrouw wil?'


    'Wat u ook met hem gedaan hebt,' zei ik zacht, vechtend tegen mijn tranen, 'het kan altijd teruggedraaid worden. Dat geloof ik stellig. Ik zie dat u ongelukkig en teleurgesteld bent. Misschien omdat uw zoon meer weerstand biedt aan u dan u had verwacht.' 'Dat is jouw zaak niet,' snauwde Mac Dara, en hij keek mij doordringend aan. 'Hij zal nooit van jou zijn. Je weet wie ik ben en kent mijn enorme macht.'


    'Het heeft u wel jaren gekost om hem terug te krijgen,' flapte ik eruit voor ik er erg in had.


    Opnieuw verscheen er een minzaam lachje op zijn gezicht. 'Mijn zoon is sterk van geest,' legde hij uit. 'Ik zou het niet hebben gewaardeerd als hij mij niet geprobeerd had te weerstreven op welke manier dan ook. Ik had hem zwak gevonden als hij zich onmiddellijk had laten onderwerpen aan mijn wil. Hij blijft hier.' Nu rolden de tranen over mijn wangen. 'Al die tijd wist ik dat u hem niet zou laten gaan,' fluisterde ik terwijl ik mijn tranen wegveegde. Om mijn plan uit te voeren, moest ik elk woord zorgvuldig kiezen. 'Maar... hij is de enige man voor mij op de hele wereld. Mijn hart verkilt bij de gedachte dat ik de rest van mijn leven alleen zal doorbrengen en ik kan het idee niet verdragen dat ik geen kinderen zal krijgen.'


    Na een poos zei hij: 'Kinderen krijgen is het probleem niet. Je bent een aantrekkelijke vrouw, er zullen genoeg gegadigden zijn die een kind willen verwekken, lijkt mij.' In zijn ogen bespeurde ik de gretigheid om mij zelf die dienst te bewijzen.


    'Ik wil heel graag een kind,' fluisterde ik. 'Maar niet van een willekeurige man, ik wil zijn kind, zijn zoon.' 'Je bent een slimme meid.'


    Hij had mijn strategie doorzien. Slim? Vergeleken met hem was ik zo naïef als een pasgeboren baby. 'Dank u,' zei ik zacht. Omdat ik geen ander plan had, bleef ik in mijn rol. 'U weet wat ik wil. Ik wil Cathal als echtgenoot. Ik wil dat onze toekomst in mijn wereld ligt zodat we samen kinderen kunnen opvoeden.' Het was niet moeilijk om met overtuiging te spreken want met heel mijn hart meende ik wat ik zei.


    'En je weet inmiddels dat dit niet zal gebeuren,' stelde Mac Dara. 'Maar wellicht is een compromis mogelijk. Zou je zijn zoon willen dragen terwijl je weet dat jullie niet samen kunnen blijven en je je zoon op zijn zevende verjaardag zal moeten afstaan? Want ik kan alleen in zoiets toestemmen als ik zeker weet dat mijn kleinzoon naar deze wereld terugkeert om volgens onze gewoonten te worden opgevoed. Stel je voor dat je jullie zoon opvoedt en hem niet kunt afstaan? Het zou je hart breken. Bovendien,' vervolgde hij na een korte stilte, 'bestaat de kans dat je een dochter op de wereld zet.'


    Met opgeheven hoofd rechtte ik mijn schouders. 'Deze afspraak is zeer eenzijdig,' merkte ik op. 'Vergeet mijn aandeel niet. Hoe u ook denkt over de mens, u moet beseffen dat er bijzonder bloed door mijn aderen stroomt. Dat treft u in heel Erin verder niet aan. Ik stam niet alleen af van de clanhoofden van Zeven Wateren, maar ook van de Ouden.' Mac Dara maakte een minachtend geluid en het drong tot me door dat ik een vergissing had begaan door dit te zeggen. 'Mijn zoon zal zowel een onberispelijk menselijke bloedlijn bezitten als ook die van de machtige Tuatha De, overgedragen door Cathal,' voegde ik er vlug aan toe. 'Stelt u zich eens voor wat zo'n kind zal kunnen bereiken. Van u erft hij de uitzonderlijke magie en van zijn voorouders van Zeven Wateren erft hij menselijke kracht en wijsheid. Op den duur zal hij een ongeëvenaard leider zijn.' Maar niet in uw rijk, daar zal ik zelf voor zorgen, bedacht ik zelfverzekerd.


    De Meester van de Eik leegde zijn glas. Ik hield mijn trillende, zwetende handen tegen elkaar gedrukt om mijn nervositeit te verbergen. Even wist ik niets meer te zeggen.


    'Voor alle duidelijkheid,' zei hij enigszins verbaasd, 'suggereer je nu dat ik Cathal moet vervangen? Mijn eigen zoon?' 'Nee, heer. Maar zelfs als u hem naar uw evenbeeld vormt, stel ik me voor dat u niets liever wil dan een kleinzoon hebben. Ik zal u mijn kind niet geven, want dan zou ik een slechte moeder zijn. Maar ik wil Cathal zien en ik wil zijn kind. Zeven jaar zijn kind opvoeden is beter dan helemaal geen kind.' 'Je verrast me werkelijk,' verklaarde Mac Dara, en ik kreeg een beetje hoop. 'Ik moet toegeven dat ik je stijl waardeer. Stel dat ik hierin toestem en jullie één nacht samen laat doorbrengen om te doen wat nodig is, dan is er nog één hindernis.' 'O?' Ik probeerde rustig te klinken.

  


  
    'Een man is niet in staat een kind te verwekken als hij niet verlangt naar die vrouw, hoe graag zij ook wil,' legde hij uit. 'Heb je ooit gezien hoe een hengst of een ram reageert als de vrouwtjes hitsig zijn? Zijn lid raakt in opgewonden toestand, zijn lichaam maakt zich zogezegd klaar voor de strijd. Zo is het ook met een man, hoewel ik aan je blozende wangen zie dat je niet gewend bent dit openlijk te bespreken. Toch vraag je mij om vannacht het bed met mijn zoon te mogen delen. Ben je niet bang, kleine maagd? Weet je zeker dat je mij niet misleidt?' vroeg hij scherp. Ik schraapte mijn keel. 'Natuurlijk ben ik zenuwachtig. Ik heb nog nooit met een man geslapen, maar ik wil vannacht met uw zoon slapen. Als ik Cathal niet mee kan nemen naar de mensenwereld, wil ik hier niet langer blijven dan nodig is.' 'Je hebt het niet begrepen,' zei hij toonloos. 'Hij is niet langer geïnteresseerd in jou, hij wil je niet. Hij wil niemand. Denk je niet dat ik hem geen vrouwen heb aangeboden gedurende de tijd dat hij hier is? Ik heb er alles aan gedaan om zijn terughoudendheid te doorbreken. Ik heb hem zelfs een jonge vrouw aangeboden die precies op jou leek. Maar hij reageerde net zo onverschillig als op alle andere vrouwen. Het ligt niet aan jouw verleidingskunst. De waarheid is dat hij geen belangstelling heeft. Als je zonodig een kind wil, kun je beter met mij slapen.'


    Nu kon ik mijn afschuw niet langer beheersen en ik begon te trillen als een rietje. 'Ik wil Cathals kind,' zei ik met bevende stem. 'Als we alleen zijn, zal ik wel zien hoe het met zijn... opgewondenheid gesteld is. Ik wil één nacht samen zonder gestoord of bespied te worden. Een vrouw houdt er niet van begluurd te worden tijdens de meest intieme momenten.'

  


  
    Hij trok zijn wenkbrauwen op, waardoor hij pijnlijk veel op zijn zoon leek. 'Ah! Je stelt nog eisen ook?' teemde hij. 'Dan zal ik jou de mijne kristalhelder duidelijk maken. Zodra je zoon zeven jaar is, is hij van mij. Je staat hem gewillig aan mij af.' Mijn hart bonsde in mijn keel. Het was alsof ik op een koord balanceerde, waardoor het steeds moeilijker was om de juiste woorden te vinden. Ciaran had me gewaarschuwd om geen beloften te doen die ik niet kon nakomen omdat Mac Dara mij dan te gronde zou richten. 'Als de ontmoeting vannacht mij een zoon brengt, dan zal ik hem op zijn zevende jaar aan u afstaan, dat beloof ik.' Als het Feeënvolk geen onbaatzuchtige liefde kende, zou Mac Dara niet bij de mogelijkheid stilstaan dat Cathal wel degelijk enthousiast zou zijn om mij te zien en opgewonden raakte, maar zich omwille van onze toekomst samen, zou beheersen. Daar rekende ik op. Mijn maag kromp ineen van bezorgdheid. Als mijn voorgevoel niet klopte, was alles verloren.


    'Vanavond of morgenavond,' sprak hij zo scherp als een mes. 'Want dat is mijn tweede voorwaarde. Als mijn zoon er niets van terechtbrengt, als hij niet opgewonden raakt en jou niet zwanger maakt, dan ben je morgenavond van mij. Op die manier heb je twee keer de kans op een kind. Dit is toch een heel royaal aanbod. Als het kind een meisje is, zoals het grootste deel van mijn nageslacht, mag je haar zonder enige voorwaarden houden. En als je helemaal niet zwanger raakt, kun je veilig naar huis terugkeren. Je zult geen maagd zijn tijdens je huwelijksnacht, maar dat kan je blijkbaar niet veel schelen.' Om zijn lippen speelde een ironische lach die als twee druppels water op Cathals spottende glimlach leek.


    Haperend haalde ik diep adem. 'Ik ga akkoord met uw voorwaarden als u instemt met de mijne.' Als mijn plan niet goed zou uitpakken en ik gedwongen was om met deze afstotelijke man het bed te delen, zou zowel Cathals leven als het mijne voorgoed verwoest zijn. Maar als het liep zoals gepland, nam ik me voor om me nooit meer in dergelijke gevaarlijke avonturen te storten. Ik zou me toewijden aan mijn man, zijn kleding verstellen of een goede maaltijd bereiden. 'U laat ons met rust vannacht,' herinnerde ik hem. 'Zonder ons te bespieden of ons op een andere manier te storen. Ons samenzijn is onze huwelijksnacht en dat is een privéaangelegenheid.'


    Hij schoot in de lach. 'Ik vrees dat het een grote teleurstelling zal worden. Maar dat maken we morgenavond wel goed, dat beloof ik bij deze. Wees gerust, ik zal jullie niet bespieden, er valt toch geen lol aan te beleven.'


    'Ik wil een plechtige belofte, ook over mijn veilige terugkeer naar huis.'


    Verbijsterd keek hij mij aan, alsof hij niet kon geloven dat er iemand was die waarde hechtte aan zijn beloften. 'Mijn woord heb je, dat verzeker ik je. Ik zal alleen wachters bij de ingang opstellen. Ik vertrouw niemand, zelfs niet degenen die te zwak zijn om een bedreiging te vormen. Verder ben ik bereid een kind bij je te verwekken, maar ik zie geen enkele reden waarom ik je hier zou willen houden. Zullen we gaan?'


    Hij leidde me naar de uitgang van zijn tent. Buiten was het inmiddels helemaal donker, er was geen maan te zien en de open plek waar Mac Dara's volk zich had verzameld, was nu verlaten. Op de koude bries dwarrelden dode bladeren over het verlepte gras. Ik vroeg me af of de bonte menigte zich ergens anders ophield nu hun heer geen aanstalten maakte hen vanavond te vermaken. Of misschien had de tijd opnieuw een vreemde sprong gemaakt en waren er uren verstreken terwijl ik mijn zaak bepleitte. Hoe dan ook, ik was blij dat ze mij nu niet aanstaarden. Omdat een chaos van gevoelens mij overweldigde, had ik het idee dat iedereen mijn verwarring kon zien. Mac Dara was niet achterlijk en wist vast dat ik van plan was hem een loer te draaien. Liep ik dan nu zelf met open ogen in zijn val? Vreemd genoeg maakte het mij niets meer uit. Het enige wat telde, was dat ik Cathal zou ontmoeten.


    Het was niet ver lopen. Mac Dara nam de lantaarn die bij de uitgang hing, hield die voor zich uit terwijl we de steencirkel verlieten en een pad dat tussen de doornstruiken kronkelde, bewandelden. Heimelijk keek ik steeds om me heen om te zien of Fiacha uit de schaduwen tussen de bomen tevoorschijn zou komen en ik vroeg me af of Mac Dara de vogel verdacht zou vinden. Hij had me duidelijk laten weten dat er geen enkele vijand, hoe machtig ook, tegen hem was opgewassen. En Ciaran had me laten weten dat er voor alles een geschikt moment was, maar dat het voor hem nog geen tijd was om het tegen de Meester van de Eik op te nemen. 'Hier is het.' Plotseling hield hij stil en ik botste tegen hem aan. Hij hield mij vast om me te behoeden voor een val en ik deed mijn uiterste best om niet te verstijven van afkeer. 'Waar?' vroeg ik, terwijl ik om me heen keek zonder een hut of iets van dien aard te ontwaren.


    Hij wees voor zich uit. Het pad slingerde om een rotswand die overwoekerd was met doornstruiken. Het licht van de lantaarn maakte een donkere nis zichtbaar die toegang tot een grot bood. Er bewoog iets en met grote ogen van angst tuurde ik in het donkere gat. Vanuit de schaduwen stapte een gestalte met zijn capuchon ver over zijn gezicht getrokken naar voren. Een speer glansde in het licht. 'Alles is in orde, heer,' sprak een mannenstem. 'Ze kan naar binnen,' liet Mac Dara hem weten. 'Stoor ze niet tot morgenochtend en waarschuw me als er problemen zijn.' 'Goed, heer.' De man trok zich weer terug in de duisternis. Ik zag nog een wachter in dezelfde kledij aan de andere kant van de ingang staan.


    'Laat u uw eigen zoon bewaken?' vroeg ik. 'Waar bent u bang voor?' 'Je verdoet je tijd. Als je wilt bereiken waarvoor je bent gekomen, zou ik maar geen tijd verliezen. Ga naar binnen.' 'U weet wat u mij heeft beloofd,' herinnerde ik hem. Lieve goden, ik stond te beven op mijn benen. Cathal was nu zo dichtbij. Mijn hart ging als een razende tekeer.


    'Twijfel je aan mijn belofte?' Ik dacht een lachje te horen. Even later draaide hij zich om en verdween met de lantaarn. Langzaamaan wenden mijn ogen aan het donker en na een poosje bespeurde ik een vaag flakkerend licht in de grot. Zonder acht te slaan op de wachters schuifelde ik voetje voor voetje de donkere ruimte binnen.


    In een nis en op een tafeltje brandde een kaars die de kleine grot verlichtte. Het leek vanbinnen meer op een cel van een druïde of wijze dan op het verblijf van een prins; het had inderdaad alles weg van een gevangenis. Het bed van houten planken was smal en zag eruit alsof het niet erg comfortabel was. Aan het voeteneind lag een deken die met nauwkeurige precisie was opgevouwen. Er was geen haard, vandaar dat het er koud was. Met zijn rug naar mij toe zat Cathal op een kruk aan een stenen tafel, waarop een perkament was uitgerold met rechts van hem een ganzenveer en inktpot. Hij was gekleed in het zwart, net als zijn vader. 'Ga weg,' zei hij zonder om te kijken.


    'Cathal...' Mijn stem brak, zo nerveus was ik. 'Ik ben er.' Het liefst wilde ik op hem afrennen en mijn armen om hem heen slaan, maar ik bleef wijselijk waar ik was.


    Even zat hij onbeweeglijk stil alsof hij versteend was. Toen zei hij: 'Dat mijn vader mag doodvallen! Kan hij niets nieuws bedenken? Ik zei: ga weg. Ik heb geen boodschap aan jou.' Hij was weer de oude Cathal zoals ik hem leerde kennen, die mij zo had gekwetst met zijn wrede opmerkingen. 'Cathal, draai je om en kijk me aan.'


    Ik zag dat hij diep ademhaalde als om zich te vermannen voordat hij zich bewoog. Waarschijnlijk was mij al een hele reeks vrouwen voorgegaan die sprekend op mij leken en zich uitgaven voor Clodagh van Zeven Wateren, bedacht ik. Uiteindelijk draaide hij zich om en keek mij recht in mijn ogen.


    'Ga weg,' herhaalde hij. 'Je verdoet mijn tijd.' Hij zag er getergd uit en jaren ouder dan de laatste keer dat ik hem zag. Zijn ogen lagen diep verzonken in zijn door verdriet gegroefde bleke gezicht en hij was zo mager als een lat. Nee, hij leek in de verste verte niet op de lenige, gespierde krijger die behendig strijd had geleverd op de binnenplaats van Zeven Wateren. Ik zag een wrak dat nauwelijks op de Cathal die ik kende leek.


    Langzaam kwam ik naar voren en ik ging op de rand van het harde bed zitten. 'Ik blijf hier tot morgenochtend,' verklaarde ik. 'Die tijd heeft je vader mij gegeven, niet meer en niet minder en ik ga niet naar huis voordat ik dat beetje tijd met jou heb doorgebracht.' Ik deed mijn best om luchtig te klinken, maar hem zo te zien vervulde mij met pijn die ik niet uit mijn stem kon weren. 'Cathal,' zei ik nogmaals, 'in onze wereld, de mensenwereld, is er maar één dag verstreken sinds ik je achterliet in de tent van je vader. Het spijt me dat het voor jou veel langer heeft geduurd. Ik hoopte dat je me goed genoeg kende om er zeker van te zijn dat ik zou terugkomen, hoe lang het ook zou duren.' Ik moest mijn woorden heel zorgvuldig kiezen aangezien ik absoluut niet geloofde dat Mac Dara de kans om ons te bespieden en af te luisteren, aan zich voorbij liet gaan. Een man als hij hechtte geen enkele waarde aan beloften.


    'Hm-m,' mompelde Cathal, en hij leunde met zijn armen over elkaar geslagen tegen de muur zodat de schaduw over zijn gezicht viel. Aandachtig keek hij mij aan. Naast het schrijfgerei lag nog iets op de tafel wat een zwakke gloed gaf. Het was een plat voorwerp dat ik niet kon thuisbrengen. Er stonden ook een vijzel met een stamper en een vaas met een bosje duizendblad erin. Had de zoon van Mac Dara de toekomst soms voorspeld? Het stelde mij gerust dat hij iets omhanden had in plaats van te tobben in het donker. Getergd als hij eruitzag, was hij misschien nog niet helemaal verslagen.


    'Hoe kan ik je bewijzen dat ik het echt ben?' vroeg ik hem. 'Zie je het niet aan de wonden op mijn gezicht die ik opliep toen we de rivier overstaken en Aidan achter ons in de mist zagen verdwijnen? Of de brandwonden op mijn handen van toen ik Becan probeerde te redden? Of zal ik het lied voor je zingen?' 'Nee!' snauwde hij, waarna hij weer zichzelf werd en vriendelijker vervolgde: 'Jij bent niet anders dan de anderen. Als je niet door mijn vaders magie in het evenbeeld van haar veranderd bent, dan ben je wel een droombeeld van mijn eigen duistere geest, die mij alleen maar tot een kwelling is. Hoe vaak moet ik het nog zeggen? Ik speel zijn spelletje niet mee!' 'Dit is niet wat je denkt,' fluisterde ik.


    'Wat is het dan wel? Ik kan nooit ontsnappen aan deze plek, ik zal nooit vrij zijn van zijn macht. Als je werkelijk Clodagh bent,' zijn stem brak toen hij mijn naam uitsprak, 'en als je hem gesproken hebt voordat je naar mij kwam, dan weet je dat hij mij nooit laat gaan vanwege de bezwering, weet je nog? Op het moment dat de oude vrouw haar verhaal vertelde, wist ik wat mij te wachten stond.'


    'In haar andere verhalen zaten ook aanwijzingen,' wierp ik tegen. Als Mac Dara ons afluisterde, moest ik vooral dit onderwerp voorzichtig bespreken. 'Een boodschap. Als ik die goed heb begrepen, dan had ik je kunnen tegenhouden om met mij mee te gaan naar de Andere Wereld, en al helemaal dat je het domein van je vader betrad. Zelfs het simpele verhaal over de clurichauns droeg een boodschap in zich.' Ik draaide de groenglazen ring om mijn vinger en Cathals blik verscherpte zich. Even lichtte het voorwerp op tafel op. 'Wat is dat?' vroeg ik.


    'Ben je blind? Het is een spiegel. Als Mac Dara's enige zoon ben ik verplicht de schijn op te houden. Ik kan hier niet mezelf zijn.' Mijn hart sloeg over. Hij herkende mij wel degelijk. Ondanks zijn afwerende houding klonk het door in de keuze van zijn woorden en er schemerde herkenning in zijn ogen, hoewel hij het zorgvuldig maskeerde. Omdat hij net als ik wist dat Mac Dara elke beweging en elk woord zag en hoorde. Waarschijnlijk had hij mij direct toen ik binnenkwam, herkend aan mijn stem en was hij daarom verstijfd van schrik. 'Als dit jouw manier is om de schijn op te houden, gaat dat je niet goed af,' verzekerde ik hem. 'Waarom laat je mij niet je haar fatsoeneren? Het is een warboel en ziet eruit alsof je tijden geen kam hebt aangeraakt.' Ik kwam overeind en liep naar de tafel.


    'Nee!' Hij deinsde terug om mijn aanraking te vermijden. 'Laat je trucjes maar achterwege!'


    'Bekijk het zo,' zei ik terwijl ik naar de spiegel op de tafel keek die inderdaad het licht weerkaatste. 'Als ik een droombeeld ben, kan ik je geen kwaad doen, of wel soms? En als ik geen droombeeld of een imitatie van mezelf ben, ben ik gewoon een vrouw uit de mensenwereld zonder bijzondere kracht, dus kan ik je evenmin iets doen en ben ik al helemaal niet in staat om je vader te beïnvloeden. Wat ik volgens jou ook mag zijn, ik sta hier voor je.' Ik gebaarde naar mezelf in mijn eenvoudige jurk. 'Ik heb alleen mezelf te bieden. Niet voor de rest van ons leven, daarin heb je gelijk. Alleen voor vannacht. Je noemde mij eens liefje.' Dat laatste bracht ik fluisterend uit, omdat het de kern raakte van mijn plan. 'Even dacht ik dat je mij aantrekkelijk en mooi vond. Maar misschien hield ik mezelf voor de gek, zoals vrouwen dat wel eens doen. We zijn vaak genoeg maar al te naïef om de complimenten die een man ons geeft om zijn doel te bereiken, te geloven. Een kind verwekken is het enige wat ze willen. Ik zie het in je ogen, je bent net zo'n leugenaar als je vader.'


    Er verscheen een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. Wat viel het me zwaar om hem zo te kwetsen. Ik had geen idee of we dezelfde strategie hadden. Het enige wat ik wist, was dat we beiden de bedoeling hadden om onder de spiedende blik van Mac Dara uit te komen zodat we een moment samen hadden om vrijuit te kunnen praten. Hoe kon ik ervoor zorgen dat de Meester van de Eik vermoeid raakte en zijn lust verloor om ons te bespieden? Zou hij afhaken als mijn pogingen om Cathal te verleiden mislukten, of juist het tegenovergestelde? En hoe kon ik Cathal uitleggen dat ik een rol speelde omwille van zijn vader?


    'Hier,' mompelde Cathal, terwijl hij een kam uit zijn zak tevoorschijn haalde en die op de tafel legde. 'Je kunt jezelf net zo goed nuttig maken. Maar denk erom, geen gekke dingen. Ik weet wat je bent en waarom hij je stuurde. Je bent in ieder geval een overtuigender imitatie dan degenen die je zijn voorgegaan, maar toch heb ik geen belangstelling. Mijn vader is eropuit dat ik een vrouw net zo harteloos en onverschillig misbruik als hij mijn moeder misbruikte. Je spreekt over een kind verwekken. Als ik accepteer wat je mij zo ongepast lijkt aan te bieden, als ik vannacht mijn bed met je zou delen in de wetenschap dat je morgenochtend vertrekt en ik je nooit meer zal zien, zou ik bewijzen dat ik niet alleen wat betreft afkomst maar ook wat betreft karakter de zoon van mijn vader ben.' Hij was met zijn rug naar mij toegekeerd gaan zitten en ik nam zijn donkere haar, dat inmiddels zo lang was dat het over zijn schouders viel, in mijn hand. Waren er echt zeven wendingen van de maan voorbijgegaan of waren het er veel meer? Mac Dara was immers een grote leugenaar.

  


  
    'Maar je bént zijn zoon, Cathal,' zei ik zacht. 'Dat betekent dat je nooit de mijne zal zijn. Dat heeft hij mij meer dan duidelijk gemaakt. Als je denkt dat ik alleen maar een imitatie ben van degene van wie je hield, kan ik je zeggen dat in dit rijk niets is wat het lijkt.' Ik begon zijn haar voorzichtig te ontrafelen en hoopte maar dat hij mij had begrepen.


    'Een wildernis, verward en wild,' mompelde hij. 'Het is niet zo erg, dat het tij niet ten goede gekeerd kan worden,' fluisterde ik, zijn hals teder aanrakend. Voorzichtig... ik moest op mijn hoede blijven; het was beter dat Mac Dara geloofde dat zijn zoon mij niet herkende als de ware Clodagh. Als zijn vader zou denken dat Cathal mij als een aan zijn verbeelding ontsproten spookbeeld zag, of als een betoverd evenbeeld van mij, zou hij op het verkeerde been gezet worden en niet zo snel verwachten wat er te gebeuren stond. Maar we waren nog steeds in Mac Dara's rijk en slechts met z'n tweeën. Ik moest mijn plan met de grootste omzichtigheid stap voor stap uitvoeren. Terwijl ik zijn haren kamde, legde ik mijn hand in zijn hals en ik voelde zijn aders kloppen onder mijn vingers. Ik streelde zijn slapen en masseerde zijn gespannen schouders. Zijn adem stokte bij mijn tedere aanrakingen die hij nu zonder protest toestond. Hoewel ik in de kleine spiegel zag dat er uit zijn ogen zowel verlangen sprak als de angst van een opgejaagd dier. Het ergste was dat ik hem echt wilde. Ik wilde hem aanraken, kussen en liefkozen. Ik verlangde naar zijn omhelzing en liefdevolle aanraking. Mijn hele lichaam hunkerde naar hem, zoals ik dat nog nooit eerder had meegemaakt en de aantrekkingskracht was weergaloos. Maar mijn verlangen te uiten en Cathal te verleiden alleen omwille van Mac Dara, was niet mijn stijl en zoiets voelde absoluut niet goed. Toch was dat de enige manier waarop ik Cathal kon bevrijden. Ik moest de Meester van de Eik doen geloven dat ik volgens zijn boosaardige voorwaarden handelde. Nadat ik zijn lokken over zijn schouder had gelegd, kuste ik zijn nek zacht.


    'Laat dat,' sprak hij op kille toon. 'Stop ermee!' 'Hij zei dat je niet tot de daad in staat was,' mompelde ik. 'Omdat een man geen kind kan verwekken als hij niet opgewonden raakt.'


    'Wat...' Zonder erbij na te denken flapte hij het eruit, maar hij herstelde zichzelf en slikte zijn woorden in. 'Je zal vast niet met mij slapen als hij ons bespiedt. Wie of wat je ook bent, je moet toch een beetje fatsoen bezitten. Ik verzeker je dat hij mij altijd bespiedt, dat kan ik niet voorkomen.' Zijn blik dwaalde naar de spiegel en onmiddellijk weer terug.


    'Dus je hebt niet geprofiteerd van de vrouwen die hij op je afstuurde,' concludeerde ik. Ik moest mezelf bedwingen niet naar de gepolijste metalen plaat te kijken. 'Het lijkt erop dat je een wijze bent geworden.' Ciarans halssnoer zat in de zak van mijn gordel en als Mac Dara niet keek, kon ik hem nu zonder enige moeite om zijn hals knopen. Als de Meester van de Eik zag dat ik dat deed, wist hij dat het mijn bedoeling was veel meer dan één nacht in het bed van zijn zoon door te brengen.


    'Het is lang geleden, maar ik ben niet gewend om niets te doen. Ik heb bepaalde vaardigheden getraind.' Zijn handen rustten op de tafel en hij wees naar de spiegel. 'Die heb je in deze omgeving eigenlijk niet echt nodig, maar je moet iets doen om de tijd door te komen. Ik hoop dat ik op een dag een belangrijke ontdekking doe, iets nieuws op het gebied van mijn magische kracht. Maar ik maak weinig vorderingen en daar is mijn vader niet blij mee.'


    'Cathal,' fluisterde ik, terwijl ik mijn armen vanachter om hem heen sloeg en mijn hoofd op zijn schouder legde. Zijn lichaam verstijfde, maar hij deinsde niet terug en stond het zwijgend toe. 'Alsjeblieft, slaap met me, alleen vannacht. Dat is alles wat ik van je vraag. Als we in de mensenwereld niet als man en vrouw bij elkaar kunnen zijn, heb ik ten minste deze nacht als aandenken. Je moet weten dat ik van je hou en dat ik je wil.' Hoewel mijn pogingen om hem te verleiden bij de afspraak met Mac Dara hoorden, meende ik alles wat ik zei oprecht. Met hart en ziel verlangde ik naar hem en ook mijn lichaam hunkerde naar zijn liefkozing. Ik was dan ook niet in staat dit te verbergen. Hij bevrijdde zich uit mijn armen en kwam overeind. 'Nee! Je praat tegen dovemansoren. Ik moet zeggen dat je haar heel goed imiteert; zo goed dat ik er bijna intrapte. Maar ik weet dat jij Clodagh niet bent. Het kan niet. Als zij hier zou zijn, kon ik mij niet bedwingen haar aan te raken. Ik zou haar zo stevig omhelzen dat ze me smeekte haar los te laten zodat ze weer kon ademhalen. Ik zou haar zo onstuimig kussen dat ze me om genade vroeg. Ja, ik zou de kleren van haar lichaam rukken en onmiddellijk met haar op mijn harde bed gaan liggen. Wat er tussen haar en mij zou gebeuren, gaat een gewone vrijpartij ver te boven. Ik weet dat je Clodagh niet bent omdat ik niets voel als je me aanraakt, begrijp je; helemaal niets. Je zou net zo goed een schepsel van takken, bladeren en stenen kunnen zijn, zoals dat arme wisselkind op wie ze zo dol was. Ik wil dat je op staande voet vertrekt. In naam van de goden, laat me alleen.'


    Als hij toneelspeelde, deed hij dat zeer overtuigend. Zijn woorden vervulden mij met enorme smart. Met zijn armen over elkaar geslagen, verdween hij opnieuw in de schaduwen bij de muur, maar in zijn ogen zag ik een getergde blik.


    'Ik snap het,' zei ik met bevende stem van de pijn die ik werkelijk voelde. 'Je bent volkomen duidelijk. Toch ga ik niet weg. Ik heb met Mac Dara afgesproken dat ik tot morgenochtend mag blijven en dat doe ik ook. Dus het ziet ernaar uit dat ik aan de ene kant van de grot zal blijven zitten en jij aan de andere kant. Totdat het tijd is om te vertrekken, zullen we elkaar negeren. Dat is nog eens een interessante manier om de nacht door te brengen! Toen hij zei dat je niet in staat was tot de daad, geloofde ik er niets van. Maar nu lijkt hij het bij het rechte eind te hebben. Sinds je hier bent, is je mannelijkheid je ontnomen. Maar je sluit je ogen ervoor. Het is alsof hij jouw zicht op de waarheid heeft geblokkeerd met een ondoordringbare muur die je om je heen hebt.' Met opgetrokken knieën en mijn armen eromheen geslagen, ging ik weer op het bed zitten en ik zette mijn tas naast me op de grond. Aan de andere kant van het vertrek hoorde ik Cathal vreemd lachen. 'Een muur om de waarheid buiten te sluiten,' mompelde hij. 'Denk je nu echt dat mijn vader de macht bezit om een dergelijke bezwering over mij uit te spreken?'


    Nee, dacht ik. Opnieuw deed ik mijn best om niet naar de spiegel te kijken. Maar misschien geloof je het zelf wel. Misschien probeer je mij dat te vertellen. Kan Mac Dara ons via die spiegel in de gaten houden? Nee, dat kan niet. Anders zou je hem alleen maar om hoeven te draaien om hem buiten te sluiten. Kun je er dan misschien in zien wanneer hij ons bespiedt en wanneer niet? Ciaran had gesuggereerd dat Cathal de macht bezat om zijn vaders magie op den duur te ontwijken. En Cathal was al voordat hij de Andere Wereld betrad zeer bedreven in het uitoefenen van het Zicht. Had hij al voldoende kennis verworven om dit krachtige middel zo snel in te zetten? Of misschien had Mac Dara tegen mij gelogen, en was ik geen maanden weggeweest, maar jaren. 'Je vader heeft de macht om alles te doen wat hij wil,' verzekerde ik hem. 'Zelfs datgene waar jij hem niet toe in staat acht. Hij verzekerde mij dat als jij mij vannacht geen dienst kon bewijzen, hij dat morgen alsnog zelf zou doen.'


    Hij trok wit weg. Uit zijn ogen sprak een enorme woede en hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar verbeet zich uiteindelijk.


    'Hij bood je de kans om je mannelijkheid te bewijzen,' dwong ik mezelf te zeggen. 'Maar je probeert het niet eens. Ik haat je, Cathal. Ik vind het verschrikkelijk dat je mij niet herkent en dat je mij afwijst. Ik vervloek de dag dat we elkaar ontmoet hebben. Zeg maar niets meer en laat me met rust.' Ik liet mijn hoofd op mijn knieën rusten. Hoewel ik niets meende van wat ik had gezegd, waren de tranen die over mijn wangen rolden wel degelijk echt. Vervolgens wachtten we in stilte, ik zittend op het bed en hij leunend tegen de muur tegenover mij. Met moeite ontweken we elkaars blik. Onze wrede woorden hingen nog in de lucht terwijl we de tedere woorden niet konden spreken. De grot was vervuld van mijn verlangen om hem aan te raken, te omhelzen om hem nooit meer te laten gaan. In de beladen stilte echoden zijn woorden na: ik zou haar zo onstuimig kussen dat ze me om genade vroeg. Als zij hier zou zijn, kon ik mij niet bedwingen haar aan te raken. En hoewel hij uiterlijk kil en afstandelijk bleef, zag ik in zijn ogen het verlangen oplaaien. Wat moesten we als Mac Dara ons voortdurend bleef bespieden? Dan zou het onmogelijk zijn om te ontsnappen. Als we voor de ochtend niet het bed met elkaar hadden gedeeld en Mac Dara vervolgens beweerde dat het kwam doordat Cathal niet in staat was tot de daad, zou ik de volgende avond verplicht met de Meester van de Eik moeten slapen. Ik zou gedoemd zijn hem mijn eerstgeboren zoon te schenken. Cathal zou het mij nooit vergeven. En ik mezelf evenmin.


    De uren verstreken en mijn lichaam raakte zo gespannen dat ik nergens anders meer aan kon denken. Ik probeerde rustig adem te halen en te ontspannen en mezelf af te leiden door een aantal mogelijke plannen te bedenken voor wat er te gebeuren stond, maar ik kon mijn hoofd er niet bijhouden, geobsedeerd als ik was door Cathals aanblik en de afstand tussen hem en mij. Veel later doofde de gloed in de spiegel plotseling langzaam uit en de flakkerende kaarsen waren de enige lichtbron in de grot. Op dat moment liep Cathal met uitgestrekte armen op mij toe en ik vloog overeind. Hij omhelsde me zo stevig dat ik nauwelijks kon ademhalen.


    'Clodagh,' fluisterde hij. 'Je bent werkelijk hier, uiteindelijk kwam je terug. O, lieve goden, wat heeft het lang geduurd...'

  


  
    Ik kon niets uitbrengen. Het enige wat ik kon doen, was mijn armen om hem heen slaan en me overgeven aan zijn onstuimige kus. Ik voelde zijn lichaam tegen het mijne en wist dat wat Mac Dara gezegd had over zijn mannelijkheid zonder enige twijfel een grote leugen was, want het was zo duidelijk als maar zijn kon dat Cathal net zo wanhopig naar mij verlangde als ik naar hem. Gretig in elkaar verstrengeld lieten we ons hijgend van verlangen op het bed vallen. Onze handen grepen elkaar wild en onze lichamen hunkerden nog maar naar één ding. De spiegel bleef donker, wat betekende dat Mac Dara het lange, saaie wachten op zijn vermaak dat leek uit te blijven, had opgegeven. Met bevende handen knoopte ik Cathals tuniek open en hij trok mijn jurk over mijn hoofd. Buiten klonk het spottende gekras van Fiacha. 'Nee!' riep ik ineens uit, en ik verstijfde in Cathals armen. 'Dit moeten we niet doen, zelfs als we tijd genoeg hebben en niets liever willen!'


    'Hoezo?' Naar adem happend probeerde hij me te begrijpen terwijl hij rechtop ging zitten en zijn kleding fatsoeneerde. 'We moeten gaan! Nu meteen! Je hebt gehoord wat ik je vertelde. Hij heeft mij gedwongen om hem te beloven dat ik morgen met hem zou slapen als jij niet...'


    'Dit is onzin,' beet hij mij toe, maar desondanks kwam hij overeind en trok zijn laarzen aan.


    'Vertrouw me,' zei ik terwijl ik met trillende handen mijn jurk dichtknoopte. 'Ik had mezelf niet moeten laten gaan, zelfs niet voor even. Dat ik zei dat ik je kind wil, was een list om jou te kunnen zien. Ik verwachtte nooit van hem dat... ik bedoel, natuurlijk wil ik je kind, Cathal. Maar... Nou ja, ik leg het je later wel uit. Klopte mijn vermoeden? Vertelt de spiegel je wanneer hij je in de gaten houdt?'


    'Min of meer.' Hij schoof de koperen plaat in een tas, stopte er nog wat andere spullen van zijn werktafel in, sloeg zijn mantel om en keek me met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Heb je een plan?' 'Niet echt,' zei ik met een brok in mijn keel. 'Ik heb een paar vrienden en wat nuttige voorwerpen die ons misschien van pas komen. Maar eigenlijk dacht ik dat jij een plan zou hebben. Ik hoopte dat als ik je eindelijk gevonden had, jij over genoeg listen en strategieën zou beschikken om ons hieruit te redden.' Ernstig keek hij me aan. 'Ik snap het.' Om zijn mond verscheen een scheef lachje. Zou hij begrijpen dat ook dit tot mijn strategie behoorde? Als hij mij niet kon redden en als hij niet in staat was ons uit de Andere Wereld te leiden, zou hij zijn gevoel voor eigenwaarde nooit meer terugkrijgen. Het was nodig dat juist hij zijn vader versloeg. Hij was degene die de Meester van de Eik te slim af moest zijn. 'Dan zal ik snel iets moeten bedenken. Nuttige voorwerpen, zoals?'


    Omdat de bewakers ongetwijfeld buiten nog op wacht stonden, fluisterden we. Zij waren onze eerste hindernis. 'Om te beginnen, dit.' Ik haalde het halssnoer uit mijn zak. 'Kom eens hier. Het werkt beter als ik het bij jou omdoe.' Met zijn armen om mijn middel geslagen, knielde hij voor mij neer en de" blik in zijn ogen werd ernstig zonder dat ik een greintje spot bespeurde. Kennelijk had zijn lange, eenzame gevangenschap in dit rijk hem daarvan voorgoed genezen. 'Ik hou zielsveel van je, Clodagh,' fluisterde hij. 'Wat er ook gebeurt, ik wil dat je dat weet. Vannacht hebben we de kans gemist. Ik hoop niet dat ik daar voor altijd spijt van zal hebben.' Zijn glimlach brak mijn hart. 'Er komen nog genoeg kansen,' sprak ik bemoedigend terwijl ik het koord om zijn hals knoopte. Toen ik daarmee klaar was, liet ik mijn handen even op zijn schouders rusten. 'Betere kansen in comfortabelere bedden. Dat beloof ik je.'


    Hij bracht mijn hand naar zijn lippen en kuste die. Vervolgens kwam hij overeind en van het ene op het andere moment veranderde zijn houding van een minnaar in een krijger. 'Vertel me eerst welke magische kracht dit heeft.' Zijn vingers tastten naar de witte steen die aan het koord om zijn hals hing. 'Dezelfde beschermende kracht van onbaatzuchtige liefde als de groenglazen ring.' Enigszins in verwarring gebracht, aarzelde ik even, waarna ik vervolgde: 'Eigenlijk zei Ciaran dat ik jouw talisman ben. Het halssnoer biedt extra bescherming. Ik denk dat Mac Dara je niets kan doen zolang ik bij je ben. Maar hij wil jou sowieso geen kwaad doen.'


    Cathal lachte grimmig. 'Dat is waar. Hij heeft grootse plannen met mij. Clodagh, die vogel die zojuist buiten krijste, is dat een van je vrienden?'


    Bevestigend knikte ik. 'Hij kent de weg naar de mensenwereld en zal ons die wijzen.'


    'Is er nog meer dat ik moet weten?'


    In gedachten liet ik het laatste verhaal van Wilg nog eens in vogelvlucht passeren. Ook bracht ik me het gesprek met Ciaran in herinnering en vervolgens dat wat Mac Dara mij over de aanval op Glencarnagh uit de doeken had gedaan. We hadden geen tijd te verliezen. 'Je moeder,' begon ik, aangezien zij mij het belangrijkste leek. 'Ik hoorde haar ware verhaal. Ze heeft zichzelf niet van het leven beroofd, Cathal. Ze stierf omdat ze jou tegen Mac Dara wilde beschermen en stuurde je weg voor je eigen bestwil. En ze...' Ik maakte mijn zin niet af omdat ik aan zijn gezicht zag dat dit hem niet verbaasde. 'Je weet het al,' fluisterde ik. 'Ik heb hier veel geleerd,' verklaarde hij, en hij schonk me een liefdevolle glimlach, die ik maar zelden van hem zag. 'Dingen waarvan mijn vader nooit zal weten, Clodagh. Ik heb visioenen gehad van een jongen die aan het vissen was en een vrouw met ogen waaruit veel liefde sprak, die op een brug stond. Ik heb gezien dat mijn moeder net zoveel liefde in zich had als jij en dezelfde wilskracht. Ik dacht altijd dat ze mij in de steek had gelaten, ik geloofde dat ze zwak was. Het was zowel vreugdevol als verdrietig om te ontdekken dat ik dat al die tijd verkeerd had gezien.' Hij schraapte zijn keel en vervolgde: 'We moeten nu snel vertrekken. Heb je nog meer verrassingen?'


    'Een magische steen die ervoor zorgt dat we gedurende korte tijd onzichtbaar zijn. Die kan ik pas gebruiken als we hem echt nodig hebben. Cathal, de bezwering - die rept over je voet voorbij de lijn zetten - is van wezenlijk belang voor onze vlucht. Er volgen na die laatste versregel nog twee regels.' Ik vertelde hem de laatste twee regels. 'Dat betekent dat er een manier is om de bezwering ongedaan te maken, hoe onmogelijk de regels ook klinken.' Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Dan is onze opdracht dat we ze ten uitvoer brengen. Maar eerst moeten we de uitgang vinden. Besef je wel dat hij ons elk moment in zijn spiegel kan begluren? Ik ga ervan uit dat hij jou net zomin vertrouwt als zijn zoon, die weigert aan zijn verwachtingen te voldoen. Anderzijds zal hij zich niet kunnen voorstellen hoeveel listen jij achter de hand hebt. Heb je misschien iets waarmee je de bewakers onschadelijk kunt maken?' 'Het spijt me,' zei ik terwijl ik overvallen werd door een mengeling van opwinding en schrik. Er was geen weg meer terug, onze vlucht was een feit en daarmee zouden we de strijd met de machtige Meester van de Eik, die zijn magie meedogenloos toepaste, aangaan. 'Dat zal je zelf moeten doen.'


    Algauw was me duidelijk dat Cathals magere en bleke voorkomen niet betekende dat hij iets van zijn uitstekende vechtkunst verloren had. Ik wachtte in de grot terwijl hij afrekende met de bewakers. Buiten hoorde ik gesmoorde kreten, het geschuif van laarzen over de grond, een luide schreeuw en daarna kwam hij mij enigszins buiten adem halen.


    'Die vogel heeft een scherpe snavel,' merkte hij op. 'Heeft hij je pijn gedaan?'


    'Nee. Gelukkig leek hij te weten dat ik aan dezelfde kant sta als hij,' antwoordde hij. 'Kom je?' Hij stak zijn hand uit die ik vastpakte. In zijn andere hand hield hij een dolk die hij voordat hij naar buiten was gegaan nog niet tevoorschijn had gehaald. 'Ik dood niemand, tenzij het nodig is,' voegde hij eraan toe, terwijl hij mijn blik volgde. 'Maar mijn vader zal woest zijn, dus moeten we nu snel wegwezen, Clodagh.'


    'Hoe zien we de paden?' Buiten wierp de maan een vaag licht tussen de bomen maar dat was nauwelijks genoeg om het pad te zien. 'Ik zie genoeg. We volgen de vogel. Hou mijn hand stevig vast.' We zetten het op een lopen en ik herinnerde me ineens dat de man van wie ik hield slechts half menselijk was en dat als we wisten te ontsnappen, ik waarschijnlijk meer eigenaardigheden aan hem zou ontdekken dan enkel het vermogen om in het donker te zien. Het leek erop dat Fiacha ons niet naar dezelfde poort leidde als die waardoor we de Andere Wereld waren binnengekomen, hoewel ik dacht dat die het dichtstbij was. Onderweg waadden we door een ondiepe beek, beklommen we een steile heuvel met berken, kropen we door een wirwar van doornstruiken - de raaf vloog eroverheen - en toen we daaruit tevoorschijn kwamen, vloekten we binnensmonds omdat we vlak voor een steile rotswand stonden. Ver boven ons kraste Fiacha ongeduldig. Zodra ik hijgend halt hield, begonnen mijn benen te trillen.


    'We zullen moeten klimmen,' constateerde Cathal. 'Ik help je wel. Als we boven zijn, hebben we een goed uitzicht.' Zijn onuitgesproken boodschap was me duidelijk: vroeg of laat zou Mac Dara erachter komen dat we ontsnapt waren en ons opsporen. Hoe verder weg we waren voordat hij tot die ontdekking kwam, des te beter onze kans. Met opeengeklemde kaken van inspanning zocht ik op de steile rotswand naar houvast voor mijn handen en voeten om me op te trekken.


    Gelukkig klom Cathal vlak naast me omhoog, want alleen was het me nooit gelukt. Ondanks het ongedurige gekrijs van Fiacha wees hij me geduldig waar ik mijn handen en voeten kon plaatsen en sprak hij mij moed in. Ik klom erg langzaam omhoog, maar Cathal bleef kalm. Bijna hadden we de top bereikt toen de raaf anders dan daarvoor luidkeels krijste en het licht eveneens veranderde. Beneden ons in het woud zagen we fakkels branden en boven ons in de lucht hoorden we een knarsend geluid van leerachtige vleugels en een scherp gekrijs dat me kippenvel bezorgde. Het herinnerde mij onmiddellijk aan de schepsels die mij op het vlot hadden aangevallen. Ik kneep mijn ogen stijf dicht en mijn hand gleed weg zodat ik zoekend naar houvast wild om me heen greep. 'Hier.' Cathal nam mijn hand in de zijne en zorgde voor houvast in een spleet. 'Trek jezelf op. Er is rechts van je een spleet waar je je voet in kunt zetten. Negeer die rotbeesten. De raaf verjaagt ze wel. We zijn bijna boven, Clodagh. Je kunt het!' 'Fakkels,' mompelde ik terwijl ik mezelf omhooghees. 'Beneden ons.'


    'Nog één armlengte... Vervloekt schepsel!' Wild zwaaide hij naar een zwart wezen dat op hem afdook terwijl hij nog maar met één hand grip had. 'Dat is het, Clodagh. Trek je linkervoet drie handbreedtes omhoog en een beetje naar links. Goed zo. Nu kun je het gebladerte boven op de top grijpen, maar ga er niet met je hele gewicht aan hangen... Goed gedaan, het is je gelukt!' Hij duwde me over de rand waar ik met uitgestrekte armen en benen voorover op de grond belandde. Er woedde een gevecht boven mij in de lucht met een boel kabaal, maar het leek me niet verstandig om omhoog te kijken. Ik hoorde Cathal zichzelf hijgend over de rand hijsen. Kort daarna verstomde het kabaal in de lucht. Toen ik rechtop ging zitten, dwarrelde er een zwarte veer in mijn schoot. Nu keek ik wel omhoog. In het vage licht zag ik dat de raaf op een tak was neergestreken. Hoewel zijn vleugels er enigszins gehavend uitzagen, was de blik in zijn ogen even scherp en helder als altijd. Zijn belager was gevlucht. Waarschijnlijk was Fiacha een ongeëvenaarde vechtersbaas en net als Cathal in staat om diverse tegenstanders met gemak uit te schakelen.


    'Kom op,' spoorde hij mij aan. 'We hebben maar een kleine voorsprong.'


    Door het dichte struikgewas dat hier groeide, was het onmogelijk om te rennen. Bovendien zagen we het smalle pad waarlangs Fiacha ons leidde nauwelijks in het weinige licht van de maan. We konden niet hand in hand lopen dus liep ik achter de raaf aan met Cathal op mijn hielen. In het woud klonken allerlei geluiden: woedend geschreeuw, hol gejank en het ijzingwekkende gejammer als van een banshee. En schreeuwende stemmen. De bomen groeiden zo dicht op elkaar dat de takken en bladeren en klimop in elkaar verstrikt zaten en je bij de minste vergissing hopeloos zou verdwalen. Ik hoopte dat Fiacha de veiligste weg volgde, die Mac Dara niet zo snel zou kunnen vinden, maar het was in ieder geval niet de kortste weg.


    'Blijven lopen,' sprak Cathal op scherpe toon. 'Misschien is het verderop beter begaanbaar. Dit kan onmogelijk zo blijven.' Hij had het bij het rechte eind. Een stuk verder veranderde de begroeiing inderdaad en plotseling maakte de dichte wildernis plaats voor een open terrein met gras. De zoete geur van geneeskrachtige kruiden hing in de lucht. Het leek verdacht veel op een kortere versie van de weg die Cathal en ik samen hadden afgelegd toen we naar dit rijk gingen. Opnieuw nam hij mijn hand in de zijne en met Fiacha voor ons uit vliegend, zetten we het op een holletje. Mijn hoofd tolde van de gedachten aan alle beproevingen die we op onze heenweg hadden doorstaan en op het moment waarop ik me afvroeg hoeveel gevaar ons nog stond te wachten, verscheen er een rij lichtjes in de duisternis voor ons. Snel vloog Fiacha uit het zicht en Cathal hield stil om over zijn schouder te kijken. Zodra ik zijn voorbeeld volgde, zag ik eenzelfde rij lichtjes - fakkels die naderbij kwamen - achter ons. Hij liet mijn hand los en trok zijn dolk.


    'Zei je dat je een voorwerp had waardoor we onzichtbaar worden?' fluisterde hij. 'Hm-hm.'


    'Dan moet je dat nu gebruiken. Dit zijn gewapende ruiters. Hoewel mijn vader mij niet wil verwonden, zal hij niet aarzelen om jou te gebruiken om mij uit de tent te lokken. Ik denk dat de ring je zal beschermen, maar ik wil geen enkel risico nemen. Die ring zal hem in elk geval niet ervan weerhouden om ons te scheiden en jou naar huis te jagen. Gebruik de bezwering voordat het te laat is, anders is alles voor niets geweest. Ik kan echt niet tegen zoveel tegenstanders vechten.'


    'Goed.' Ik probeerde rustig adem te halen en me te richten op wat Ciaran me had verteld.


    Langzaam naderden de zwijgende ruiters in hun grijze mantel met de capuchon ver over hun gezicht getrokken. Ze hielden een speer of zwaard of ander puntig wapen in hun hand. Ook hadden ze kromzwaarden en vreemde voorwerpen die op magische bezweringen duidden. Beetje bij beetje werden we door beide rijen, die nu een cirkel vormden, ingesloten. Hun flakkerende fakkels wierpen een rood licht in de kring.


    Een van de ruiters dreef zijn grote zwarte paard wat naar voren. Het beest rolde vervaarlijk met zijn ogen. Nadat de ruiter was afgestegen, schoof hij zijn capuchon van zijn hoofd waarna hij zijn duistere blik langs Cathal heen uiteindelijk op mij liet rusten. 'Dus je loog toch,' sprak hij. 'Je was uit op veel meer dan één nacht met mijn zoon. Je loog tegen de Meester van de Eik.' Mijn hart ging als een razende tekeer. 'Had u dat dan niet verwacht?' vroeg ik verbaasd. 'We zijn in uw rijk, niet in de mensenwereld. U moet toch aan leugens gewend zijn.' 'Misschien heeft ze het je niet verteld,' smaalde Mac Dara, die naar Cathal toeliep. 'Je kleine speeltje deed mij een belofte en ik verwacht dat mensen zich aan hun beloften houden. Ik weet dat je niet met haar hebt geslapen. Dat is ook niet zo gek, omdat je kind toch verbeurd zou worden. Maar jouw gebrek aan daadkracht betekent dat ze van mij is. De dochter van heer Sean beloofde mij een tweede zoon te schenken als jij haar niet zwanger maakte. Zie het als een tweede kans als jij je niet volgens mijn plan zou ontwikkelen. We zijn getuigen geweest van Clodaghs liefde voor baby's. Ze zal gelukkig zijn met mijn kind en het een goede opvoeding geven in de burcht van haar vader. Wanneer mijn zoon de leeftijd van zeven jaar bereikt heeft en ik hem opeis, zal ze hem aan mij schenken. Heb ik gelijk, Clodagh?' Hij lachte wellustig, maar ik zag een goed verborgen pijn in zijn ogen. Ik kon Cathal niet aankijken. 'Dat is niet helemaal juist,' wierp ik klappertandend tegen. 'Ik beloofde u...'


    'De exacte woorden doen er niet toe,' zei Mac Dara kil. 'Je bent me op zijn minst één nacht verschuldigd vanwege de moeite die ik voor je moest doen. Grijp haar.'


    Onmiddellijk stegen twee ruiters uit zijn gevolg af, maar voordat ze ook maar één stap hadden gezet, was Cathal voor mij gesprongen. 'Als jullie haar met een vinger aanraken, dood ik jullie,' sprak hij ijzingwekkend beheerst. 'Ik zal jullie tot mijn laatste adem bevechten. Als mijn vader mij zo verafschuwt dat hij mij het liefst laat doden, zal hem dat zeker goed van pas komen. Anderzijds zou het heel goed kunnen dat hij in razernij uitbarst als jullie mij doden, aangezien hij nog geen opvolger heeft.'


    Mac Dara hief zijn in een zwarte handschoen gestoken hand en iets in zijn gebaar vertelde mij dat hij noch zijn krijgers noch Cathal of mij tot stilte maande, maar dat hij een bezwering toepaste. Vlug haalde ik de eivormige steen uit mijn zak. 'Nu,' mompelde ik, waarna ik de steen voor me op de grond gooide. Op slag verscheen er een dichte mist die als een witte deken om ons heen hing en ons elk zicht op de omgeving ontnam. Ik kon nog geen handbreedte vooruitzien en zonder enig gevoel voor richting bleef ik als aan de grond genageld staan. 'Hierheen!' Het was Cathals stem. Direct daarna greep hij mijn hand en samen maakten we ons vliegensvlug uit de voeten. De mist bleef om ons heen hangen en achter ons hoorde ik de galopperende paardenhoeven. Laat de poort alsjeblieft niet ver meer zijn, smeekte ik in stilte.


    We bleven rennen tot mijn benen mij nauwelijks meer konden dragen; mijn hoofd tolde en mijn ogen konden niets meer zien. De mist bleef om ons heen hangen en ik had geen idee waar we ons bevonden. Ik had pijn op mijn borst van het rennen en het gevoel dat ik lood in mijn benen had. Het terrein veranderde voortdurend en nu doemden er silhouetten van wilgen en vlierbomen op in de mist. Onder mijn voeten was de grond zacht en vochtig en ergens vlakbij hoorde ik het geluid van stromend water. Cathals stevige greep deed pijn aan mijn hand. Hardlopend trok hij mij achter zich aan zodat ik nauwelijks nog overeind bleef. En achter ons hoorde ik iemand schreeuwen.


    Zonder een moment om uit te blazen, sleepte hij me een heuvel op, over vochtige gladde stenen. De vreemde geur die de mist met zich meebracht, verdween langzaam. Dat betekende dat de magie van Ciarans steen uitgewerkt raakte.


    'Ik moet... even... op adem komen,' hijgde ik. 'Fiacha... waar is Fiacha?'


    'Geen flauw idee.' Cathals stem klonk vreemd. Er was iets niet in de haak. Door de laatste flarden mist heen keek ik hem aan en de adem stokte in mijn keel. De man die mij achter zich had aan gesleept en wiens hand ik had vastgehouden alsof mijn leven ervan afhing, was Cathal helemaal niet. Het was zijn vader.
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    HOOFDSTUK ZESTIEN


    Hoe ik ook probeerde uit zijn greep los te komen, hij was te sterk. Hij pakte mijn schouders en bekeek mij van top tot teen met opgetrokken wenkbrauwen en een spottend lachje om zijn lippen alsof mijn wanhoop hem amuseerde. Er was slechts één ding dat ik kon doen. Ik haalde diep adem en schreeuwde zo hard als ik kon: 'Cathal! Ik ben hier!' Een antwoord bleef uit. Nu de mist was opgetrokken, glansden de boomstammen als zilveren geesten in het licht van een laag staande, onzichtbare maan. Voorbij de bomen strekte zich een brede ruisende duisternis uit. Het was vast en zeker de rivier die we op het wankele vlot waren overgestoken toen we voor het eerst Mac Dara's rijk binnenkwamen. Op de oever aan de overkant groeide een eenzame wilg waarvan de takken over het water reikten alsof de oude boom mij wenkte om naar huis te gaan. Ik zag niets wat op een vlot of een touw leek. Toch ontdekte ik een vage lijn die onder het wateroppervlak naar de overkant liep. 'Het heeft geen zin om mijn zoon te roepen,' zei Mac Dara terwijl hij zijn greep verstevigde. 'Hij is geen echte man, Clodagh. Eerst versmaadt hij jou, vervolgens leidt hij je recht in mijn armen. Ik gebruikte een eenvoudige bezwering. Cathal had erop voorbereid moeten zijn, hij weet immers hoeveel we op elkaar lijken.' 'Op elkaar lijken?' Mijn hele lichaam verstijfde van intense afschuw. 'U lijkt net zoveel op hem als een door maden aangevreten lijk op een gezond en springlevend wezen lijkt. Ik walg van u. Laat me los!'


    'O, nee, dat dacht ik niet.' Abrupt trok hij mij tegen zich aan en sloeg zijn armen om me heen. 'Wat dacht je ervan om nu onze zoon te verwekken? Dit is een rustig plekje. Je bent hier in ieder geval verzekerd van de privacy waaraan je zoveel waarde hecht. En we hebben toch niets anders te doen tot de ochtend aanbreekt.' 'U hebt het recht niet!' Nu raakte ik totaal in paniek. Het was onmogelijk om me te bevrijden uit zijn sterke armen en ik had de eivormige steen al gebruikt. Vergeefs en te vroeg... 'De afspraak was dat u morgenavond alleen met mij zou slapen als Cathal niet tot de daad in staat bleek. Dat was hij wel degelijk, heer.' Lieve goden, zijn hand betastte mij overal, wat me koude rillingen bezorgde. Ik moest hem stoppen.


    'Ik kan dit spelletje net zo goed spelen als jij,' fluisterde hij. 'Het spelletje van waarheid en leugens. Maar ik zal het steeds van je winnen. Kijk me aan en vertel me dat mijn zoon vannacht de liefde met jou heeft bedreven.' Hij duwde mij van zich af en greep opnieuw mijn schouders.


    'Dat zou een leugen zijn,' verzekerde ik hem en ik zag een zelfgenoegzame glimlach op zijn gezicht verschijnen. 'Het scheelde niet veel, zeg ik u. Hij was er zeker toe in staat maar verkoos het na te laten. Dat houdt in dat ik u niets verplicht ben.' 'Ik geloof je niet,' sprak hij bedaard. 'Je bent een verrukkelijke maagd. Welke man zou jou versmaden? Als hij je niet heeft ontmaagd, is dat omdat hij het niet kon.' Nogmaals trok hij mij naar zich toe, waarop ik mijn beide handen tegen zijn borstkas duwde in een wanhopige poging hem op afstand te houden. 'Je bent doodsbang voor mij,' zei hij verbaasd. 'Dat is niet nodig, ik weet hoe een vrouw te behagen, zelfs een onervaren vrouwtje als jij.' Hij legde zijn handen over de mijne en zijn vingers tastten naar de groenglazen ring. Van het ene op het andere moment verstijfde zijn lichaam. 'Wat is dit?' vroeg hij op een toon die mij kippenvel bezorgde.


    'Niets,' fluisterde ik. Een hartslag later schoof hij de ring van mijn vinger en legde de talisman in de palm van zijn lange bleke hand. Vervolgens wierp hij het kleinood ver weg in de duisternis tussen de bomen. Als ik dacht dat ik al genoeg angst had doorstaan, was dat niets vergeleken bij wat ik nu voelde. Ik werd koud tot op het bot.


    'Zo, zo,' zei Mac Dara. 'Dus dat was de reden waarom een miezerig mensenvrouwtje mij zo lang weerstand wist te bieden. Dat ding gaf jou de moed om terug te keren en mijn zoon te zoeken. Domme meid. Ik weet niet hoe je aan dat prul komt, maar het heeft je in een situatie gemanoeuvreerd die je krachten ver te boven gaat. En nu heb je je wapen zomaar aan mij gegeven. Ik denk dat we onze vrijpartij maar moeten overslaan. Ik stuur je direct naar huis omdat ik weet hoeveel je van water houdt.' Geen paniek, rustig maar, sprak een stemmetje in mijn hoofd. De ring beschermde je inderdaad. Maar nu je die kwijt bent, betekent dat nog niet dat je nergens tegen opgewassen bent. Cathal heeft je nodig. Haal diep adem en houd je hoofd erbij. Maar met dit laatste beetje gezond verstand kon ik me niet bevrijden uit de ijzeren greep van mijn belager die mij naar de oever van de rivier sleurde. Ook was het niet voldoende om de paniek die zijn woorden hadden opgeroepen te overwinnen. Ik was niet eens in staat te schreeuwen of ook maar een angstkreet te slaken. 'We zijn er,' zei de Meester van de Eik terwijl hij halt hield en mij voor zich uit duwde. We stonden bij de rivier. 'Ik geef je de kans om veilig naar huis terug te keren, dus ik wil nooit meer horen dat het Feeënvolk onvriendelijk is. Je gaat gewoon over de brug en je bent er.'


    De brug was niet meer dan de stam van een enorme boom die vlak onder het wateroppervlak naar de andere oever lag. Met dit misleidende licht zou ik als ik geluk had hooguit drie stappen kunnen zetten voordat ik in het water gleed. Zelfs voor een sterke en behendige man als Johnny zou dit een moeilijke opgave zijn. 'Vooruit, waar wacht je op?' beet Mac Dara mij toe. Uiteindelijk liet hij me los en gaf me een duwtje. 'En probeer niet te vluchten, want dan krijg je met mij te maken. Daar zal je niet blij mee zijn.' 'Ik kan niet...' begon ik. Opnieuw gaf hij me een duw, deze keer hardhandiger, waardoor ik wankelde op mijn benen. Noodgedwongen daalde ik de oever af naar de ondergelopen brug. 'Alstublieft,' smeekte ik met beide armen zijwaarts gestrekt om mijn evenwicht te bewaren. Mijn jurk hing in het water omdat ik geen tijd had gehad om die op te trekken. Op de glibberige stam hadden mijn laarzen geen grip. Mijn hart klopte in mijn keel. 'Alstublieft...' Na een paar passen hield ik stil op een armlengte afstand van de oever, en ik stond te wankelen op mijn benen. Mac Dara wees in mijn richting. Hoewel ik hem geen bezwering hoorde uitspreken, laaiden tussen mij en de veilige oever plotseling vlammen op die verzengend en dodelijk om zich heen grepen. Ik deinsde terug en met knikkende knieën schuifelde ik over de stam totdat ik die niet langer kon zien. Nog één stap en ik zou in de rivier vallen en de diepte in gesleurd worden naar de vergetelheid. Was er maar iets wat houvast bood of was mijn jurk maar korter en was ik maar moediger. Cathal, zei een klein stemmetje in mij, ik hou van jou. Het spijt me zo.


    Pijlsnel dook er iets op me af, zo donker als de nacht. Ik bukte en in afwachting van een aanval kneep ik mijn ogen stijf dicht. Plotseling voelde ik een gewicht op mijn schouder drukken met klauwen die me prikten. Toen ik weer overeind kwam, zag ik een scherpe snavel met een groen voorwerp glinsterend in het zwakke maanlicht. Het was de ring! Fiacha had hem gevonden en hem naar mij teruggebracht. Terwijl ik de talisman om mijn vinger schoof, hoorde ik een eindje verderop langs de oever een bekende stem roepen. 'Vang, Clodagh!'


    Hij was hier. Cathal! Even voelde ik opluchting tot ik Mac Dara's hand zag die opnieuw de vlammen op mij af joeg. Cathals mantel vloog echter dwars door de vlammen in mijn richting. Ik ving hem, maar gleed uit over de boomstam. Gelukkig bleef ik overeind. Vlug vloog de raaf op om een veilig heenkomen te vinden en ik wist de mantel om mijn schouders heen te slaan met de capuchon over mijn hoofd getrokken. Jij hebt de ring, Cathal het halssnoer, we zijn bijna bij de poort. Je mag nu niet in het water vallen, sprak ik mezelf moed in.


    'Ach toe, doe die capuchon af,' teemde Mac Dara. 'En laat me genieten van de aanblik van je lange lokken die in vlammen opgaan.' Het vuur omringde me met een verstikkende hitte. Ik trok de mantel steviger om me heen, waarna de vlammen met een vreemd sissend geluid in het water verdwenen. 'Idioot!' snauwde Mac Dara op een toon waaruit alle spot was verdwenen. Hij sprak niet tegen mij. 'Vergooi je alle rijkdom die ik je heb beloofd alleen voor haar? Ze is niets waard en zelfs volgens mensenbegrippen niet echt aantrekkelijk. Bovendien is ze een bemoeial. Volhard je in deze waanzin, dan zal ik je eens laten zien hoe gemakkelijk ik je miezerige vrouwtje uit de weg kan ruimen.'


    'Clodagh,' zei Cathal. Nu zag ik hem op de oever staan, volkomen kalm en onaangedaan. Zonder mij een blik toe te werpen, hield hij zijn ogen op zijn vader gericht. 'Vertrouw me, Clodagh.' 'Ha! Laat me niet lachen,' spotte Mac Dara. 'Net zoals ze jou vertrouwde toen je haar hand losliet en ze in het diepe water verdween. Die weinige magie die jij tijdens je verblijf in mijn rijk hebt vergaard, stelt niets voor, Cathal. Vergeleken bij mijn krachtige magie valt die van jou in het niet. Ik hoopte dat mijn zoon mijn karakter had, dat hij een minnaar, een krijger en een weergaloos leider zou zijn, net als ik. Hoe lang moet ik nog wachten tot die wens in vervulling gaat?'


    'U zult eeuwig moeten wachten.' Met zijn armen ontspannen langs zijn lichaam keek hij zijn vader doordringend aan. 'Mijn toekomst ligt in de mensenwereld, met Clodagh. Wat u mij te bieden heeft, is mij niets waard. Rijkdom noch macht interesseren me. En ik kan het prima stellen zonder de kunst van de magie.' 'Is dat zo?' Mac Dara trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik kan het nauwelijks geloven. Misschien ben je gefrustreerd omdat je zo langzaam vordert. Wees gerust, Cathal. Je kunt alles leren. Klopt het dat je de vlammen zojuist het water in stuurde?' Hoorde ik het goed? Klonk er een lichte onzekerheid door in zijn stem? 'Elke man wenst macht en rijkdom,' stelde Mac Dara. Hoewel ik geen stap meer had gezet, reikte het water tot mijn knieën en de stroming trok als een wild paard aan mijn benen. Mijn rug deed pijn, evenals mijn benen en ik duizelde. Je hebt de ring, je hebt de ring, herhaalde ik als een mantra in mezelf. Mijn lichaam werd geplaagd door constante rillingen van kou en angst. Desondanks merkte ik boven mij in de lucht een geruis op. In de bomen op beide oevers hoorde ik een voortdurend geritsel zoals dat van vleugels of de wind die door de bladeren waait. Maar ik kon beter niet omhoogkijken. Ik herkende de vastberaden houding van Cathal die zijn vaders blik nog steeds gevangen hield met de zijne, en ik dwong mezelf op de been te blijven, hoe moeilijk dat ook was.


    Ineens werden mijn benen omspoeld door een golf. Het water steeg niet alleen, het veranderde eveneens van een glad oppervlak in een wild kolkende, golvende, spetterende massa alsof er sprake was van magie. Kennelijk stelde Mac Dara zich niet tevreden met de poging mij levend te verbranden, maar was hij eveneens van plan mij te laten verdrinken. Het water steeg tot aan mijn heupen, mijn middel... Nu kon ik me echt niet langer staande houden. Maar op het moment dat ik happend naar adem in het water dreigde te vallen, verschenen er aan weerszijden van mij twee sterke groene touwen die over de rivier waren gespannen. Zo vlug als ik kon, greep ik de touwen en krabbelde zo goed en zo kwaad als dat ging terug op de boomstam. Zolang ik de ring draag, kan hij mij niet doden, herinnerde ik me. De golven sloegen met veel kabaal stuk op de waterkant en de rivier deinde woest, zodat het water om mij heen hoog opspatte. Nog steeds steeg het water en hield het mij gevangen in een ijzige omhelzing. Ik kneep mijn ogen dicht, klampte me vast aan de touwen en prevelde een gebed. Duidelijk en kalm klonk Cathals stem boven het geraas uit. 'Uw spel is voorbij, Vader.' En toen ik mijn ogen opendeed, zag ik dat Cathal een hand ophief en gracieus naar het water gebaarde. Het was een vloeiende beweging die leek op het dansende wier in de stroming.


    Onmiddellijk kwam de rivier tot bedaren, de magische golven maakten plaats voor een spiegelglad oppervlak als dat van een bosmeer. Hijgend en met een doorweekte jurk balanceerde ik op de boomstam terwijl het water tot mijn enkels zakte. Afgezien van het vreemde geritsel in de lucht leek de kust veilig. Op de oever stond Mac Dara met wit weggetrokken gezicht en onbeweeglijk als een marmeren beeld. Hij staarde verbijsterd naar zijn zoon, die omhoogkeek naar de bomen aan de overkant. Ik volgde zijn blik. In de oude eenzame wilg zag ik tientallen wezentjes krioelen. Ze bewogen zich net zo behendig als eekhoorns over de takken. Ze waren druk in de weer en hun dunne bleke vingers bewogen razendsnel. Aan de andere oever zag ik eveneens wezentjes aan het werk. Ze vlochten en weefden en spanden slierten klimop en kruipplanten over de rivier. Wat werkten ze snel! Het was pure magie en mijn adem stokte in mijn keel. In een oogwenk hadden ze een derde touw over de rivier gespannen, en een vierde. Met deze houvasten en het rustige water was het zelfs in het donker mogelijk de rivier over te steken.


    Mac Dara stak zijn arm omhoog, maar liet die onverrichter zake weer zakken toen Cathal tegen hem sprak. 'Nee, Vader. Tot vijanden vriendschap vergaren, en mensenhanden de golven bedaren, weet u nog? Dankzij mijn moeder, die dappere vrouw die u zo slecht behandeld hebt, stroomt er eveneens mensenbloed door mijn aderen. En dankzij haar kan ik goed overweg met water. U bent te laat, de bezwering is verbroken.'


    Terwijl Cathal naar het water liep, kwam er een klein schepsel in een grijze mantel uit het woud tevoorschijn. Met één hand hield hij een zilveren hondenmasker voor zijn gezicht en in zijn andere hand droeg hij Cathals buidel. Mac Dara bleef met ingehouden adem staan toen het kleine schepsel zich bij zijn zoon voegde. Aan de andere oever zag ik de egeldwerg die een touw om de wilg bond.


    Het steenwezen overhandigde een schepsel in de boom iets wat ik niet kon zien en het wezen met het uilengezicht streek neer op een lage tak, zichtbaar bezig aanwijzingen te geven. Ineens wist ik het: tot vijanden vriendschap vergaren. Het was Cathal gelukt! Hij had het vertrouwen van de Ouden gewonnen en de bezwering tenietgedaan.


    'Dank je,' zei hij tegen het Hondenmasker, en hij nam zijn buidel aan. 'Breng mijn diepe dankbetuiging over aan uw soort. Zonder jullie hulp en zonder die van hen,' zei hij, en hij keek op naar de wezens in de wilg die zich na hun drukke bezigheden hadden verscholen tussen de bladeren, 'had ik dit rijk nooit kunnen verlaten. Ik ben jullie eeuwig dankbaar.'


    Mac Dara stuurde geen vlammen meer op me af en stond nog steeds onnatuurlijk bewegingsloos op de oever met een lijkbleek gezicht. In zijn ogen bespeurde ik een doodongelukkige blik. Hij zag er net zo uit als mijn moeder toen ze hoorde dat Finbar ontvoerd was. Op dat moment begreep ik dat liefde niet altijd zo eenvoudig is, dat keuzes tegelijkertijd zowel juist als verkeerd kunnen zijn. Zelfs nu ik weer volop hoop had en thuis zo dichtbij was dat ik het bijna kon ruiken, wist ik dat ik het verdriet voor altijd met me mee zou dragen. Hij opende zijn mond om iets te gaan zeggen en ik kromp ineen omdat ik een vloek, een bezwering verwachtte, een laatste kwaadaardige poging tot tovenarij. Maar het enige wat hij zei, was: 'Ik heb me vergist.' Geen spijtbetuiging, daartoe was een dergelijk man als hij niet in staat. Het was niet meer dan een erkenning dat zijn zoon toch was wat hij als Vader had gehoopt en dat hij dit te laat had beseft. De bezwering was verbroken, dat was een voldongen feit.


    'Vaarwel, Vader,' zei Cathal. 'Ik ga naar huis. U hebt mij onderschat. Gedurende de lange tijd dat u me hier gevangen hield, heb ik elk moment benut om mijn vlucht voor te bereiden. Ik heb veel nieuwe dingen geleerd en dat wat ik in de mensenwereld al had geleerd, zoals het vermogen om een verbond te sluiten en te beoordelen of iemand te vertrouwen is, in praktijk gebracht. Ook ben ik me gaan verdiepen in de leer en krachten van mijn moeders afstamming. Er was maar één ding dat u niet begreep: ik heb de hoop nooit opgegeven.' Hij keek op naar de bomen. 'Ik zal nooit vergeten dat jullie me geholpen hebben,' sprak hij, en het vreemde volkje in de bomen boog hun hoofd voor hem alsof hij een koning was.


    Hij zette zijn voet op de boomstam en keerde de Andere Wereld de rug toe. We hielden de touwen goed vast zodat we met gemak over de stam door het water konden lopen, dat nu zo rustig was dat ik kleine visjes zag glinsteren in het maanlicht. 'Het ga jullie goed,' klonk de stem van het Hondenmasker. Maar toen ik over mijn schouder keek, stond daar alleen Mac Dara in zijn zwarte mantel met een wit gezicht, zijn lippen grimmig als de dood zelf. In de wilgen ontwaarde ik het boomvolkje in hun vreemdsoortige kleding van bladeren en spinrag en mos, de bijzondere gezichten en hun wapperende haren. Heel even ving ik hoog in een boom een glimp op van de gracieuze vrouw met haar grote heldere ogen die glansden in het vage licht van de onzichtbare maan - een schepsel dat op een mens leek, maar dan gemaakt van de mooiste dingen die het woud te bieden had. In een draagdoek op haar rug droeg ze een baby, gewikkeld in een wollen dekentje, en toen ik haar passeerde, hief ze haar hand om me te begroeten en vaarwel te zeggen. Daarna verdween ze tussen het gebladerte in de boomtop.


    In andere omstandigheden had ik de oversteek doodeng gevonden omdat de boomstam glibberig was en de touwen maar weinig steun boden. Maar nu liep ik met opgeheven hoofd en rechte rug naar de overkant, als een krijger die als overwinnaar van een zware strijd terugkeert. Vlak voordat we de overkant bereikten, herinnerde ik me iets.


    'Eerst je rechtervoet, Cathal,' zei ik.


    'Vanzelfsprekend,' hoorde ik hem achter mij zeggen. Zijn stem beefde een beetje, maar ik wist niet of dat kwam doordat hij lachte of door inspanning.


    De brug reikte niet helemaal tot aan de andere oever en stopte bij de oude wilg. We waadden door het kniehoge water. Op de bodem lagen gladde stenen die onder onze voeten bewogen, waardoor ik bijna uitgleed. Gelukkig ving Cathal me op. Vervolgens verloor hij zijn evenwicht en hield ik hem overeind. Toen we onze rechtervoet op de oever zetten, werd het woud voor ons plotseling verlicht door de eerste ochtendzon, die een gouden gloed over de bomen met hun lentegroene blaadjes verspreidde. De vogels floten hun ochtendlied en de bloemen openden hun gezichtjes in de lichtvlekjes die op de bosgrond onder de eiken dansten. Ineens rolden de tranen over mijn wangen en toen ik naar Cathal keek, huilde hij eveneens.


    'We zijn thuis,' zei ik. 'Eindelijk zijn we thuis.' Hij omhelsde me innig en fluisterde: 'Weet je nog dat ik je heb beloofd om je te vertellen hoe het is om te huilen terwijl jij naar me kijkt? Het voelt goed, beter dan ik me had voorgesteld.' Even zweeg hij, waarna hij vervolgde: 'Clodagh, heb je mijn vader echt je eerstgeborene beloofd?'


    'Nee, niet echt,' antwoordde ik met bevende stem. 'Ik heb mijn woorden zorgvuldig gekozen en gezegd dat als jij vannacht een kind bij mij zou verwekken en als het een zoon zou zijn, ik die wanneer hij zeven jaar werd, aan je vader zou afstaan. Je vader stemde daarmee in op de voorwaarde dat als jij de liefde niet met mij zou bedrijven omdat je daartoe niet in staat was - zoals hij verwachtte - hij mij de volgende avond zou ontmaagden, en dat ik mijn kind als het een jongen was aan hem zou afstaan. Kijk niet zo grimmig, Cathal. Als ik geen plan had gehad, zou Mac Dara mij niet hebben toegestaan om jou te zien. Sterker nog, hij zou ons geen tijd samen hebben gegund.'


    Cathal liet de lucht tussen zijn tanden ontsnappen. 'Wat bezielde je om zo'n groot risico te nemen? Je bent nog erger dan ik. En hoezo zou ik niet in staat zijn tot de daad? Geloofde jij dat de tijd die ik daar heb doorgebracht mij impotent heeft gemaakt?' 'Natuurlijk niet,' wierp ik tegen. 'Maar ik verwachtte wel dat je in staat was jezelf te beheersen. Omdat ik het verhaal van je moeder ken, dacht ik dat het belangrijk voor je was om te wachten tot we getrouwd zijn voordat we het bed met elkaar zouden delen. Al die tijd had ik er vertrouwen in dat als ik jou zou zien, jij ons veilig uit de Andere Wereld zou leiden.'


    'Bij alle goden,' sprak hij vriendelijk. 'Gezien onze geschiedenis is je vertrouwen in mij verbijsterend.'


    'Ik geloof in de man die je bent,' liet ik hem weten. Nu pas voelde ik hoe uitgeput ik was en hoe pijnlijk mijn lichaam aanvoelde. Toch was ik gelukkiger dan ik ooit in mijn leven was geweest. 'Ik hou van die man met al zijn eigenaardigheden.' 'Het is eigenlijk niet waar,' verzuchtte hij. 'Wat is niet waar?'


    'Dat ik pas de liefde met jou wil bedrijven als we getrouwd zijn. Afgelopen nacht scheelde het maar een haartje en moest ik me meer beheersen dan je denkt.'


    Ik voelde mijn wangen gloeien. 'Dat besefte ik wel, Cathal.' 'Maar al met al heb je gelijk. Het is beter om te wachten. Ook al verlangen we naar elkaar, we moeten wachten. We hebben nog wat beproevingen voor de boeg. Je vader bijvoorbeeld...' 'Hij went wel aan het idee.'


    'Ik ben het soort man dat hij nooit als mogelijke huwelijkskandidaat voor zijn dierbare dochters zal zien.


    'Sst.' Ik hield halt en ging op mijn tenen staan om hem te kussen. 'Jij bent toch de zoon van een prins? Je bent uiterst geschikt. We kunnen beter blijven lopen, want ik weet niet hoe lang mijn benen me nog willen dragen.'


    Nog eenmaal wierp ik een blik over mijn schouder naar de overkant. Maar als de Andere Wereld zojuist nog zichtbaar was geweest, was er nu geen spoor meer van te zien. Aan beide kanten van de rivier was het woud vol lentegeluiden, scheen de zon inmiddels, bloeiden de bloemen en toonden de bomen trots hun lentetooi. Ergens zong een vogel er lustig op los. 'Dit keer is er niemand die ons ontvangt,' mompelde ik terwijl we een heuvel beklommen en rondkeken op zoek naar herkenningspunten. 'Het lijkt erop dat Fiacha direct naar huis is gevlogen.' We bereikten een omgevallen boom die over het pad lag en zonder een woord te zeggen, zetten we onze tas op de grond en gingen we dicht tegen elkaar aan zitten. Tenslotte hadden we geen haast om op Zeven Wateren terug te keren om ons hele verhaal uit te leggen. Het enige waar we nu behoefte aan hadden, was hier met z'n tweeën te zijn, nog eventjes ver weg van de rest van de wereld. Nu pas begon alles wat er gebeurd was tot ons door te dringen en we zaten een poosje zonder iets te zeggen in gedachten verzonken. Ik voelde de spanning in Cathals lichaam en de uitdrukking op zijn gezicht vertelde mij dat hij een innerlijke strijd leverde. 'Je bent daar heel lang geweest, hè?' vroeg ik hem uiteindelijk. 'En het zal waarschijnlijk lang duren voordat je het verwerkt hebt. Zeven wendingen van de maan, dat zei je vader. Maar waarschijnlijk was het veel langer. Ik zag het aan Becan, die flink gegroeid was.'


    'Ja, het was een lange tijd,' bevestigde Cathal. 'Ik ben erg moe. Maar dat zal wel overgaan. Clodagh, voordat we verder lopen moet ik je iets vertellen, er zijn wat dingen die je moet weten.' 'Vertel me om te beginnen hoe je precies op tijd op de oever verscheen met het boomvolkje. Was Fiacha je gids? En wat is hij eigenlijk?'


    'Ik weet niet precies wat hij is,' antwoordde hij. 'Een oud en machtig wezen, dat is alles wat ik weet. Hij leidde mij inderdaad naar de poort, maar mijn intuïtie zou mij daar sowieso naartoe gebracht hebben, net als de eerste keer dat we de Andere Wereld binnengingen.'


    'Ik ben met stomheid geslagen over wat je deed. Maar ik heb één vraag.'


    'Vraag maar raak.'


    'Als Mac Dara de oorspronkelijke bezwering heeft uitgesproken, inclusief de regels over de golven, wat bezielde hem dan in vredesnaam toen hij de rivier veranderde in een kolkende watermassa? Het zou veel veiliger zijn geweest als hij mij door een tunnel naar huis had gestuurd, zoals de Ouden deden. Dan zou hij een poort gekozen hebben zonder een druppel water.' 'Ach,' verzuchtte hij terwijl hij mijn blik ontweek. 'Die vraag verwachtte ik al. Het was niet mijn vader die de golven veroorzaakte, dat deed ik.' Toen ik hem aanstaarde, niet wetend of ik hem daarom bewonderde of verafschuwde, voegde hij eraan toe: 'Het spijt me dat ik je de stuipen op het lijf heb gejaagd. Maar dat was de enige manier die ik kon bedenken om de bezwering te verbreken: eerst moesten er golven zijn voordat ik die tot bedaren kon brengen. Mijn vader had geen idee dat ik over die gave beschikte, omdat ik hem niets van wat ik heb geleerd liet zien. Hij had geen benul van het feit dat ik over enige magische kracht beschikte. En wat betreft de andere regel van de rijmspreuk die over vijanden gaat: die had ik al. Maar die waren inmiddels mijn vrienden en bondgenoten geworden. Hun vermogen om onzichtbaar te zijn en op te gaan in het woud zorgde ervoor dat mijn vader niet wist dat ik met hen samenspande. Zij namen het initiatief, wat me verbaasde. Dat had ik aan jou te danken, Clodagh. Ze waren zeer onder de indruk van jouw moed en volharding. Even twijfelde ik over de golven omdat ik wist dat je de ring kwijt was geraakt, maar gelukkig heeft Fiacha uitstekende ogen.'


    'Het zal even duren voordat ik je vergeven heb,' zei ik, en ik forceerde een glimlach. 'Nu kun je mij nooit meer wijsmaken dat je een gewone krijger bent zonder een greintje bovenaards bloed. Geen wonder dat je vader verbijsterd was. Hoe heb je zulke krachtige magie onder de knie gekregen?'


    Hij verstevigde de greep om mijn hand. 'Het was een oude herinnering uit mijn jeugd,' antwoordde hij. 'Ik herinnerde me dat ik eens langs zee liep en het gevoel had dat ik de golven kon sturen als ik me maar genoeg concentreerde. Ik raakte bevriend met de Ouden, wat veel tijd en geduld kostte. Zij vertelden mij het ware verhaal over mijn moeder en begeleidden mij bij mijn leerproces. Toch ben ik nog maar een beginneling. Het was nooit mijn bedoeling om toe te staan dat Mac Dara jou zou ontvoeren. Toen je de eivormige steen gebruikte, was hij me te snel af. Maar wat hij niet wist, was dat ik hulp kon inroepen als dat nodig was. Ja, ik heb de tijd die ik in de Andere Wereld doorbracht goed benut. Ik heb niet alleen hard gestudeerd, ook maakte ik bondgenoten onder degenen die het niet eens waren met mijn vaders regels en wetten. Die waren er in overvloed. De Ouden fungeerden als tussenpersoon en als eerste zegde het boomvolkje me hun hulp toe. Ze waren van mening dat ze mij iets verschuldigd waren omdat jij zo goed voor Becan had gezorgd. Ik vrees dat ze een hoge prijs moeten betalen voor hun hulp. Maar ze waren op de hoogte van het risico dat dit met zich meebracht. Clodagh, ik kan nu op verschillende manieren door tijd en ruimte reizen, en ik kan mijn vader opsporen zoals hij dat met mij deed. Verder was het de angst die mijn voeten vleugels gaf, ik wist immers dat hij jou te pakken had. Fiacha wees me de weg, ik sloeg alarm, mijn vrienden schoten te hulp zoals ze hadden beloofd. Wat betreft de magie die ik bij de rivier gebruikte...' Even klonk hij als een onzeker jongetje. 'Het spijt me vreselijk dat je dat moest doorstaan. Ik wilde niets liever dan samen met jou naar de overkant en ik moest me uit alle macht beheersen om niet naar je toe te rennen om je in veiligheid te brengen. Het kostte me al mijn kracht om te blijven staan en mijn blik op mijn vader gericht te houden. Ik moet je zeggen dat ik er niet zeker van was of mijn bezweringen echt zouden werken. Je had levend verbrand kunnen worden of kunnen verdrinken.'


    'Ik had jouw mantel,' zei ik. Ik kon de trieste blik in zijn ogen nauwelijks verdragen. 'En ik had de ring.' 'Maar toch...' Zijn stem klonk weifelend.


    'Ik dacht dat het boomvolkje niet sterk genoeg was om het tegen Mac Dara op te nemen. Ik weet zeker dat het Hondenmasker dat suggereerde.'


    'Op eigen houtje zouden ze het niet van hem winnen. Maar we werkten samen.'


    'Johnny zal wel onder de indruk zijn,' zei ik vol ontzag. Het verbaasde me niet dat het boomvolkje met respect en bewondering tegen Cathal had opgekeken, want hij was hun leider en prins geworden.


    Hij glimlachte waardoor de getergde uitdrukking op zijn gezicht even verdween. 'Dat zou kunnen, hoewel ik het deels aan hem te danken heb. Zonder zijn training en het voorbeeld dat hij dagelijks voor mij was, had ik niet de geesteskracht gehad om deze langdurige beproeving te overleven. Die bovenaardse gaven die ik heb verworven... kunnen zowel ten goede als ten kwade gebruikt worden, dat hangt van de persoon af. Maar hier ben ik niet van plan de gaven te gebruiken, tenzij mijn vader...' 'Denk je dat hij je zal blijven achtervolgen om je naar zijn rijk te lokken?' Het idee alleen al deed me huiveren. 'Hij kan het niet verdragen dat ik van hem gewonnen heb. Waarschijnlijk kon hij niet vermoeden dat ik vriendschap zou sluiten met wat hij de lagere soort in zijn rijk noemt, ondanks de aanwijzing in zijn eigen rijmspreuk. Hij acht ze minderwaardig en vergeet dat ze een goed hart hebben, al is het moeilijk om hun vertrouwen te winnen. Mac Dara heerst niet over alle landen en rassen in de Andere Wereld, al zou hij dat graag willen.' Ik bedacht dat het best mogelijk was dat de Ouden en het boomvolkje wilden dat Cathal terugkwam om het tegen zijn vader op te nemen en zodoende hun wereld te herstellen. Maar die gedachte kon ik niet uitspreken; die bleef als een schaduw over deze gelukkige dag hangen. 'Natuurlijk was hij kwaad omdat wij aan zijn macht ontsnapten,' zei ik. 'Maar hij was ook verdrietig. Hij kraamde onzin uit toen hij zei dat je hem had teleurgesteld. Ik denk eerder dat hij trots op je was omdat je hem te slim af was, al brak het zijn hart. Als hij je nog steeds terug wil, is dat niet om je te straffen maar omdat je zijn zoon bent van wie hij op zijn manier houdt.'


    Er speelde een scheef lachje om zijn lippen. 'Ik verwachtte al dat je zoiets zou zeggen, Clodagh. Jij draagt zoveel liefde in je hart dat je zelfs in een kwaadaardige tiran als Mac Dara nog iets goeds bespeurt.' Even zweeg hij terwijl hij naar onze in elkaar geslagen handen keek. 'Ik moet je nog iets vertellen voordat we doorlopen. Ik weet hoeveel je familie voor jou betekent, maar hoewel je mij dierbaarder bent dan wie of wat ook op de hele wereld, kan ik niet op Zeven Wateren blijven. Ik kan niet in een dergelijk huishouden leven. Niet omdat ik me niet op mijn gemak zou voelen of me niet aan de regels wil houden, maar de woede van mijn vader zou iedereen op Zeven Wateren treffen. En jou als eerste omdat hij weet dat hij jou kan gebruiken om mij in zijn macht te houden. De enige plek waar ik veilig ben is op Inis Eala. Clodagh...' 'Dat weet ik,' sprak ik, en ik keek hem aan. Lieve goden, wat zag hij er uitgemergeld en uitgeput uit. 'Ik had er al rekening mee gehouden dat we na onze bruiloft naar Inis Eala zouden vertrekken. Ja, ik zal Zeven Wateren missen, maar ik heb familie op het eiland. Bovendien kan ik mezelf daar nuttig maken, want in die gemeenschap is geen plaats voor luie mensen.' Hij knielde voor mij neer en omhelsde me. 'Weet je het zeker?' vroeg hij zacht. 'Weet je zeker dat je met mij wilt trouwen, hoewel Mac Dara mijn vader is? Hij zal de belofte die je hem gedaan hebt en waar je nu onderuit bent gekomen, niet vergeten. We zullen min of meer gevangen zijn op het eiland. Hij zal mij namelijk blijven achtervolgen om mij opnieuw gevangen te nemen. En jij bent zijn doelwit. Via jou kan hij mij manipuleren. Dat is geen leven, Clodagh.'


    'Ik kies voor dat leven. Ik kies voor jou, Cathal. Verder kan niets me schelen.'


    Nu omhelsde hij mij inniger. 'Waarom geef je zoveel op voor mij?' vroeg hij verbaasd.


    'Zelf offerde je bijna alles op voor mij,' vertelde ik hem. 'Mijn reden is dezelfde als die van jou. Ik hou van jou, zo eenvoudig is het.' Met mijn vingers gleed ik langs de witte steen om zijn halssnoer. 'Ik moet je iets vragen,' zei ik. 'Je hebt grote kundigheid ontwikkeld in de magie, zelfs al noem je jezelf een beginner. Waarom ben je niet eerder ontsnapt? Misschien was je sterk genoeg om hem te verslaan.'


    'Niet zonder jou,' antwoordde Cathal zo stellig dat ik hem direct geloofde. 'Jij bent mijn talisman, Clodagh. Ik kon de Andere Wereld alleen met jou aan mijn zij veilig verlaten. Daarvan ben ik overtuigd. Tijdens mijn lange verblijf heb ik nooit getwijfeld aan jouw terugkeer, hoe wanhopig ik soms ook was. Toch bleef ik verbaasd over het feit dat jij van mij kon houden. Ik ben immers een buitenstaander, ik heb je beledigd en genegeerd en je alleen maar verdriet gedaan. Ik zal er altijd verbaasd over blijven. Maar met jou voel ik me... omringd door liefde.'


    Ik smolt onmiddellijk voor hem. 'Toen je de ring om mijn vinger schoof,' fluisterde ik, 'stroomde ik over van geluk, Cathal. Ik wil nooit meer van je gescheiden worden.'


    Zonder iets te zeggen hielden we elkaar stevig vast en luisterden we naar de geluiden van het woud, het gekwetter en geritsel en geruis om ons heen, terwijl de zon ons verwarmde. 'Ik zal Johnny alles moeten uitleggen,' zei hij na een poosje. 'Ik zal op het eiland moeten blijven en de andere krijgers moeten trainen. Helaas kan ik hem niet vergezellen op zijn missies. Ik hoop maar dat hij mij onder deze voorwaarden in zijn leger wil houden.' 'Natuurlijk wil hij dat. Maar misschien neemt de invloed van de Meester van de Eik in de loop der tijd af in dit deel van het land. Dan zal het hier veilig zijn voor ons en onze kinderen als we die krijgen. Dan kunnen we het eiland af en toe verlaten. Zelfs in het Feeënrijk verstrijkt de tijd en verandert het evenwicht.' Ik herinnerde me Ciarans woorden: Het is nu niet het juiste moment om het tegen Mac Dara op te nemen. Daarmee had hij gesuggereerd dat het juiste moment eens zal aanbreken. Wanneer dat zo was, zou mijn oom het niet alleen willen opnemen tegen de Meester van de Eik.


    'Ik hoop dat je gelijk hebt,' zei hij.


    'Ik ben ervan overtuigd.' We kwamen overeind maar voordat we ons in beweging zetten, kuste ik hem om hem duidelijk te maken dat er geen twijfel mogelijk was. Daarop kuste hij mij en ik voelde mijn hele lichaam gloeien. Het kostte ons moeite niet in elkaars armen op de bosgrond te belanden en onze zelfbeheersing op deze lenteochtend niet geheel te laten varen. Toch lukte het ons. Hij staakte zijn kus en hijgend van hunkering deed ik een stap van hem vandaan. Ik zag dat hij bloosde. Toen we weer waren bijgekomen, schoten we in de lach.


    'Vooruit, we moeten verder,' zei ik kordaat. 'We gaan naar huis. Denk maar vast aan het comfortabele bed dat op ons wacht. Misschien kunnen we Vader overreden om ons zo snel mogelijk te laten trouwen. Ik hoop dat Ciaran instemt om het ritueel te voltrekken.'


    'Ik heb een nieuw couplet voor jouw lied,' vertelde hij mij onder het lopen. 'Toen ik in de Andere Wereld op jou wachtte, vroeg ik me af hoe het zou aflopen. Daarom heb ik verschillende versies bedacht, maar nu weet ik pas dat deze het meest toepasselijk is.' Hij begon te zingen:


    'Waar heb je gezworven, mijn lief


    Waar heb je gezworven, mijn hartendief?


    Ik ontmoette een jonge vrouw met vlammende haren


    Zij verjoeg mijn schaamte en heelde mijn hart na zoveel jaren.


    En nu,' vervolgde hij, 'moet je een nieuwe slotregel bedenken omdat je hartendief eindelijk zijn weg heeft gevonden.' Plotseling schoten de tranen in mijn ogen. 'Het zou zoiets kunnen zijn: Samen vinden wij de weg naar huis zonder grief,' zong ik. 'Ik dacht trouwens dat jij niet kon zingen.' 'Voor jou, mijn lief, ben ik bereid alles te proberen.'


    Hier verstreek de tijd zoals ik gewend was en na een poos liepen we de binnenhof van Zeven Wateren op. Het was de dag nadat mijn vader de belangrijke raadsbijeenkomst had onderbroken om in vliegende vaart naar de nemetons te rijden om zijn zoon op te halen; de dag nadat mijn moeder haar verloren zoon weer in haar armen had gesloten. Op een kleine afstand van de burcht werden we staande gehouden door twee wachters die ons, nadat ze hadden gezien wie we waren, binnenlieten. Nieuwsgierig hadden ze ons nagekeken. Waarschijnlijk was niet iedereen op de hoogte van het feit dat Cathal bij mij was of misschien was het zijn uiterlijk dat aanleiding gaf tot nieuwsgierige blikken. In de tijd die in de Andere Wereld verstreken was, was hij veranderd. Hij was groter, magerder en zijn huid was bleker, zijn ogen intenser. Voor zijn vertrek was hij al een opvallende verschijning, maar nu zag hij er gevaarlijk uit.


    De eerste die we zagen was Sigurd die op wacht stond. 'Bij de hamer van Thor!' riep de lange Noorman uit, en hij bleef als aan de grond genageld staan terwijl hij Cathal aangaapte. 'Wat is er met jou gebeurd? Je bent een schaduw van jezelf, man!' Hij liep op Cathal toe en sloeg hem op de schouder bij wijze van begroeting, waarna zijn gezicht betrok. 'Heb je het slechte nieuws gehoord?' 'We weten van Aidan,' antwoordde ik.


    Intussen hadden meer mannen ons opgemerkt. Er waren beduidend meer krijgers van Inis Eala dan voor mijn vertrek. Het was kennelijk druk in huis. Ik voelde Cathals spanning. Dat was niet zo vreemd. Het was immers een grote overgang, van zijn eenzame opsluiting en de strijd die hij met zijn vader had gevoerd naar deze drukte.


    'Vrouwe, iedereen zit aan het ontbijt,' vertelde Sigurd. 'Het lijkt me niet handig om meteen naar de drukke zaal te gaan.' Zijn ogen dwaalden terug naar Cathal, die hij peilend opnam. 'Kun jij naar binnen glippen en Johnny vertellen dat we er zijn?' vroeg ik de Noorman. 'Het is inderdaad beter om geen ophef te veroorzaken in het bijzijn van vaders gasten. We wachten wel in de kruidentuin. Zorg er alsjeblieft voor dat de rest van de mannen hun mond houdt, totdat mijn ouders weten dat we terug zijn.' We liepen naar de ommuurde tuin achter de distilleerkamer. Het was een liefelijke plek met stenen banken in de schaduw van bloeiende bomen met een prachtige sering in het midden. De lucht was vervuld van de helende geur van lavendel en tijm. Betreed het veld van tijm, waarna je valt te diep voor spijt... Nooit meer zou ik zonder die herinnering de geur van tijm kunnen ruiken. We gingen dicht tegen elkaar aan op een bank zitten met onze handen in elkaar.


    Mijn vader ontmoette ons als eerste. Hij kwam uit de distilleerkamer naar buiten en was gekleed zoals het een clanhoofd betaamt wanneer die een raadsbijeenkomst voorzit, in een zwarte tuniek en broek, een linnen hemd met daarover een korte mantel. Onmiddellijk stormde hij op mij af en we omhelsden elkaar stevig. 'Clodagh!' riep hij uit. 'Je bent ongedeerd! Het spijt me vreselijk, het spijt me, lieverd.'


    'Het is al goed.' Ik kon mijn stem nauwelijks in bedwang houden. 'Ik begrijp waarom u zo hebt gehandeld, Vader. Mac Dara had ons allemaal in zijn macht. Hoe is het met Moeder? Is alles goed met haar? En Finbar?'


    Maar nu keek Vader naar Cathal, die onbeweeglijk naast mij stond. Beide mannen keken elkaar met een veelzeggende blik aan die bijna onverdraaglijk werd. Snel opende ik mijn mond om uitleg te geven, maar op dat moment kwam Johnny naar buiten met een brede lach op zijn getatoeëerde gezicht en hij sloeg zijn armen om Cathal heen.


    'Je bent terug!' zei mijn neef. 'Alle goden zij dank!' 'De goden hoef je niet te bedanken,' sprak Cathal zacht. 'Je moet Clodagh bedanken. Ik heb mijn behouden terugkeer volledig aan haar te danken.' Opnieuw nam hij mijn hand in de zijne. Ik voelde dat hij trilde. Hij was werkelijk onzeker over zijn toekomst, ondanks Johnny's hartelijke welkom.


    'Ik wil zo snel mogelijk een verantwoording voor je daden,' sprak mijn vader terwijl zijn blik nog steeds op Cathal rustte. 'Er is een aantal belangrijke clanhoofden bijeen en jouw terugkomst heeft... bepaalde gevolgen.' Achter deze woorden ging een dreiging schuil die duidde op de verdenking van Cathal zelf maar die eveneens Glencarnagh betrof en Cathals vermoeden over Illanns rol hierin. Onopvallend keek ik naar Johnny. 'We zijn allebei erg moe,' zei ik. 'Alles wat we te vertellen hebben, kan wachten, behalve wat we weten over Glencarnagh...' Plotseling begon alles om me heen te draaien en ik stond te tollen op mijn benen, waarna ik op de bank ineenzakte. 'Het spijt me,' mompelde ik toen Cathal naast me kwam zitten en zijn arm om me heen sloeg. 'Glencarnagh?' vroeg Cathal alsof hij de naam voor het eerst hoorde. Het duurde even voordat ik besefte dat hij lang was weggeweest.


    'De vesting van mijn vader die is aangevallen en in brand werd gestoken,' legde ik uit. De ontstelde blikken van de andere mannen ontgingen mij niet. Wat voelde mijn hoofd vreemd. Ik verlangde naar een bad en een bed om te slapen. 'Vader, Mac Dara, Cathals vader, vertelde me dat hij verantwoordelijk was voor de aanval op Glencarnagh. Ik leg u later wel alles uit. Als het nog steeds problemen oplevert tussen u en Illann, is dat niet nodig. Illann had er niets mee te maken.'


    Vader en Johnny wisselden een blik, waarna ze beiden naar Cathal keken, die overeind kwam.


    'Clodagh en ik hebben geen tijd gehad om dit te bespreken,' zei hij, en hij rechtte zijn schouders. 'Het lijkt zo lang geleden. U wilt dat ik verantwoording afleg voor mijn onverwachte vertrek van Zeven Wateren... en kennelijk ook voor andere zaken.' 'Je hebt inderdaad het nodige uit te leggen,' verzekerde Vader hem. 'Er hebben zich bepaalde ontwikkelingen voorgedaan. Als wat Clodagh zegt, waar is, kunnen we de problemen oplossen nu de clanhoofden hier nog bijeen zijn voor de raadsvergadering. Het gaat om een dringende kwestie.'


    'Welkom thuis, Clodagh!' In de deuropening van de distilleerkamer stond Gareth. 'En jij ook, makker! Bij alle goden, je ziet eruit alsof je nachten niet hebt geslapen.' Bezorgd nam hij Cathal op. 'Ik neem aan dat ze je over Aidan hebben verteld? Een groot verlies, vooral voor jou. Ik vind het vreselijk.' Hij keek beurtelings van mijn vader naar Johnny. 'Hij kan wel een maaltijd en wat slaap gebruiken. Laten we naar binnen gaan.'


    'Dat is niet nodig,' zei Cathal. 'Ik zal u nu alles uitleggen, heer Sean.'


    Hij deed zijn uiterste best om energiek te klinken, maar ik hoorde de uitputting in zijn stem en blijkbaar hoorde Johnny het ook. 'Sean, dit kan wachten,' zei mijn neef. 'Het gebeurt niet elke dag dat je dochter terugkeert uit de Andere Wereld. Met je welnemen, ik laat de gasten weten dat de raadsvergadering wordt uitgesteld. Ze zullen blij zijn dat ze rustig kunnen ontbijten, lijkt mij. Als Cathal uitgerust is en wat heeft gegeten, kan hij zijn zaak beter bepleiten. Bovendien zul je eerst Clodagh willen herenigen met haar moeder.'


    'Vanzelfsprekend,' sprak Vader. Hij had duidelijk problemen aan zijn hoofd, anders zou hij daaraan niet herinnerd hoeven worden. 'Dank je, Johnny. Cathal, ik betuig je mijn medeleven vanwege het verlies van je vriend. Hij was een goed krijger.' Gelukkig leek hij wat rustiger. 'Clodagh, we gaan via de trap aan de achterkant naar boven. Je moeder is vandaag in de naaikamer. Je plotselinge vertrek heeft meer opschudding teweeggebracht dan je je kunt voorstellen. Kom nu, lief.'


    Ik bleef liever bij Cathal, maar hij zou zich op zijn gemak voelen met de mannen van Inis Eala om zich heen. Dat waren immers zijn kameraden. 'Neem wat rust,' zei ik zacht. 'Ik ben in de buurt.' Terwijl de drie mannen om hem heen stonden, nam hij mijn hand in de zijne en kuste die. 'Tot straks.'


    'Tot straks,' zei ik glimlachend, waarna ik me omdraaide. Mijn lief zag er dan wel uitgeput en jaren ouder uit, hij was nog steeds even dapper.


    Er volgde een drukte van begroetingen, omhelzingen, tranen, gelach en verwarde verklaringen. Tegen de tijd dat we de naaikamer bereikten, hadden Sibeal, Eilis en Coll zich bij ons gevoegd. Moeder zat in een stoel met de resten van haar ontbijt op een dienblad op tafel. Door het raam viel het licht van de ochtendzon naar binnen, waardoor haar rode haren die onder de sluier vandaan krulden, opvlamden. Ze was geconcentreerd bezig met een borduurwerk van lentebloemen op een klein hemd. Naast haar lag Finbar in een wiegje van wilgentwijgen en Muirrin en Eithne waren kleding aan het verstellen.


    Kennelijk had ik me voor niets grote zorgen om haar gezondheid gemaakt, want ze zag er goed uit. Met uitgestrekte armen kwam ze overeind en we omhelsden elkaar stevig. Na een poosje lieten we elkaar los en de tranen rolden over onze wangen.


    'Eithne,' zei Moeder kwiek, 'wil je iets te eten en drinken voor Clodagh halen? En vraag alsjeblieft iemand om warm water en een tobbe naar haar kamer te brengen, zodat ze een bad kan nemen. Nadat ze heeft ontbeten zal ze zich willen wassen. En jullie kleintjes, maak je uit de voeten! Jullie hebben straks nog genoeg tijd om met Clodagh te praten zodra ze is uitgerust. Vooruit nu!' Ik was verbijsterd om te zien dat mijn moeder weer helemaal de oude was sinds Finbar terug was, maar misschien was dat niet zo vreemd. Hoewel mijn tweede reis pas enkele dagen geleden was begonnen, was de eerste keer dat ik vertrok al een maanstond geleden in de mensenwereld. Ineens herinnerde ik me weer dat Ciaran had gezegd dat de hoop dat Finbar behouden terug zou komen, mijn moeder op de been had gehouden. Het deed me goed dat ze zoveel vertrouwen in mij had gehad.


    Onder het genot van een stuk vers brood met kaas en een kruik heerlijke mede vertelde ik in grote lijnen mijn belevenissen. Wijselijk verzweeg ik de riskante belofte die ik de Meester van de Eik had gedaan omtrent het afstaan van mijn eerstgeboren zoon of de verplichting om zijn bed met hem te delen. Ook vertelde ik niet het hele verhaal over Becan. Maar ik liet wel iedereen weten dat er een nieuw evenwicht in het rijk van de Tuatha De was ontstaan en dat we allemaal op onze hoede moesten zijn. Ook vertelde ik hun niet in detail wat er tussen mij en Cathal was opgebloeid, dat bleek toch al in grote lijnen wel uit de manier waarop ik uitlegde dat Mac Dara mij als lokaas had gebruikt om zijn zoon naar de Andere Wereld te lokken en uit het feit dat ik was teruggegaan om Cathal te bevrijden uit de macht van zijn vader. Zwijgend hoorde mijn vader de verhalen aan en mijn moeder ging door met haar borduurwerk terwijl ze af en toe een vraag stelde. Muirrin zag er afwisselend geschokt, geamuseerd en angstig uit. 'En toen,' besloot ik, 'waadden we door het laatste stukje van de rivier en waren we weer in de mensenwereld. Fiacha vloog weg, waarschijnlijk naar de nemetons en wij liepen door het woud naar huis. Het is een poos geleden dat we wat geslapen hebben, dus ik hoop dat u Cathal rust gunt voordat hij zijn verklaring aflegt, Vader. Hij heeft niets op zijn geweten. En niets te maken met wat er op Glencarnagh is gebeurd - dat heeft Mac Dara op zijn geweten, die Cathal verdacht wilde maken. De Meester van de Eik vermaakt zich graag door anderen in de problemen te brengen.' Vader was blijkbaar niet erg overtuigd. 'Ik hoop dat je het bij het rechte eind hebt, Clodagh. Cathal heeft Illann beschuldigd en dat heeft me veel ellende met de zuidelijke clanhoofden bezorgd. We hebben de mogelijkheid om een geweldig verdrag te sluiten met zowel de zuidelijke als de noordelijke clanhoofden. Maar Illann weigert te tekenen omdat zijn goede naam bezoedeld is door de twijfels die zijn gerezen omtrent zijn betrokkenheid bij de aanval op Glencarnagh. Als dit nu rechtgezet kan worden, hebben we alsnog kans dat iedereen het verdrag tekent. Nadat jullie gerust hebben, wil ik jullie onmiddellijk spreken.'


    Moeder schonk hem een meewarige blik. 'Clodagh staat te tollen op haar benen, Sean,' wees ze hem terecht. 'Als zij zegt dat Mac Dara verantwoordelijk is voor de aanval, dan is dat zo.' In haar ogen was een onuitgesproken boodschap te lezen: je weigerde al eens om je dochter te geloven en kijk waar dat toe geleid heeft. Ben je nu echt zo dom om dezelfde fout opnieuw te maken? 'Vader, u weet toch dat Cathals vermoeden over de aanval op Glencarnagh hem werd ingegeven door een visioen? Mac Dara heeft voldoende magische kracht om de visioenen van zijn zoon uit eigenbelang in de war te schoppen. Hij was eropuit Cathal in de problemen te brengen zodat hij Zeven Wateren moest verlaten om in zijn eentje door het woud te zwerven.' Terwijl ik dit zei, vroeg ik me af of de nieuwe Cathal, die een woeste rivier tot bedaren kon brengen, ooit nog op die manier om de tuin geleid kon worden.


    'Sibeal heeft de moeite genomen om mij Cathals gave uit te leggen toen ik Finbar kwam ophalen in de nemetons.' Vader wierp een blik op zijn slapende zoon en zijn strenge uitdrukking maakte plaats voor een zachte blik in zijn ogen. 'Ik heb ook met Ciaran gesproken, die jouw vertrouwen in Cathal deelt, evenals Johnny. Maar het is van groot belang dat we het van Cathal zelf horen. Elk detail is belangrijk.'


    Nadat ze haar borduurwerk had weggelegd, nam Moeder mijn handen in de hare.


    'Je vader en ik zijn je veel verschuldigd,' zei ze. 'We zijn de afgelopen tijd op de proef gesteld, maar het is niets vergeleken met wat jij hebt doorgemaakt; jij en de jongeman die ik nauwelijks ken. Sean, je kunt nu beter naar de zaal gaan om de gasten te vertellen dat er niets aan de hand is. Clodagh moet zich gaan opfrissen en wat rusten. Daar sta ik op.'


    'Natuurlijk,' mompelde Vader. 'Het spijt me, mijn kind. Ik ben niet erg vriendelijk geweest. De kwestie met Illann... ligt nogal moeilijk.' Hij drukte zijn vingers tegen zijn slapen, wat betekende dat hij hoofdpijn had. 'Het liefst zou ik willen dat de gasten naar huis terugkeerden, zodat ik de rest van de dag samen met jou kan doorbrengen. Je hebt uitzonderlijke dingen meegemaakt en laten zien hoe ontzettend dapper je bent. Ik betreur het zeer dat ik niet eerder naar je heb geluisterd. Dat je weer veilig thuis bent, is meer dan ik verdien, lief. Je moeder heeft gelijk: ik moet mijn gezicht beneden laten zien.' Nadat hij mij een kus op mijn wang had gegeven, verliet hij het vertrek.


    'Je wonden moeten verzorgd worden, Clodagh,' opperde Muirrin terwijl ze mijn gezicht bestudeerde. 'Zal ik een geneeskrachtige zalf uit de distilleerkamer halen en die in je kamer leggen? Dan kijk ik gelijk of je badwater warm is.'


    Toen mijn zus de kamer had verlaten, zei mijn moeder: 'Je hebt veel geriskeerd voor die jongeman, Clodagh. Als je zijn naam noemt, zie ik iets in je ogen wat mij herinnert aan het moment dat ik oud genoeg was om jouw vader niet langer als speelkameraad te zien maar als een knappe jongeman. Vertel me lieverd, is het waar wat Sibeal ons heeft verteld? Hou je werkelijk van Cathal?' 'Ja, Moeder. Hoewel ik weet dat hij in bepaalde opzichten ongeschikt lijkt, is hij de enige man voor mij. Ik hoop dat Vader het hem niet te moeilijk maakt. Hij heeft een verschrikkelijke beproeving achter de rug. Hij is lange tijd in de Andere Wereld gevangen gehouden, er is daar veel meer tijd verstreken dan in onze wereld.' 'Als hij jou waardig is,' zei Moeder geruststellend, 'zal het hem geen moeite kosten een goede verklaring af te leggen. Er is veel opschudding ontstaan naar aanleiding van de aanval op Glencarnagh, Clodagh. Ik ben dan ook erg opgelucht om te horen dat Illann er niet bij betrokken was en ik hoop dat zijn gekrenkte eer hem er niet van weerhoudt vrede met je vader te sluiten.' 'Dat zal niet zo zijn,' zei ik terwijl ik me bedacht dat Deirdre na mijn terugkeer nog niet was verschenen.


    'Het was een zware tijd voor je vader en het was een hele prestatie om alle clanhoofden zo vlug bijeen te krijgen om een verdrag op te stellen. Maar Illann is uiterst beledigd en de andere zuidelijke clanhoofden hebben zich achter hem geschaard. Ze hebben Johnny, die met een deel van zijn mannen tot aan de tanden toe bewapend naar Dun na Ri vertrok, geen vriendelijk welkom gegeven. Alsof dat nog niet genoeg zorgen waren, heeft deze kwestie heer Eoin van Lough Gall, die toch al overhoop lag met Illann, een excuus gegeven om een vijandige houding aan te nemen tegenover hem. Hij toont dit niet openlijk, maar het scheelt niet veel. Het is van belang dat Illann en hij elkaar niet ontmoeten buiten de formele bijeenkomsten.'


    'Toen ik wegging, leek het alsof Vader en Johnny het oneens waren. En toen ik in de Andere Wereld was, droomde ik dat ze ruzie hadden. Hoe is het nu tussen hen?' vroeg ik. 'Zonder Johnny zou Sean allang hebben opgegeven,' antwoordde Moeder. 'Je neef bleef kalm en evenwichtig, een rots in de branding, terwijl Sean de wanhoop nabij was. Ik ben blij dat Johnny en zijn mannen hier waren toen dit alles gebeurde. Ik vond hun aanwezigheid niet altijd even prettig - ze deden me herinneren aan problemen uit het verleden - maar ik heb tijdens deze crisis gezien hoe dapper ze zijn, ondanks het verlies van hun makker. Vertel me, Clodagh...'


    'Wat, Moeder?' vroeg ik, hoewel ik wist wat ze wilde weten. 'Het is niet gemakkelijk om te accepteren dat Cathal de zoon van Mac Dara is. Maar het is kennelijk zo, en ook begrijp ik dat hij hier niet veilig is voor zijn vader. Ik heb van Johnny gehoord dat hij geen ander toevluchtsoord heeft dan Inis Eala en dat hij jou daarnaartoe wil meenemen. Zal hij dat echt van je vader vragen?' Ik knikte terwijl ik zag aan de uitdrukking op haar gezicht, een oudere versie van het mijne, dat zij daarin zou berusten in plaats van het af te keuren. 'Mac Dara zal Cathal zijn verdere leven achtervolgen,' legde ik haar uit. 'Inis Eala is de enige plek waar we veilig zijn. Het spijt me, Moeder. Ik had nooit verwacht dat ik het huis zo snel zou verlaten. Met Finbar erbij zal je hulp nodig hebben...' 'Vooruit, ga nu een bad nemen,' zei Moeder abrupt. 'Je vader is je veel verschuldigd, maar je zal hem tijd moeten gunnen om te wennen aan je partnerkeuze.'


    'Dat is het nu juist. Ik denk niet dat we veel tijd hebben.' Ik huiverde bij de herinnering aan het beeld van Aidan, die gesneuveld was door een achteloos afgeschoten pijl. Mac Dara kon onze wereld op elk moment dat hij wenste, betreden. 'Ach, Clodagh, kom op. Ik zal wel met je vader praten.' Opgelucht omhelsde ik haar. 'Dank u, Moeder.' Er ontglipte me een enorme gaap.


    'Ga nu maar gauw, of je valt nog in slaap voordat je in je bad bent gestapt. En een bad is geen overbodige luxe, mijn kind.'


    Ik zat nog niet in bad of Deirdre kwam binnengestormd. 'Clodagh! Je bent thuis! Is alles goed? Waarom heb je me buitengesloten toen ik contact probeerde te zoeken?'


    Met opgetrokken benen zat ik in bad, het water koelde snel af, maar ik had nauwelijks energie genoeg om eruit te komen. 'Met mij gaat het goed,' antwoordde ik terwijl ik haar opnam. Ze zag er goed uit in haar prachtige jurk, haar haren keurig opgestoken. Toch stond haar bleke gezicht bezorgd. 'Ik ben wat stram en stijf en val bijna in slaap, maar verder is alles goed.' 'Waar is Cathal? Jullie kwamen toch samen thuis? Heeft hij al aan Vader uitgelegd wat hij over Illann heeft gezegd? Het heeft voor zoveel problemen gezorgd!'


    Ik deed mijn ogen dicht en liet haar woordenvloed over me heen komen. Toen ze eindelijk uitgesproken was, zei ik: 'Als Cathal verstandig is, ligt hij nu te slapen. En pas op met wat je over hem zegt, hij is je toekomstige zwager.'


    'Wat?' Ze reageerde alsof ik van plan was een mensenetende bruut te trouwen.


    'Ik ga met hem trouwen en we zullen op Inis Eala gaan wonen. Maar wees gerust, ik heb informatie die Illann van alle beschuldigingen vrijspreekt. Ik ga ervan uit dat je echtgenoot vandaag nog de nodige excuses zal ontvangen. Maar eerst moet Vader Cathal en mij spreken.'


    'Echt waar?' Onmiddellijk veranderde Deirdres toon. Het leek wel alsof het huilen haar nader stond dan het lachen. 'Heb je werkelijk bewijzen van Illanns onschuld die Vader zullen overtuigen? Ik kan het niet geloven. Het is allemaal zo afschuwelijk geweest en het sleept zich al zo lang voort. Het lijkt intussen alsof ze elkaar haten. Ik heb er alles aan gedaan om te bemiddelen tussen beiden, maar ze willen niet naar me luisteren.'


    'Geloof me,' zei ik nors, 'ik weet precies hoe dat voelt. Deirdre, ik val om van de slaap en mijn haar is smerig. Wil jij het alsjeblieft voor mij wassen?'


    'Brighid beware ons,' verzuchtte ze terwijl ze me aandachtig opnam. 'Te bedenken dat jij altijd zo keurig en verzorgd was vergeleken bij mij. Hoe kom je aan die wonden op je gezicht?' Ze vond de zeep en de waterschep, rolde de mouwen van haar mooie jurk op en begon mijn haar te wassen.


    Terwijl ze mij inzeepte en boende, vertelde ik haar in het kort mijn verhaal en bood mijn excuus aan omdat ik mijn geest voor haar had afgesloten. Maar ik kon het niet nalaten om haar eraan te herinneren dat zij de eerste was die mij had buitengesloten. Nadat mijn haren gewassen waren, wikkelde ze een handdoek om mijn hoofd en hielp me uit het bad waarna ik mijn nachthemd aantrok. Ze zette me voor de spiegel en inspecteerde me met een kritische blik.


    'Als je gaat trouwen, heb je iets nodig wat die wonden zo snel mogelijk doet verdwijnen,' stelde ze. 'Ik kan bijna niet geloven dat Vader het ermee eens was. Een man die half mens is... Jij bent de laatste van wie ik had verwacht dat je zo'n... zo'n vreemde man zou kiezen.'


    'Vader heeft zijn toestemming nog niet gegeven, maar dat zal hij wel doen. En Muirrin heeft me al een zalf gegeven voor de wonden. Als jij mijn haren wil kammen, smeer ik mijn wonden in.' Deirdre nam de kam in haar hand. Gelukkig was ze wat gekalmeerd. 'Ik kan het nog steeds niet geloven,' mompelde ze voor zich uit. 'Dat de ruzie tussen Vader en Illann vandaag voorbij zal zijn... Illann is nogal trots, Clodagh. Het heeft hem diep beledigd dat hij verdacht werd. En de zuidelijke clanhoofden grijpen de gelegenheid aan om nog meer problemen te veroorzaken. Totdat Illann mij in vertrouwen nam, besefte ik niet hoe ingewikkeld deze kwestie was. Kijk niet zo verbaasd. Hij is mijn echtgenoot en ik heb mijn best gedaan om me in de politiek te verdiepen, zoals het de vrouw van een clanhoofd betaamt. En zoals jij mij eens hebt aangeraden. Ik dacht dat ik het goed deed... Maar dit was een nachtmerrie. Het is verschrikkelijk om Illann zo ongelukkig te zien.' Kennelijk had ik mijn tweelingzus onderschat. 'Laten we hopen dat Vader en hij vandaag hun onenigheid bijleggen en dat we allemaal van deze ervaring leren,' zei ik. 'Ik heb je gemist, Deirdre, en het spijt me echt dat ik je niet toestond in mijn geest. Dat zal ik nooit meer doen; als je me nodig hebt, ben ik er voor jou.' 'Ik ook voor jou. Clodagh... Heb je Mac Dara echt ontmoet? Het is een gek idee. Ik bedoel, voor mij bestaat hij alleen in de verhalen en ik kan me maar moeilijk voorstellen dat hij echt bestaat.' Hij was zo echt als een nachtmerrie en zo dichtbij als de dichtstbijzijnde schaduw. 'Ben je bijna klaar?' vroeg ik haar. 'Ik kan mijn ogen nauwelijks openhouden.'


    'Je haar zal vreselijk krullen als het droog is, maar ik heb zo goed en zo kwaad als dat ging de klitten eruit gehaald. Clodagh, het is onvoorstelbaar dapper van je dat je Finbar bent gaan halen. En nog dapperder om die man van je te bevrijden. Dat zou ik nooit gedurfd hebben. Jammer dat je naar Inis Eala vertrekt. Dan zullen we elkaar niet vaak zien.'


    Ik draaide me om en sloeg mijn armen om haar heen. 'Ik weet het en het doet me verdriet.' Ik zou haar missen, ze was immers mijn tweelingzus met wie ik een speciale band had. Maar ik wist ook met heel mijn hart dat het vooruitzicht van een leven op Inis Eala met de man van wie ik hield, mijn familie algauw naar de tweede plaats had verdrongen. Mijn wereld was veranderd. Sinds Johnny Cathal had meegenomen naar Zeven Wateren, was ik meer veranderd dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.
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    HOOFDSTUK ZEVENTIEN


    Ik had verwacht dat ik snel in slaap zou vallen, maar de gedachten bleven rondtollen in mijn hoofd. Zodra ik besefte dat ik de slaap niet kon vatten, stapte ik uit bed en kleedde me weer aan. Omdat ik Sibeal nogmaals wilde bedanken voor haar hulp, ging ik naar haar op zoek. Sibeal zei dat ik haar niet hoefde te bedanken en dat ze gewoon had gedaan wat een zus altijd zou doen. Eilis was er als de kippen bij en bestookte mij met vragen over de Andere Wereld.


    'Waren er mensen met vleugels, Clodagh? Hoe zagen hun paarden eruit? En was het eten lekker? In de verhalen is het eten daar altijd zo lekker dat mensen ervan door blijven eten en dan moeten ze er voor de rest van hun leven blijven. Of ze gaan terug naar huis maar kwijnen weg omdat het eten in de mensenwereld zo vies is.' 'Het enige wat ik daar gedronken heb, is wat water uit een beek,' antwoordde ik, en ik had het gevoel dat ik mijn zusje teleurstelde. 'Ik heb er niets vreemds aan overgehouden, geloof ik.' 'Maar hoe zit het met Cathal?' vroeg Eilis volhardend. 'Je zei dat hij daar jaren heeft doorgebracht. Dan zal hij toch wel wat gegeten hebben?'


    'Ja, hij wel,' antwoordde ik met enige weerzin. 'Maar voor hem gelden misschien andere regels.'


    'Waarom? O, je bedoelt omdat hij een soort half-mens-half-fee is?' 'Dat klopt.'


    'Daarom kon Clodagh denk ik zonder problemen van het water drinken,' mengde Sibeal zich in het gesprek. 'Want één van onze voorouders behoorde tot de Ouden, dus ook wij hebben een beetje van de Andere Wereld in ons bloed,' legde ze uit.


    Dat was nog niet zo tot mij doorgedrongen, maar gezien de eigenaardige gebeurtenissen van de afgelopen dagen was dat geen vreemde verklaring.


    'Heb je Deirdre van het Woud gezien?' vroeg Eilis.


    'Nee. Even dacht ik dat ik haar zag, maar dat was iemand anders.


    Eilis, het is niet zo handig om hier openlijk over te spreken; niet nu we zoveel gasten hebben.'


    'Mag ik het wel aan Coll vertellen?'


    'Ik ben bang dat je jezelf toch niet kunt beheersen,' merkte ik zonder omhaal op. 'Maar je moet je mond houden als er gasten van Vader in de buurt zijn, begrepen?'


    'Ja, Clodagh.' Haar gehoorzaamheid werd ontkracht door haar brutale gegrinnik. Ach, ik verwachtte dat het binnen de kortste keren een publiek geheim zou zijn dat een van de dochters van heer Sean op het punt stond een man te trouwen die half mens was. Dit betekende dat het voor Eilis dubbel zo belangrijk was om net als Deirdre een echtgenoot te vinden die zowel in de ogen van de omgeving als naar haar eigen oordeel geschikt was.


    Omdat ik me afvroeg of Cathal evenmin kon slapen, liep ik naar buiten en toen ik naar de stallen wandelde, herinnerde ik me dat ik Wilg in de tuigkamer had ondergebracht. Ik dacht aan haar vreemde verhalen en hoe het toch mogelijk was geweest dat ik pas zo laat achter hun ware betekenis was gekomen. De clurichauns, de magische tekens in hun mantels, de belangrijke rol die de kleur groen speelde... Al die zaken hadden mij op het spoor van Cathals mantel moeten brengen met de vele talismannen die hij droeg ter bescherming tegen zijn vader. Maar het tegendeel was waar, ik had zelfs even gedacht dat hij een verrader was. Wel had ik het vermoeden gehad dat het verhaal over het wolvenkind over Cathal ging, omdat ik de eenzaamheid van de buitenstaander herkende. Ik besefte dat Cathal voor altijd een buitenstaander zou blijven, altijd anders dan de anderen. En dan het verhaal over de feeënvrouw met haar half menselijke dochter... De bezwering van de rijmspreuk die Albha over haar dochter had uitgesproken, voorspelde letterlijk wat Cathal te wachten stond in de Andere Wereld. Hij had het verhaal al begrepen, terwijl ik pas toen het bijna te laat was, snapte wat de spreuk betekende. Als ik niet halverwege het verhaal de zaal was uitgeglipt, had ik misschien vanaf het begin geweten dat zelfs de meest krachtige bezwering met de juiste aanwijzingen ongedaan gemaakt kon worden.


    Bij de stallen zag ik iets bewegen en knipperend tegen het felle zonlicht probeerde ik te zien wat het was. Zag ik het goed? Was de schaduw op de verweerde houten deur van de tuigkamer van een persoon die een capuchon droeg? Een koude rilling ging mij door merg en been. Het kon toch onmogelijk Mac Dara zijn, daarvoor was het te kort geleden. Maar de Meester van de Eik was listig genoeg en een groot intrigant. Als hij terugkwam - wanneer hij terugkwam - om mij kwaad te doen of om Cathal te strikken, zou hij zijn plan ongetwijfeld tot in alle details uitgewerkt hebben. Ik keek nog een keer. Nu waren er nog meer mannen, krijgers van Inis Eala, die hun paarden uit de stallen naar de binnenhof leidden. Eén van hen droeg een grijze mantel maar de capuchon had hij niet op zodat ik het kortgeknipte haar en het getatoeëerde gezicht kon zien. De anderen droegen een tuniek en een broek. Mijn schrik was waarschijnlijk vals alarm. Ik zou het straks aan Cathal en Vader vertellen. Mac Dara mocht geen enkele kans krijgen om onze familie nogmaals in het ongeluk te storten. Ik zou nog liever zelf doodgaan dan Cathal kwijt te raken aan zijn vader. 'Clodagh?'


    Onmiddellijk draaide ik me om.


    'Het spijt me dat ik je liet schrikken,' zei Gareth, die achter me stond. 'Ik moest je zoeken. Cathal is er klaar voor om heer Sean te spreken.'


    Dus hij had ook niet geslapen. 'Prima. Waar zijn ze?' 'Ik breng je naar ze toe.'


    Ik volgde hem. Nadat ik me zojuist angstige gedachten in mijn hoofd had gehaald, was het prettig om een gewapend escorte te krijgen, zelfs in mijn eigen huis. We liepen door de keuken via een gang naar de smalle trappen, die meestal alleen door het personeel werden gebruikt. Vervolgens passeerden we een aantal voorraadkamers. Vader had er goed voor gezorgd dat onze bespreking onopgemerkt door zijn gasten zou plaatsvinden. 'Gareth?' vroeg ik nadat ik om me heen had gekeken om er zeker van te zijn dat er niemand in de buurt was. 'Wat is er?'


    'Is er nog gesproken over de opvolging van mijn vader nu Finbar weer terug is? Heeft Vader hem formeel tot zijn erfgenaam benoemd?'


    Er verscheen een vluchtig lachje om zijn mond. 'Nog niet,' antwoordde hij. 'Johnny vertelde mij dat als het verdrag is getekend, heer Sean de raadsvergadering afsluit met een publieke aankondiging. Ze hebben de details al uitgewerkt.'


    Ik besloot om doortastend te zijn. Ik zou immers op Inis Eala gaan wonen, waar de gedragsregels iets minder strikt waren dan in de zalen van de clanhoofden. 'Cathal vertelde me over jou en Johnny,' zei ik zacht. 'Ik hoop dat wat Vader ook over zijn opvolging verklaart, het jou niet ongelukkig zal maken, Gareth.' 'Je leert te leven met compromissen,' zei hij. 'Wat mij wordt aangeboden, maakt me blij. En wat buiten mijn bereik ligt, zal ik niet betreuren. Dat is zonde van mijn tijd. Inis Eala is een goede plek om te leven. Je zal er welkom zijn, Clodagh.' 'Dank je.' Intussen hadden we de onopvallende deur van een kamer bereikt, waarop Gareth driemaal klopte. Vervolgens wachtte hij een moment en klopte nogmaals drie keer. 'Kom binnen.' Het was de stem van mijn vader. Gareth hield de deur voor mij open. In de kleine kamer waren naast mijn vader de belangrijkste mannen bijeen: Conor, Johnny en Cathal. Conor, gekleed in zijn witte gewaad, zat rustig in een stoel, mijn vader stond met zijn armen over elkaar geslagen in het vertrek, Johnny staarde uit het smalle raam omlaag naar de binnenhof en Cathal stond bewegingloos met zijn armen langs zijn lichaam, schouders recht en hoofd omhoog tegenover mijn vader met zijn rug naar de deur toe. Toen ik hem zag, sloeg mijn hart over. Waren we echt pas een ochtend zonder elkaar geweest? Het leek een eeuwigheid. 'Ik ben er,' zei ik terwijl ik naar binnen kwam, op de voet gevolgd door Gareth. Bij het horen van mijn stem verstijfde Cathal en even werd ik teruggeslingerd naar de kleine grot waar ik hem weer zag nadat Mac Dara hem had gevangengenomen. Ik liep op hem toe, nam zijn hand in de mijne en legde mijn hoofd tegen zijn schouder. Toen liet hij de lucht uit zijn longen ontsnappen. Gareth trok zich terug en sloot de deur achter zich. 'Welkom, dochter,' sprak Vader wat kil. 'Cathal heeft ons over zijn visioen over Glencarnagh verteld en ons uitgelegd waarom hij jou gewaarschuwd heeft. Dit heeft ons veel ellende bezorgd. En ik ben dan ook zeer verheugd dat ik de waarheid nu ken zonder dat het is uitgelopen op een woordentwist. Nu wil ik graag een verklaring van jou. Kun jij ons vertellen wat Mac Dara precies heeft gezegd over deze kwestie?'


    Ik wilde niet eens aan Mac Dara denken. Wat ik bij de stallen had gezien, of dacht te hebben gezien, had me van mijn stuk gebracht. Ik schraapte mijn keel en legde uit dat Mac Dara had toegegeven verantwoordelijk te zijn voor de aanval op Glencarnagh en de brand en dat hij Cathals visioen zo had gemanipuleerd dat het leek alsof Illann de aanval op zijn geweten had. 'Het enige doel dat hij had, was om Cathal naar de Andere Wereld te lokken,' verzekerde ik mijn vader. 'Hij ging ervan uit dat Cathal mij zou waarschuwen en hij ontvoerde Finbar zodat er een situatie ontstond waardoor Cathal verdacht werd. Hij wist dat ik mijn broertje zou gaan zoeken en zorgde ervoor dat ik de enige was die Becan als een levende baby zag. Ook rekende Mac Dara erop dat Cathal met me mee zou gaan. Hij gebruikte zowel mijn liefde voor mijn familie als Cathals liefde voor mij als wapen. Hij heeft er geen moment bij stilgestaan wat dit voor anderen betekende, voor Illann bijvoorbeeld, en voor u en Moeder. Het Feeënvolk kent geen liefde, alleen macht.'


    Zonder iets te zeggen, keek Vader Conor aan. 'Dit klopt volledig met wat ik van de Tuatha De weet,' bevestigde de druïde.


    'En toch,' zei Vader fronsend met zijn wenkbrauwen, 'is het Feeënvolk lange tijd bevriend geweest met de mensen van Zeven Wateren. Waarom zouden ze zich plotseling tegen ons keren en ons onnadenkend zoveel kwaad doen?'


    'Ik hoop dat u niet aan Clodaghs woorden twijfelt, heer.' Cathals stem klonk kalm maar dreigend.


    Vader slaakte een zucht. 'Die fout zal ik niet nogmaals maken. Maar dit verhaal baart me zorgen. Hoewel ik opgelucht ben dat Illanns onschuld is bewezen, heb ik de indruk dat ons een veel grotere dreiging boven het hoofd hangt.'


    'Dat neem ik voor mijn rekening.' Nu liet Cathal zijn scherpe toon achterwege. 'Het ongeluk dat over uw familie is gekomen, is te wijten aan mijn vaders zoektocht om mij terug te krijgen. Als ik niet was meegegaan naar Zeven Wateren, zou Mac Dara u met rust hebben gelaten.'


    'In dat geval is het deels ook mijn schuld,' gaf Johnny met een vage glimlach toe. 'Je hebt flink geprotesteerd. Maar ik dacht dat het goed voor je was eens van het eiland af te komen. Volgende keer zal ik naar je luisteren.'


    'Heer Sean heeft het bij het rechte eind: er hangt inderdaad een grotere dreiging boven ons hoofd,' zei Cathal. 'Als ik hier blijf, zal mijn vader zijn aandacht op Zeven Wateren richten en hij zal alles in het werk stellen om mij terug naar zijn rijk te brengen. Mijn vriendschap met Clodagh betekent dat vooral zij een groot risico loopt. We moeten in dit verband snel het een en ander met u bespreken, heer. Het gevaar dat op de loer ligt, noodzaakt ons om snel te handelen.'


    Er viel een korte stilte en aan de gezichten van Johnny, Conor en mijn vader zag ik dat ze begrepen waar Cathal op doelde.


    'Laten we de zaken in de juiste volgorde afhandelen,' sprak Conor.


    'Sean, het lijkt mij dat je Illann een excuus schuldig bent. Zullen we hem binnenroepen?'


    'Dan heb ik een voorstel,' deelde Cathal mee.


    'Vertel.' Vaders toon was veranderd. Hoewel zijn stem nog steeds niet echt vriendelijk klonk, was die ook niet langer zo kil.


    'Ik zal Illann namens ons allen een excuus aanbieden,' opperde Cathal. 'En hem alles uitleggen. Hij is tenslotte de echtgenoot van uw dochter en moet de waarheid kennen. U heeft niets verkeerd gedaan, heer Sean. Ten aanzien van de aanval op Glencarnagh heeft u gehandeld zoals een clanhoofd betaamt.' In alles klonk door dat hij een leider in hart en nieren was die niet naar de pijpen van een ander wenste te dansen. Maar ook hoorde ik dat hij op de een of andere manier zonder dat er over was gesproken, al familie was geworden.


    'Jij een excuus...' zei Vader terwijl hij Cathal spottend opnam. Denk je dat jij met een nederige houding je excuus kunt aanbieden?'


    'Ik kan elke houding aannemen die ik maar wil, heer.' 'Goed dan,' zei Vader. 'Laten we dat dan nu meteen doen. Ik zal zelf ook mijn zegje doen want ik kan jou er niet alleen voor op laten draaien, Cathal. Als Illann je excuus aanvaardt, kan het verdrag vanavond nog getekend worden. Dan heeft deze akelige toestand toch nog iets goeds opgeleverd.'


    Die avond na de maaltijd zetten de acht clanhoofden van Ulaid hun handtekening onder Vaders verdrag. Illann was een van hen. Hoewel hij zich nogal op de vlakte hield, leken de anderen opgetogen. De twee leiders die niet op de bruiloft van Deirdre waren verschenen, waren nu wel aanwezig en Eoin van Lough Gall zette lachend zijn handtekening op het perkament. Vervolgens bedankte hij Vader voor de moeite die hij had genomen om iedereen aan de raadstafel bijeen te brengen en ervoor te zorgen dat de bijeenkomst niet op een vechtpartij was uitgelopen. Er werd hartelijk gelachen en iedereen applaudisseerde.


    Na de maaltijd waren mijn zussen en ik in de zaal gebleven om te zien hoe de clanhoofden het verdrag tekenden, want het was een gedenkwaardige gebeurtenis. We waren bij de haard gaan zitten, waar de mannen hun zaken afhandelden. In de zaal stonden verscheidene mannen van Inis Eala op wacht. Ze vielen op door hun getatoeëerde gezichten en hun geduchte uitstraling. Hoe dan ook, voor vanavond had Johnny ze bevolen om zich onopvallend te gedragen en hoewel ze hun best deden op de achtergrond te blijven, hadden ze stuk voor stuk een messcherpe blik in hun ogen. Sinds de ontmoeting met Illann had ik Cathal niet meer gezien en ook nu was hij afwezig. Ik hoopte maar dat hij eindelijk was gaan slapen.


    'De goden zij dank,' mompelde Deirdre bij mijn oor toen Conor zand over het perkament strooide zodat de inkt sneller opdroogde. De clanhoofden ontmoetten elkaar welwillend voor het podium. 'Eindelijk is het verdrag ondertekend. Illann vertelde me dat Cathal vanmiddag zijn excuus heeft aangeboden. Heb jij ervoor gezorgd dat hij dat zou doen, Clodagh?' 'Ik? Nee. Het was zijn eigen idee.'


    'Dat verbaast me,' zei Deirdre. 'Hij lijkt me geen man die zijn fouten zal toegeven. Je hebt een vreemde keuze gemaakt voor de man die je zal trouwen.'


    'Wat je er ook van vindt, ik hoop dat je blijft tot de bruiloft.' 'Wanneer is die?'


    Omdat Vader nog niet had ingestemd met het huwelijk, kon ik haar vraag niet beantwoorden.


    Muirrin, die aan de andere kant naast mij stond, zei: 'Ik vertrek over tien dagen naar Inis Eala. Het zou handig zijn als we samen onder escorte afreizen, Clodagh.'


    Tien dagen... Dat was erg kort dag om een bruiloft te organiseren. Maar anderzijds was een feest wat mij betreft niet nodig. 'Dat is goed. Ik zal met Vader praten.'


    'Het is wel erg snel,' deelde Deirdre met half toegeknepen ogen mee. 'Verzwijg je iets voor ons, Clodagh?'


    Eerst had ik geen idee wat ze bedoelde, maar algauw herinnerde ik me dat er in de mensenwereld voldoende tijd was verstreken om Cathals bed te delen, zwanger te raken en de eerste tekenen van een zwangerschap op te merken. Lieve goden, dacht ik, als alles anders was gelopen, had ik nu de zoon gedragen die Mac Dara zo fel begeerde. Dan was ik met zijn zoon - of die van Cathal - in mijn buik aan de Andere Wereld ontsnapt met een dreigende schaduw op mijn hielen. 'Nee, Deirdre, ik verzwijg helemaal niets.' Plotseling werd het stil in de zaal. Nadat het verdrag getekend was, was Vader het podium op gegaan en hief hij zijn handen om stilte te vragen.


    'Mijne heren, vrienden, voordat we ons terugtrekken, wil ik jullie nog iets vertellen. Ik ben van mening dat in deze onrustige tijden een clanhoofd de plannen voor zijn opvolging bekend moet maken. Gedurende vele jaren werd mij geen zoon geschonken, hoewel ik gezegend ben met zes dochters, die mij allen zeer dierbaar zijn.' Vader schonk ons een blik. 'Na mijn overhaaste vertrek en snelle terugkeer gisteren, weten jullie allemaal dat mijn vrouw en ik nog niet zo lang geleden gezegend werden met een zoon. Een mooi kindje, van wie we even dachten dat we hem verloren hadden. Dankzij de moed van mijn dochter Clodagh, is Finbar weer in ons midden.' Hij keek de zaal rond. 'Een man met slechts één zoon, die nog een baby is, vinden sommigen misschien kwetsbaar,' vervolgde hij, en zijn enorme kracht klonk door in zijn hoffelijk gesproken woorden. 'Iemand die zo over mij denkt, begaat een grote vergissing. Mijn zus heeft vier zonen, van wie er twee in deze zaal aanwezig zijn: Johnny, leider van de krijgers van Inis Eala, en zijn jongere broertje Coll. Er zijn nog twee volwassen broers. Een van hen zal zijn vader in Brittannië opvolgen. Dat betekent dat er vier geschikte erfgenamen zijn voor mijn opvolging. Ik vraag jullie om geen onrust te stoken in de veronderstelling dat mijn familie op de een of andere manier zwak of verdeeld zou zijn. Vanavond verklaar ik dat mijn oudste neef, Johnny van Inis Eala, mijn opvolger zal zijn. Na mij is hij het clanhoofd van Zeven Wateren. Zijn vader is heer van een groot landgoed in Brittannië en zijn moeder is een dochter van Zeven Wateren. Johnny heeft zich als leider en wijs man bewezen en is door de wol geverfd. Ik heb alle vertrouwen in hem. Nu werken we samen, maar als ik me heb teruggetrokken als clanhoofd, zal hij net zo kundig leiding geven aan Zeven Wateren als hij nu doet aan de mannen van Inis Eala. Mijn pasgeboren zoon heeft nog vele jaren te gaan voordat hij volwassen is. Hij zal Johnny opvolgen als clanhoofd van Zeven Wateren. Voor nu wil ik iedereen bedanken voor de bijdrage die jullie hebben geleverd aan deze raadsbijeenkomst en iedereen van harte feliciteren met de overeenstemming die we hebben bereikt. Bij deze wens ik iedereen een goede nacht.'


    Terwijl de clanhoofden zich om mijn vader verzamelden om hem te bedanken en goedenacht te wensen, keek ik mijn zussen aan. 'Wie heeft dat besloten?' fluisterde ik in het volle besef dat dit een heel wijs besluit was. Het betekende dat Johnny noch Finbar de opvolging ontzegd werd, waardoor elke mogelijke rivaliteit tussen beiden bij voorbaat was weggenomen. Daarbij kwam dat Johnny nu niet hoefde te trouwen en geen zonen hoefde te verwekken. 'Moeder, Vader en Johnny hebben dit besluit genomen,' antwoordde Muirrin. Zodra ze mij zag gapen, nam ze me met een schrandere blik op. 'Clodagh, heb je nog steeds niet geslapen? Wat is er toch aan de hand met jou en Cathal? Zo hou je het niet vol.' 'Ik denk dat Cathal inmiddels ligt te slapen,' zei ik. 'Hij is niet meer in de zaal.'


    'Ciaran arriveerde vlak voor de avondmaaltijd,' deelde Sibeal mee. 'Misschien is Cathal met hem in gesprek.'


    Als dat zo was, waren de twee mannen waarschijnlijk naar buiten gegaan om een rustig plekje te zoeken. Ik besloot naar buiten te gaan en sloeg mijn omslagdoek om mijn schouders, want het was een frisse avond. Boven de vestingmuur stond de maan aan de hemel, wat me goed deed na de maanloze nachten in de Andere Wereld. De oude stenen baadden in het licht. Ik zag Sigurd en Mikka aan weerszijden van de hoofdingang op wacht staan. Op een afstandje herkende ik ze meteen: Sigurd aan zijn enorme lengte en Mikka aan zijn blonde haren die glansden in het maanlicht. Ik liep op hen af. 'Hebben jullie Cathal gezien?' vroeg ik. 'Hij ging die kant op,' antwoordde Mikka, en hij wees in de richting van de kruidentuin. 'Mag ik je vergezellen, Clodagh?' 'Dank je, maar dat is niet nodig.' Op de binnenhof waren overal fakkels aangestoken en het licht van de maan bescheen de weg, dus ik zag voldoende. Ik verlangde ernaar om Cathal te zien zonder dat mijn vader, of zelfs de welwillende Johnny en Gareth erbij waren. Ik hunkerde ernaar om mijn lief in mijn armen te sluiten, om zijn vermoeide gezicht te kussen en hem te zeggen dat ik van hem hield en hoeveel bewondering ik vandaag had voor zijn moed. Ik wilde hem geheimen toefluisteren en zijn tedere en gepassioneerde woorden horen. Vlug liep ik de weg af met mijn hoofd in de omslagdoek gewikkeld. Natuurlijk was het goed mogelijk dat Ciaran bij hem was, ik wist dat hij Cathal wilde spreken en dat hij hem de nodige vragen wilde stellen die voor een druïde van belang waren. Maar ik zou hem beleefd vragen of hij ons vanavond alleen wilde laten.


    Bij de poort van de kruidentuin hield ik stil. Op een stenen bank onder de sering zag ik Cathal zitten, met zijn ogen dicht en met zijn hoofd tegen de boomstam geleund. Hij had zijn capuchon op. Misschien sliep hij wel of was hij diep in gedachten verzonken. Het maanlicht speelde op zijn bleke gezicht en zijn donkere haar. 'Cathal?' Plotseling aarzelde ik. Misschien kon ik hem beter met rust laten omdat hij zo stil zat dat hij waarschijnlijk diep in slaap was. Ik deed een stap in zijn richting, en nog één. 'Cathal, is alles in orde?'


    Langzaam hief hij zijn hoofd, opende zijn ogen en schonk me een lach die het bloed in mijn aderen deed bevriezen. Alweer... En zo snel! Binnen de muren van mijn vaders burcht, in de kleine tuin die eens het heiligdom van mijn grootmoeder was geweest! Mijn grootmoeder die geëerd werd door de Tuatha De. Verstijfd van angst en afschuw was ik niet in staat een geluid uit te brengen. Mac Dara kwam overeind. Hij zag er imponerend uit in zijn zwierende mantel en de schaduwen dansten om hem heen alsof zelfs die hem gehoorzaamden. Hij keek mij strak aan met zijn dwingende donkere ogen, die vele levensjaren weerspiegelden. Vervolgens stak hij zijn hand op, misschien om mij te wenken of zou hij een bezwering uitvoeren?


    De deur van de distilleerkamer stond open waardoor het licht naar buiten viel. In de deuropening stond een lange gestalte in een wollen gewaad; zijn kastanjebruine haren glansden in het licht. Het was Ciaran. Even keek ik naar hem en op dat moment maakte de Meester van de Eik zich uit de voeten. Hij was mij niet gepasseerd, noch kon hij door de lucht weggevlogen zijn, laat staan dat hij door een spleet tussen het plaveisel was verdwenen. Hij was eenvoudigweg in het niets opgelost.


    Ik kon weer ademhalen, maar het idee dat hij zo dichtbij was geweest bezorgde me de rillingen. Lieve goden, we hadden geen tien dagen de tijd, dat zou veel te lang duren.


    Achter de druïde verscheen Cathal. Even bleef hij staan om mij aan te kijken, waarna hij op mij af beende. 'Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?' 'Hij was net hier,' bracht ik met moeite uit terwijl ik me aan hem vastklampte. 'Hij stond hier in de tuin. Eerst dacht ik dat jij het was. Maar toen hij naar mij keek...'


    'Wees maar gerust, alles is in orde,' mompelde hij, en hij trok me naar zich toe. 'Ik ben hier, bij mij ben je veilig.' Achter ons klonk Ciarans stem. 'Ik voelde zijn aanwezigheid. Je vader is machtig, Cathal. En elke dag ben ik weer verbijsterd door jouw vermogen om zijn macht te weerstaan. Daarbij is hij ook nog roekeloos. Onvoorstelbaar dat hij zich hier, in het hart van Zeven Wateren durft te vertonen...' Terwijl hij om zich heen keek, vervolgde hij met gedempte stem: 'Je hebt gelijk. Hoe langer je hier verblijft, des te groter is het gevaar dat je over jezelf en de familie afroept.' Hij liet zijn blik op Cathal rusten. 'Mijn eigen veiligheid kan me niet zoveel schelen, heer,' zei Cathal. 'Maar mijn vader zal Clodagh gebruiken om mij uit mijn tent te lokken. We moeten Zeven Wateren beiden snel verlaten en zonder oponthoud naar Inis Eala vertrekken.'


    'Toch ben jij de aangewezen persoon om het tegen de Meester van de Eik op te nemen. Zou je willen dat zowel het mensenras als de bewoners van de Andere Wereld overgeleverd zijn aan de grillen van een kwaadaardige prins die op wrede wijze heerst? Jij beschikt over de kracht om hem voor altijd uit te schakelen, Cathal. Als je die tenminste zou willen gebruiken.'


    'Nee!' riep ik uit. 'Dat kun je niet van Cathal vragen. Nu lijkt het net alsof hij zich schuldig moet voelen over zijn vertrek. Tegelijkertijd wijs je ons op het gevaar dat ons en de hele familie, inclusief jouzelf, bedreigt als we nog langer blijven. Hij zal het niet opnemen tegen zijn vader. Wij zullen het niet opnemen tegen hem. Jouw suggestie houdt in dat we de toekomst van onze kinderen op het spel zetten. Sterker nog, het betekent dat wij ónze toekomst moeten opofferen.'


    Even viel er een stilte. Daarna zei Cathal: 'Je hebt gehoord wat Clodagh heeft gezegd. Er zal alleen maar een grote chaos ontstaan als deze tiran onschadelijk gemaakt wordt, tenzij er een opvolger is.'


    Zonder iets te zeggen, nam Ciaran hem met zijn vreemde ogen op. 'Mijn toekomst ligt in de mensenwereld,' zei Cathal. 'Ik heb voor Clodagh gekozen en zal de strijd tegen mijn vader niet aanbinden.' Na een poosje knikte de druïde. 'Dat verwachtte ik al. Dan zal ik je bijstaan om heer Sean uit te leggen waarom jullie zo snel mogelijk vertrekken. Ik wens je het allerbeste, maar ik vraag je aan één ding te denken. Al die jaren heb je de gaven die je van je vader geërfd hebt, veracht. Ik denk dat je schoorvoetend accepteert dat die erfenis als een dubbel zwaard is: je kunt het ten goede of ten kwade aanwenden, hoewel het altijd gevaarlijk blijft. Ik weet dat je je gaven tijdens je gevangenschap ontwikkeld hebt en dat je ze uiteindelijk gebruikt hebt om te kunnen ontkomen aan Mac Dara's invloed. Het lijkt erop dat je vooral in de watermagie gespecialiseerd bent, waarvan je vader geen idee had. Anders had hij er wel rekening mee gehouden dat je op den duur in staat zou zijn om de vloek die jou in de Andere Wereld gevangen hield, op te heffen. Maar ik weet niet of jij ten volle beseft wat dit betekent: dat jouw kracht de zijne evenaart. Met de juiste bondgenoten ben jij waarschijnlijk zelfs sterker. We hebben het er later nog eens over, omdat ik denk dat je terugkeer onvermijdelijk is.' 'Dat zie je verkeerd,' verzekerde Cathal hem. 'Maar we zijn je dankbaar voor je hulp, zowel in het verleden, als in het heden en in de toekomst. Ik heb iets wat jou toebehoort.' Hij maakte het koord met de witte steen los en legde het op de palm van zijn hand. 'Het is voor mij van grote waarde geweest.' 'Dank je.' Er trok een schaduw over Ciarans gezicht terwijl hij het halssnoer aannam en in de zak van zijn gordel wegstopte. 'Ze zou zeer verheugd zijn dat het kleinood er mede voor heeft gezorgd dat twee geliefden weer bij elkaar zijn gebracht en ze zou jullie veel geluk samen toewensen.'


    'We hoopten dat jij de rituelen voor onze bruiloft wilt uitvoeren,' zei ik.


    Plotseling maakte zijn sombere gezichtsuitdrukking plaats voor een glimlach en verbazing, waardoor hij jaren jonger leek. 'Weten jullie dat zeker?' vroeg de druïde. 'Dat weten we heel zeker,' zei Cathal.


    'Dan zullen we heer Sean moeten vragen of hij ons vanavond nog kan spreken, want ik ben het met jullie eens dat de tijd dringt.'


    Arme Vader. Pas gisteren had hij zijn zoon terug, vandaag had hij zijn invloedrijke gasten weten te overreden om het verdrag te tekenen en de verstandhouding met zijn schoonzoon hersteld. En vanavond, nadat eerst Cathal en daarna Ciaran hem de ware toedracht hadden uitgelegd, werd hem gevraagd zijn dochter te laten trouwen zodat zij enkele dagen na haar terugkeer van een lange en gevaarlijke reis naar de Andere Wereld, het ouderlijk huis zou verlaten. Vanwege deze opeenvolging van bijzondere gebeurtenissen was het feit dat mijn echtgenoot de zoon van de duistere prins van de Tuatha De was, minder ernstig dan het in andere omstandigheden zou zijn geweest.


    Wat ook geholpen had, was Cathals goede gedrag sinds we teruggekeerd waren op Zeven Wateren. Hij had Vader met respect benaderd terwijl hij tegelijkertijd als zijn gelijkwaardige had bijgedragen aan het gesprek. Zowel Johnny als Gareth hadden een goed woordje voor hem gedaan. Ciaran had mijn vader glashelder uitgelegd dat ik in gevaar verkeerde als ik op Zeven Wateren zou blijven, of ik nu wel of niet met Cathal zou trouwen. Mac Dara wist immers dat zijn zoon van mij hield en dat Cathal er alles voor over had om mij te beschermen. Dat hield in dat de Meester van de Eik in het voordeel was. Conor was onder de indruk van Ciarans argumenten, maar betwijfelde of mijn vlucht naar het noorden een juiste beslissing was. Waarschijnlijk besefte hij niet dat liefde het sterkste wapen was.


    Die avond bespraken we de zaak uitvoerig. Ik liet het na om vrijuit te vertellen wat mijn ware gevoelens waren en ik wist dat Cathal hetzelfde dacht: dat ook als Vader geen toestemming voor ons huwelijk zou geven, ik toch met Cathal naar Inis Eala zou vertrekken. Onze band was zo sterk dat we geen formeel huwelijk nodig hadden om die te bekrachtigen. Ook zonder dat zouden we tot de dood ons scheidde bij elkaar blijven want of we nu echtgenoten waren of niet deed daar niets aan af. Natuurlijk was een huwelijk meegenomen omdat mijn familie daar gelukkig mee zou zijn, in tegenstelling tot een onorthodoxe manier van samenleven. Dat laatste zou wel eens voor een ongemakkelijke situatie kunnen zorgen en de band tussen Johnny en mijn vader geen goed doen, omdat we op Johnny's eiland woonden. Hoe dan ook, een formeel huwelijk voegde niets toe aan onze sterke liefdesband en mijn vertrek van Zeven Wateren was een feit. Mac Dara hijgde in onze nek.


    Uiteindelijk, toen de kaarsen in de kleine raadskamer bijna opgebrand waren en Gareth zijn gapen niet langer onderdrukte, stemde Vader in met ons huwelijk mits Moeder haar goedkeuring gaf. Dat zou hij haar morgenochtend als eerste vragen. Als zij instemde, zou de ceremonie zo snel mogelijk plaatsvinden nadat zijn gasten de burcht verlaten hadden. Waarschijnlijk over twee dagen.


    Dan had mijn vader ook tijd genoeg om een escorte voor ons te organiseren. Een goede escorte was van wezenlijk belang. Omdat ik te moe was, kon ik het goede nieuws nauwelijks bevatten. Voor het oog van alle aanwezigen kuste Cathal me, waarna ik mijn bed opzocht. Ik had mijn hoofd nog niet op het kussen gelegd, of ik viel in slaap.


    De meest eenvoudige bruiloft zou mij al gelukkig maken. Het was voldoende wanneer Ciaran ons huwelijk met zijn woorden bekrachtigde met de familie als getuige. Mijn zussen zagen de twee dagen die ze hadden om voorbereidingen te treffen echter als een uitdaging. Deirdre en Muirrin werkten van 's morgens vroeg tot 's avonds laat aan een trouwjurk van zachte blauwe wol waarvan de mouwen en de rok afgezet werden met geborduurd band, afkomstig van een oude favoriete jurk van mijn moeder. Sibeal bereidde het ritueel samen met Ciaran en Conor voor en bracht haar persoonlijke ideeën in. Eilis vlocht een bloemenkrans voor op mijn hoofd en zelfs Coll maakte zich nuttig door van hot naar her te rennen en iedereen in de juiste stemming te brengen. Omdat mijn moeder wist dat Cathal en ik niet zo'n groot feest als Deirdres bruiloft wilden, organiseerde ze een uitgebreide feestmaaltijd voor de familie, Johnny's krijgers en het huishoudelijk personeel. Om beurten zouden de mannen van Johnny vrij zijn van hun taak op wacht te staan en ook het keukenpersoneel had vrijaf om aan de maaltijd deel te nemen en te genieten van de verhalen en de muziek. Het was de bedoeling dat het een vreugdevolle gebeurtenis werd zonder dat het ophanden zijnde vertrek de bruiloft zou overschaduwen. Ik vond het jammer dat Maeve er niet bij kon zijn. Door middel van de telepathische band die Vader met tante Liadan had, stelde hij de familie op Harrowfïeld op de hoogte van het onverwachte nieuws. Mijn afwezige zus bracht haar gelukwensen over, toch was dat niet hetzelfde wanneer ze hier met ons de bruiloft had bijgewoond.


    Voordat het ritueel plaatsvond, zat ik met Vader in de kleine raadskamer terwijl Moeder boven de baby voedde. Ik kon nauwelijks bevatten dat ik morgen al zou vertrekken en dat het jaren zou duren voordat ik mijn ouders zou weerzien. Sterker nog, ik zou Finbar niet zien opgroeien en als Deirdre kinderen kreeg, zou ik een vreemde voor hen zijn.


    'Ik wil u bedanken, Vader, dat u hierin hebt toegestemd,' zei ik.


    'Ik weet dat ik veel van u heb gevraagd. Het spijt me dat ik hier niet langer kan blijven om met u de politieke kwesties te bespreken en om Moeder te helpen in het huishouden en met Finbar.' Zonder iets te zeggen, knikte hij alleen maar. Op zijn karakteristieke gezicht zag ik een nadenkende uitdrukking. 'U bent een buitengewoon goede vader en een voortreffelijk clanhoofd. Het was gezien de omstandigheden een hele prestatie om het verdrag voor elkaar te krijgen. U was van streek vanwege Finbar, toch bleef u kalm en doordacht handelen. Dat getuigt van grote kracht. Wat dacht u van de norse Eoin van Lough Gall? Degene die hem zover krijgt dat hij kan lachen en zelfs een grap maakt, moet wel over bijzondere vaardigheden beschikken als het gaat om het voorzitten van een raadsbijeenkomst.'


    'Je hebt nog steeds vertrouwen in mij, Clodagh? En dat terwijl ik je zo onrechtvaardig heb behandeld. Ik was ronduit bot tegen je en dat zal ik mezelf nooit vergeven.'


    Ik sloeg mijn armen om hem heen. 'We zijn familie, Vader. We houden onbaatzuchtig van elkaar. Bovendien was het door toedoen van Mac Dara dat u Becan zag als een hoopje bij elkaar geraapte takken. Vader, als Cathals vader opnieuw toeslaat hier, dan moet u ons onmiddellijk een boodschapper sturen en Ciaran ook op de hoogte stellen. Ik ga er niet van uit dat de Meester van de Eik zijn kwaadaardige streken zal voortzetten als Cathal en ik eenmaal buiten zijn invloed zijn, maar toch... Hij is een bedrieger zonder weerga. Het gevaar ligt op de loer. Ik heb Moeder hierover niets verteld, maar ik vrees voor u.'


    Hij knikte ernstig. 'Als ik inderdaad een uitzonderlijk clanhoofd ben, zoals jij vindt, dochter, dan zal ik zowel wereldse als anderwereldse bedreigingen kunnen afwentelen. Ik zal alert blijven. Maar laten we nu gaan. Ik hoop van harte dat deze jongeman je gelukkig zal maken. Zijn afkomst is... ongewoon. Ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben van zijn manier van doen de afgelopen dagen, maar ik had er niet op gerekend om zo overhaast een besluit te moeten nemen.'


    'Hij is de juiste keuze, Vader; mijn enige keuze. Ik ben er zo zeker van als dat de zon elke ochtend opkomt. En hoewel het me verdriet doet Zeven Wateren te verlaten, ben ik tegelijkertijd gelukkig. Gelukkiger dan ik ooit in mijn leven ben geweest.' 'Dan is het de enige juiste keuze, Clodagh. Mogen de goden je bijstaan, mijn lief, waar de wegen je ook zullen brengen.'


    Langs de oever van het meer bij een sierlijke berk traden Cathal en ik in het huwelijk en ik zag in zijn ogen dat zijn liefde voor mij het beste was dat hem ooit was overkomen, dat hij oprecht van mij hield en dat zou blijven doen. De band die er tussen ons was ontstaan, zou een leven lang voortbestaan. Al zou Cathal veel langer leven dan ik vanwege zijn afkomst. Maar daar wilde ik niet aan denken. Noch aan de ongenode gast, de onzichtbare aanwezigheid die ons begluurde terwijl zijn zoon een mensenvrouw trouwde die slimmer was dan de prins van de Andere Wereld had verwacht. Een vader behoorde blij te zijn met het geluk van zijn zoon. Maar Mac Dara was niet blij en zou volharden in zijn plannen, vastberaden om zijn doel te bereiken.


    Nadat het ritueel was voltrokken, gingen Cathal en ik niet direct naar binnen, maar liepen naar de plek waar Aidan was begraven. We werden vergezeld door een aantal bewakers, die niet van onze zijde weken totdat we Inis Eala veilig hadden bereikt. Mac Dara's verschijning in de kruidentuin was voor iedereen een waarschuwing geweest. Dus waren we in gezelschap van Gareth en Johnny, beiden zwaar bewapend, en Ciaran, wiens wapens niet zichtbaar waren, maar zeker net zo krachtig. Waar het de Meester van de Eik betrof, was het noodzakelijk dat onze bescherming verder reikte dan de bescherming van vaardige krijgers, of die nu van Inis Eala kwamen of niet.


    Toen we bij Aidans graf aankwamen, dat zich op een open plek omgeven door berken bevond, namen onze drie bewakers een onopvallende positie in terwijl Cathal en ik bij de kleine heuvel waaronder onze vriend lag stilhielden. De aarde was nog niet begroeid hoewel er een groene waas van opkomend gras overheen lag. Tegen de tijd dat de zomer aanbrak, zou Aidans rustplaats bedekt zijn met gras. In de bomen om ons heen floten de vogels hun lied, dat in plaats van klaaglijk, vrolijk klonk. Dat paste goed bij de man die Aidan was geweest.


    Ik nam Cathals hand in de mijne. Na de opgetogenheid van de ceremonie was zijn stemming totaal omgeslagen. De mij welbekende verslagen uitdrukking was terug op zijn gezicht. We waren van plan geweest om afscheid te nemen van onze vriend, en voor hem te bidden, omdat we morgenochtend zouden afreizen naar Inis Eala, maar het enige waartoe we in staat waren, was zwijgend en verzonken in gedachten bij zijn graf staan. Op deze vriendelijke lentedag met de in het zonlicht glanzende berken en de wind die de zilverkleurige bladeren deed ruisen, een lentedag waarop de vogels uitbundig floten in contrast met de stilte van het diepe woud verderop, drukte de dood van een jongeman in de bloei van zijn leven zwaar op ons.


    'Ik kan geen woorden vinden,' mompelde Cathal. 'En ik ken ook geen gebeden. Geen woord is toereikend. Toch ben ik hem dat verplicht. Hij was mijn beste vriend.'


    'Praat tegen hem alsof hij voor je staat,' opperde ik. 'Waar hij ook mag zijn, hij zal je horen. Dat weet ik zeker.' Cathal schraapte zijn keel en streek een hand over zijn gezicht. 'Je vertelde me keer op keer dat ik er van alles uitflapte,' sprak hij zacht. 'Mijn neiging om te spotten en wrange grappen te maken dreef je vaak tot waanzin. '"Als je niets verstandigs te zeggen hebt," zei je op die momenten, "zwijg dan in vredesnaam."' Hij vertrok zijn mond. 'Nu sta ik hier, overweldigd door verdriet, en weet ik niets te zeggen.'


    Zwijgend veegde hij de tranen van zijn wangen. Maar zijn stem brak toen hij vervolgde: 'Ik vergeef je de dingen waarmee je mij zo nu en dan gekwetst hebt. Ik weet niet of jij mij kunt vergeven omdat ik jouw grenzeloze vriendelijkheid bij lange na niet heb beantwoord. Je bent in de bloei van je leven vermoord omdat je dapper genoeg was om mijn vriend te zijn.' Hij boog zijn hoofd. 'Het gaat goed, lief,' mompelde ik.


    Hij keek naar mij op en de tranen stroomden nu over zijn gezicht. 'We hadden een goede tijd samen,' sprak hij. 'En in moeilijke tijden steunden we elkaar. Vaarwel, mijn broer.' Hij knielde neer en legde zijn hand op de aarde, waarna hij weer overeind kwam. 'Vaarwel, Aidan,' zei ik, en de vogels jubelden instemmend. 'Je was een goed mens en je hebt veel betekend tijdens je leven. Ik wens je een goede reis.'


    Eens gaf het vooruitzicht om mijn huwelijksnacht in mijn ouderlijk huis door te brengen, me een ongemakkelijk gevoel, maar dat kon Cathal en mij nu helemaal niets schelen. Het enige wat telde, was het waardevolle geschenk van de tijd die we met elkaar konden doorbrengen en dat we de gevoelens die zich in ons hadden opgestapeld eindelijk de vrije loop konden geven. Het was een nacht vol tederheid en passie, met een kort moment van verdriet dat door het langdurige genieten ruimschoots goed gemaakt werd, een nacht met tranen en gelach. Na de moeilijke tijd die we hadden doorstaan, was het een opluchting om weer te kunnen lachen, want dat hadden we lang niet meer gedaan. Het maakte ons niet uit dat we nauwelijks aan slapen toekwamen. Morgen, tijdens de reis naar het noorden, hadden we tenslotte weinig kans om intiem te zijn, met een escorte op onze hielen en de noodzaak om onze bestemming zo snel mogelijk te bereiken. Daarom benutten we elk moment van de nacht. Vlak voordat de zon opkwam, maakte een gelukzalige vermoeidheid zich van ons meester en vielen we in elkaars armen in slaap met het zweet op onze verstrengelde lichamen. Onze harten klopten in hetzelfde ritme, zo op elkaar afgestemd als lied en melodie, als bodhran en dansende voeten. Bij zonsopkomst werden we wakker en bereidden we ons voor op de nieuwe dag.
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    WOORD VAN DANK


    Zonder de aanhoudende steun van mijn familie zou dit boek niet geweest zijn wat het nu is. Ik dank Ben voor het brainstormen over het oorspronkelijke verhaal en Elly voor het lezen van de verschillende versies en het meedenken over de plot. Ook mijn schrijfgroep gaf mij zinvol commentaar gedurende het schrijfproces en hielp mij door de moeilijke passages heen. Ik ben de drie redacteuren die aan het boek hebben gewerkt zeer dankbaar: Brianne Tunnicliffe van Pan Macmillan Australia, Anne Sowards van Roe en Stefanie Bierwerth van Tor UK. Ook wil ik Gaye Godfrey-Nicholls hartelijk bedanken voor de stamboom die zij heeft gemaakt van Zeven Wateren. Julia Stiles, mijn hoofdredacteur, heeft eveneens uitstekend werk geleverd, waarvoor mijn grote dank. En Cate Paterson van Pan Macmillan was een niet aflatende inspiratiebron en steun voor mij.


    Russell Galen, de uitgever, heeft mij vanaf het prille begin gesteund bij de planning en het schrijven van dit boek. De combinatie van zijn professionaliteit en gezond verstand was voor mij zeer waardevol.


    De Erfgenaam van Zeven Wateren is opgedragen aan mijn moeder, die in 2007 is overleden. Mama, ik wil je bedanken voor het enthousiasme en geduld waarmee je de handgeschreven verhalen uit mijn jeugd hebt gelezen. Je hebt me steeds aangemoedigd om te blijven schrijven. Ik ben je dankbaar voor de kunst van het verhalen vertellen die je mij hebt bijgebracht, evenals de kunst om te blijven dromen.
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    De stamhoofden van Zeven Wateren zijn van oudsher de opzichters van een uitgestrekt en geheimzinnig woud. Mensen en bewoners van andere werelden leven er zij aan zij, hoewel, helemaal vertrouwen doen ze elkaar niet. Als de lente aanbreekt, constateert Vrouwe Aisling dat zij in blijde verwachting is: er is een nieuwe erfgenaam van Zeven Wateren op komst!


    Bij de geboorte slaat de vreugde abrupt om in wanhoop als blijkt dat de pasgeborene is verdwenen, ontvoerd of... In plaats van de baby treffen ze in de wieg iets aan dat van bovennatuurlijke aard is anders laat de vondst zich niet omschrijven.


    Zijn zus, Clodagh, heeft geen keuze: ze moet de duistere Andere Wereld binnen gaan, want dat is de enige manier om haar pasgeboren broertje terug te vinden. Om die taak tot een goed eind te brengen, zal ze eerst de confrontatie aan moeten gaan met de machtige prins die de Andere Wereld regeert.


    De oorspronkelijke Zeven Wateren-trilogie, die wereldwijd een miljoenenpubliek vond, behoort tot Het beste werk van Juliet Marillier. Erfgenaam van Zeven Wateren is het langverwachte vervolg.
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    Drager van het Vossenmasker De Saga van de Eilanden van het Licht – Deel 2


    Des Magiërs Leerling De Kronieken van Bridei - Eerste boek


    Het Zwaard van Fortriu De Kronieken van Bridei - Tweede boek


    De Schaduwbron De Kronieken van Bridei - Derde boek


    Wildewoud Cybele's geheim


    Erfgenaam van Zeven Wateren


     


     


     

  

cover.jpeg
JULIET
"MARILLIER

De nieuwe roman over Zevel Whteren
©o
%





OEBPS/Images/zeven wateren.png





